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Safety information
Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information 
on the installation, use and care of your appliance. Please take some time to read this manual to take full 
advantage of your washing machine’s many benefits and features.

What you need to know about the safety instructions
Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the 
extensive features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close 
to the appliance for future reference. Use this appliance only for its intended purpose as described in this 
instruction manual. 
Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and 
situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing, 
maintaining and operating your washing machine.
Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your washing 
machine may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be 
applicable. If you have any questions or concerns, contact your nearest service center or find help and 
information online at www.samsung.com.

Important safety symbols
What the icons and signs in this user manual mean:

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate 
this appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

5. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and 
that old hose-sets should not be reused.
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6. For washing machines having ventilation openings in the base, the 
installation instructions shall state that the openings must not be 
obstructed by a carpet.

7. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised.

8. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of 
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and off by the utility.

9. This appliance is intended to be used in household only and it is not 
intended to be used such as:

 – staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
 – bed and breakfast type environments;
 – areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

Critical installation warnings

WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the product, or injury.

Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this 
appliance only, and do not use an extension cord.
• Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result 

in electric shock or fire.
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• Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product 
specifications. Failure to do so may result in electric shock or fire. Plug the power plug into the wall 
socket firmly.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points 
using a dry cloth on a regular basis.
• Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.
• Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor. If you plug the 

power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be damaged 
and this may result in electric shock or fire.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.
• This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the product.
• Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in 

accordance with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or 
water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
• Frost may cause the tubes to burst.

Do not use an electric transformer.
• This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
• This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.

Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power 
cord between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.
• This may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are 
accessible.

Installation cautions

CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
• Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.
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Critical usage warnings

WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest 
Samsung Customer Service.
• Do not touch the power plug with wet hands.
• Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power plug immediately 
and contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock or fire. 

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the 
power plug. Do not touch the appliance or power cord.
• Do not use a ventilating fan.
• A spark may result in an explosion or fire.

Do not let children play in or on the washing machine. In addition, when disposing of the appliance, remove 
the lid.
• If trapped inside the product, children may suffocate to death.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other 
inflammable or explosive substances.
• This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not touch the power plug with wet hands.
• This may result in electric shock.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while an operation is in progress.
• This may result in injury.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.
• Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.
• When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.
• In this case, the product will not be covered by the standard warranty provided by Samsung and no 

responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages resulting from doing it.

Unplug the power plug when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or 
lightning storm.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

Do not put your hand into the spinning tub during the spin cycle.
• This may result in injury. If the tub does not stop spinning within 15 seconds after you open the lid, 

contact your nearest Samsung Customer Service.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine lid does not open 
easily from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.
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Do not use the water to exceed 50 °C when using the hot water in your washing machine. Plastic parts may 
be deformed or damaged, and this may result in electric shock or fire.

Usage cautions

CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, 
etc., unplug the power plug and clean the washing machine using a damp, soft cloth.
• Failure to do so may result in discoloration, deformation, damage, or rust.

The product you have purchased is designed for domestic use only. Using the product for business purposes 
qualifies as a product misuse. In this case, the product will not be covered by the standard warranty 
provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages 
resulting from such misuse. 

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, 
chemicals, metal objects, etc.) on the appliance.
• This may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
• This may result in electric shock or injury.

Critical cleaning warnings

WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use the a strong acidic cleaning agent.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

Untitled-4   9 2023-04-25   �� 7:15:05



English

English10

Installation
Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent 
accidents when doing laundry.

What’s included
Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with the washing 
machine or the parts, contact a local Samsung customer centre or the retailer.

01

06

07

08

09

10

03

04

05

02

01 Lid 02 Bubble Kit 03 Detergent drawer

04 Bleach compartment 05 Filter 06 Levelling feet

07 Control panel 08 Speed Spray 09 Power cord

10 Drain hose

Untitled-4   10 2023-04-25   �� 7:15:05



English

English 11

NOTE

• Lid: Make sure to keep the lid closed while the washing machine is operating.
• Filter: This collects lint that builds up from the laundry being washed.
• Levelling feet: Adjust the feet to level the washing machine on a flat floor.

Installation requirements

Electrical supply and grounding

WARNING

• Use an individual branch circuit specific to the washing machine.
• Do NOT use an extension cord.
• Use only the power cord that comes with the washing machine.
• Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes.
• Improperly connected grounding conductors may cause electric shock.

Levelling
• To prevent tumbling or noise, install the washing machine on a solid, flat floor without a platform or 

bricks.
• Keep the washing machine at 10 cm from each adjacent wall.

Water supply
• Make sure water taps are easily accessible.
• Turn off the taps when the washing machine is not in use.
• Check for any leaks at the water hose fittings on a regular basis.

Drain
• Make sure the drain hose is not clogged.
• We recommend a standpipe in height of 90-100 cm. The drain hose must be connected through 

the hose clip to the standpipe, and the standpipe must fully cover the drain hose. The standpipe 
specifications mentioned here are only applicable to pump-type models.
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Step-by-step installation

STEP 1 Select a location

Location requirements:
• Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
• Away from direct sunlight
• Adequate room for ventilation and wiring
• The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 ˚C)
• Away from a heat source

Anti-rat panel (applicable models only) 

The washing machine comes with the Anti-rat panel 
that protects small animals such as rats from entering 
the machine.
Insert the panel into the bottom of the machine. To 
facilitate the work, slightly lift up the bottom front.

NOTE

• Some models feature the Anti-rat panel that must 
be inserted from the rear bottom of the model. For 
this model, insert the Anti-rat panel before levelling 
the machine. To facilitate the work, slightly lift up the 
bottom rear.

• Availability of the Anti-rat panel depends on the 
model.
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STEP 2 Adjust the levelling feet

A

Unpack the product package.
1. Gently slide the washing machine into position. 

Excessive force may damage the levelling feet (A).
2. Level the washing machine by manually adjusting 

the levelling feet.

B

3. When levelling is complete, tighten the nuts (B) if 
provided (some models may not have the nuts).

WARNING

Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, 
polystyrene, etc.) out of children’s reach.
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STEP 3 Connect the water hose

The provided water hose may differ depending on the model. Please follow the instruction according to the 
provided water hose.

Connecting to a threaded water tap (applicable models only)

1. Connect the water hose to the water tap, and then 
turn the connector clockwise as shown.

2. Connect the other end of the water hose to the inlet 
valve on the back of the washing machine. Turn the 
hose clockwise to tighten.

3. Open the water tap and check if there are any leaks 
around the connection areas. If there are water leaks, 
repeat the steps above.

WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect from the electrical supply. 
Then, contact a local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing 
technician in case of a leak from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock. 
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CAUTION

Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-
pressure hose.

Connecting to a non-threaded water tap (applicable models only)

A

B

1. Remove the adaptor (A) from the water hose (B).

2. Use a Phillips screwdriver to loosen four screws on 
the adaptor.

C

3. Hold the adaptor and turn part (C) in the arrow 
direction to loosen it by 5 mm (*). 

C

4. Insert the adaptor onto the water tap, and then 
tighten the screws while lifting the adaptor.

5. Turn part (C) in the arrow direction to tighten it.
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D

6. While pulling down part (D) on the water hose, 
connect the water hose to the adaptor. Then, release 
part (D). The hose fits into the adaptor with a clicking 
sound.

7. To complete connecting the water hose, see 2 
and 3 on the "Connecting to a threaded water tap 
(applicable models only)" section.

NOTE

• After connecting the water hose to the adaptor, check if it is connected properly by pulling the water 
hose downwards.

• Use a popular type of water taps. If the tap is square-shaped or too big, remove the spacer ring before 
inserting the tap into the adaptor.

For models with an additional hot water inlet:

1. Connect the red end of the hot water hose to the hot 
water inlet on the back of the machine.

2. Connect the other end of the hot water hose to the 
hot water tap.
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STEP 4 Position the drain hose

General type
1. Press and hold down the joint ring, and insert it into 

the drain hose.

2. Insert the drain hose into the drain outlet. Make sure 
to connect them firmly using the joint ring. The drain 
hose is extensible. Adjust the length of the drain hose 
as needed.
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A

Pump type (applicable models only)
1. Open the hose cap (A), and insert the drain hose. 

Tighten the drain hose using the joint ring.

NOTE

• The position (side or rear) of the drain outlet depends 
on the model.

• Availability of the hose cap depends on the model.

� �

2. Connect the other end of the drain hose to a 
standpipe or basin that is positioned 90-100 cm (*) 
from the floor.

WARNING

Make sure the end of the drain hose is not submerged 
by water. Otherwise, the washing machine may suffer 
serious damage.

CAUTION

• Do not exceed 3 m (*) for the total length of extended 
hoses.

• Do not let the drain hose run over doorsills that 
protrude 5 cm (**) or more from the floor.
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CAUTION

Do not run the drain hose under the bottom of the 
machine.

STEP 5 Power on

Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, press Power to turn on 
the washing machine.

STEP 6 Calibration Mode

Your Samsung washing machine detects the laundry weight automatically.
For more accurate weight detection, please run Calibration Mode after the installation.
To run Calibration Mode, follow these steps:
1. Remove laundry or any contents in the machine.
2. Press and hold Water Level and Delay End simultaneously for at least 3 seconds when the power is 

turned on.
3. Press Start/Pause to activate Calibration Mode.
4. The pulsator rotates clockwise and anticlockwise approximately 1 minute.
5. When Calibration Mode is finished, “0” appears on the display, and the washing machine automatically 

turns off. The washing machine is now ready for use.
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Before you start

Detergent guidelines
The washing machine provides a two-compartment dispenser for detergent and fabric softener. The bleach 
compartment is located on the left side of the tub.

C

A

B

• Detergent compartment with Bubble Kit (A): Apply 
a recommended amount of detergent (liquid or 
powder) into the compartment.

• Softener compartment (B): Add a recommended 
amount of fabric softener into the softener 
compartment.

• Bleach compartment (C): Add non-chlorine bleach as 
instructed by the manufacturer.

NOTE

• Do not pour colour-safe bleach into the bleach 
compartment.

• Use the softener compartment only for liquid fabric 
softeners.

To apply detergents

A

1. Open the lid.
2. Locate the detergent drawer, and slide it open.
3. Apply detergent (liquid or powder) into the detergent 

compartment.

NOTE

• Do not exceed the max line on the Bubble Kit (A) 
when you put detergent (liquid or powder) into the 
detergent compartment. 

• You can remove the Bubble Kit and add the powder 
detergent if the required amount of powder 
detergent for your laundry exceeds the bubble kit’s 
maximum line.
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4. Add a recommended amount of fabric softener into 
the softener compartment.

5. Add a recommended amount of non-chlorine bleach 
into the bleach compartment.

NOTE

Do not exceed the max line when applying the cleaning 
agents.

CAUTION

Do not pour undiluted liquid chlorine bleach directly onto the load or into the tub. This may cause fabric 
damage.

NOTE

• It is normal for a small amount of water to remain in the detergent compartments at the end of the 
cycle.

• When adding colour-safe bleach, it is recommended to use liquid detergent.
• Do not use liquid fabric softener that is too sticky as it may not mix with the water sufficiently.
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Smart Check
To enable this function, you must first download the Samsung Smart Washer app at the Play Store or the 
Apple Store, and install it on a mobile device featuring a camera function.
The Smart Check function has been optimised for Galaxy & iPhone series (applicable models only).
1. Press and hold Wash and Rinse simultaneously for 3 seconds to enter the Smart Check mode.
2. The washing machine starts the self-diagnosis procedure and displays an information code if a problem 

is detected.
3. Run the Samsung Smart Washer app on your mobile device, and tap Smart Check.
4. Put the mobile device close to the washing machine’s display so that the mobile device and the washing 

machine face each other. Then, the information code will be recognised automatically by the app.
5. When the information code is recognised correctly, the app provides detailed information about the 

problem with applicable solutions.

NOTE

• The function name, Smart Check, may differ depending on the language.
• If there is strong reflected light on the washing machine display, the app may fail to recognise the 

information code.
• If the app fails to recognise the Smart Check code consecutively, enter the information code manually 

onto the app screen.
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Laundry guidelines

Checkpoints
• Check for stains or dirt. Apply a little detergent to a white towel. Rub the white towel and the dirty 

clothes together to transfer the dirt or colour to the white towel.
• Before washing, pre-treat the sleeves, collars, dress hems, and pockets by brushing with detergent.
• Wrinkle-processed clothes made of wool must be specially treated by tightening them with threads 

before washing. Remove the threads after washing and drying is complete.

CAUTION

• Do not place or keep blankets in the tub.
• Do not put candles or a heat source in or on the washing machine.
• Do not wash these clothes:

 - Neckties, brassieres, jackets, suits, and coats can be easily deformed by shrinking or discolouring on 
the surface. These clothes are mostly made of rayon, polynosic, cuff, and/or blended fabric.

 - Wrinkle-processed, embossed, or resin processed clothes easily deform merely by soaking in water.
 - Clothes that are easily discoloured made from cotton, wool, wrinkled silk, leather wear and 

accessories, and leather ornamented clothes and accessories.
 - Waterproof sheets, mattresses, or wool quilts, rain covers, fishing jackets and trousers, skiwear, 

sleeping bags, diaper covers, sweat suits, vehicle covers for automobiles, bicycles, and motorcycles, 
bath rugs, and other waterproof items.
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STEP 1 Sort

Sort the laundry according to these criteria:
• Care Label: Sort the laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools, and rayon.
• Colour: Separate whites from colours.
• Size: Mixing different-sized items together in the tub improves the washing performance.
• Sensitivity: Follow the cloth-specific instructions on the care label of delicate items such as pure, new 

woollen items, curtains, and silk items.

NOTE

Make sure to check the care label on the clothing, and sort them accordingly before starting the wash.

STEP 2 Empty pockets

Empty all the pockets of your laundry items, and remove dirt and/or soils from them.
• Metal objects such as coins, pins, and buckles on clothing may damage other laundry items as well as 

the tub.
• Turn clothing with buttons and embroideries inside out.
• If pants or jacket zippers are open while washing, the tub may be damaged.
• Zippers should be closed and fixed with a string.
• Clothing with long strings may become entangled with other clothes. Make sure to tie the strings 

before washing.
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STEP 3 Use a laundry net or wash certain items separately

• Brassieres (water washable) must be placed in a laundry net. Metal parts of the brassieres may break 
through and tear other laundry items.

• Cashmilon, large volume garments, and lightweight clothes (lace-decorated clothes, lingerie, nylon 
stocking, and synthetic fabrics) may float on water during washing and cause problems to the machine. 
Use the laundry net or wash them separately.

• Do not wash the laundry net by itself without other laundry. This may cause abnormal vibrations that 
could move the washing machine and result in injury.

CAUTION

Make sure to soak inflatable items (such as blankets, and cotton-filled or microfibre quilets) in water before 
you run a cycle.
• Inflatable items may cause damage to the laundry or the machine during the wash or drying process.
• Regardless of the size, blankets or quilts are safer and cleaner to wash one item at a time. Two different-

sized blankets in the same load may compromise the drying performance due to unbalanced loads.

To input a blanket
Fold the blanket as shown, and then put it on the plastic area (A) of the tub before inserting into the tub.

A
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STEP 4 Prewash (if necessary)

• To remove stains and dirt on collars, sleeves, hems, and pockets, apply detergent lightly and brush off.
• Use powder or liquid detergents. Do not use soap, as this may remain on the tub after washing.
• Prewash white socks, sleeves, and collars with a little detergent and a brush.

CAUTION

Make sure the laundry is inserted completely.
• Any exposed part of the laundry may cause damage to the machine or the laundry itself, or a water leak.
• Make sure the laundry does not exceed the plastic area (A) in the above figure.

STEP 5 Determine the load capacity

Make sure the laundry does not exceed the plastic area (A) in the figure on page 25. Otherwise, it may 
cause the washing machine to not wash properly or cause damage to the machine or the laundry itself, or a 
water leak.

NOTE

When washing bedding or bedding covers, the wash time may be lengthened or the spin efficiency may be 
reduced. For bedding or bedding covers, the recommended load capacity is 3.5 kg or less.

CAUTION

If the laundry is unbalanced and the “Ub” information code is displayed, redistribute the load. Unbalanced 
laundry may reduce the spinning performance and cause damage to the machine or the laundry itself.
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STEP 6 Apply a proper detergent type

The type of detergent depends on the type of fabric (cotton, synthetic, delicate items, wool), colour, 
wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds” laundry detergent, which is designed for 
automatic washing machines.

CAUTION

• Use an appropriate amount of detergent. Excess amounts of detergent do not produce much 
improvement in washing results but cause damage to the laundry due to deteriorated rinsing 
performance.

• Bleach is strong alkali in nature, causing damage to or discolouration of the laundry.
• Use a longer or added rinse cycle when using powder detergent that is very likely to remain on the 

laundry and cause bad odours after washing is complete.
• If an excessive amount of detergent is used especially in cold water, the detergent doesn’t dissolve well, 

ending up with contaminated laundry, hoses, and/or tub.
• In case of timed washing, do not apply detergent directly to laundry or the tub. The laundry may be 

discoloured. Use the detergent drawer.
• When washing wool using the Wool cycle, use only a neutral detergent to avoid discolouring the 

laundry.

NOTE

• Follow the detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the degree 
of soiling, and the hardness of the water in your local area. If you are not sure about the water hardness, 
contact a local water authority. 

• Do not use detergent that tends to be hardened or solidified. This detergent may remain after the rinse 
process, blocking the drain outlet.
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Operations

Control panel

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 Power Press to turn on/off the washing machine.

02 Cycles Press to select the desired cycle. 

03 Start/Pause Press to start or pause an operation.

04 Cycle indicators
The indicator next to each wash cycle turns on to indicate the selected 
cycle.

05 Display
Displays the current cycle information and estimated time remaining, or 
an information code if the washing machine needs to be checked.

06 Air Turbo
Press this button to speed dry your laundry. The Air Turbo function can 
only be selected if the Spin option is set.

07 Water Level Press to change the water level manually.

08 Wash
Press to select the wash time manually or press and hold to start wash 
cycle only.

09 Rinse
Press to change the number of rinses (maximum 5 rinses) or press and 
hold to start rinse cycle only.

10 Spin
Press to select a different spin speed or press and hold to start spin cycle 
only.

11 Eco Bubble

Press this button to activate/deactivate the Eco Bubble function.
This function is only available in the NORMAL or BABY CARE cycle.
• The Eco Bubble function helps the detergent penetrate into your 

laundry faster and more effectively. It even protects your laundry from 
being damaged.

• Intensive Wash : Press and hold Eco Bubble for 3 seconds when the 
laundry is heavily soiled and needs to be washed intensively. The cycle 
time will be increased if Intensive Wash is on.
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12 Super Speed

Press this button if you need to shorten the washing time, applicable for 
NORMAL or BABY CARE cycle. The shortened time may differ depending 
on the selected cycle/load/options.
• Power Tub Clean : Press and hold Super Speed for 3 seconds. Use 

this function if you have not performed the ECO TUB CLEAN cycle 
or need more powerful tub cleaning performance. You can add 
detergent to clean the tub more thoroughly.

13 Delay End
Press to finish the wash at a specified time. To cancel the Delay End 
settings, simply turn off the washing machine. You can set the Delay End 
time up to 24 hours.

14 Smart Control

Press to activate/deactivate the Smart Control function. When the Smart 
Control function is activated, you can control your washing machine using 
your mobile device. For more information, see the SmartThings section 
on page 34.
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Simple steps to start

01 02 05 04

03

1. Press Power to turn on the washing machine.
2. Press Cycles repeatedly until the desired cycle is selected.
3. Change the cycle settings (Water Level, Wash, Rinse, and/or Spin) as necessary.
4. To add an option, press the corresponding button.
5. Press Start/Pause.

To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause to pause the operation.
2. Select a different cycle, and repeat steps 3-4 above if necessary.
3. Press Start/Pause again to start the new cycle.
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Cycle overview

Cycle Description
Max load 

(kg)

NORMAL
• For most fabrics including cottons, linens, and normally 

soiled items.
Max

QUICK WASH
• For lightly soiled items that you want to finish washing 

quickly.
Max

SUPER CLEAN
• Select this if you want to produce powerful cleaning 

performance.
Max

DELICATES
• For sheer fabrics, bras, lingerie, silks, and other handwash-

only fabrics. For best results, use liquid detergent.
2.0

HYGIENE STEAM

• For colourfast fabrics and heavily soiled laundry, this cycle 
heats the supplied water over 60 °C to eliminate bacteria. 

• If you stop running the cycle while the washing machine is 
heating the water, the lid remains locked for your safety.

3.0

BEDDING
• For bulky items such as comforters, blankets, and sheets.
• For best results, wash only a single type of bedding.

3.5

AQUA PRESERVE
• Use this if you want to save the water to use. The water 

used in the rinse process will be reused for the next 
process.

Max

RINSE+SPIN
• Featuring an additional rinse process after applying fabric 

softener to the laundry.
Max

ECO TUB CLEAN

• Select this to clean the tub. The powerful spinning force 
removes impurities and bad odours from inside the tub.

• A blinking ECO TUB CLEAN indicator reminds you that it 
is time to clean the tub using ECO TUB CLEAN. For details, 
see the Cleaning section in this manual.

–

DOWNLOADED
• Select to choose from more cycles available on the 

SmartThings app on your smartphone.
–
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Special features

Child Lock 
The Child Lock function locks the washing machine lid to prevent children from climbing into and 
suffocating inside the tub.

Activating the Child Lock function
Press and hold Water Level and Wash simultaneously for approximately 3 seconds.
• When you activate the Child Lock function, the Child Lock  indicator blinks.

Using the Child Lock function
If the lid is opened when the Child Lock function is on, “dC” is displayed and an alarm sounds.
• If the water level in the tub is above the safe water level, “dC” is displayed on the LED display and the 

washing machine starts to drain water by force after 30 seconds.
• If the water level in the tub is above the safe water level and the Child Lock function is turned on while 

the lid is open, “CL” is displayed on the LED display, even if the washing machine is turned off, and the 
washing machine drains water by force.

• When Child Lock is on and the washing machine is off, if the water in the tub is above the safe water 
level and the lid is opened, “CL” is displayed on the LED display. No alarm sounds, but the washing 
machine drains the water. When the draining operation finishes, the power automatically turns off 
again.

• After the compulsory drain, “CL” blinks at 1 second intervals and the washing machine enters the “CL” 
mode. (When the washing machine is in the “CL” mode, only the Power button works.)

• To cancel the “CL” mode, turn the power off and then on again.
• To cancel the “dC” mode, deactivate the Child Lock function. To deactivate the Child Lock function, press 

and hold Water Level and Wash simultaneously for at least 3 seconds.
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Deactivating the Child Lock function
Press and hold both Water Level and Wash simultaneously for approximately 3 seconds.
• When you deactivate the Child Lock function, the Child Lock  indicator is turned off.
• The Child Lock function prevents children or the infirm from accidently operating the washing machine 

and injuring themselves.

WARNING

If a child enters the washing machine, the child may become trapped and suffocate.

CAUTION

• Once you have activated the Child Lock function, it continues working even if the power is turned off.
• Forcing the lid open can result in injury or damage to the product.

NOTE

To add laundry after you have activated the Child Lock function, you must first deactivate the Child Lock 
function.

Delay End
You can set the washing machine to finish a cycle later. The hour displayed indicates the time the wash will 
finish.
1. Select a cycle. Then, change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay End repeatedly until a desired end time is set.
3. Press Start/Pause. The indicator next to the Delay End button turns on, and the timer starts.
4. To cancel Delay End, restart the washing machine by pressing Power.

Real-life case
You want to finish a two-hour cycle 3 hours from now. To do this, add the Delay End option to the current 
cycle with a 3-hour setting, and then press Start/Pause at 2:00 p.m. The washing machine starts operating 
at 3:00 p.m. and ends at 5:00 p.m. Provided below is the timeline for this example. 

2:00 pm
Set Delay End to 3 hours

3:00 pm
Start

5:00 pm
End

Sound On/Off
You can turn on or off the key. Your setting will remain effective after you restart the machine. 
• To mute/unmute the sound, hold down Rinse and Spin simultaneously for 3 seconds.
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SmartThings

Wi-Fi connection
On your smartphone, go to Settings and turn on the wireless connection and select an AP (Access Point).
• This appliance supports the Wi-Fi 2.4 GHz protocols.

Download
On an app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), find the SmartThings app 
with a search term of “SmartThings”. Download and install the app on your device.

NOTE

The app is subject to change without notice for improved performance.

Log in
You must first log into SmartThings with your Samsung account. To create a new Samsung account, follow 
the instructions on the app. You don’t need a separate app to create your account.

NOTE

If you have a Samsung account, use the account to log in. A registered Samsung smartphone user 
automatically logs in.

To register your appliance to SmartThings
1. Make sure your smartphone is connected to a wireless network. If not, go to Settings and turn on the 

wireless connection and select an AP (Access Point).
2. Open SmartThings on your smartphone.
3. If a message of “A new device is found.”, select Add.
4. If no message appears, select + and select your appliance in a list of devices available. If your appliance 

is not listed, select Device Type > Specific Device Model, and then add your appliance manually.
5. Register your appliance to the SmartThings app as follows.

a. Add your appliance to SmartThings. Make sure your appliance is connected to SmartThings.
b. When registration is complete, your appliance appears on your smartphone.
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Open Source Announcement
The software included in this product contains open source software. You may obtain the complete 
corresponding source code for a period of three years after the last shipment of this product by contacting 
our support team via http://opensource.samsung.com 
It is also possible to obtain the complete corresponding source code in a physical medium such as a CD-
ROM; a minimal charge will be required.
The following URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 leads to the 
download page of the source code made available and open source license information as related to this 
product. This offer is valid to anyone in receipt of this information.

NOTE

• Hereby, Samsung Electronics, declares that the radio equipment type appliance is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: The official Declaration of conformity may be found at http://www.samsung.com, go 
to Support > Search Product Support and enter the model name. 
Wi-Fi max transmitter power : 20 dBm at 2.412 GHz – 2.472 GHz

• This telecommunication equipment conforms to NTC technical requirement.
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Maintenance

Cleaning
Keep the washing machine clean to prevent deteriorated performance and to preserve its life cycle.

Exterior
• Use a soft cloth to wipe up all detergent, bleach, or other spills as they occur. 
• Clean the control panel with a soft, damp cloth. Do not use abrasive powders or cleaning pads. Do not 

spray cleaners directly on the panels.

ECO TUB CLEAN
Regularly run this cycle to clean the tub and to remove bacteria from it.
1. Makes sure the tub is completely empty. 
2. Press Power to turn on the washing machine.
3. Press Cycles repeatedly until ECO TUB CLEAN is selected. You can also use Delay End with ECO TUB 

CLEAN.
4. Press Start/Pause.

NOTE

If the washing machine is installed and used in a humid place, bacteria in the air may adhere to the humid 
surface of the tub and foster mould growth, which is harmful to your health. To keep your washing machine 
tub clean, use the ECO TUB CLEAN cycle once every 1-2 months (or when the ECO TUB CLEAN indicator  
turns on) to clean the tub.

CAUTION

• Only run ECO TUB CLEAN when the tub is completely empty. This may cause damage to the laundry or a 
problem with the washing machine.

• Depending on the conditions and surroundings in which the washing machine is used, the degree of 
contamination in the tub or the result of the ECO TUB CLEAN cycle may vary. When using the ECO TUB 
CLEAN cycle, pour 200 ml of chlorine bleach evenly on the bottom of the tub.
 - Excessive use of chlorine bleach may cause product malfunction. Do not mix chlorine bleach with 

other substances (such as vinegar, citric and oxygen bleach, etc.)
 - Mixing chlorine bleach with these substances can generate harmful gas. When using chlorine 

bleach, make sure to ventilate the surrounding area. If you have used the washing machine for a 
long time without cleaning the tub or if you are cleaning the tub for the first time, some residue may 
remain in the tub after the ECO TUB CLEAN cycle.

• Run an additional RINSE+SPIN cycle to completely remove residue. Though stainless tubs do not rust 
easily, they may get rusty in the following cases; if rust should occur, wipe them with neutral detergent 
on a sponge or soft cloth.
 - If any metallic objects (safety pins, hairpins, etc.) that rust easily are left in the tub for a long time.
 - If chlorine bleach is left in the tub for a long time.
 - If an excessive amount of chlorine bleach is used in the tub.
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ECO TUB CLEAN reminder 
• The ECO TUB CLEAN indicator reminds you of cleaning the tub when necessary. If you happen to see the 

indicator blinking after washing is complete, remove the laundry and run the ECO TUB CLEAN cycle.
• You can ignore this reminder and continue to run cycles normally because this is not a system failure. 

However, the reminder remains active for 6 consecutive cycles immediately after each cycle is complete.
• To keep the tub clean, it is recommended to run ECO TUB CLEAN on a regular basis.

Power Tub Clean
Use this function if you have not performed the ECO TUB CLEAN cycle or need more powerful tub cleaning 
performance. You can add detergent to clean the tub more thoroughly.
1. Make sure the tub is empty. 
2. Press Power to turn on the washing machine.
3. Press and hold Super Speed for 3 seconds.

 - Pour 200 ml of chlorine bleach evenly on the bottom of the tub.
4. Press Start/Pause.

WARNING

• Do not put any items in the tub while running the Power Tub Clean cycle. The items may get damaged 
or discoloured.

• Depending on the conditions and surroundings in which the washing machine is used, the degree of 
contamination in the tub or the result of the Power Tub Clean cycle may vary.
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Filter

1. Press down the upper area of the filter case to 
remove.

2. Unlock the cover, and clean the filter with running 
water and a brush.
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3. When cleaning is complete, close the cover and 
reinsert the filter case to the original position. You 
will hear a clicking sound when the filter case fits in.

Pump filter (applicable models only)

1. Put a floor-cloth or towel under the Pump filter. Turn 
the filter knob anticlockwise to remove.

2. Clean the filter with running water and a soft brush.
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3. Reinsert the filter, and turn clockwise until it locks 
into position.

Mesh filter

1. Use pliers to pull out the mesh filter from inside the 
water inlet as shown.

2. Use a soft brush to clean the mesh filter with running 
water.

3. Reinsert the filter. Make sure it is tightened against 
water leaks.
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Detergent drawer

1. Fully pull out the detergent drawer.

2. To remove, pull the detergent drawer while pushing 
the ends of each side.

A

3. Remove the Bubble Kit (A) from the compartments. 
Rinse the Bubble Kit (A) and the drawer in warm 
water and clean with a soft brush. 

4. Clean the drawer opening thoroughly with a small, 
non-metallic brush.
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B

A

5. Return the Bubble Kit (A) to the detergent 
compartment. Replace the drawer by placing the 
drawer rail (A) on the compartment rail (B) while 
tilting the drawer downward.

6. Fully push the drawer back to close.
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Troubleshooting

Checkpoints
If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try the suggestions.

Problem Action

Does not turn on.
• Make sure you use rated power for the product.
• Make sure the power cord is completely plugged in.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

Does not start.

• Make sure the lid is closed.
• Make sure the water taps are open.
• Make sure to press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 

seconds) to start the washing machine.
• Make sure Child Lock is not activated.
• Before the washing machine starts to fill, it will make a series of 

clicking noises to check the lid’s lock and does a quick drain. (This 
only applies to the models with the lid-locking feature.)

• Was the lid opened during the spinning cycle? Close the lid, and 
press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 seconds) to 
resume. (This only applies to the models without the lid-locking 
feature.)

• The machine enters Standby or is in a soaking cycle. Please wait.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

Water is not supplied.

• Make sure you press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 
seconds) after selecting the water supply.

• Make sure the water taps are open.
• Is the filter net at the water supply hose connector clogged? Clean 

the filter net by brushing with a toothbrush.
• Is the water supply cut off? If the water supply is cut off, close the tap 

and power off.
• Straighten the water supply hoses.
• Open and close the lid, then press Start/Pause (or press and hold 

Start/Pause for 3 seconds).
• If the water pressure is low, it takes longer to start washing.
• If the water level is not as high as necessary or lower than expected, 

use the level selector to adjust the water level.

After a cycle, detergent 
remains in the automatic 
dispenser.

• Make sure the washing machine is running with sufficient water 
pressure.

• Make sure the detergent drawer is properly inserted.
• Remove and clean the detergent drawer, and then try again.
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Problem Action

Vibrates excessively or 
makes noise.

• Make sure the washing machine is set on a level floor. If the floor is 
not level, use the levelling feet to adjust the washing machine.

• Make sure the washing machine is not contacting any other object.
• Make sure the laundry load is balanced.
• Make sure the laundry is spread evenly in the washing machine. 

Spread out the laundry evenly and start again.
• Make sure the space around the washing machine is free of objects.
• Humming is produced normally during operation.
• Objects such as coins can cause noise. Remove these objects from 

the washing machine after washing is complete.

Stops.

• Plug the power cord into a live electrical outlet.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Close the lid, and press Start/Pause (or press and hold Start/Pause 

for 3 seconds) to start the washing machine. For your safety, the 
washing machine will not spin unless the lid is closed. (This only 
applies to the models with the lid-locking feature.)

• Before the washing machine starts to fill, it will make a series of 
clicking noises to check the lid’s lock and does a quick drain.

• There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly and the 
washing machine may start.

• Make sure the inlet hose screens at the taps are not clogged. 
Periodically clean the screens.

• This problem occurs temporarily due to low voltages, and will be 
solved when power recovers.

The ECO TUB CLEAN alarm 
does not turn off.

• When the machine is diagnosed to be cleaned, the ECO TUB CLEAN 
indicator blinks for an hour. This recurs 6 consecutive times until 
you run the ECO TUB CLEAN cycle. This is normal, and not a system 
failure. To keep the tub clean, it is recommended to run the cycle 
once every 1-3 months.
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Problem Action

Fills with the wrong 
temperature water.

• Fully open both water taps.
• Make sure the temperature selection is correct.
• Make sure the hoses are connected to the correct water taps. Flush 

water lines.
• Disconnect the hoses and clean the screens. The hose filter screens 

may be clogged.
• While the washing machine fills, the water temperature may change 

as the automatic temperature control feature checks incoming water 
temperature. This is normal.

• While the washing machine fills, you may notice just hot and/or 
just cold water going through the dispenser when cold or warm 
temperatures are selected. This is a normal function of the automatic 
temperature control feature as the washing machine determines the 
water temperature.

The lid is locked or will not 
open. (This only applies to 
the models with the lid-
locking feature.)

• The lid is locked and will not open while the washing machine is 
operating. To open the lid, press Start/Pause to pause the operation 
first. (If the Child Lock function is activated, you must deactivate the 
Child Lock function before pressing Start/Pause.)

Does not drain and/or spin.

• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Make sure the electrical voltage is normal.
• Make sure the washing machine is plugged in.
• Make sure the drain hose is pointed downward. (Natural drain 

models only)
• Make sure the drain hose is not clogged.
• Make sure the drain hose is not kinked.
• Straighten the drain hose. If there is a drain restriction, call for 

service.
• Close the lid, and press Start/Pause (or press and hold Start/Pause 

for 3 seconds). For your safety, the washing machine will not spin 
unless the lid is closed.

Load is wet at the end of the 
cycle.

• Use the High or Extra High spin speed. (Applicable model only)
• Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.
• Load is too small. Small loads (one or two items) may become 

unbalanced and not spin completely.
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Problem Action

Leaks water.

• Make sure all hose connections are tight.
• Make sure the water supply hose's rubber packing is in the correct 

position. Screw tightly again.
• Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured 

to the drain system.
• Avoid overloading.
• Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
• Make sure the water supply hose is not kinked.
• If the water supply is too strong, water may leak. Close the water tap 

a little.
• Make sure water is not leaking from the water tap. If so, repair the 

water tap.

Excessive suds.

• Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
• Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly 

soiled loads.
• Non-HE detergent is not recommended.

The spin basket or drain/
supply hose is frozen.

• Use warm water to disconnect the water supply hose and drain hose. 
Soak them in warm water.

• Fill the spin basket with warm water, and then wait for about 10 
minutes.

• Put a hot towel on the drain hose connector.
• Reconnect the water supply hose and drain hose, and check if water 

is supplied properly.

Water drains out 
immediately.

• Make sure the drain hose is not clogged, and is hung over the drain 
hose hook. Fill the spin basket halfway with water, and try spinning 
again.

• Lift the end of the drain hose to prevent water from draining. Fill the 
spin basket halfway with water, and then run spinning after releasing 
the drain hose.

• Make sure the drain hose is installed correctly. See the installation 
section of this user manual and adjust the position of the drain hose 
as instructed.

Stains on clothes. • Clean the filter.

Has odours. 
• Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
• Run cleansing cycles to sanitise periodically.
• Dry the washing machine interior after a cycle has finished.

If a problem persists, contact a local Samsung service centre.
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Information codes
If the washing machine fails to operate, you may see an information code on the display. Check the table 
below and try the suggestions.

Code Action

1C

The Water Level sensor is not working properly.
• Check Water Level Sensor wire harness.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

NOTE

When the washing machine displays “1C”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

3C
Check the motor for operation.
• Try restarting the cycle.
• If the problem continues, call for service.

4C

Water is not supplied.
• Make sure the water taps are open.
• Make sure the water hoses are not clogged.
• Make sure the water taps are not frozen.
• Make sure the washing machine is operating with sufficient water pressure.
• Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.
• Clean the mesh filter as it may be clogged.

NOTE

When the washing machine displays “4C”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

4C2
• Make sure the cold water supply hose is firmly connected to the cold water tap. If it is 

connected to the hot water tap, the laundry may be deformed with some cycles.

5C

Water is not draining.
• Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
• Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection type.
• Clean the debris filter as it may be clogged.
• Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

8C

Check the MEMS sensor.
• Power off the washing machine. Wait 2-3 minutes, power on the washing machine, 

and then try again. 
• If the problem continues, call for service.
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Code Action

9C1

The electronic control needs to be checked (Over Voltage Error).
• Check the PCB and wire harness.
• Check if power is supplied properly.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

9C2
Low voltage detected.
• Check if the power cord is plugged in.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

AC6
Inverter Communication problem.
• Check the Inverter PCB and wire harness.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

dC
dC1

The washing machine’s lid is not properly closed.
• Make sure the lid is properly closed.
• Make sure laundry is not caught in the lid.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

HC
High temperature heating check.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

LC

Check the drain hose.
• Make sure the end of the drain hose is placed on the floor.
• Make sure the drain hose is not clogged.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

NOTE

When the washing machine displays “LC”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

OC

Water is overflowed.
• Restart after spinning.
• If the information code remains on the display, contact a local Samsung service 

centre.

PC
When position of the clutch can't be detected.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

PC1
After position of the clutch is detected, if the signal of the clutch hall goes wrong.
• If the information code remains, contact a customer service centre.
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Code Action

Ub

Spinning does not work.
• Make sure laundry is spread out evenly.
• Make sure the washing machine is on a flat, stable surface.
• Redistribute the load. If only one item of clothing needs washing, such as a bathrobe 

or pair of jeans, the final spin result might be unsatisfactory, and an “Ub” check 
message will be shown in the display.

If any information code keeps appearing on the screen, contact a local Samsung service centre.
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Specification

Specification sheet

Type
Top loading washing machine

WA18CG6886**

Capacity (kg) 18.0

Power consumption (W)
AC 220-240 V / 

50 Hz 
1400-1650

Dimensions (mm) W637 x D701 x H1093

Net weight (kg) 45.0

Water pressure (MPa (kg·f/cm2)) 0.05 - 0.78 (0.5 - 8.0)

Spin speed (rpm) 700

NOTE

• Asterisk (*) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).
• The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
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QUESTIONS OR COMMENTS?

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT

THAILAND
Hotline no : 1282 

1800-29-3232 (Toll free for all product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

CAMBODIA 1800-20-3232 (Toll free) www.samsung.com/th/support

LAOS +856-214-17333 www.samsung.com/th/support

DC68-04154D-00
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เครือ่งซกัผ้า
คูมื่อผู้ ใช้
WA18CG6886**
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สารบัญ

ขอ้มูลเก่ียวกับความปลอดภัย	 4

ส่ิงท่ีคณุต้องทราบเก่ียวกับค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยั	 4
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ข้อมูลเกีย่วกบัความปลอดภยั
ขอแสดงความยินดีกับเครือ่งซักผ้า	Samsung	เครือ่งใหม่ของคณุ	คูมื่อน้ีมีข้อมูลท่ีส�าคญัเก่ียวกับการติดต้ัง	การใช้งานและ
การบ�ารุงรกัษาเครือ่งซักผ้า	Samsung	เครือ่งใหม่ของคณุ	โปรดสละเวลาเพ่ืออา่นคูมื่อน้ี	เพ่ือใช้ประโยชน์สูงสุดจากคณุสมบติั
และคณุประโยชน์มากมายของเครือ่งซักผ้า

สิง่ทีคุ่ณตอ้งทราบเกีย่วกบัค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยั
โปรดอา่นคูมื่อให้ละเอยีดเพ่ือให้ทราบถึงวิธี ใช้อปุกรณ์อย่างปลอดภยัและสามารถใช้คณุลักษณะและการท�างานข้ันสูงต่างๆ	
อย่างมีประสิทธภิาพ	โปรดเก็บคูมื่อไว้ ในท่ีปลอดภยัใกล้กับเครือ่ง	เพ่ือใช้อา้งองิในอนาคต	ใช้อปุกรณ์น้ีเพ่ือวัตถุประสงคท่ี์
อธบิายในคูมื่อค�าแนะน�าน้ีเท่าน้ัน
ค�าเตือนและค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยัในคูมื่อน้ีไม่ได้ครอบคลุมถึงสภาวะและสถานการณ์ท้ังหมดท่ีสามารถเกิดข้ึนได้	
คณุมีหน้าท่ีจะต้องใช้สามัญส�านึก	ความระมัดระวัง	และใส่ใจกับการติดต้ัง	บ�ารุงรกัษา	และใช้งานเครือ่งซักผ้า
เน่ืองจากค�าแนะน�าในการใช้งานต่อไปน้ีใช้ส�าหรบัหลายรุน่	ลักษณะของเครือ่งซักผ้าของคณุอาจแตกต่างจากท่ีอธบิายใน
คูมื่อน้ี	และสัญญาณค�าเตือนบางอย่างอาจไม่มีผล	ถ้าคณุมีข้อซักถามหรอืข้อกังวลใด	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารท่ีใกล้ท่ีสุด		
	หรอืหาความช่วยเหลือและข้อมูลออนไลน์ได้ท่ี	www.samsung.com

ข้อมูลส�าคัญเพ่ือความปลอดภยั
ความหมายของสญัลกัษณ์และเครือ่งหมายในคู่มือผู้ ใชน้ี้:

ค�าเตอืน

อนัตรายหรอืการกระท�าท่ีไม่ปลอดภยัท่ีอาจท�าให้เกิด	การบาดเจบ็และ/หรอืทรพัยส์นิเสยีหายรา้ยแรง

ข้อควรระวงั

อนัตรายหรอืการกระท�าท่ีไม่ปลอดภยัท่ีอาจท�าให้เกิด	การบาดเจบ็หรอืท�าให้สิง่ของเสยีหาย

หมายเหตุ

แสดงว่ามีความเส่ียงท่ีจะเกิดการบาดเจ็บหรอืส่ิงของเสียหาย

สญัลกัษณ์ค�าเตอืนเหลา่น้ีมีให้เพ่ือป้องกนัการบาดเจ็บของตวัคุณเองและบุคคลอืน่
โปรดปฏบัิตติามอยา่งเครง่ครดั
หลงัจากอา่นคู่มือน้ีแลว้ โปรดเกบ็ไวเ้พ่ือน�ามาอา้งองิในภายหลงั

อา่นค�าแนะน�าท้ังหมดก่อนท่ีจะใช้อปุกรณ์

เช่นเดียวกับอปุกรณ์ทุกชนิดท่ีใช้ ไฟฟ้าและมีช้ินส่วนท่ีเคล่ือนไหว	อปุกรณ์น้ีอาจมีอนัตรายได้	ในการใช้อปุกรณ์น้ี	
อย่างปลอดภยั	โปรดท�าความเข้าใจกับการท�างานและใช้ความระมัดระวังขณะใช้งาน
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ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยัทีส่�าคัญ

ค�าเตอืน
ในการลดความเสีย่งจากไฟ การระเบิด ไฟฟ้าชอ็ต หรอืการบาดเจ็บขณะใชอ้ปุกรณ์ โปรดปฏบัิตติามข้อควรระวงัเพ่ือ 
ความปลอดภยัตอ่ไปน้ี:

1. อปุกรณ์น้ีไม่เหมาะส�าหรบับคุคลท่ีมีสภาพรา่งกาย	ประสาทสัมผัสหรอืจิตท่ีไม่
ปกติ	รวมถึงเด็กหรอืบคุคลท่ีขาดประสบการณ์	ความรู	้ยกเว้นจะได้รบัการดูแล
หรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานโดยบคุคลท่ีรบัหน้าท่ีดูแล	โปรดระวังมิให้เด็กเล่น
กับอปุกรณ์น้ี

2. ส�าหรบัใช้ ในยโุรป:	อปุกรณ์น้ีสามารถใช้งานโดยเด็กท่ีมีอายุ	8	ปีข้ึนไปและ
บคุคลท่ีมีสมรรถภาพรา่งกาย	ประสาทสัมผัส	หรอืสภาพจิตไม่เป็นปกติ	หรอืขาด
ประสบการณ์หรอืความรู	้ถ้าได้รบัการดูแลหรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานโดย
บคุคลท่ีรบัหน้าท่ีดูแล	ห้ามเด็กเล่นกับอปุกรณ์น้ี	ห้ามเด็กท�าความสะอาดหรอื
บ�ารุงรกัษาอปุกรณ์โดยไม่มีการดูแล

3. โปรดดูแลมิให้เด็กเล่นกับอปุกรณ์น้ี

4. กรณีท่ีปล๊ักไฟของเครือ่งใช้ ไฟฟ้าน้ีเกิดเสียหาย	ต้องให้ผู้ผลิต	ตัวแทนให้บรกิาร	
หรอืผู้ท่ีมีความช�านาญเป็นผู้เปล่ียนสายไฟ	เพ่ือไม่ให้เกิดอนัตราย

5. โปรดใช้ชุดท่อใหม่ท่ีมาพรอ้มกับอปุกรณ์	และไม่ควรใช้ชุดท่อเดิม

6. ส�าหรบัเครือ่งซักผ้าท่ีมีช่องเปิดระบายความรอ้นท่ีฐาน	ค�าแนะน�าการติดต้ังจะระบุ
ให้ระวังอย่าให้พรมปิดก้ันช่องน้ี

7. ส�าหรบัใช้ ในยโุรป:	ห้ามเด็กอายุต�า่กว่า	3	ขวบใช้อปุกรณ์	ยกเว้นกรณีท่ีมีผู้ดูแล
อย่างต่อเน่ือง

8. ข้อควรระวงั:	เพ่ือป้องกันอนัตรายจากการรเีซ็ตอปุกรณ์ตัดความรอ้นโดยไม่ต้ังใจ	
ห้ามจ่ายไฟให้กับอปุกรณ์น้ีผ่านอปุกรณ์สวิตช์ภายนอก	เช่น	เครือ่งต้ังเวลา	หรอื
ต่อกับวงจรท่ีมีการปิดเปิดสวิตช์เป็นประจ�าโดยหน่วยงานผู้จ่ายไฟ

Untitled-3   5 2023-04-25   �� 7:12:40



ไทย

ข้อมูลเกีย่วกบัความปลอดภยั

ไทย6

9. อปุกรณ์น้ีออกแบบมาส�าหรบัใช้ภายในครวัเรอืนเท่าน้ัน	และไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือ
ใช้งานเช่น:
	– พ้ืนท่ีครวัพนักงานในรา้นคา้	ส�านักงาน	และสภาพแวดล้อมการท�างาน	
แบบอืน่ๆ

	– โรงเรอืนเกษตร
	– การใช้งานโดยลูกคา้ผู้เข้าพักในโรงแรม	โมเต็ล	และสภาพแวดล้อมท่ีพักอาศยั
อืน่ๆ

	– สภาพแวดล้อมแบบเบดแอนด์เบรกฟาสต์
	– พ้ืนท่ีการใช้งานส่วนกลางในอพารต์เมนต์หรอืห้องซักรดี

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการตดิตัง้

ค�าเตอืน

การติดต้ังอปุกรณ์น้ีต้องกระท�าโดยช่างเทคนิคท่ีได้รบัการรบัรอง	หรอืบรษัิทผู้ ให้บรกิาร
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	การระเบดิ	ปัญหากับผลิตภณัฑ์	หรอืการบาดเจ็บ

ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังตามข้อก�าหนดทางไฟฟ้าของพ้ืนท่ี	ใช้เต้ารบัส�าหรบัอปุกรณ์น้ีเท่าน้ัน	และโปรดอย่าใช้	
สายไฟส�าหรบัต่อ
•	 การใช้เต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังรว่มกับอปุกรณ์อืน่โดยผ่านสายไฟส�าหรบัต่อ	หรอืแถบปล๊ักไฟ	อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอื	
เพลิงไหม้

•	 ตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้า	ความถ่ี	และกระแสไฟฟ้าตรงกับในข้อมูลจ�าเพาะของผลิตภณัฑ์	มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	
เพลิงไหม้	ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังอย่างแน่นหนา

น�าส่ิงแปลกปลอมท้ังหมด	เช่น	ฝุ่นละอองหรอืน�้าออกจากข้ัวของปล๊ักไฟและหน้าสัมผัสเป็นประจ�า	โดยใช้ผ้าแห้ง
•	 ถอดปล๊ักไฟและท�าความสะอาดด้วยผ้าแห้ง
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้
•	 ต่อปล๊ักไฟเข้ากับเต้ารบัโดยให้สายไฟพาดไปทางพ้ืน	ถ้าคณุต่อปล๊ักไฟกับเต้ารบัในทางตรงกันข้าม	ลวดน�าไฟฟ้าภายใน
สายไฟอาจเสียหายและท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

อปุกรณ์น้ีต้องได้รบัการลงกราวด์อย่างเหมาะสม

ห้ามลงกราวด์อปุกรณ์กับท่อก๊าซ	ท่อน�้าพลาสติก	หรอืสายโทรศพัท์
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	การระเบดิ	หรอืปัญหากับผลิตภณัฑ์
•	 ห้ามต่อปล๊ักไฟฟ้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีไม่ได้ลงกราวด์อย่างถูกต้อง	และโปรดตรวจสอบว่าเป็นไปตามข้อก�าหนดของท้องถ่ิน
และของประเทศ

ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีใกล้เครือ่งท�าความรอ้น	วัตถุไวไฟ

ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีในท่ีช้ืน	มีน�้ามัน	หรอืมีฝุ่นมาก	ในต�าแหน่งท่ีได้รบัแสงแดดหรอืน�้า	(น�้าฝน)	โดยตรง
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ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีในต�าแหน่งท่ีมีอณุหภมิูต�า่
•	 น�้าท่ีแข็งตัวจะท�าให้ท่อต่างๆ	ระเบดิ

ห้ามใช้เครือ่งแปลงไฟฟ้า
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ห้ามใช้ปล๊ักไฟท่ีเสียหาย	สายไฟ	หรอืเต้ารบัไฟฟ้าท่ีเสียหาย	หลวม
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ห้ามดึงหรอืหักงอสายไฟมากเกินไป

ห้ามบดิหรอืผูกสายไฟเป็นปม

อย่าเก่ียวสายไฟไว้กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ	วางของหนักบนสายไฟ	สอดสายไฟไว้ระหว่างส่ิงของ	หรอืดันสายไฟไว้ ในช่องด้านหลัง
ของอปุกรณ์
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ควรจัดวางอปุกรณ์น้ีเพ่ือให้สามารถเข้าถึงปล๊ักไฟ	ก๊อกน�้าและท่อระบายน�้าได้ โดยง่าย

ข้อควรระวงัในการตดิตัง้

ข้อควรระวงั

อปุกรณ์น้ีควรอยู่ในต�าแหน่งท่ีสามารถเอือ้มถึงปล๊ักไฟได้ง่าย
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้เน่ืองจากไฟฟ้ารัว่

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการใชง้าน

ค�าเตอืน

ถ้าอปุกรณ์มีน�้าล้นท่วม	ให้ตัดไฟฟ้าและการจ่ายน�้าทันที	และติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้	Samsung	ใกล้บา้น
•	 ห้ามสัมผัสปล๊ักไฟด้วยมือท่ีเปียก
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต

ถ้าอปุกรณ์มีเสียงผิดปกติ	มีควันหรอืกล่ินไหม้	ให้ถอดปล๊ักทันที	และติดต่อศนูย์บรกิารใกล้บา้น
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ถ้ามีก๊าซรัว่	(เช่น	ก๊าซโพรเพน	ก๊าซหุงต้ม	ฯลฯ)	ให้ระบายอากาศทันที	โดยไม่สัมผัสกับปล๊ักไฟ	ห้ามสัมผัสกับอปุกรณ์หรอื	
สายไฟ
•	 ห้ามใช้พัดลมไฟฟ้า
•	 อาจเกิดประกายไฟท่ีท�าให้ระเบดิหรอืเพลิงไหม้

อย่าให้เด็กเล่นบนเครือ่งซักผ้าหรอืในเครือ่งซักผ้า	นอกจากน้ี	เม่ือท้ิงอปุกรณ์	ให้ถอดฝาปิดออก
•	 ถ้าติดอยู่ภายใน	เด็กอาจอาจหายใจไม่ออกจนกระท่ังเสียชีวิต

ห้ามซักผ้าท่ีเป้ือนน�้ามันเช้ือเพลิง	น�้ามันก๊าด	เบนซีน	ทินเนอร	์แอลกอฮอล์	หรอืสารไวไฟหรอืสารระเหยชนิดต่างๆ
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	ไฟไหม้หรอืระเบดิได้

ห้ามสัมผัสปล๊ักไฟด้วยมือท่ีเปียก
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้
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ข้อมูลเกีย่วกบัความปลอดภยั

ไทย8

โปรดอย่าสอดมือหรอืโลหะเข้าใต้เครือ่งซักผ้าขณะท่ีเครือ่งก�าลังท�างาน
•	 อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้

โปรดอย่าซ่อมแซม	ถอดประกอบ	หรอืดัดแปลงเครือ่งด้วยตนเอง
•	 ห้ามใช้ฟิวส์	(เช่น	สายทองแดง	ลวดโลหะ	ฯลฯ)	นอกเหนือจากฟิวส์มาตรฐาน
•	 เม่ืออปุกรณ์หรอืสายไฟเสียหายและจ�าเป็นต้องซ่อมหรอืเปล่ียนใหม่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารใกล้บา้นคณุ
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	ปัญหากับผลิตภณัฑ์	หรอืการบาดเจ็บ
•	 ในกรณีน้ี	ผลิตภณัฑ์จะไม่ได้รบัความคุม้ครองตามการรบัประกันมาตรฐานท่ีมาจาก	Samsung	และ	Samsung	จะไม่มี
ส่วนรบัผิดชอบต่อการท�างานผิดปกติหรอืความเสียหายท่ีเกิดจากการด�าเนินการดังกล่าว

ถอดปล๊ักไฟเม่ือไม่ได้ ใช้อปุกรณ์เป็นเวลานาน	หรอืระหว่างพายุฝนฟ้าคะนอง
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้

อย่าใส่มือลงในถังท่ีก�าลังหมุนระหว่างรอบการป่ันหมาด
•	 อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้	ถ้าเครือ่งซักผ้าไม่หยุดหมุนภายใน	15	วินาทีหลังจากท่ีคณุเปิดฝา	โปรดติดต่อศนูย์บรกิาร
ลูกคา้	Samsung	ทันที

อย่าให้เด็ก	(หรอืสัตว์เล้ียง)	เล่นบนเครือ่งซักผ้าหรอืในเครือ่งซักผ้า	ประตูเครือ่งซักผ้าน้ันไม่สามารถเปิดได้ โดยง่ายจากภายใน	
และเด็กอาจได้รบับาดเจ็บรา้ยแรงถ้าติดอยู่ภายใน

เม่ือใช้น�้ารอ้นในการซัก	โปรดใช้น�้ารอ้นท่ีมีอณุหภมิูไม่เกิน	50°C	ช้ินส่วนท่ีเป็นพลาสติกอาจบดิเบีย้วหรอืเสียหาย	และอาจ	
ก่อให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืไฟไหม้ ได้

ข้อควรระวงัในการใชง้าน

ข้อควรระวงั

เม่ือเครือ่งซักผ้าเป้ือนส่ิงแปลกปลอมเช่น	สารซักฟอก	ส่ิงสกปรก	เศษอาหาร	ฯลฯ	ให้ถอดปล๊ักไฟและท�าความสะอาดเครือ่ง
ด้วยผ้านุ่มชุบน�้าหมาดๆ
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้ผลิตภณัฑ์เปล่ียนสี	เปล่ียนรูป	เสียหาย	หรอืเกิดสนิม

ผลิตภณัฑ์ท่ีคณุซ้ือน้ีได้รบัการออกแบบมาส�าหรบัใช้ ในครวัเรอืนเท่าน้ัน	การใช้เพ่ือธรุกิจจะถือเป็นการใช้ผิดวัตถุประสงค์		
ในกรณีน้ี	ผลิตภณัฑ์จะไม่ได้รบัความคุม้ครองตามการรบัประกันมาตรฐานท่ีมาจาก	Samsung	และ	Samsung	จะไม่มีส่วน	
รบัผิดชอบต่อการท�างานผิดปกติหรอืความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้ผิดวัตถุประสงคดั์งกล่าว

อย่ายืนบนอปุกรณ์หรอืวางส่ิงของ	(เช่น	ผ้า	เทียนท่ีจุดไฟแล้ว	บหุรีท่ี่ติดไฟ	จาน	สารเคมี	วัตถุท่ีเป็นโลหะ	ฯลฯ)	บนอปุกรณ์
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	หรอืปัญหากับผลิตภณัฑ์

อย่ากดปุ่มต่างๆ	ด้วยของแหลม	เช่น	หมุด	มีด	เล็บ	ฯลฯ
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืบาดเจ็บได้
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ไทย 9

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการท�าความสะอาด

ค�าเตอืน

ห้ามท�าความสะอาดอปุกรณ์	โดยฉีดน�้าใส่ตัวเครือ่งโดยตรง

ห้ามใช้สารท�าความสะอาดท่ีเป็นกรดรุนแรง

ก่อนท่ีจะท�าความสะอาดหรอืดูแลรกัษาเครือ่ง	โปรดถอดปล๊ักของเครือ่งออกจากแหล่งจ่ายไฟ	หรอืปิดเครือ่งท่ีปุ่มเปิด/ปิด
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้
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ไทย10

การตดิตัง้
โปรดด�าเนินการตามค�าแนะน�าเหล่าน้ีด้วยความรอบคอบเพ่ือให้แน่ใจว่าสามารถติดต้ังเครือ่งซักผ้าได้อย่างถูกต้องและเพ่ือ
ป้องกันอบุติัเหตุเม่ือเริม่ซักผ้า

มีชิน้สว่นใดบ้าง
โปรดตรวจสอบว่าช้ินส่วนท้ังหมดน้ีอยู่ในบรรจุภณัฑ์ของผลิตภณัฑ์	ถ้าคณุพบปัญหากับเครือ่งซักผ้าหรอืช้ินส่วน	โปรดติดต่อ
ศนูย์บรกิารลูกคา้ของ	Samsung	ในพ้ืนท่ีหรอืผู้ขายปลีก

01

06

07

08

09

10

03

04

05

02

01 ฝาปิด 02 ชุดท�าฟอง 03 ช่องใส่ผงซักฟอก

04 ช่องใส่สารฟอกขาว 05 ตัวกรอง 06 ขาต้ังปรบัระดับ

07 แผงควบคุม 08 หัวฉีดเรง่ความเรว็ 09 สายไฟ

10 ท่อน�้าท้ิง
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ไทย 11

หมายเหตุ

•	 ฝาปิด:	โปรดปิดฝาไว้เสมอขณะท่ีเครือ่งท�างาน
•	 ตัวกรอง:	ท�าหน้าท่ีเก็บเศษด้ายท่ีสะสมจากการซักผ้า
•	 ขาต้ังปรบัระดับ:	ปรบัขาเพ่ือให้เครือ่งซักผ้าได้ระดับบนพ้ืนเรยีบ

ข้อก�าหนดในการตดิตัง้

ค�าเตอืนเกีย่วกบัไฟฟ้าและการลงกราวด์

ค�าเตอืน

•	 โปรดใช้วงจรสาขาแยกส�าหรบัเครือ่งซักผ้าโดยเฉพาะ
•	 ห้ามใช้สายไฟส�าหรบัต่อ
•	 ใช้สายไฟท่ีมากับเครือ่งซักผ้าเท่าน้ัน
•	 ห้ามต่อสายกราวด์เข้ากับท่อพลาสติก	ท่อก๊าซ	หรอืท่อน�้ารอ้น
•	 หัวต่อลงกราวด์ท่ีเช่ือมต่อท่ีไม่เหมาะสมอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต

การปรบัระดับ
•	 เพ่ือป้องกันการส่ันหรอืเสียงดัง	โปรดติดต้ังเครือ่งซักผ้าบนพ้ืนท่ีแน่นหนาและเรยีบ	โดยไม่มีแท่นรองหรอือฐิรอง
•	 จัดวางเครือ่งซักผ้าห่างจากผนังด้านต่างๆ	10	ซม.

การจ่ายน�้า
•	 โปรดตรวจสอบว่าก๊อกน�้าอยู่ในระยะท่ีเอือ้มถึงได้ง่าย
•	 ปิดก๊อกเม่ือไม่ได้ ใช้งานเครือ่งซักผ้า
•	 ตรวจสอบรอยรัว่ท่ีข้อต่อของท่อจ่ายน�้าเข้าเป็นประจ�า

การระบายน�้า
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 เราขอแนะน�าให้ ใช้ท่อต้ังท่ีมีความสูง	90-100	ซม.	ท่อระบายน�้าต้องเช่ือมต่อผ่านคลิปท่อไปยังท่อต้ังดังกล่าว	และท่อต้ัง
ต้องครอบท่อระบายน�้าได้ท้ังหมด	ข้อก�าหนดส�าหรบัท่อต้ังท่ีระบุในท่ีน้ีใช้เฉพาะรุน่ท่ีมีป๊ัมเท่าน้ัน
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การตดิตัง้

ไทย12

การตดิตัง้แบบทลีะข้ันตอน

ขัน้ตอนที ่1 เลอืกทีต่ัง้

ขอ้ก�าหนดของต�าแหน่ง:
•	 มีพ้ืนผิวแข็ง	ราบเรยีบเสมอกัน	โดยไม่มีพรมหรอืวัสดุปพ้ืูนท่ีอาจปิดก้ันการระบายอากาศ
•	 พ้นจากแสงแดดโดยตรง
•	 มีพ้ืนท่ีว่างส�าหรบัการระบายอากาศและการเดินสายอย่างเพียงพอ
•	 อณุหภมิูแวดล้อมต้องสูงกว่าจุดเยือกแข็ง	(0	˚C)	อยู่เสมอ
•	 อยู่ห่างจากแหล่งก�าเนิดความรอ้นเสมอ

แผงกนัหนู (เฉพาะบางรุน่)

เครือ่งซักผ้าน้ีมาพรอ้ม	แผงกนัหนู	ท่ีช่วยป้องกันสัตว์เล็ก	เช่น	หนู	
ไม่ให้เข้าสู่ภายในตัวเครือ่ง
ใส่แผงกันหนูท่ีด้านล่างของเครือ่ง	เพ่ือให้ท�างานได้ง่ายข้ึน	โปรดยก
ด้านหน้าข้ึนเล็กน้อย

หมายเหตุ

•	 บางรุน่มี	แผงกนัหนู	ท่ีต้องใส่จากด้านหลังของเครือ่ง	ส�าหรบั
รุน่น้ี	โปรดใส่	แผงกนัหนู	ก่อนท่ีจะปรบัระดับเครือ่ง	เพ่ือให้
ท�างานได้ง่ายข้ึน	โปรดยกด้านหลังข้ึนเล็กน้อย

•	 แผงกนัหนู	น้ีอาจมีหรอืไม่มีให้ส�าหรบับางรุน่
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ขัน้ตอนที ่2 ปรบัขาตัง้ปรบัระดับ

A

น�าผลติภณัฑ์ออกจากบรรจุภณัฑ์
1. คอ่ยๆ	เล่ือนเครือ่งซักผ้าเข้าสู่ต�าแหน่งท่ีติดต้ัง	การใช้แรงมาก
เกินไปอาจท�าให้	ขาต้ังปรบัระดบั (A)	เสียหาย

2. ปรบัระดับเครือ่งซักผ้าด้วยการปรบัขาต้ังปรบัระดับด้วยตนเอง

B

3. เม่ือปรบัระดับเสรจ็แล้ว	ขัน	น็อต (B)	ถ้ามีให้	(บางรุน่อาจไม่มี
น็อตน้ี)

ค�าเตอืน

วัสดุบรรจุภณัฑ์อาจเป็นอนัตรายกับเด็ก	โปรดท้ิงวัสดุบรรจุภณัฑ์ท้ังหมด	(ถุงพลาสติก	โฟม	เป็นต้น)	ให้พ้นมือเด็ก
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การตดิตัง้

ไทย14

ขัน้ตอนที ่3 ตอ่ทอ่จา่ยน�้า

ท่อน�้าท่ีมี ให้ส�าหรบัแต่ละรุน่อาจแตกต่างกันไป	โปรดปฏบิติัตามค�าแนะน�าตามลักษณะของท่อน�้าท่ี ให้มา

การต่อเขา้กบักอ๊กน�้าแบบเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)

1. ต่อท่อน�้าเข้ากับก๊อกน�้า	จากน้ันหมุนข้อต่อตามเข็มนาฬิกา	
ดังท่ีแสดง

2. ต่อปลายอกีด้านของท่อน�้าเข้ากับวาล์วน�้าเข้าท่ีด้านหลังของ
เครือ่งซักผ้า	หมุนท่อตามเข็มนาฬิกาเพ่ือขันให้แน่น

3. เปิดก๊อกน�้าและตรวจสอบว่ามีรอยรัว่รอบบรเิวณเช่ือมต่อหรอื
ไม่	ถ้ามีน�้ารัว่	ให้ท�าตามข้ันตอนข้างต้นน้ีซ�า้

ค�าเตอืน

ถ้ามีน�้ารัว่	ให้หยุดการใช้งานเครือ่งและถอดปล๊ักไฟออกจากแหล่งจ่ายไฟ	จากน้ันติดต่อศนูย์บรกีารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ีใน
กรณีท่ีท่อน�้ารัว่ไหล	หรอืติดต่อช่างประปาในกรณีท่ีการรัว่ไหลเกิดข้ึนกับส่วนของก๊อกน�้า	มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟช็อต

ข้อควรระวงั

โปรดอย่าดึงท่อจ่ายน�้าจนตึงโดยใช้แรง	หากท่อจ่ายน�้าส้ันเกินไป	โปรดเปล่ียนเป็นท่อแรงดันสูงท่ียาวข้ึน
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การต่อเขา้กบักอ๊กน�้าแบบไม่เป็นเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)

A

B

1. ถอด	ตัวแปลง (A)	จาก	ทอ่ (B)

2. ใช้ ไขควงฟิลลิปส์เพ่ือคลายสกรูส่ีตัวบนข้อต่อ

C

3. จับข้อต่อไว้และหมุน	ชิน้สว่น (C)	ไปตามทิศทางของลูกศรเพ่ือ
คลายออก	5	มม.	(*)

C

4. ใส่ตัวแปลงเข้ากับก๊อกน�้า	และขันสกรูให้แน่นพรอ้มท้ังยก	
ข้อต่อตัวแปลงข้ึน

5. หมุน	ชิน้สว่น (C)	ไปตามทิศทางของลูกศรเพ่ือขันให้แน่น
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การตดิตัง้

ไทย16

D

6. ขณะท่ีดึง	ชิน้สว่น (D)	บนท่อน�้าลง	ให้ต่อท่อน�้าเข้ากับ	
ตัวแปลง	จากน้ัน	ปล่อย	ชิน้สว่น (D)	ท่อจะต่อเข้ากับ	
ข้อต่อได้พอดีพรอ้มกับมีเสียงคลิก

7. เพ่ือให้การต่อท่อน�้าเสรจ็สมบรูณ์	โปรดดูข้อ	2	และ	3	ของส่วน	
“การตอ่เข้ากบักอ๊กน�้าแบบเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)”

หมายเหตุ

•	 หลังจากต่อท่อน�้าเข้ากับข้อต่อแล้ว	ให้ตรวจสอบว่ามีการเช่ือมต่ออย่างถูกต้องหรอืไม่	โดยดึงท่อจ่ายน�้าลง
•	 โปรดใช้ก๊อกน�้าประเภทท่ีใช้งานกันท่ัวไป	หากก๊อกน�้าเป็นแบบเหล่ียมหรอืใหญเ่กินไป	ให้น�าวงแหวนออกก่อนท่ีจะต่อ	
ก๊อกน�้าเข้ากับข้อต่อ

ส�าหรบัรุน่ทีมี่ชอ่งน�้ารอ้นเขา้เพ่ิมเติม:

1. ต่อปลายสีแดงของท่อน�้ารอ้นกับช่องน�้ารอ้นเข้าท่ีด้านหลังของ
เครือ่งซักผ้า

2. ต่อปลายอกีด้านของท่อน�้ารอ้นเข้ากับก๊อกน�้ารอ้น
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ขัน้ตอนที ่4 จดัวางทอ่น�้าทิง้

ประเภททัว่ไป
1. กดวงแหวนข้อต่อคา้งไว้	และใส่เข้ากับท่อท้ิงน�้า

2. เช่ือมต่อท่อระบายน�้าเข้ากับช่องระบายน�้า	โปรดเช่ือมต่อให้
แน่นหนาโดยใช้วงแหวนข้อต่อ	ท่อระบายน�้าน้ีสามารถขยายได้	
ปรบัความยาวของท่อระบายน�้าตามต้องการ
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การตดิตัง้

ไทย18

A

ประเภทป๊ัม (เฉพาะรุน่)
1. เปิด	ฝาปิดทอ่ (A)	และใส่ท่อระบายน�้า	ยึดท่อระบายน�้าโดยใช้
วงแหวนข้อต่อ

หมายเหตุ

•	 ต�าแหน่ง	(ด้านข้างหรอืด้านหลัง)	ของช่องระบายน�้าท้ิง	
ข้ึนอยู่กับแต่ละรุน่

•	 ฝาปิดท่อระบายน�้าน้ีอาจมีหรอืไม่มีให้ส�าหรบับางรุน่

� �

2. ต่อปลายของท่อระบายน�้าเข้ากับท่อต้ังหรอือา่งท่ีอยู่ใน
ต�าแหน่งสูง	90-100	ซม.	(*)	จากพ้ืน

ค�าเตอืน

ตรวจสอบว่าปลายท่อระบายน�้าไม่จมอยู่ในน�้า	มิฉะน้ัน	
เครือ่งซักผ้าอาจเกิดความเสียหายรา้ยแรง

ข้อควรระวงั

•	 อย่าต่อท่อให้มีความยาวโดยรวมเกิน	3 ม. (*)
•	 อย่าให้ท่อระบายน�้าพาดผ่านกรอบประตูท่ีสูง	5 ซม. (**)	
ข้ึนไปจากพ้ืน
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ข้อควรระวงั

อย่าพาดท่อระบายน�้าผ่านด้านใต้ของเครือ่งซักผ้า

ขัน้ตอนที ่5 เปิดเครือ่ง

ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนัง	ซ่ึงมีการป้องกันด้วยฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร	จากน้ันให้กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิด	
เครือ่งซักผ้า

ขัน้ตอนที ่6 โหมดปรบัตัง้

เครือ่งซักผ้า	Samsung	ของคณุจะตรวจหาน�้าหนักของผ้าโดยอตัโนมัติ
เพ่ือให้การตรวจหาน�้าหนักมีความแม่นย�า	โปรดเรยีกใช้ โหมดการปรบัเทียบหลังจากติดต้ังเครือ่ง
ในการเรยีกใช้ โหมดการปรบัเทียบ	ให้ท�าตามข้ันตอนเหล่าน้ี:
1. น�าผ้าหรอืส่ิงอืน่ๆ	ออกจากเครือ่ง
2. กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ต้ังเวลาสิน้สดุ	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาทีข้ึนไปขณะท่ีเครือ่งเปิดอยู่
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	เพ่ือเริม่ต้นโหมดปรบัต้ัง
4. ใบพัดจะหมุนตามเข็มนาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกาเป็นเวลาประมาณ	1	นาที
5. เม่ือโหมดการปรบัเทียบท�างานเสรจ็	เครือ่งหมาย	“0”	จะปรากฏบนจอและเครือ่งซักผ้าจะปิดโดยอตัโนมัติ	ขณะน้ี	
เครือ่งซักผ้าพรอ้มใช้งานแล้ว

Untitled-3   19 2023-04-25   �� 7:12:43



ไทย

ไทย20

กอ่นการเริม่ตน้

ค�าแนะน�าส�าหรบัสารซกัฟอก
เครือ่งซักผ้าน้ีมีช่องจ่ายสองช่องส�าหรบัสารซักฟอกและน�้ายาปรบัผ้านุ่ม	ช่องส�าหรบัสารฟอกขาวจะอยู่ด้านซ้ายมือของถังซัก

C

A

B

•	 ชอ่งใสน่�้ายาซกัผ้าพรอ้มชดุท�าฟอง (A):	เติมสารซักฟอก	
(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ตามปรมิาณท่ีแนะน�าในช่อง
ส�าหรบัใส่น�้ายาซักผ้า

•	 ชอ่งใสน่�้ายาปรบัผ้านุ่ม (B):	เติมน�้ายาปรบัผ้านุ่มตามปรมิาณ
ท่ีแนะน�าในช่องส�าหรบัใส่น�้ายาปรบัผ้านุ่ม

•	 ชอ่งใสส่ารฟอกขาว (C):	ใส่สารฟอกขาวชนิดไม่ผสมคลอรนี
ตามค�าแนะน�าของผู้ผลิต

หมายเหตุ

•	 อย่าใส่สารฟอกชนิดใช้กับผ้าสีได้ลงในช่องใส่สารฟอกขาว
•	 ใช้ช่องใส่น�้ายาปรบัผ้านุ่มกับน�้ายาปรบัผ้านุ่มชนิดเหลวเท่าน้ัน

ในการใสส่ารซกัฟอก

A

1. เปิดฝา
2. หาช่องใส่ผงซักฟอก	จากน้ันเล่ือนเปิด
3. เติมสารซักฟอก	(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ในช่องส�าหรบั
ใส่น�้ายาซักผ้า

หมายเหตุ

•	 เม่ือคณุเติมสารซักฟอก	(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ในช่อง
ใส่น�้ายาซักผ้า	อย่าเติมจนเกินขีดสูงสุดของ	ชดุท�าฟอง (A)

•	 คณุสามารถน�าชุดท�าฟองออก	และเติมสารซักฟอกแบบผง	ถ้า
ปรมิาณของผงซักฟอกท่ีต้องใช้ ในการซักมากเกินขีดสูงสุด
ของชุดท�าฟอง

4. เติมน�้ายาปรบัผ้านุ่มตามปรมิาณท่ีแนะน�าในช่องส�าหรบัใส่
น�้ายาปรบัผ้านุ่ม
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5. เติมสารฟอกขาวชนิดไม่ผสมคลอรนีตามปรมิาณท่ีแนะน�าใน
ช่องส�าหรบัสารฟอกขาว

หมายเหตุ

อย่าเติมสารซักฟอกเกินขีดสูงสุด

ข้อควรระวงั

อย่าใส่สารฟอกขาวชนิดผสมคลอรนีโดยไม่เจือจางลงท่ีผ้าโดยตรงหรอืในถังซัก	อาจท�าให้ผ้าเสียหาย

หมายเหตุ

•	 การท่ีมีน�้าปรมิาณเล็กน้อยเหลืออยู่ในช่องใส่สารซักฟอกเม่ือส้ินสุดโปรแกรมน้ันเป็นภาวะปกติ
•	 เม่ือใส่สารฟอกชนิดใช้กับผ้าสี	ขอแนะน�าให้ ใช้น�้ายาซักผ้าแบบเหลว
•	 ห้ามใช้น�้ายาปรบัผ้านุ่มท่ีข้นเกินไป	เน่ืองจากอาจมีการละลายน�้าไม่ดีพอ
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ไทย22

ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
หากต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันน้ี	ข้ันแรก	คณุต้องดาวน์โหลดแอป	Samsung Smart Washer	ท่ี	Play Store	หรอื	Apple 
Store	และติดต้ังในอปุกรณ์เคล่ือนท่ีซ่ึงมีกล้อง
ฟังก์ชัน	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	ได้รบัการปรบัให้มีประสิทธภิาพสูงสุดกับโทรศพัท์รุน่	Galaxy	&	iPhone	(เฉพาะบางรุน่)
1. กดปุ่ม	ซกั	และ	ลา้ง	พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาทีเพ่ือเข้าสู่โหมด	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
2. เครือ่งซักผ้าจะเริม่กระบวนการวินิจฉัยด้วยตนเอง	และแสดงรหัสข้อผิดพลาดถ้าพบปัญหา
3. เรยีกใช้แอปพลิเคชัน	Samsung Smart Washer	บนอปุกรณ์เคล่ือนท่ี	จากน้ันแตะ	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
4. ถืออปุกรณ์เคล่ือนท่ีใกล้กับแผงจอแสดงผลของเครือ่งซักผ้า	โดยหันด้านหน้าของอปุกรณ์เคล่ือนท่ีเข้าหาเครือ่งซักผ้า	
จากน้ัน	แอปพลิเคชันจะรบัรูร้หัสข้อผิดพลาดโดยอตัโนมัติ

5. เม่ือรบัรูร้หัสข้อผิดพลาดได้อย่างถูกต้อง	แอปพลิเคชันจะแสดงข้อมูลโดยละเอยีดส�าหรบัข้อผิดพลาด	พรอ้มกับวิธกีาร
ด�าเนินการต่อไป

หมายเหตุ

•	 ช่ือฟังก์ชัน	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	อาจแตกต่างกันไปในแต่ละภาษา
•	 ถ้าเครือ่งซักผ้ามีไฟสะท้อนบนจอแสดงผล	แอปพลิเคชันอาจไม่สามารถรบัรูร้หัสข้อผิดพลาด
•	 ถ้าแอปพลิเคชันไม่รบัรูร้หัสของ	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	ติดต่อกัน	ให้ป้อนรหัสข้อมูลด้วยตนเองในหน้าจอของ
แอปพลิเคชัน
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ค�าแนะน�าของผ้า

จดุตรวจสอบ
•	 ตรวจสอบรอยเป้ือนหรอืส่ิงสกปรก	ชุบผงซักฟอกเล็กน้อยกับผ้าขนหนูสีขาว	ใช้ผ้าขนหนูสีขาวขย้ีกับผ้าสกปรกเพ่ือย้ายให้
ส่ิงสกปรกหรอืสีมาอยู่ท่ีผ้าขนหนูสีขาว

•	 ก่อนท่ีจะซัก	ใช้น�้ายาซักผ้าป้ายแขนเส้ือ	คอปก	สาบเส้ือ	และกระเป๋า	โดยใช้แปรงขัด
•	 ผ้าท่ีมีการอดัจีบซ่ึงตัดเย็บจากผ้าขนสัตว์ต้องได้รบัการดูและเป็นพิเศษด้วยการมัดไว้ด้วยกันก่อนซัก	น�าด้ายออกหลังจาก
ท่ีการซักและการอบแห้งเสรจ็สมบรูณ์

ข้อควรระวงั

•	 ห้ามวางหรอืเก็บผ้าห่มไว้ ในถัง
•	 อย่าวางเทียนหรอืแหล่งความรอ้นไว้ภายในหรอืบนเครือ่งซักผ้า
•	 ห้ามซักผ้าชนิดต่อไปน้ี

	- เนคไท	เส้ือช้ันใน	เส้ือแจ็คเก็ต	สูท	และเส้ือโคท้	อาจเสียรูปเน่ืองจากการหดหรอืสีตกบนพ้ืนผิว	ผ้าเหล่าน้ีส่วนใหญท่�า
จากไนลอน	โพลีโนสิก	และ/หรอืเส้นใยผสม

	- ผ้าท่ีถักทอให้มีรอยยับ	รอยนูน	หรอืมีเรซิน	จะเปล่ียนรูปได้ง่ายเม่ือแช่น�้า
	- ผ้าท่ีสีตกง่าย	ท�าจากฝ้าย	ขนสัตว์	ไหมย่น	ชุดหนังและเครือ่งตกแต่ง	ตลอดจนเส้ือผ้าท่ีมีการตกแต่ง
	- ผ้ากันน�้า	ท่ีนอน	หรอืผ้าห่มขนสัตว์	ผ้าคลุมกันฝน	เส้ือแจ็คเก็ตและกางเกงตกปลา	ชุดสกี	ถุงนอน	ผ้าคลุมผ้าออ้ม	ชุด
ออกก�าลังกาย	ผ้าคลุมรถยนต์	จักรยาน	และจักรยานยนต์	ผ้าเช็ดเท้าในห้องอาบน�้า	และผ้ากันน�้าอืน่ๆ
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ไทย24

ขัน้ตอนที ่1 แยกผ้า

แยกผ้าตามเกณฑ์ดงัน้ี:
•	 ฉลากดูแลผ้า:	แยกผ้าเป็น	ผ้าฝ้าย	ผ้าเน้ือผสม	ผ้าใยสังเคราะห์	ผ้าไหม	ผ้าขนสัตว์	และเรยอน
•	 สี:	แยกผ้าขาวออกจากผ้าสี
•	 ขนาด:	การน�าผ้าท่ีมีขนาดแตกต่างมารวมเข้าไว้ด้วยกันในถังซักจะช่วยเพ่ิมประสิทธภิาพในการซัก
•	 ความบอบบาง:	ปฏบิติัตามค�าแนะน�าในการดูแลผ้าแต่ละชนิดในฉลากการดูแลผ้าส�าหรบัผ้าท่ีต้องมีการถนอม	เช่น	
ผ้าขนสัตว์ล้วน	ม่่าน	และผ้าไหม

หมายเหตุ

โปรดดูฉลากดูแลผ้าบนเส้ือผ้า	และแยกเส้ือผ้าตามน้ันก่อนเริม่ต้นซัก

ขัน้ตอนที ่2 น�าสิง่ของออกจากกระเป๋า

น�าสิง่ของออกจากกระเป๋าของเสือ้ผ้า และน�าสิง่สกปรกออก
•	 วัตถุท่ีเป็นโลหะ	เช่น	เหรยีญ	เข็มหมุด	และหัวเข็มขัดบนเส้ือผ้าอาจท�าให้ผ้าอืน่ๆ	และถังซักเสียหาย
•	 กลับผ้าท่ีมีกระดุมและเส้ือผ้าท่ีมีลายปักเอาด้านในออกมาด้านนอก
•	 ถ้าไม่รูดซิปกางเกงหรอืแจ็คเก็ตปิดไว้ขณะซัก	ถังซักอาจเสียหายได้
•	 โปรดรูปซิปปิดไว้
•	 เส้ือผ้าท่ีมีเชือกยาวอาจพันกับผ้าช้ินอืน่	โปรดมัดเชือกไว้ก่อนท่ีจะซักผ้า
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ขัน้ตอนที ่3 โปรดใชต้าข่ายส�าหรบัซกัผ้าหรอืซกัแยกตา่งหาก

•	 ต้องใส่ชุดช้ันในสตร	ี(ซักน�้าได้)	ลงในถุงใส่ผ้าส�าหรบัซัก	ส่วนท่ีเป็นโลหะของชุดช้ันในสตรอีาจท�าให้วัสดุแตกหักและ
ท�าความเสียหายแก่เส้ือผ้าได้

•	 ผ้าแคชเมียรแ์ละผ้าท่ีมีความฟู	และผ้าน�้าหนักเบา	(เช่น	ผ้าประดับลูกไม้	ชุดช้ันใน	ถุงน่องไนล่อน	ผ้าใยสังเคราะห์	เป็นต้น)	
อาจลอยข้ึน	และท�าให้ผ้าได้รบัคามเสียหาย	และท�าให้เครือ่งซักผ้าเกิดปัญหาข้ึนได้	ใช้ตาข่ายส�าหรบัซักผ้าเพ่ือซักแยก	
ต่างหาก

•	 อย่าซักถุงใส่ผ้าเพียงอย่างเดียวโดยไม่มีผ้าอืน่	เน่ืองจากอาจท�าให้เกิดการส่ันสะเทือนท่ีท�าให้เครือ่งซักผ้าเคล่ือนท่ีและอาจ
ท�าให้ ได้รบับาดเจ็บ

ข้อควรระวงั

โปรดแช่ผ้าท่ีพองตัวได้	(เช่น	ผ้าห่มหรอืผ้านวมยัดส�าลีหรอืไมโครไฟเบอร)์	ในน�้าก่อนท่ีจะเริม่โปรแกรม
•	 ผ้าท่ีพองตัวได้อาจท�าให้เกิดความเสียหายต่อผ้าหรอืเครือ่งระหว่างการซักหรอือบแห้ง
•	 ไม่ว่าขนาดเล็กหรอืใหญ	่การซักผ้าห่มหรอืผ้าคลุมจะปลอดภยัและสะอาดย่ิงข้ึนถ้าซักครัง้ละช้ิน	การใส่ผ้าห่มขนาดต่างกัน
สองช้ินในครัง้เดียวอาจท�าให้ประสิทธภิาพการอบแห้งลดลงเน่ืองจากผ้าไม่สมดุล

ในการใสผ้่าห่ม
พับผ้าห่มตามท่ีแสดง	จากน้ันใส่ไว้ภายใน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ของถังซัก	ก่อนท่ีจะใส่ในถังซัก

A
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ขัน้ตอนที ่4 แชผ้่ากอ่นซกั (ถา้จ�าเป็น)

•	 ส�าหรบัรอยเป้ือนท่ีปกเส้ือ	แขนเส้ือ	สาบ	และกระเป๋า	ให้ทาน�้ายาซักผ้าและใช้แปรงขัดเบาๆ	ก่อนซัก
•	 ใช้ผงซักฟอกและน�้ายาซักผ้า	ห้ามใช้สบู	่เน่ืองจากอาจมีการตกคา้งในถังซักหลังจากซักเสรจ็
•	 ซักถุงเท้าสีขาว	แขนเส้ือและคอปกเส้ือด้วยการแปรงด้วยผงซักฟอกเล็กน้อย

ข้อควรระวงั

โปรดใส่ผ้าท้ังหมดในถุง
•	 ถ้ามีผ้าย่ืนออกมาอาจท�าให้เกิดความเสียหายกับเครือ่งหรอืกับผ้า	หรอือาจท�าให้น�้ารัว่
•	 โปรดระวังอย่าให้ผ้าเกิน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ในภาพด้านบน

ขัน้ตอนที ่5 พิจารณาปรมิาณผ้าทีจ่ะซกั

โปรดระวังอย่าให้ผ้าเกิน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ในภาพท่ีหน้า	25	มิฉะน้ันอาจท�าให้เครือ่งซักผ้าไม่ท�างานอย่างถูกต้อง	หรอืท�าให้
เกิดความเสียหายกับเครือ่งหรอืกับผ้า	หรอือาจท�าให้น�้ารัว่

หมายเหตุ

เม่ือซักชุดเครือ่งนอนหรอืผ้านวม	เวลาในการซักอาจนานข้ึน	และประสิทธภิาพในการป่ันหมาดจะลดลง	ส�าหรบัชุดเครือ่งนอน
หรอืผ้าคลุมเตียง	น�้าหนักท่ีแนะน�าคอืไม่เกิน	3.5	กิโลกรมั

ข้อควรระวงั

ถ้าผ้าไม่สมดุลและรหัสข้อมูล	“Ub”	ปรากฏข้ึน	ให้กระจายช้ินผ้าให้เสมอกัน	ผ้าท่ีไม่สมดุลอาจลดประสิทธภิาพของการป่ัน
หมาด	และท�าให้เกิดความเสียหายกับเครือ่งซักผ้าหรอืผ้าท่ีซัก
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ขัน้ตอนที ่6 ใชป้ระเภทน�้ายาซกัผ้าทีเ่หมาะสม

ประเภทของน�้ายาซักผ้าข้ึนอยู่กับประเภทของผ้า	(ผ้าฝ้าย	ผ้าใยสังเคราะห์	ผ้าเน้ือบางเบา	ผ้าขนสัตว์)	สี	อณุหภมิูในการซัก	
และระดับความสกปรก	โปรดใช้น�้ายาซักผ้าชนิด	"ฟองน้อย"	ซ่ึงได้รบัการออกแบบส�าหรบัเครือ่งซักผ้าอตัโนมัติ

ข้อควรระวงั

•	 ใช้ผงซักฟอกในปรมิาณท่ีพอเหมาะ	แม้ว่าจะใช้ผงซักฟอกปรมิาณมาก	ผลลัพธข์องการซักจะไม่แตกต่างกันมากนัก	แต่จะ
ท�าให้เส้ือผ้าเสียหายเน่ืองจากล้างไม่เพียงพอ

•	 น�้ายาฟอกขาวน้ันมีฤทธิเ์ป็นด่างอย่างแรง	ท�าให้เกิดความเสียหายหรอืสีของผ้าเพ้ียนไป
•	 ใช้รอบการล้างน�้าท่ียาวนานข้ึนหรอืเพ่ิมรอบการล้างน�้าเม่ือใช้ผงซักฟอกท่ีมีความเป็นไปได้ว่าจะตกคา้งบนผ้ามาก	และ
ท�าให้เกิดกล่ินเหม็นหลังจากซักเสรจ็

•	 ถ้าใช้ผงซักฟอกมากเกินไป	โดยเฉพาะเม่ือใช้น�้าเย็น	ผงซักฟอกจะละลายไม่หมดและคา้งอยู่บนเส้ือผ้า	ท่อ	หรอืถังป่ัน	
ท�าให้เส้ือผ้าสกปรก

•	 ในกรณีท่ีต้ังเวลาซัก	โปรดอย่าใส่ผงซักฟอกในถังหรอืในผ้าโดยตรง	ผ้าอาจสีตก	โปรดใช้ช่องใส่ผงซักฟอก
•	 เม่ือซักผ้าขนสัตว์โดยใช้ โปรแกรมผ้าขนสัตว์	ให้ ใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมีสภาวะเป็นกลางเท่าน้ันเพ่ือป้องกันสีเพ้ียน

หมายเหตุ

•	 ปฏบิติัตามค�าแนะน�าของผู้ผลิตผงซักฟอก	ตามน�้าหนักของผ้า	ระดับความสกปรก	และความกระด้างของน�้าในพ้ืนท่ีของ
คณุ	ถ้าคณุไม่แน่ใจเก่ียวกับความกระด้างของน�้า	โปรดติดต่อผู้ ให้บรกิารน�้าประปาในพ้ืนท่ี

•	 อย่าใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมักจะจับตัวแข็งหรอืแห้ง	ผงซักฟอกอาจคา้งอยู่ในรอบการซัก	ท�าให้ช่องระบายน�้าอดุตัน
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การท�างาน

แผงควบคุม

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 เปิด/ปิด กดเพ่ือเปิด/ปิดเครือ่งซักผ้า

02 โปรแกรม กดเพ่ือเลือกโปรแกรมท่ีต้องการ

03 เริม่/พัก กดเพ่ือเริม่หรอืหยุดการท�างานช่ัวคราว

04 สญัญาณโปรแกรม สัญญาณถัดจากแต่ละโปรแกรมจะสว่างเพ่ือแสดงถึงโปรแกรมท่ีเลือกไว้

05 จอแสดงผล
แสดงข้อมูลโปรแกรมปัจจุบนัและเวลาท่ีเหลือโดยประมาณ	หรอืรหัสข้อมูลถ้าเครือ่ง
ซักผ้าจ�าเป็นต้องมีการตรวจสอบ

06 ป่ันหมาดทรงพลงั
กดปุ่มน้ีเพ่ือป่ันผ้าให้แห้งอย่างรวดเรว็	ฟังก์ชัน	ป่ันหมาดทรงพลัง	จะสามารถเลือกได้
เฉพาะกรณีท่ีต้ังคา่ตัวเลือก	ป่ันหมาด	ไว้

07 ระดับน�้า กดเพ่ือเปล่ียนระดับน�้าด้วยตนเอง

08 ซกั กดเพ่ือเลือกเวลาซักด้วยตนเอง	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมซักเพียงอย่างเดียว

09 ลา้ง
กดเพ่ือปรบัจ�านวนรอบการล้างน�้า	(สูงสุด	5	รอบ)	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรม
ล้างน�้าเพียงอย่างเดียว

10 ป่ันหมาด
กดเพ่ือเลือกความเรว็ในการป่ันหมาด	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมป่ันหมาด
เพียงอย่างเดียว

11 อีโค่ บับเบ้ิล

กดปุ่มน้ีเพ่ือเปิดใช้งาน/ปิดฟังก์ชัน	อีโค	่บบัเบิล้
ฟังก์ชันน้ีใช้ ได้เฉพาะในโปรแกรม	ปกติ	หรอื	ชุดเด็กออ่น	เท่าน้ัน
•	 ฟังก์ชัน	อีโค	่บบัเบิล้	จะช่วยให้น�้ายาซักผ้าเข้าถึงเน้ือผ้าได้เรว็ข้ึนและมี
ประสิทธภิาพย่ิงข้ึน	และยังท�าให้เน้ือผ้าไม่เสียหายอกีด้วย

•	 ซกัคราบฝังลกึ	 :	กดปุ่ม	อีโค ่บับเบ้ิล	คา้งไว้	3	วินาที	เม่ือผ้าเป้ือนมากและ
ต้องการการซักล้างมากเป็นพิเศษ	เวลาของโปรแกรมจะเพ่ิมข้ึนเม่ือใช้	
ซักคราบฝังลึก

12 ซกัด่วน

กดปุ่มน้ีถ้าต้องการลดเวลาในการซัก	สามารถใช้ ได้กับ	ปกติ	หรอื	ชุดเด็กออ่น	เวลาท่ี
ลดลงอาจแตกต่างกันไปตามโปรแกรมท่ีเลือก/น�้าหนักผ้า/ตัวเลือก
•	 ลา้งถงัซกัพิเศษ	 :	กด	ซกัดว่น	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที	ใช้ฟังก์ชันน้ีถ้าคณุไม่ได้
ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	หรอืต้องการล้างถังซักให้มีประสิทธภิาพเพ่ิมมากข้ึน	คณุ
สามารถใส่น�้ายาซักผ้าเพ่ือท�าความสะอาดถังซักให้หมดจดย่ิงข้ึน
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13 ต้ังเวลาสิน้สดุ
กดปุ่มน้ีเพ่ือให้การซักส้ินสุดในเวลาท่ีระบ	ุในการยกเลิกการต้ังคา่	ต้ังเวลาส้ินสุด	ให้กด
ปุ่มปิดเครือ่ง	คณุสามารถต้ังคา่	ต้ังเวลาส้ินสุด	ได้สูงสุดถึง	24	ช่ัวโมง

14 สมารท์ คอนโทรล
กดเพ่ือเปิด/ปิดการท�างานของฟังก์ชัน	สมารท์	คอนโทรล	คณุสามารถใช้ฟังก์ชัน	
สมารท์	คอนโทรล	เพ่ือควบคมุเครือ่งซักผ้าจากอปุกรณ์เคล่ือนท่ีของคณุ	
ส�าหรบัข้อมูลเพ่ิมเติม	โปรดดูท่ีหัวข้อ	SmartThings	ในหน้า	33

ข้ันตอนง่ายๆ ในการเริม่ตน้

01 02 05 04

03

1. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
2. กด	โปรแกรม	ซ�า้ๆ	จนได้ โปรแกรมท่ีต้องการ
3. เปล่ียนการต้ังคา่ของโปรแกรม	(ระดับน�้า,	ซัก,	ล้าง	และ/หรอื	ป่ันหมาด)	ตามต้องการ
4. ในการเพ่ิมตัวเลือก	ให้กดปุ่มส�าหรบัตัวเลือกน้ัน
5. กดปุ่ม	เริม่/พัก

ในการเปลีย่นโปรแกรมระหวา่งการท�างาน
1. กด	เริม่/พัก	เพ่ือหยุดการท�างานไว้ช่ัวคราว
2. เลือกโปรแกรมอืน่	และท�าตามข้ันตอนท่ี	3-4	ข้างต้นตามต้องการ
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	อกีครัง้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมใหม่
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ภาพรวมของโปรแกรม

โปรแกรม ค�าอธบิาย
น�้าหนักสงูสดุ 

(กก.)

ปกติ
•	 ใช้ส�าหรบัผ้าส่วนใหญ	่รวมถึงผ้าฝ้าย	ผ้าซับใน	และผ้าท่ีสกปรก	
ปานกลาง

สูงสุด

ซกัเรว็ •	 ส�าหรบัผ้าท่ีสกปรกน้อยและต้องการซักอย่างรวดเรว็ สูงสุด

ซกัสะอาดพิเศษ •	 เลือกตัวเลือกน้ีถ้าต้องการประสิทธภิาพการซักสูงพิเศษ สูงสุด

ถนอมผ้า
•	 ส�าหรบัผ้าเน้ือบาง	เส้ือช้ันในสตร	ีชุดช้ันใน	ผ้าไหม	และผ้าอืน่ๆ	ท่ี
ต้องซักด้วยมือเท่าน้ัน	เพ่ือให้ ได้ผลลัพธท่ี์ดีย่ิงข้ึน	โปรดใช้น�้ายา	
ซักผ้าแบบเหลว

2.0

ซกัระบบไอน�้า

•	 ส�าหรบัผ้าสีไม่ตกและผ้าท่ีสกปรกมาก	โปรแกรมน้ีจะใช้น�้ารอ้น
มากกว่า	60	°C	เพ่ือขจัดแบคทีเรยี

•	 ถ้าคณุหยุดการท�างานของโปรแกรมขณะท่ีเครือ่งซักผ้าท�าน�้ารอ้น	
ฝาจะล็อคอยู่เพ่ือความปลอดภยั

3.0

ผ้าปูทีน่อน
•	 ใช้ส�าหรบัผ้าช้ินใหญเ่ช่นผ้าห่มและผ้าปท่ีูนอน
•	 เพ่ือให้ ได้ผลดีท่ีสุด	ให้ซักผ้าปท่ีูนอนประเภทเดียวกัน

3.5

ส�ารองน�้าสดุทา้ย
•	 ใช้ตัวเลือกน้ีเม่ือต้องการเก็บน�้าไว้ ใช้	น�้าท่ี ใช้ ในกระบวนการล้างน�้า
จะถูกใช้ซ�า้ในกระบวนการถัดไป

สูงสุด

ลา้งและป่ันหมาด •	 ล้างน�้าเพ่ิมเติมหลังจากเทน�้ายาปรบัผ้านุ่มลงในผ้า สูงสุด

ลา้งถงัซกั

•	 ใช้ โปรแกรมน้ีเพ่ือล้างถังซัก	การหมุนท่ีทรงพลังจะขจัดความสกปรก
และกล่ินอบัจากภายในถังซัก

•	 สัญลักษณ์	ล้างถังซัก	ท่ีกะพรบิจะเตือนคณุว่าได้เวลาท�าความสะอาด
ถังซักโดยใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ส�าหรบัรายละเอยีด	โปรดอา่น
หัวข้อ	การท�าความสะอาด	ในคูมื่อน้ี

–

ดาวน์โหลด
•	 เลือกตัวเลือกน้ีเพ่ือเลือกใช้ โปรแกรมอืน่ๆ	ท่ีมี ให้ผ่านแอป	
SmartThings	บนอปุกรณ์เคล่ือนท่ีของคณุ

–
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คุณสมบัตพิิเศษ

ลอ็คป้องกนัเด็ก 
ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	จะล็อคประตูเครือ่งซักผ้าเพ่ือป้องกันไม่ให้เด็กๆ	ปีนเข้าสู่ถังซักและขาดอากาศหายใจ

การเปิดใชง้านฟังกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
•	 เม่ือเปิดใช้งานฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	สัญญาณ	ล็อคป้องกันเด็ก	 	จะกะพรบิ

การใชฟั้งกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
ถ้าฝาถังเปิดอยู่เม่ือฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ท�างานอยู่	สัญญาณ	“dC”	จะปรากฏข้ึนและมีเสียงเตือนดัง
•	 ถ้าระดับน�้าในถังสูงกว่าระดับน�้าท่ีปลอดภยั	“dC”	จะปรากฏบนจอ	LED	และเครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นระบายน�้าหลังจากผ่าน
ไป	30	วินาที

•	 ถ้าน�้าในถังสูงกว่าระดับน�้าท่ีปลอดภยัและฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	เปิดอยู่ในขณะท่ีฝาถังเปิดอยู่	สัญญาณ	“CL”	จะ
ปรากฏบนจอ	LED	แม้ว่าเครือ่งซักผ้าจะปิดก็ตาม	และเครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นการระบายน�้า

•	 เม่ือ	ล็อคป้องกันเด็ก	ท�างานอยู่และเครือ่งซักผ้าปิด	ถ้าน�้าในถังเกินระดับน�้าท่ีปลอดภยัและฝาถังเปิดอยู่	สัญญาณ	
“CL”	จะปรากฏบนจอ	LED	ไม่มีเสียงเตือน	แต่เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าออก	เม่ือระบายน�้าเสรจ็ส้ินแล้ว	เครือ่งจะปิดโดย
อตัโนมัติอกีครัง้

•	 หลังจากการบงัคบัระบายน�้าแล้ว	สัญญาณ	“CL”	จะกะพรบิทุก	1	วินาที	และเครือ่งซักผ้าจะเข้าสู่โหมด	“CL”	(เม่ือ	
เครือ่งซักผ้าอยู่ในโหมด	“CL”	จะใช้ ได้เฉพาะปุ่ม	เปิด/ปิด)

•	 ในการยกเลิกโหมด	“CL”	ให้ปิดเครือ่งและเปิดใหม่
•	 ในการยกเลิกโหมด	“dC”	ให้ปิดใช้งานฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ในการปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ให้กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	

ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
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การปิดใชง้านฟังกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
•	 เม่ือคณุปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	สัญญาณ	ล็อคป้องกันเด็ก	 	จะดับลง
•	 ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	จะป้องกันไม่ให้เด็กหรอืบคุคลท่ีไม่แข็งแรงใช้เครือ่งซักผ้าโดยไม่ต้ังใจและเกิดการบาดเจ็บ

ค�าเตอืน

ถ้าเด็กเข้าสู่เครือ่งซักผ้า	เด็กอาจติดอยู่ในเครือ่งและหายใจไม่ออก

ข้อควรระวงั

•	 เม่ือคณุเปิดใช้ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ฟังก์ชันจะท�างานต่อแม้ว่าจะปิดเครือ่งก็ตาม
•	 การใช้แรงเปิดฝาถังอาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรอืผลิตภณัฑ์เสียหาย

หมายเหตุ

ถ้าต้องการเพ่ิมผ้าหลังจากเปิดใช้ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ข้ันต้นคณุจะต้องปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ก่อน

ตัง้เวลาสิน้สดุ
คณุสามารถต้ังคา่ให้เครือ่งซักผ้าท�างานให้เสรจ็ส้ินในภายหลังตามเวลาท่ีก�าหนด	จ�านวนช่ัวโมงท่ีแสดงน้ันเป็นเวลาท่ีรอบ	
การซักจะส้ินสุดลง
1. เลือกโปรแกรม	จากน้ันเปล่ียนการต้ังคา่โปรแกรมตามต้องการ
2. กดปุ่ม	ต้ังเวลาสิน้สดุ	ซ�า้ๆ	เพ่ือต้ังเวลาส้ินสุดตามต้องการ
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	สัญญาณไฟถัดจากปุ่ม	ต้ังเวลาสิน้สดุ	จะสว่าง	และเครือ่งจะเริม่จับเวลา
4. ในการยกเลิก	ต้ังเวลาสิน้สดุ	ให้เริม่ต้นเครือ่งซักผ้าใหม่ด้วยการกดปุ่ม	เปิด/ปิด

กรณีการใชง้านจรงิ
คณุต้องการให้ โปรแกรมซักท่ีใช้เวลาสองช่ัวโมงท�างานเสรจ็ในอกี	3	ช่ัวโมงนับจากน้ี	ในการด�าเนินการน้ี	ให้เพ่ิมตัวเลือก	ต้ัง
เวลาส้ินสุด	ในโปรแกรมปัจจุบนัโดยต้ังคา่	3	ช่ัวโมง	จากน้ันกดปุ่ม	เริม่/พัก	ท่ีเวลา	14.00	น.	เครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นท�างานท่ี
เวลา	15.00	น.	และส้ินสุดในเวลา	17.00	น.	ด้านล่างน้ีเป็นเส้นแสดงเวลาส�าหรบัตัวอย่างน้ี

14.00
ตั �งคา่ ตั �งเวลาสิ�นสดุ เป็น 3 ชั �วโมง

15.00
เริ�มทํางาน

17.00
สิ�นสดุ

เปิด/ปิดเสยีง
คณุสามารถเปิดหรอืปิดเสียงน้ี	การต้ังคา่จะคงเดิมแม้ว่าจะเริม่ต้นการท�างานเครือ่งใหม่ก็ตาม
•	 ในการปิดเสียง	ให้กดปุ่ม	ลา้ง	และ	ป่ันหมาด	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
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SmartThings

การเชือ่มตอ่ Wi-Fi
บนสมารท์โฟน	ให้ ไปท่ี	Settings	(การต้ังคา่)	และเปิดการเช่ือมต่อไรส้าย	และเลือก	AP	(อปุกรณ์เช่ือมต่อ)
•	 อปุกรณ์น้ีรองรบัโปรโตคอล	Wi-Fi	2.4	GHz

ดาวน์โหลด
ในศนูย์รวมแอป	(Google	Play	Store,	Apple	App	Store,	Samsung	Galaxy	Apps)	ให้คน้หาแอป	SmartThings	ด้วย	
ค�าคน้หา	“SmartThings”	ดาวน์โหลดและติดต้ังแอปในอปุกรณ์เคล่ือนท่ีของคณุ

หมายเหตุ

แอปน้ีอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่ได้แจ้งให้ทราบ	เพ่ือปรบัปรุงประสิทธภิาพการท�างาน

เข้าสูร่ะบบ
อนัดับแรก	คณุจะต้องเข้าสู่ระบบ	SmartThings	โดยใช้บญัชี	Samsung	ในการสรา้งบญัชี	Samsung	ใหม่	ให้ท�าตาม	
ค�าแนะน�าบนแอป	คณุไม่ต้องใช้แอปอืน่แยกต่างหากในการสรา้งบญัชี

หมายเหตุ

ถ้าคณุมีบญัชี	Samsung	ให้ ใช้บญัชีน้ันเพ่ือเข้าสู่ระบบ	ผู้ ใช้สมารท์โฟนของ	Samsung	จะสามารถเข้าสู่ระบบโดยอตัโนมัติ

ในการลงทะเบียนอปุกรณ์กบั SmartThings
1. ตรวจสอบว่าสมารท์โฟนของคณุเช่ือมต่ออยู่กับเครอืข่ายไรส้าย	ถ้ายังไม่ได้เช่ือมต่อ	ให้ ไปท่ี	Settings (การต้ังคา่)	และ
เปิดการเช่ือมต่อไรส้าย	และเลือก	AP	(อปุกรณ์เช่ือมต่อ)

2. เปิด	SmartThings	ในสมารท์โฟนของคณุ
3. ถ้าข้อความ	“A new device is found. (พบอปุกรณ์ ใหม่)”	ปรากฏ	ให้เลือก	Add (เพ่่ิม)
4. ถ้าไม่มีข้อความปรากฏ	ให้เลือก	+	และเลือกอปุกรณ์ ในรายการอปุกรณ์ท่ีใช้ ได้	ถ้าอปุกรณ์ไม่ปรากฏ	ให้เลือก	Device 

Type (ประเภทอปุกรณ์)	>	Specific Device Model (รุน่ของอปุกรณ์)	จากน้ันเพ่ิมอปุกรณ์ด้วยตนเอง
5. ลงทะเบยีนอปุกรณ์กับแอป	SmartThings	ดังต่อไปน้ี

a. เพ่ิมอปุกรณ์ของคณุใน	SmartThings	ตรวจสอบว่าอปุกรณ์เช่ือมต่อกับ	SmartThings	แล้ว
b. เม่ือการลงทะเบยีนเสรจ็ส้ิน	อปุกรณ์ของคณุจะปรากฏในสมารท์โฟน
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ประกาศเกีย่วกบัซอฟตแ์วร์โอเพ่นซอรส์
ซอฟต์แวรท่ี์รวมในผลิตภณัฑ์น้ีประกอบด้วยซอฟต์แวร์โอเพ่นซอรส์	คณุสามารถขอรบัรหัสท่ีมาท้ังหมดส�าหรบัซอฟต์แวรดั์ง
กล่าวเป็นระยะเวลาสามปีหลังจากการส่งผลิตภณัฑ์น้ีครัง้สุดท้าย	โดยส่งอเีมลไปท่ี	http://opensource.samsung.com
นอกจากน้ียังสามารถขอรบัรหัสท่ีมาท้ังหมดส�าหรบัซอฟต์แวรดั์งกล่าวในส่ือกายภาพ	เช่น	CD-ROM	โดยจะมีคา่ใช้จ่ายข้ันต�า่
URL	ต่อไปน้ี	http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0	จะน�าไปยังหน้าดาวน์โหลด
ของรหัสท่ีมาท่ีเปิดให้เข้าถึงได้	และข้อมูลใบอนุญาตโอเพ่นซอรส์ท่ีเก่ียวข้องกับผลิตภณัฑ์น้ี	ข้อเสนอน้ีมีผลกับทุกคนท่ีได้รบั
ข้อมูลน้ี

หมายเหตุ

•	 ในท่ีน้ี	Samsung	Electronics	ประกาศว่าเครือ่งใช้ประเภทอปุกรณ์วิทยุเป็นไปตามข้อบงัคบั	2014/53/EU	ข้อความ
ท้ังหมดของประกาศ	EU	ว่าด้วยความสอดคล้องมีอยู่ในท่ีอยู่อนิเทอรเ์น็ตต่อไปน้ี:	ประกาศอย่างเป็นทางการว่าด้วยการ
ปฏบิติัตาม	
ข้อก�าหนดมีอยู่ท่ี	http://www.samsung.com	ไปท่ีการสนับสนุน	>	คน้หาการสนับสนุนผลิตภณัฑ์	และป้อนช่ือรุน่	
ก�าลังสูงสุดของเครือ่งส่ง	Wi-Fi:	20	dBm	ท่ี	2.412	GHz	–	2.472	GHz

•	 อปุกรณ์โทรคมนาคมน้ีสอดคล้องกับข้อก�าหนดด้านเทคนิคของ	NTC
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การบ�ารุงรกัษา

การท�าความสะอาด
โปรดรกัษาให้เครือ่งซักผ้าสะอาดอยู่เสมอเพ่ือป้องกันประสิทธภิาพลดลงและเพ่ือให้มีอายุการใช้งานท่ียาวนาน

ภายนอก
•	 ใช้ผ้านุ่มเช็ดผงซักฟอก	สารฟอกสีหรอืส่ิงท่ีหกกระเด็น
•	 ท�าความสะอาดแผงควบคมุด้วยผ้านุ่มและหมาด	ห้ามใช้แผ่นขัดหรอืฟองน�้าท่ีมีความหยาบ	อย่าใช้สเปรย์พ่นสาร	
ท�าความสะอาดบนแผงควบคมุโดยตรง

ลา้งถงัซกั
โปรดใช้ โปรแกรมน้ีเป็นประจ�าเพ่ือล้างถังซักและก�าจัดแบคทีเรยีออก
1. ตรวจสอบว่าถังซักว่างเปล่า
2. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
3. กด	โปรแกรม	ซ�า้ๆ	จนกระท่ังเลือก	ลา้งถงัซกั	นอกจากน้ียังสามารถใช้	ต้ังเวลาส้ินสุด	กับ	ล้างถังซัก
4. กดปุ่ม	เริม่/พัก

หมายเหตุ

ถ้าเครือ่งซักผ้าได้รบัการติดต้ังและใช้งานในสถานท่ีซ่ึงมีความช้ืนสูง	แบคทีเรยีในอากาศอาจติดอยู่กับพ้ืนผิวท่ีช้ืนของถังซัก
และเติบโตเป็นเช้ือรา	ซ่ึงเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ	เพ่ือให้ถังซักของเครือ่งซักผ้าสะอาด	ให้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ทุก	1-2	
เดือน	(หรอืเม่ือสัญญาณ	ล้างถังซัก	 	ปรากฏ)	เพ่ือท�าความสะอาดถังซัก

ข้อควรระวงั

•	 เรยีกใช้	ล้างถังซัก	เฉพาะเม่ือถังซักว่างเปล่าเท่าน้ัน	อาจท�าให้เน้ือผ้าเสียหาย	หรอืเกิดปัญหากับเครือ่งซักผ้า
•	 ระดับความสกปรกในถังซักหรอืผลลัพธข์องโปรแกรม	ล้างถังซัก	อาจแตกต่างกันไปตามสภาพและส่ิงแวดล้อมท่ีใช้งาน
เครือ่งซักผ้า	เม่ือใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ให้เทน�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนี	200	มล.	ให้สม�า่เสมอท่ัวท้ังถังซัก
	- การใช้น�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนีมากเกินไปอาจท�าให้ผลิตภณัฑ์ท�างานผิดปกติได้	อย่าผสมสารฟอกขาวแบบคลอรนี
กับสารอืน่ๆ	(เช่น	น�้าส้มสายชู	กรดซิตรกิ	และสารฟอกขาวแบบออ็กซิเจน	เป็นต้น)

	- การผสมสารฟอกขาวแบบคลอรนีกับสารเหล่าน้ีอาจท�าให้เกิดก๊าซท่ีเป็นอนัตราย	เม่ือใช้สารฟอกขาวแบบคลอรนี	
โปรดระบายอากาศในบรเิวณโดยรอบให้ดี	ถ้าคณุใช้เครือ่งซักผ้าเป็นเวลานานโดยไม่ได้ท�าความสะอาดถังซัก	หรอืถ้า
คณุล้างถังซักเป็นครัง้แรก	อาจมีส่ิงตกคา้งอยู่ในถังซักหลังจากใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก

•	 ให้เปิดใช้ โปรแกรม	ล้างและป่ันหมาด	เพ่ิมเติมเพ่ือขจัดส่ิงตกคา้งให้หมด	ถังซักท่ีเป็นสเตนเลสน้ันไม่ข้ึนสนิมโดยง่าย	แต่
อาจมีสนิมได้ ในกรณีต่อไปน้ี	ถ้าเกิดสนิม	ให้ ใช้ฟองน�้าหรอืผ้านุ่มชุบสารซักฟอกท่ีมีฤทธิเ์ป็นกลางและเช็ด
	- ถ้ามีวัตถุท่ีเป็นโลหะ	(เข็มกลัด	ก๊ิบติดผม	ฯลฯ)	ท่ีข้ึนสนิมง่ายเหลืออยู่ในถังเป็นเวลานาน
	- ถ้าท้ิงสารฟอกขาวแบบคลอรนีไว้ ในถังซักเป็นเวลานาน
	- ถ้ามีการใช้สารฟอกขาวแบบคลอรนีในถังซักปรมิาณมากเกินไป
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การเตอืน ลา้งถงัซกั 
•	 สัญญาณ	ล้างถังซัก	จะเตือนให้ทราบว่าจ�าเป็นต้องมีการล้างถังซักแล้ว	ถ้าคณุเห็นสัญญาณน้ีกะพรบิหลังจากซักผ้าเสรจ็	
ให้น�าผ้าออกและเรยีกใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก

•	 คณุสามารถข้ามการเตือนน้ี	และใช้ โปรแกรมต่างๆ	ต่อไปตามปกติ	เน่ืองจากกรณีน้ีไม่ใช่การท�างานผิดปกติ	แต่การเตือน
จะยังคงอยู่อกี	6	รอบการท�างานติดต่อกันหลังจากท่ีจบการท�างานแต่ละรอบ

•	 เพ่ือให้ถังซักสะอาด	ขอแนะน�าให้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	เป็นประจ�า

ลา้งถงัซกัพิเศษ
ใช้ฟังก์ชันน้ีถ้าคณุไม่ได้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	หรอืต้องการล้างถังซักให้มีประสิทธภิาพเพ่ิมมากข้ึน	คณุสามารถใส่	
น�้ายาซักผ้าเพ่ือท�าความสะอาดถังซักให้หมดจดย่ิงข้ึน
1. ตรวจสอบว่าถังซักว่างเปล่า
2. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
3. กด	ซกัดว่น	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที

	- เทน�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนี	200	มล.	ให้สม�า่เสมอท่ีก้นถัง
4. กดปุ่ม	เริม่/พัก

ค�าเตอืน

•	 อย่าใส่เส้ือผ้าในถังซักเม่ือเรยีกใช้ โปรแกรม	ล้างถังซักพิเศษ	เส้ือผ้าอาจเสียหายหรอืสีตก
•	 ระดับความสกปรกในถังซักหรอืผลลัพธข์องโปรแกรม	ล้างถังซักพิเศษ	อาจแตกต่างกันไปตามสภาพและส่ิงแวดล้อมท่ีใช้
งานเครือ่งซักผ้า
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ตวักรอง

1. กดบรเิวณด้านบนของท่ีปิดตัวกรองเพ่ือน�าออก

2. ปลดล็อคท่ีฝาปิด	และท�าความสะอาดตัวกรองด้วยน�้าไหลและ
ใช้แปรงถู
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3. เม่ือท�าความสะอาดเสรจ็	ให้ปิดฝาและใส่กรอบของตัวกรองเข้า
ท่ีเดิม	คณุจะได้ยินเสียงคลิกเม่ือกรอบของตัวกรองเข้าท่ี

ตวักรองป๊ัม (เฉพาะรุน่ที่ ใช้ ได้เทา่น้ัน)

1. วางพรมหรอืผ้าขนหนูหูพ้ืนใต้ตัวกรองป๊ัม	หมุนปุ่มบดิของ	
ตัวกรองทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือถอดออก

2. ท�าความสะอาดตัวกรองในน�้าไหลและแปรงขนออ่น
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3. ใส่ตัวกรองกลับเข้าท่ี	และหมุนตามเข็มนาฬิกาจนล็อคเข้าท่ี

ตะแกรงตวักรอง

1. ใช้คมีเพ่ือดึงตะแกรงตัวกรองออกจากช่องน�้าเข้าดังท่ีแสดง
ในภาพ

2. ใช้แปรงขนนุ่มท�าความสะอาดตัวกรองผ่านน�้าไหล

3. ใส่ตัวกรองเข้าท่ี	โปรดขันให้แน่นเพ่ือป้องกันน�้ารัว่
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ชอ่งใสผ่งซกัฟอก

1. ดึงช่องใส่สารซักฟอกออกจนสุด

2. ในการน�าออก	ให้ดึงช่องใส่สารซักฟอกขณะท่ีดันส่วนปลาย	
ของแต่ละด้าน

A

3. น�า	ชดุท�าฟอง (A)	ออกจากช่องใส่	ล้าง	ชดุท�าฟอง (A)	และ
ช่องใส่น�้ายาซักผ้าด้วยน�้าอุน่	และท�าความสะอาดด้วยแปรง
ขนนุ่ม

4. ท�าความสะอาดส่วนท่ีเปิดของช่องใส่ด้วยแปรงขนาดเล็กท่ี
ไม่ใช่โลหะ
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B

A

5. น�า	ชดุท�าฟอง (A)	ใส่กลับในช่องใส่น�้ายาซักผ้า	ใส่ช่องใส่เข้าท่ี
เดิมด้วยการวาง	รางของชอ่งใส ่(A)	บน	รางของชอ่ง (B)	ขณะ
ท่ีเอยีงช่องใส่ลง

6. ดันช่องใส่เข้าจนสุดเพ่ือปิด
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การแก้ ไขปัญหา

จดุตรวจสอบ
ถ้าคณุพบว่าเกิดปัญหากับเครือ่งซักผ้า	โปรดตรวจสอบท่ีตารางด้านล่างน้ีก่อนและลองด�าเนินการตามค�าแนะน�า

ปัญหา การด�าเนินการ

เครือ่งไม่เปิดท�างาน
•	 ตรวจสอบว่ามีการจ่ายพลังงานตามพิกัดท่ีถูกต้องส�าหรบัผลิตภณัฑ์
•	 ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเรยีบรอ้ย
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร

เครือ่งไม่เริม่ท�างาน

•	 ตรวจสอบว่าฝาปิดอยู่
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 โปรดกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือเริม่ต้น	
เครือ่งซักผ้า

•	 ตรวจสอบว่าไม่ได้เปิดใช้	ล็อคป้องกันเด็ก	ไว้
•	 ก่อนท่ีเครือ่งซักผ้าจะเริม่เติมน�้า	จะมีเสียงคลิกๆ	ดังเพ่ือตรวจสอบล็อคของฝาปิด
และระบายน�้าอย่างรวดเรว็	(เฉพาะรุน่ท่ีมีล็อคของฝาปิด)

•	 ฝาเปิดอยู่ระหว่างรอบการป่ันหมาดหรอืไม่	ปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	
เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือท�างานต่อ	(เฉพาะรุน่ท่ีไม่มีล็อคของฝาปิด)

•	 เครือ่งเข้าสู่โหมดสแตนด์บายหรอือยู่ในโปรแกรมแช่ผ้า	โปรดรอสักครู่
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร

เครือ่งไม่จา่ยน�้า

•	 โปรดกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	หลังจากเลือก	
แหล่งจ่ายน�้า

•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 ตะแกรงตัวกรองท่ีข้อต่อท่อจ่ายน�้ามีส่ิงสกปรกอดุตันหรอืไม่	ท�าความสะอาด	
ตัวกรอง	โดยใช้แปรงสีฟันขัด

•	 น�้าไม่ไหลหรอืไม่	ถ้าน�้าไม่ไหล	ให้ปิดก๊อกน�้าและปิดเครือ่ง
•	 จับให้ท่อจ่ายน�้าตรง
•	 เปิดและปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)
•	 หากแรงดันน�้าต�า่	เครือ่งซักผ้าจะรอเป็นเวลานานข้ึน	ก่อนท่ีจะเริม่ท�างาน
•	 ถ้าระดับน�้าไม่สูงพอท่ีต้องการ	หรอืต�า่กว่าท่ีคาดหมาย	ให้ ใช้ตัวเลือกระดับน�้าเพ่ือ
ปรบัระดับน�้า

หลงัจากจบรอบการท�างาน มี 
ผงซกัฟอกหลงเหลอืในชอ่งจ่าย

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต่อกับแหล่งจ่ายน�้าท่ีมีแรงดันเพียงพอ
•	 ตรวจสอบว่าใส่ช่องใส่ผงซักฟอกอย่างถูกต้องแล้ว
•	 น�าช่องใส่ผงซักฟอกออกมาท�าความสะอาด	จากน้ันลองอกีครัง้
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ปัญหา การด�าเนินการ

มีการสัน่สะเทอืนหรอืเสยีงมาก
ผิดปกติ

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งต้ังอยู่บนพ้ืนท่ีซ่ึงราบเสมอกัน	ถ้าพ้ืนท่ีไม่เรยีบเสมอกัน	ให้ ใช้
ขาต้ังปรบัระดับเพ่ือปรบัระดับ

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าไม่ได้สัมผัสกับวัตถุอืน่
•	 ตรวจสอบว่าปรมิาณผ้าอยู่ในถังอย่างสมดุล
•	 ตรวจสอบว่าผ้ากระจายอยู่ในถังอย่างสมดุล	จัดให้ผ้ากระจายออก	และเริม่ต้น
ใหม่

•	 ตรวจสอบว่าพ้ืนท่ีรอบๆ	เครือ่งซักผ้าไม่มีส่ิงของวางอยู่
•	 ระหว่างการท�างานจะมีเสียงห่ึงเป็นปกติ
•	 มีส่ิงของ	เช่น	เหรยีญ	ท�าให้เกิดเสียง	น�าส่ิงของออกจากเครือ่งซักผ้าหลังจากการ
ซักเสรจ็ส้ิน

หยดุ

•	 ตรวจสอบว่าสายไฟต่อเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีมีไฟฟ้า
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร
•	 ปิดฝา	และกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือเริม่ต้น
เครือ่งซักผ้า	เพ่ือความปลอดภยั	เครือ่งซักผ้าจะไม่ป่ันหมาดถ้าฝาไม่ปิดสนิท	
(เฉพาะรุน่ท่ีมีล็อคของฝาปิด)

•	 ก่อนท่ีเครือ่งซักผ้าจะเริม่เติมน�้า	จะมีเสียงคลิกๆ	ดังเพ่ือตรวจสอบล็อคของฝาปิด
และระบายน�้าอย่างรวดเรว็

•	 อาจมีการหยุดหรอืแช่ผ้าในโปรแกรม	รอสักครูแ่ละเครือ่งอาจเริม่ท�างานเอง
•	 ตรวจสอบว่าตะแกรงตัวกรองของท่อน�้าไม่อดุตัน	ท�าความสะอาดตะแกรงน้ีเป็น
ประจ�า

•	 ปัญหาน้ีเกิดข้ึนช่ัวคราวเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าต�า่	และจะหายไปเม่ือพลังงาน
ไฟฟ้ากลับมาเป็นปกติ

การเตอืนลา้งถงัซกัไม่ดับลง

•	 เม่ือเครือ่งได้รบัการวินิจฉัยว่าจะต้องมีการท�าความสะอาด	สัญญาณ	ล้างถังซัก	จะ
กะพรบิเป็นเวลาหน่ึงช่ัวโมง	และจะเกิดซ�า้อกี	6	ครัง้ติดต่อกันจนกว่าคณุจะเรยีก
ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ซ่ึงเป็นเรือ่งปกติและไม่ใช่ข้อผิดพลาดของระบบ	เพ่ือให้
ถังซักสะอาด	ขอแนะน�าให้ ใช้ โปรแกรมล้างถังซักเป็นประจ�าทุก	1-3	เดือน

เตมิน�้าในอณุหภมิูที่ไม่ถกูตอ้ง

•	 เปิดก๊อกน�้าจนสุด
•	 ตรวจสอบว่าการเลือกอณุหภมิูถูกต้อง
•	 ตรวจสอบว่าท่อต่อกับก๊อกท่ีถูกต้อง	ล้างท่อน�้า
•	 ถอดสายและท�าความสะอาดตัวกรอง	ตัวกรองท่อน�้าอาจอดุตัน
•	 ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าเติมน�้า	อณุหภมิูของน�้าอาจเปล่ียนแปลงขณะท่ีคณุลักษณะ
การควบคมุอณุหภมิูอตัโนมัติตรวจสอบอณุหภมิูของน�้าท่ีไหลเข้า	ซ่ึงเป็นอาการ
ปกติ

•	 ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าเติมน�้า	คณุอาจเห็นว่ามีการจ่ายเฉพาะน�้ารอ้น	และ/หรอื	
เฉพาะน�้าเย็นผ่านเครือ่งจ่าย	เม่ือเลือกอณุหภมิูเย็นหรอือุน่ไว้	กรณีน้ีเป็นการ
ท�างานปกติของคณุลักษณะการควบคมุอณุหภมิูอตัโนมัติ	เน่ืองจากเครือ่งซักผ้า
จะก�าหนดอณุหภมิูของน�้า

ฝาปิดลอ็คและไม่สามารถเปิดได้ 
(เฉพาะรุน่ทีมี่ลอ็คของฝาปิด)

•	 ฝาปิดล็อคและไม่สามารถเปิดได้ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าท�างานอยู่	ในการเปิดฝา	ให้
กด	เริม่/พัก	เพ่ือหยุดการท�างานช่ัวคราวก่อน	(ถ้าฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กท�างาน
อยู่	คณุจะต้องปิดใช้ฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กก่อนท่ีจะกด	เริม่/พัก)
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ไม่ระบายน�้าและ/หรอืป่ันหมาด

•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร
•	 ตรวจสอบว่าระดับแรงดันไฟฟ้าเป็นปกติ
•	 ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเรยีบรอ้ย
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงช้ีลง	(เฉพาะรุน่ท่ีระบายน�้าด้วยวิธปีกติ)
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่หักงอ
•	 ท�าให้ท่อน�้าท้ิงตรง	ถ้าการระบายน�้ายังคงติดขัด	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร
•	 ปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือความปลอดภยั	
เครือ่งซักผ้าจะไม่ป่ันหมาดถ้าฝาไม่ปิดสนิท

ผ้าเปียกเกนิไปเม่ือสิน้สดุ
โปรแกรม

•	 ใช้ความเรว็การป่ันหมาดสูงหรอืสูงมาก	(เฉพาะรุน่ท่ี ใช้ ได้เท่าน้ัน)
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือลดการเกิดฟองล้น
•	 ผ้ามีปรมิาณน้อยเกินไป	ผ้าน้อยเกินไป	(ช้ินหรอืสองช้ิน)	อาจท�าให้เสียสมดุลและ
อาจไม่มีการป่ันหมาดอย่างเหมาะสม

น�้ารัว่

•	 ตรวจสอบว่าท่อมีการต่อแน่นหนา
•	 ตรวจสอบว่าวัสดุยางของท่อจ่ายน�้าอยู่ในต�าแหน่งท่ีถูกต้อง	หมุนให้แน่นอกีครัง้
•	 ตรวจสอบว่าปลายท่อระบายน�้ามีการต่อไว้อย่างถูกต้องและแน่นหนากับระบบ
ระบายน�้า

•	 อย่าใส่ผ้ามากเกินไป
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือป้องกันการเกิดฟองล้น
•	 ตรวจสอบว่าท่อจ่ายน�้าไม่บดิงอ
•	 ถ้าแรงดันน�้ามากเกินไป	น�้าอาจรัว่ได้	ปิดก๊อกน�้าลงเล็กน้อย
•	 ตรวจสอบว่าน�้าไม่ได้รัว่ไหลจากก๊อกน�้า	ถ้ามีการรัว่ไหล	ให้ซ่อมก๊อกน�้า

มีฟองลน้
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือป้องกันการเกิดฟองล้น
•	 ลดปรมิาณผงซักฟอกส�าหรบัน�้าออ่น	ผ้าปรมิาณน้อยหรอืผ้าท่ีไม่สกปรกมาก
•	 ไม่แนะน�าให้ ใช้ผงซักฟอกท่ีไม่ใช่แบบ	HE

ถงัป่ันหมาดหรอืทอ่ระบายน�้า/
จา่ยน�้าเกาะตวัเป็นน�้าแข็ง

•	 ใช้น�้าอุน่หรอืถอดท่อจ่ายน�้าและท่อระบายน�้าออก	น�าไปแช่ในน�้าอุน่
•	 เติมน�้าอุน่ในถังป่ันหมาด	จากน้ันรอประมาณ	10	นาที
•	 วางผ้าชุบน�้ารอ้นบนข้อต่อของท่อระบายน�้าท้ิง
•	 ต่อท่อจ่ายน�้าและท่อระบายน�้ากลับเข้าท่ี	จากน้ันตรวจสอบว่ามีการจ่ายน�้าอย่าง
ถูกต้องแล้วหรอืไม่

น�้าไหลออกจากถงัทนัที

•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าไม่อดุตัน	และแขวนไว้ด้วยตะขอเก่ียวท่อระบายน�้า	ใส่น�้า
ในถังป่ันประมาณครึง่ถัง	และลองป่ันอกีครัง้

•	 ยกปลายท่อน�้าท้ิงข้ึน	เพ่ือป้องกันไม่ให้น�้าไหลออก	เติมน�้าในถังป่ันประมาณ	
ครึง่ถัง	จากน้ันเปิดใช้การป่ันหมาดหลังจากปล่อยท่อระบายน�้ากลับท่ีเดิม

•	 ตรวจสอบว่าได้ติดต้ังท่อระบายน�้าท้ิงอย่างถูกต้อง	ดูหัวข้อการติดต้ังของ	
คูมื่อผู้ ใช้ฉบบัน้ี	และปรบัต�าแหน่งของท่อระบายน�้าตามค�าแนะน�า

มีรอยเป้ือนทีผ้่า •	 ท�าความสะอาดตัวกรอง
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มีกลิน่อบั 
•	 ตะกอนผงซักฟอกท่ีคา้งอยู่มากเกินไปจะท�าให้เกิดกล่ินเหม็น
•	 ใช้ โปรแกรมท�าความสะอาดเพ่ือฆ่าเช้ือโรคเป็นประจ�า
•	 ท้ิงให้ภายในเครือ่งซักผ้าแห้งหลังจากจบโปรแกรม

ถ้าปัญหาเหล่าน้ียังคงอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี

รหัสข้อมูล
ถ้าเครือ่งซักผ้าไม่ท�างาน	คณุสามารถดูรหัสข้อมูลบนหน้าจอได้	โปรดตรวจสอบตารางด้านล่างและลองด�าเนินการ	
ตามค�าแนะน�า

รหัส การด�าเนินการ

1C

เซ็นเซอรร์ะดับน�้าท�างานไม่ถูกต้อง
•	 ตรวจสอบการยึดโยงสายของเซนเซอรร์ะดับน�้า
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งแสดงสัญลักษณ์	“1C”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาที	และปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้งาน	
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

3C
ตรวจสอบการท�างานของมอเตอร์
•	 ลองเริม่ต้นโปรแกรมใหม่
•	 ถ้าปัญหายังคงอยู่	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร

4C

เครือ่งไม่จ่ายน�้า
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 ตรวจสอบว่าท่อน�้าไม่อดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าไม่เกาะตัวเป็นน�้าแข็ง
•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต่อกับแหล่งจ่ายน�้าท่ีมีแรงดันเพียงพอ
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเย็นและก๊อกน�้ารอ้นมีการต่ออย่างถูกต้อง
•	 ท�าความสะอาดตะแกรงตัวกรองเม่ือมีการอดุตัน

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งแสดงสัญลักษณ์	“4C”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาที	และปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้งาน	
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

4C2
•	 ตรวจสอบว่าท่อจ่ายน�้าเย็นต่อกับก๊อกน�้าเย็นอย่างแน่นหนา	ถ้าต่ออยู่กับก๊อกน�้ารอ้น	ผ้าอาจเสียหาย
ในบางโปรแกรมซัก
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5C

เครือ่งไม่ระบายน�้าท้ิง
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าไม่ได้แข็งตัวหรอือดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงอยู่ในต�าแหน่งท่ีเหมาะสม	ตามประเภทการเช่ือมต่อ
•	 ท�าความสะอาดตัวกรองเม่ือมีการอดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อท้ิงน�้าเหยียดตรงตลอดเส้นทางไปยังระบบระบายน�้า
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

8C
ตรวจสอบเซนเซอร	์MEMS
•	 ปิดเครือ่งซักผ้า	รอ	2-3	นาที	เปิดเครือ่งซักผ้า	จากน้ันลองอกีครัง้
•	 ถ้าปัญหายังคงอยู่	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร

9C1

ต้องตรวจสอบการควบคมุอเิล็กทรอนิกส์	(ข้อผิดพลาดเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าเกิน)
•	 ตรวจสอบ	PCB	และการยึดโยงสาย
•	 ตรวจสอบว่ามีการจ่ายไฟอย่างถูกต้อง
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

9C2
ตรวจพบแรงดันไฟฟ้าต�า่
•	 ตรวจสอบว่าสายไฟเช่ือมต่ออย่างเหมาะสม
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

AC6
ปัญหาการส่ือสารของอนิเวอรเ์ตอร์
•	 ตรวจสอบ	PCB	อนิเวอรเ์ตอรแ์ละการยึดโยงสาย
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

dC
dC1

ฝาปิดเครือ่งซักผ้าปิดไม่สนิท
•	 ตรวจสอบว่าฝาปิดสนิทแล้ว
•	 ตรวจสอบว่าผ้าไม่ได้ติดอยู่ท่ีฝา
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

HC
ตรวจสอบการให้ความรอ้นอณุหภมิูสูง
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

LC

ตรวจสอบท่อน�้าท้ิง
•	 ตรวจสอบว่าปลายท่อน�้าท้ิงวางอยู่บนพ้ืนหรอืไม่
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งซักผ้าแสดงสัญลักษณ์	“LC”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาทีและปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

OC
น�้าล้น
•	 เริม่ต้นใหม่หลังจากป่ันหมาด
•	 ถ้ารหัสข้อมูลยังคงปรากฏบนหน้าจอ	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี
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PC
เม่ือไม่สามารถตรวจหาต�าแหน่งของคลัตช์
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

PC1
หลังจากตรวจพบต�าแหน่งของคลัตช์	ถ้าสัญญาณของห้องคลัตช์ผิดพลาด
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

Ub

การป่ันหมาดไม่ท�างาน
•	 ตรวจสอบว่าผ้ากระจายตัวสม�า่เสมอ
•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต้ังอยู่บนพ้ืนท่ีเรยีบและม่ันคง
•	 ให้คลายผ้าท่ีพันกันออก	ถ้าต้องการซักผ้าเพียงช้ินเดียว	เช่น	ผ้าคลุมอาบน�้าหรอืกางเกงยีนส์	การ
ป่ันหมาดข้ันสุดท้ายอาจไม่ได้ผลลัพธต์ามต้องการ	และข้อความตรวจสอบ	“Ub”	จะปรากฏบน	
หน้าจอ

ถ้ารหัสข้อมูลยังคงปรากฏบนหน้าจอ	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี
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ไทย

ไทย48

ข้อมูลจ�าเพาะ

ข้อมูลจ�าเพาะ

ประเภท
เครือ่งซักผ้าฝาบน

WA18CG6886**

ความจุ	(กก.) 18.0

การใช้พลังงาน	(วัตต์)
AC	220-240	V	/	

50	Hz
1400-1650

ขนาด	(มม.) กว้าง	637	x	ลึก	701	x	สูง	1093

น�้าหนักสุทธ	ิ(กก.) 45.0

แรงดันน�้า	(MPa	(kg·f/cm2)) 0.05	-	0.78	(0.5	-	8.0)

ความเรว็ป่ันหมาด	(รอบต่อนาที) 700

หมายเหตุ

•	 เครือ่งหมายดอกจัน	(*)	หมายถึงหมายเลขรุน่ย่อย	และอาจแตกต่างกัน	(0-9)	หรอื	(A-Z)
•	 ลักษณะและข้อมูลจ�าเพาะอาจมีการเปล่ียนแปลงเพ่ือปรบัปรุงคณุภาพโดยไม่ได้แจ้งให้ทราบ
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บันทกึ

Untitled-3   49 2023-04-25   �� 7:12:46



บันทกึ
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บันทกึ
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ถา้คุณมีค�าถามหรอืข้อคิดเห็น

ประเทศ โทรศัพท์ หรอืเยีย่มชมเวบ็ไซตข์องเราที่

THAILAND
Hotline	no	:	1282	

1800-29-3232	(Toll	free	for	all	product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

CAMBODIA 1800-20-3232	(Toll	free) www.samsung.com/th/support

LAOS +856-214-17333 www.samsung.com/th/support

DC68-04154D-00
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အဝတ္ေလွ်ာ္စက္
အသုံးျပဳသူ လက္စြစဲာအုပ္
WA18CG6886**
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ျမန္မာ

ျမန္မာ2

မာတိကာ

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္ 4

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း သင္ သိရိွဖုိ႔လုိအပ္သည့္အရာ 4
အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရးဆုိင္ရာ အမွတ္အသားမ်ား 5
အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္အခ်က္မ်ား 6
အလြန္အေရးပါေသာ စက္တပ္ဆင္ေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 8
စက္တပ္ဆင္ျခင္း သတိေပးခ်က္မ်ား 10
အလြန္အေရးပါသည့္ သုံးစြမဲႈဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 10
သုံးစြမဲႈ သတိေပးခ်က္မ်ား 12
အလြန္အေရးႀကီးေသာ သန္႔ရွင္းေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 12

တပ္ဆင္ျခင္း 13

ပါဝင္သည့္အခ်က္မ်ား 13
စက္တပ္ဆင္ေရး လုိအပ္ခ်က္မ်ား 15
တပ္ဆင္ပုံ အဆင့္ဆင့္ 16

သင္ စတင္မသုံးမီ 25

ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ဆုိင္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား 25
Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) 27
ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား 28

စက္လည္ပတ္ပံု 34

ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စံု 34
စတင္ရန္ ႐ိုးရွင္းေသာအဆင့္မ်ား 36
စက္ဝန္း အက်ဥ္းခ်ဳပ္ 37
အထူး အဂၤါရပ္မ်ား 40
SmartThings 43
ပြင့္လင္းအရင္းအျမစ္ေၾကျငာခ်က္ 44
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 3

ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း 46

သန္႔ရွင္းေရး 46

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း 54

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား 54
အခ်က္အလက္ကုဒ္မ်ား 61

သတ္မွတ္ခ်က္ 66

အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္ စာရြက္ 66
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ျမန္မာ

ျမန္မာ4

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္
Samsung အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အသစ္ကုိ သင္ ပုိင္ဆုိင္သြားသည့္အတြက္ ဂုဏ္ယူပါသည္။ ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ 
စက္တပ္ဆင္ျခင္း၊ အသုံးျပဳျခင္း၊ ထိန္းသိမ္းျခင္းႏွင့္ပတ္သက္၍ အေရးႀကီးသည့္ အခ်က္အလက္မ်ား ပါဝင္ပါသည္။ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ မ်ားျပားလွသည့္ အက်ိဳးေက်းဇူးမ်ားနွင့္ လုပ္ေဆာင္မႈမ်ားကို ျပည့္ျပည့္ဝဝရရိွနိုင္ရန္ ေက်းဇူးျပဳ၍ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ အခ်ိန္ယူဖတ္႐ႈပါ။

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း သင္ သိရိွဖုိ႔လုိအပ္သည့္အရာ

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အသစ္၏ က်ယ္ျပန္႔ေသာ အဂၤါရပ္မ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားကုိ ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာႏွင့္ 
အခ်ိန္တုိအက်ိဳးမ်ားစြာ ဘယ္လုိလည္ပတ္အသုံးျပဳႏုိင္ေၾကာင္း အေသအခ်ာ သိရိွရေစရန္ ေက်းဇူးျပဳ၍ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ ေစ့ေစ့စပ္စပ္ ဖတ္႐ႈပါ။ အနာဂတ္တြင္အသံုးျပဳနိုင္ရန္အတြက္ ဤလက္စြစဲာအုပ္အား 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အနီး လံုျခံဳသည့္ေနရာတြင္ ထားရိွပါ။ ဤၫႊန္ၾကားခ်က္လက္စြတဲြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္အတုိင္း 
ဤပစၥည္းကုိ ၎အားအသံုးျပဳမည့္ ရည္႐ြယ္ခ်က္မ်ားအတြက္သာ အသံုးျပဳပါ။

ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ ပါဝင္သည့္ သတိေပးခ်က္မ်ားနွင့္ အေရးၾကီးသည့္ ေဘးကင္းလံုျခဳံေရးဆိုင္ရာ 
လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားသည္ ျဖစ္လာနိုင္သည့္ အေျခအေနမ်ားနွင့္ အေနအထားမ်ားအားလံုးအား လႊမ္းျခံဳနိုင္မည္ မဟုတ္ပါ။ 
သင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တပ္ဆင္ျခင္း၊ ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္းႏွင့္ စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳျခင္း ေဆာင္ရြက္ေသာအခါ 
သာမန္အသိ၊ သတိျဖင့္ ဂ႐ုစုိက္ရမည္မွာ သင့္တာဝန္ျဖစ္ပါသည္။

ေအာက္ပါစက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားသည္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးမ်ိဳ းအတြက္ ၿခံဳငုံမိေသာေၾကာင့္ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္၏ ထူးျခားလကၡဏာမ်ားသည္ ဤလက္စြစဲာအုပ္အတြင္း ေဖာ္ျပထားသည့္ အရာမ်ားႏွင့္ 
အနည္းငယ္ကြလဲြေဲကာင္း ကြလဲြႏုိဲင္ၿပီး သတိေပးလကၡဏာအားလုံးမွာ အက်ံဳးဝင္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ။ သင့္တြင္ 
ေမးျမန္းလုိသည္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ စိတ္ပူပန္စရာမ်ားရိွပါက၊ သင္၏ အနီးဆုံးဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
အကူအညီႏွင့္အခ်က္အလက္မ်ားအား အြန္လုိင္းတြင္ www.samsung.com ၌ ရွာေဖြပါ။
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 5

အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရးဆုိင္ရာ အမွတ္အသားမ်ား

ဤအသုံးျပဳသူ လက္စြစဲာအုပ္အတြင္း သေကၤတမ်ားႏွင့္ လကၡဏာမ်ား၏ အဓိပၸာယ္မွာ -

သတိေပးခ်က္

ကုိယ္တုိင္ အျပင္းအထန္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း၊ ေသဆုံးျခင္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ မိမိပုိင္ဆုိင္သည့္ပစၥည္း ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္းတုိ႔ 
ျဖစ္ေစႏုိင္မည့္ ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈမရိွေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား။

သတိ

ကုိယ္တုိင္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ မိမိပုိင္ဆုိင္သည့္ပစၥည္း ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္းတုိ႔ ျဖစ္ေစႏုိင္မည့္ 
ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈမရိွေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား။

မွတ္ခ်က္

ကုိယ္တုိင္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ႐ုပ္ဝတၳဳပစၥည္းမ်ား ပ်က္စီးျခင္း ျဖစ္ႏုိင္သည့္ အႏၲရာယ္ရိွေၾကာင္း 
ၫႊန္ျပသည္။

ဤသတိေပးခ်က္ လကၡဏာမ်ားကုိ သင့္ကုိယ္သင္ႏွင့္ အျခားသူမ်ား ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးဖုိ႔အတြက္ 
ေဖာ္ျပထားပါသည္။

ေက်းဇူးျပဳ၍ ထုိအခ်က္မ်ားကုိ တိတိက်က် လုိက္နာပါ။

ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ ဖတ္႐ႈၿပီးေနာက္ ေနာက္ေနာင္ဖတ္႐ႈဖုိ႔အတြက္ ေဘးကင္းလံုၿခံဳသည့္ေနရာတြင္ ထားရိွပါ။

ဤစက္ကုိ အသုံးမျပဳမီ လမ္းၫႊန္ခ်က္အားလုံးကုိ ဖတ္႐ႈပါ။

လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ ေရြ႕လ်ားႏုိင္ေသာ အစိတ္အပုိင္းမ်ား အသုံးျပဳထားသည့္ စက္ကိရိယာတုိင္းတြင္ ေဘးရန္ျဖစ္ႏုိင္ေျခ 
ရိွပါသည္။ ဤစက္ကုိ ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာ အသုံးျပဳရန္ စက္လည္ပတ္မႈ အသုံးျပဳပုံႏွင့္ အကၽြမ္းတဝင္ျဖစ္ေအာင္ လုပ္ယူၿပီး 
အသုံးျပဳေသာအခါ ဂ႐ုျပဳပါ။
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အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္အခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္
သင့္စက္ကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ မီးေလာင္ျခင္း၊ ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ပြားမႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ 
ေအာက္ပါတုိ႔အပါအဝင္ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္ အေျခခံအခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ -

1. (ကေလးငယ္မ်ားအပါအဝင္) ကုိယ္အဂၤါ၊ အာ႐ံုခံစြမ္းရည္ သုိ႔မဟုတ္ 
စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ စြမ္းရည္ နည္းပါးသည့္သူမ်ား သုိ႔မဟုတ္ သုံးစြမဲႈ 
အေတြ႕အႀကံဳႏွင့္ အသိအျမင္ မရိွသည့္သူမ်ား၏ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ 
တာဝန္ရိွေသာသူတစ္ဦးမွ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳမႈႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ 
ႀကီးၾကပ္မႈ သုိ႔မဟုတ္ လမ္းၫႊန္မႈ မေပးထားပါက ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ 
၎တုိ႔ အသုံးျပဳႏုိင္ရန္ ရည္ရြယ္ထုတ္လုပ္ထားသည္ မဟုတ္ပါ။

2. ဥေရာပအတြင္း အသုံးျပဳမႈအတြက္ - ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသက္ 
8 ႏွစ္ႏွင့္အထက္ ကေလးမ်ား၊ ကုိယ္အဂၤါ၊ အာ႐ံုခံစြမ္းရည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ စြမ္းရည္ နည္းပါးသည့္သူမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) သုံးစြမဲႈ 
အေတြ႕အႀကံဳႏွင့္ အသိအျမင္ မရိွသည့္သူမ်ားကုိ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အား 
ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာ အသုံးျပဳေရးႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ ႀကီးၾကပ္မႈ 
(သုိ႔မဟုတ္) လမ္းၫႊန္မႈ ေပးထားပါက၊ ပါဝင္ေသာ ေဘးရန္မ်ားကုိ 
နားလည္သေဘာေပါက္ပါက ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးျပဳႏုိင္ပါသည္။ 
ကေလးငယ္မ်ားအေနျဖင့္ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ ေဆာ့ကစားျခင္း 
မလုပ္ရပါ။ ႀကီးၾကပ္မႈမရိွဘဲ ကေလးငယ္မ်ားအေနျဖင့္ စက္သန္႔ရွင္းေရးႏွင့္ 
အသုံးျပဳသူဘက္မွ ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ေရးကုိ မေဆာင္ရြက္ရပါ။
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3. အဝတ္ေလွ်ာ္္စက္ျဖင့္ ကစားျခင္းမရိွမႈကို ေသခ်ာေစရန္အတြက္ 
ကေလးမ်ားအား ၾကီးၾကပ္သင့္သည္။

4. လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳး ပ်က္စီးေနပါက ေဘးရန္ကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ႏုိင္ရန္အလုိ႔ငွာ 
ကုန္ထုတ္လုပ္သူ၊ ၎စက္အတြက္ ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူ (သုိ႔မဟုတ္) အလားတူ 
ကၽြမ္းက်င္ပုိင္ႏုိင္သူမ်ားမွ လဲလွယ္ေပးရပါမည္။

5. အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္အတူ ေပးထားသည့္ အစုံလုိက္ပါေသာ 
ပုိက္ေခါင္းအသစ္မ်ားမွာ အသုံးျပဳဖုိ႔အတြက္ ျဖစ္ၿပီး အစုံလုိက္ပါသည့္ 
ပုိက္ေခါင္းအေဟာင္းမ်ားကုိ ျပန္လည္အသုံးမျပဳသင့္ပါ။

6. ေအာက္ေျခတြင္ ေလဝင္ေလထြက္ အေပါက္မ်ား ပါဝင္သည့္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မ်ားအတြက္ စက္တပ္ဆင္သည့္ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားတြင္ 
ထုိအေပါက္မ်ားကုိ ေကာ္ေဇာျဖင့္ မပိတ္ဆုိ႔ရဟု ေဖာ္ျပထားပါသည္။

7. ဥေရာပအတြင္း အသုံးျပဳမႈအတြက္ - 3 ႏွစ္ေအာက္ငယ္ေသာ 
ကေလးငယ္မ်ားကုိ စဥ္ဆက္မျပတ္ ႀကီးၾကပ္မေနပါက စက္ႏွင့္ ေဝးရာတြင္ 
ထားသင့္ပါသည္။

8. သတိ - အပူျမင့္တက္ခ်ိန္ မီးအားျဖတ္စက္က မေတာ္တဆ လွ်ပ္စစ္အားကုိ 
ျပန္ခ်ိန္ညႇျိခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ ေဘးရန္ကုိ ေရွာင္ရွားရန္အလုိ႔ငွာ 
အခ်ိန္မွတ္စက္က့ဲသုိ႔ေသာ အျပင္ခလုတ္ကိရိယာမွတစ္ဆင့္ျဖစ္ေစ၊ 
အိမ္သုံးလွ်ပ္စစ္ပစၥည္းျဖင့္ ပုံမွန္အဖြင့္အပိတ္လုပ္ႏုိင္ေသာ လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းႏွင့္ 
ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးျဖစ္ေစ လွ်ပ္စီးမေပးရပါ။
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9. ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္သုံးအတြက္သာ ရည္ရြယ္ထုတ္လုပ္ထားၿပီး 
ေအာက္ပါတုိ႔အတြက္ အသုံးျပဳရန္ မဟုတ္ပါ -

 – ေဈးဆုိင္မ်ား၊ ႐ံုးမ်ားႏွင့္ အျခားလုပ္ငန္းခြင္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားအတြင္းရိွ 
ဝန္ထမ္း မီးဖုိေခ်ာင္ေနရာမ်ား၊

 – ေမြးျမဴေရးအိမ္မ်ား၊
 – ဟုိတယ္မ်ား၊ မုိတယ္မ်ားႏွင့္ အျခားေနထုိင္ရာ 

ပတ္ဝန္းက်င္အမ်ိဳ းအစားအတြင္းရိွ တည္းခုိေနထုိင္သူမ်ား၊
 – ညအိပ္၊ မနက္စာစီစဥ္ေပးသည့္ တည္းစရာေနရာမ်ား၊
 – တုိက္တန္းလ်ားအတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) ပင္မင္းဆုိင္မ်ားအတြင္း 

အမ်ားသုံးေနရာမ်ား။

အလြန္အေရးပါေသာ စက္တပ္ဆင္ေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ တပ္ဆင္မႈကုိ အရည္အခ်င္းျပည့္မီေသာ တတ္ကၽြမ္းသူ (သုိ႔မဟုတ္) ဝန္ေဆာင္မႈ ကုမၸဏီက 
ေဆာင္ရြက္ရမည္ျဖစ္ပါသည္။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ ေပါက္ကြျဲခင္း၊ စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား 
(သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ေဒသတြင္းလွ်ပ္စစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ အေသးစိတ္သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီေသာ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္အတြင္း 
လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးပါ။ အဆုိပါပလတ္ေပါက္ကုိ ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္သာ အသုံးျပဳပါ။ လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြကုိ 
အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြပလတ္ေပါက္ကုိ အသုံးျပဳၿပီး အျခားစက္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္အတူ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္တစ္ခုကုိ 
မွ်ေဝသုံးစြျဲခင္း (သုိ႔မဟုတ္) လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳး ဆက္ၿပီးအသုံးျပဳျခင္းက လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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• ပါဝါဗုိ႔အား၊ ႀကိမ္ႏႈန္းႏွင့္ လွ်ပ္စီးအခ်က္အလက္မ်ားမွာ အဆုိပါစက္ပစၥည္းထုတ္ကုန္ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ား၏ 
အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ အတူတူပင္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း 
သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္အတြင္း ၿမဲၿမံစြာ ပလတ္ထုိးပါ။

လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးထိပ္ေခါင္းမွ ဖုန္ (သုိ႔မဟုတ္) ေရက့ဲသုိ႔ေသာ ျပင္ပပစၥည္းမ်ားအားလုံးကုိ ဖယ္ရွားၿပီး အဝတ္ေျခာက္ကုိ 
အသုံးျပဳၿပီး လွ်ပ္စီးေသာပိြဳ င့္မ်ားကုိ ကုိင္တြယ္ပါ။

• ပါဝါပလတ္ကုိ ပလတ္ျဖဳတ္ၿပီး အဝတ္ေျခာက္ႏွင့္ သန္႔ရွင္းေစပါ။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
• ပါဝါပလတ္ႀကိဳးကုိ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ပလတ္ထုိးပါ။ သုိ႔မွသာ မီးႀကိဳးသည္ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ 

တြေဲလာင္းက်ေနမည္ျဖစ္သည္။ သင့္အေနျဖင့္ ပါဝါပလတ္ႀကိဳးကုိ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ေျပာင္းျပန္ ပလတ္ထုိးမိပါက 
ေကဘယ္ႀကိဳးအတြင္းရိွ လွ်ပ္စစ္ဝါယာႀကိဳးမ်ားမွာ ထိခုိက္ပ်က္စီးႏုိင္ၿပီး ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေသခ်ာစြာ ေနရာခ်ထားရပါမည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဂတ္စ္ပုိက္၊ ပလတ္စတစ္ ေရပုိက္ (သုိ႔မဟုတ္) တယ္လီဖုန္းလုိင္းအနီးတြင္ ေနရာမခ်ပါႏွင့္။

• ထုိသုိ႔လုပ္ပါက ဓာတ္လုိက္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ ေပါက္ကြျဲခင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား 
ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• မွန္မွန္ကန္ကန္ ေနရာမခ်ထားေသာ လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ဘယ္ေတာ့မွ ပလတ္မထုိးပါႏွင့္။ 
ေဒသတြင္းႏွင့္ ႏုိင္ငံတြင္း ျပ႒ာန္းစည္းမ်ဥ္းမ်ားႏွင့္အညီ လုိက္နာေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

ဤစက္ကုိ အပူေပးစက္ (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္လြယ္ေသာ ပစၥည္းတစ္ခုခုအနီးတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

ဤစက္ကုိ စုိထုိင္းေသာ ေနရာ၊ ဆီေပက်ံေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ဖုန္ထူေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ေနေရာင္ 
တုိက္႐ုိက္က်ေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ေရစုိေသာေနရာ (မုိးေရထဲ) တြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

ဤစက္ကုိ အပူခ်ိန္နိမ့္ေသာ ေနရာတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

• ႏွင္း႐ုိက္ျခင္းက ပုိက္မ်ားကုိ ေပါက္ကြေဲစႏုိင္ပါသည္။

လွ်ပ္စစ္ထရန္စေဖာ္မာကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပ်က္စီးေနေသာ ပါဝါမီးပလတ္၊ ပ်က္စီးေနေသာ ပါဝါမီးႀကိဳး (သုိ႔မဟုတ္) ေလ်ာ့ရဲရဲျဖစ္ေနေသာ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္ကုိ 
အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မဆြဆဲန္႔ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အလြန္အကၽြ ံမေကြးပါႏွင့္။

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မလိမ္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) မခ်ည္ပါႏွင့္။

Untitled-2   9 2023-04-25   �� 7:11:26



ျမန္မာ

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္

ျမန္မာ10

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ သတၱဳပစၥည္းတစ္ခုအေပၚ မခ်ိတ္ထားပါႏွင့္၊ ပါဝါမီးႀကိဳးအေပၚ ေလးလံေသာ အရာဝတၳဳကုိ မတင္ပါႏွင့္၊ 
အရာဝတၳဳမ်ားအၾကား ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မထားပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အေနာက္ဘက္ ေနရာလပ္အတြင္း 
ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ အတင္းထုိးထည့္ျခင္း မလုပ္ပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးပလတ္၊ ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားႏွင့္ ေရဆုိးထုတ္ပုိက္မ်ားကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္သည့္အေနအထားတြင္ 
ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာခ်ထားသင့္ပါသည္။

စက္တပ္ဆင္ျခင္း သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိ

ပါဝါမီးပလတ္ကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္သည့္အေနအထားတြင္ ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာခ်ထားသင့္ပါသည္။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေပါက္ျခင္းေၾကာင့္ လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အလြန္အေရးပါသည့္ သုံးစြမဲႈဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရလွ်ံေနပါက ေရႏွင့္မီးကုိ ခ်က္ခ်င္းပိတ္ၿပီး အနီးဆုံး Samsung သုံးစြသူဲဝန္ေဆာင္မႈထံ 
ဆက္သြယ္ပါ။

• ပါဝါမီးပလတ္ကုိ စုိေနေသာ လက္ျဖင့္ မထိပါႏွင့္။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္္ျခင္း ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ထူးဆန္းေသာ အသံ၊ ေညႇာ္န႔ ံသုိ႔မဟုတ္ မီးခုိးထြက္ပါက ပလတ္ေခါင္းကုိ ခ်က္ခ်င္းျဖဳတ္ၿပီး 
သင္ႏွင့္အနီးဆုံး ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

(ပ႐ုိပိန္းဂတ္စ္၊ LP ဂတ္စ္စသျဖင့္) ဂတ္စ္ယုိစိမ့္ထြက္သည့္အေျခအေနတြင္ ပါဝါမီးပလတ္ကုိ မထိဘဲ ခ်က္ခ်င္း 
ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေအာင္လုပ္ပါ။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ပါဝါမီးႀကိဳး မထိပါႏွင့္။

• ေလဝင္ေလထြက္ ပန္ကာကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။
• မီးပြားတစ္ခုမွအစျပဳၿပီး ေပါက္ကြမဲႈ (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္မႈကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ ကေလးမ်ားကုိ ကစားခြင့္မျပဳရပါ။ ထုိ႔အျပင္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စြန္႔ပစ္ေသာအခါ အဖုံးကုိ ဖယ္ရွားပါ။

• အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ပိတ္မိေနပါက ကေလးမ်ားအေနျဖင့္ ေသဆုံးသည္အထိ အသက္႐ႈက်ပ္ႏုိင္ပါသည္။
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ဓာတ္ဆီ၊ ေရနံဆီ၊ ဗင္ဇင္း၊ အိမ္သုတ္ေဆး အေရာင္က်ဲေဆး၊ အရက္ျပန္ (သုိ႔မဟုတ္) အျခားေသာ 
မီးေလာင္လြယ္သည့္ပစၥည္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ေပါက္ကြတဲတ္သည့္ပစၥည္းမ်ား ေပက်ံေနသည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ 
မေလွ်ာ္ဖြပ္ရပါ။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ေပါက္ကြျဲခင္း ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးပလတ္ကုိ စုိေနေသာ လက္ျဖင့္ မထိပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ေစတတ္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးျပဳေနစဥ္ စက္ေအာက္ပုိင္းအတြင္း သင့္လက္ (သုိ႔မဟုတ္) သတၱဳအရာဝတၳဳ ထည့္ျခင္းမျပဳရပါ။

• ၎က ထိခုိက္ဒဏ္ရာရေစႏုိင္ပါသည္။

စက္ကုိ သင့္ဘာသာ ျပဳျပင္ရန္၊ ျဖဳတ္ရန္၊ သုိ႔မဟုတ္ မြမ္းမံရန္ မႀကိဳးစားပါႏွင့္။

• ပုံမွန္ဖ်ဴးစ္မွလြ၍ဲ (ေၾကးနီ၊ စတီးဝါယာစသည့္) ဖ်ဴးစ္ကုိ အသုံးမျပဳရပါ။
• အဝတ္ေလၽွာ္စက္ကုိ ျပဳျပင္ဖုိ႔ (သုိ႔မဟုတ္) ျပန္လည္တပ္ဆင္ဖုိ႔ လုိအပ္ေသာအခါ သင္ႏွင့္အနီးဆံုး 

ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ စက္အတြင္းျပႆနာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) 

ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
• ထုိအေျခအေနသည္ Samsung မွေပးသည့္ ပုံမွန္အာမခံအတြင္း အက်ံဳးဝင္မည္ မဟုတ္ကာ 

ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္မိျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာသည့္ စက္ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ပ်က္စီးမႈမ်ားအတြက္ 
Samsung အေနျဖင့္ တာဝန္ယူမည္မဟုတ္ပါ။

အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ (သုိ႔မဟုတ္) မုိးၿခိမ္းသည့္အခ်ိန္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) လွ်ပ္စီးလက္မုန္တုိင္းထန္သည့္အခ်ိန္အတြင္း 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးမျပဳဘဲထားပါက ပါဝါမီးပလတ္ကုိ ျဖဳတ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

စက္၏ စည္ပုိင္းလည္သည့္အခ်ိန္အတြင္း လက္မထည့္ရပါ။

• ၎က ထိခုိက္ဒဏ္ရာရေစႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အဖုံး ဖြင့္ၿပီးေနာက္ 15 စကၠန္႔အတြင္း စည္ပုိင္းလည္ျခင္း 
ရပ္တန္႔မသြားပါက သင္ႏွင့္အနီးဆုံး Samsung ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အေပၚတြင္ ကေလးမ်ား (သုိ႔မဟုတ္ အိမ္ေမြးတိရစာၦန္မ်ား) ကုိ 
ေဆာ့ကစားခြင့္မျပဳပါႏွင့္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တံခါးအဖုံးသည္ အတြင္းဘက္မွ အလြယ္တကူ မပြင့္သျဖင့္ အတြင္းပုိင္းတြင္ 
ပိတ္မိေနပါက ကေလးမ်ားအေနျဖင့္ အျပင္းအထန္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရရိွႏုိင္ပါသည္။

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရပူကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ 50 °C ထက္ ေက်ာ္လြန္ၿပီး အသုံးမျပဳရပါ။ 
ပလတ္စတစ္ႏွင့္လုပ္ထားသည့္ အစိတ္အပုိင္းမ်ား ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။ ထုိ႔ေနာက္ ၎က 
လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္

ျမန္မာ12

သုံးစြမဲႈ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တြင္ ဆပ္ျပာမႈန္႔၊ ဖုန္အညစ္အေၾကး၊ စြန္႔ပစ္အစားအစာစသည့္ ျပင္ပပစၥည္းတစ္ခုျဖင့္ ညစ္ေပေသာအခါ 
ပါဝါမီးပလတ္ကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ေရစြတ္ထားေသာ အဝတ္ေပ်ာ့သုံး၍ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။

• ထုိသုိ႔လုပ္ရန္ပ်က္ကြက္ျခင္းသည္ အေရာင္ကၽြတ္ျခင္း၊ ပုံပ်က္ျခင္း၊ ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္း၊ သုိ႔မဟုတ္ သံေခ်းတက္ျခင္းကုိ 
ျဖစ္ေစမည္ျဖစ္ပါသည္။

သင္ ဝယ္ယူလုိက္ေသာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္သုံးအတြက္သာ ဒီဇုိင္းထုတ္ထားပါသည္။ စီးပြားျဖစ္ အသုံးျပဳျခင္းက 
ထုိအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အား တလြအဲသုံးျပဳရာ ေရာက္ပါသည္။ ထုိအေျခအေနတြင္ Samsung မွေပးသည့္ 
ပုံမွန္အာမခံအတြင္း အက်ံဳးဝင္မည္ မဟုတ္ကာ ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္မိျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာသည့္ စက္ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈမ်ား 
(သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ပ်က္စီးမႈမ်ားအတြက္ Samsung အေနျဖင့္ တာဝန္ယူမည္မဟုတ္ပါ။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ မတ္တပ္မရပ္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ (ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္မ်ား၊ 
မီးထြန္းထားေသာ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား၊ မီးၫႇထိားေသာ စီးကရက္မ်ား၊ ပန္းကန္မ်ား၊ ဓာတုပစၥည္းမ်ား၊ 
သတၱဳပစၥည္းမ်ားစသည့္) အရာဝတၳဳမ်ားကုိ မထားပါႏွင့္။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ 
ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပင္အပ္မ်ား၊ ဓားမ်ား၊ လက္သည္းစသည့္ ခၽြန္ထက္ေသာ အရာဝတၳဳမ်ား အသုံးျပဳၿပီး ခလုတ္မ်ားကုိ မႏိွပ္ပါႏွင့္။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အလြန္အေရးႀကီးေသာ သန္႔ရွင္းေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚသုိ႔ တုိက္႐ုိက္ ေရျဖန္း၍ သန္႔ရွင္းေရး မလုပ္ပါႏွင့္။

အက္စစ္ဓာတ္ျပင္းျပင္းပါဝင္ေသာ သန္႔ရွင္းေရးပစၥည္းကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

သန္႔ရွင္းေရး မလုပ္မီ (သုိ႔မဟုတ္) ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ေရး မေဆာင္ရြက္မီ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္မွ 
ျဖဳတ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ျမန္မာ 13

တပ္ဆင္ျခင္း
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေကာင္းမြန္စြာတပ္ဆင္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ႏွင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္သည့္အခါ 
မေတာ္တဆျဖစ္ျခင္းမ်ားကုိ တားဆီးရန္ အဆုိပါလမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားအား ဂ႐ုတစုိက္ဖတ္႐ႈပါ။

ပါဝင္သည့္အခ်က္မ်ား

စက္အစိတ္အပုိင္းအားလုံးသည္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထုပ္ပုိးထားသည့္ ပုံးအတြင္း ပါဝင္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) စက္အစိတ္အပုိင္းမ်ားႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင့္တြင္ ျပႆနာရိွပါက ေဒသတြင္း Samsung 
ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာ (သုိ႔မဟုတ္) လက္လီအေရာင္းဆုိင္သုိ႔ ဆက္သြယ္ပါ။

01
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05

02

01 အဖံုး 02 ပူေဖာင္းကစ္ 03 ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္အံဆြဲ
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တပ္ဆင္ျခင္း

ျမန္မာ14

04 ခၽြတ္ေဆးထည့္သည့္အကန္႔ 05 ေရစစ္ 06 ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ 
အခုအခံမ်ား

07 ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စုံ 08 အျမန္ျဖန္းပက္မႈ 09 ပါဝါႀကိဳး

10 ေရထုတ္ပိုက္

မွတ္ခ်က္

• အဖုံး- အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳေနစဥ္ အဖုံးကုိ ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစစ္- ၎က အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနခ်ိန္ စုပုံမ်ားျပားလာသည့္ ခ်ည္စခ်ည္နမ်ားကုိ စုစည္းေပးပါသည္။
• ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ား - အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေျမျပင္ညီၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ တေျပးညီထားရိွဖုိ႔ 

စက္ေအာက္ေျခကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။
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ျမန္မာ 15

စက္တပ္ဆင္ေရး လုိအပ္ခ်က္မ်ား

လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ ေျမႀကီးအတြင္း လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းဖန္တီးျခင္း

သတိေပးခ်က္

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္ သီးသန္႔လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းတစ္ခုကုိ အသုံးျပဳပါ။
• လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္အတူပါလာေသာ ပါဝါမီးႀကိဳးကုိသာ အသုံးျပဳပါ။
• ေျမႀကီးအတြင္းစုိက္ထားသည့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ ပလတ္စတစ္ ေရပုိက္၊ ဂတ္စ္လုိင္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ေရပူပုိက္မ်ားႏွင့္ 

မခ်ိတ္ဆက္ပါႏွင့္။
• ေျမစုိက္ႀကိဳးႏွင့္ သင့္ေလ်ာ္စြာ ခ်ိတ္ဆက္မထားသည့္ လွ်ပ္ကူးပစၥည္းမ်ားသည္ ဓာတ္လုိက္ေစႏုိင္ပါသည္။

တေျပးညီထားရိွျခင္း
• စက္လိမ့္က်ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ဆူညံသံထြက္ျခင္းတုိ႔ကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ ပလတ္ေဖာင္း (သုိ႔မဟုတ္) အုတ္ခဲမ်ား 

မပါဝင္ဘဲ ျပင္ညီၾကမ္းျပင္အမာေပၚတြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တပ္ဆင္ပါ။
• အနီးဆုံး အိမ္နံရံတစ္ခုစီႏွင့္ 10 cm အကြာအေဝးတြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထားပါ။

ေရသြယ္ျခင္း
• ေရပုိက္မ်ားကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္ေအာင္ ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးမျပဳေနပါက ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ပိတ္ပါ။
• ေရပုိက္ေခါင္း တပ္ထားသည့္ေနရာမ်ားတြင္ ယုိစိမ့္မႈတစ္ခုခုရိွမရိွ ပုံမွန္စစ္ေဆးပါ။

ေရစြန္႔ထုတ္ျခင္း
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• 90-100 စင္တီမီတာရွည္သည့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ကုိ အသုံးျပဳဖုိ႔ ကၽြႏ္ုပ္တုိ႔ အႀကံျပဳပါသည္။ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္သည္ 

ပုိက္ေခါင္းကလစ္မွတစ္ဆင့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ေနရပါမည္။ ထုိ႔ေနာက္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္သည္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ႏွင့္ လုံးဝကြက္တိျဖစ္ေနရပါမည္။ ဤေနရာတြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ 
အထူးသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားမွာ ေရစုပ္ထုတ္စက္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးအစားမ်ားအတြက္သာ အက်ံဳးဝင္ပါသည္။
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တပ္ဆင္ပုံ အဆင့္ဆင့္

အဆင့္ 1 တည္ေနရာေရြးပါ

ေနရာအတြက္ လုိအပ္ခ်က္မ်ား -

• ေလဝင္ေလထြက္ကုိ ပိတ္ဆုိ႔ႏုိင္မည့္ ေကာ္ေဇာ (သုိ႔မဟုတ္) ၾကမ္းခင္းမရိွသည့္ ေျမျပင္ညီ မ်က္ႏွာျပင္အမာ
• ေနေရာင္ တုိက္႐ုိက္ က်ရာႏွင့္ ေဝးရာ
• ေလဝင္ေလထြက္ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးမ်ားအတြက္ လုံေလာက္ေသာ ေနရာ
• ပတ္ဝန္းက်င္ပူခ်ိန္သည္ ေရခဲမွတ္ (0 ˚C) ထက္ အၿမဲတမ္းျမင့္ရပါမည္
• အပူရိွသည့္အရာႏွင့္ ေဝးရာတြင္ ထားရိွရမည္

Anti-rat panel (ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔) (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

ႂကြက္က့ဲသုိ႔ေသာ တိရစာၦန္အေကာင္ေလးမ်ား 
စက္အတြင္း မဝင္ႏုိင္ေအာင္တားဆီးေပးေသာ 
ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ သည္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ 
အတူပါလာပါသည္။

အဆုိပါအကန္႔ကုိ စက္၏ေအာက္ေျခတြင္ ထားရိွပါသည္။ 
အသုံးျပဳရ အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႕ေစရန္ ေအာက္ေျခအေရွ႕ပုိင္းကုိ 
အေပၚသုိ႔ အနည္းငယ္ျမႇင့္ေပးပါ။

မွတ္ခ်က္

• အခ်ိဳ႕ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္ 
အေနာက္ဘက္ေအာက္ေျခဘက္တြင္ ထည့္ရမည့္ 
ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ထည့္သြင္းပါဝင္ပါသည္။ 
ဤေမာ္ဒယ္တြင္မူ စက္ေအာက္ေျခညီေအာင္ 
မၫႇမီိ ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ကုိ 
ထည့္ရပါသည္။ အသုံးျပဳရ အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႕ေစရန္ 
ေအာက္ေျခအေနာက္ပုိင္းကုိ အေပၚသုိ႔ 
အနည္းငယ္ျမႇင့္ေပးပါ။

• ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ရရိွႏုိင္မႈသည္ 
ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ မူတည္ပါသည္။

Untitled-2   16 2023-04-25   �� 7:11:26



ျမန္မာ

ျမန္မာ 17

အဆင့္ 2 ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ ခ်ိန္ညႇပိါ

A

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထုပ္ပုိးထားသည့္ ပုံံးကုိ ဖြင့္ပါ။

1. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာတက် ညင္ညင္သာသာ 
ေလွ်ာခ်ပါ။ အလြန္အကၽြ ံအားထည့္ျခင္းက 
မ်က္ႏွာျပင္ညႇသိည့္ေထာက္မ်ား (A) ကုိ 
ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

2. ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ားကုိ လက္ျဖင့္ကုိယ္တုိင္ 
ခ်ိန္ၫႇျိခင္းအားျဖင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တေျပးညီထားရိွပါ။

B

3. ေအာက္ေျခညီညာေအာင္ ခ်ိန္ၫႇမိႈ ၿပီးစီးေသာအခါ 
မူလီေခါင္းမ်ား (B) ေပးထားပါက (တခ်ိဳ႕ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္ 
မူလီေခါင္းမ်ား မပါဝင္ႏုိင္ပါ) အဆုိပါမူလီေခါင္းမ်ားကုိ 
တင္းက်ပ္ေအာင္တပ္ပါ။

သတိေပးခ်က္

စက္ထုပ္ပုိးသည့္ပစၥည္းမ်ားသည္ ကေလးငယ္မ်ားအတြက္ အႏၲရာယ္ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။ (ပလတ္စတစ္အိတ္မ်ား၊ 
ေပၚလီစတုိင္ရင္းေဖာ့မ်ားစေသာ) စက္ထုပ္ပုိးသည့္ပစၥည္းကုိ ကေလးမ်ား လက္လွမ္းမမီသည့္ေနရာတြင္ ထားပါ။

Untitled-2   17 2023-04-25   �� 7:11:26



ျမန္မာ

တပ္ဆင္ျခင္း

ျမန္မာ18

အဆင့္ 3 ေရပုိက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္ပါ

ေပးထားေသာေရပုိက္သည္ ေမာ္ဒယ္ကုိလုိက္၍ ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။ ေပးထားေသာေရပုိက္ေခါင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ 
လမ္းညႊန္ခ်က္ကုိ လုိက္နာေပးပါ။

ဝက္အူရစ္ပါေသာ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

1. ေရပုိက္ကုိ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေနာက္ 
ခ်ိတ္ဆက္ကိရိယာကုိ ပံုပါအတုိင္း လက္ယာရစ္လွည့္ပါ။

2. ေရပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ 
ေနာက္ဘက္ရိွ ေရဝင္ေပါက္ ဗားခလုတ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ဖုိ႔ ေရပုိက္ကုိ လက္ယာရစ္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။

3. ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ဖြင့္ၿပီး ခ်ိတ္ဆက္ထားသည့္ေနရာမ်ားတြင္ 
ေရယုိစိမ့္မႈတစ္ခုခုရိွမရိွ စစ္ၾကည့္ပါ။ ေရယုိစိမ့္မႈမ်ား ရိွပါက 
အထက္ပါအဆင့္မ်ားကုိ ထပ္မံ လုပ္ေဆာင္ပါ။
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သတိေပးခ်က္

ေရစိမ့္ထြက္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳျခင္းကုိ ရပ္လုိက္ၿပီး လွ်ပ္စစ္ပလတ္ေပါက္မွ ျဖဳတ္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္ ေရပုိက္မွ 
ယုိစိမ့္မႈ ျဖစ္လွ်င္ ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာထံ ဆက္သြယ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ေရပုိက္ေခါင္းမွ ယုိစိမ့္မႈ ျဖစ္လွ်င္ 
ပုိက္ျပင္ကၽြမ္းက်င္သူထံ ဆက္သြယ္ပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

သတိ

ေရပုိက္ကုိ အားျဖင့္ မဆြပဲါႏွင့္။ ေရပုိက္သည္ အရမ္းတုိေနပါက ပုိရွည္ၿပီး ေရဖိအားမ်ားသည့္ ေရပုိက္ႏွင့္ အစားထုိးပါ။

အရစ္မပါေသာ ေရဘုံပုိင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

A

B

1. အဒက္တာ (A) ကုိ ေရပုိက္ (B) မွ ဖယ္ရွားပါ။

2. အဒက္တာတြင္ရိွသည့္ ဝက္အူေလးခုကုိ ျဖဳတ္ရန္ Phillips 
ဝက္အူလွည့္တံကုိ အသုံးျပဳပါ။

C

3. အဆုိပါ အဒက္တာကုိ ကုိင္ထားၿပီး အစိတ္အပုိင္း (C) ကုိ 5 
mm (*) ခန္႔ ေခ်ာင္ေစရန္ ျမားျပထားသည့္အတုိင္း လွည့္ပါ။
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C

4. အဒက္တာကုိ ေရပုိက္ေခါင္းေပၚတြင္ ထည့္ပါ၊ 
ၿပီးေနာက္ အဒက္တာကုိ ျမႇင့္ထားစဥ္ ဝက္အူမ်ားကုိ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ပါ။

5. အစိတ္အပုိင္း (C) ကုိ က်ပ္ေနေစဖုိ႔ ျမားျပထားသည့္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။

D

6. ေရပုိက္ေပၚရိွ အစိတ္အပုိင္း (D) ကုိ ဆြဖိဲခ်ထားစဥ္ 
ေရပုိက္ကုိ အဒက္တာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္ 
အစိတ္အပုိင္း (D) ကုိ လႊတ္လုိက္ပါ။ ေရပုိက္ကုိ 
ကလစ္အသံျမည္သည္အထိ အဒက္တာအတြင္း 
ကြက္တိခ်ိတ္ဆက္ပါ။

7. ေရပုိက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္မႈအား အၿပီးသတ္ရန္ 
"ဝက္အူရစ္ပါေသာ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း 
(သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)" အပုိင္းရိွ 2 ႏွင့္ 3 ကုိ 
ၾကည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေရပုိက္ကုိ အဒက္တာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေနာက္ အဆုိပါေရပုိက္ကုိ ေအာက္ဘက္သုိ႔ ဆြခဲ်ျခင္းျဖင့္ မွန္မွန္ကန္ကန္ 
ခ်ိတ္ဆက္ထားျခင္းရိွမရိွ စစ္ၾကည့္ပါ။

• အသုံးမ်ားေသာ ေရပုိက္ေခါင္း အမ်ိဳ းအစားကုိ အသုံးျပဳပါ။ ေရပုိက္ေခါင္းသည္ ေလးေထာင့္ပံု (သုိ႔မဟုတ္) 
အလြန္ႀကီးေနပါက အဆုိပါေရပုိက္ေခါင္းကုိ အဒက္တာအတြင္း မထည့္မီ ဝါရွာျပားကုိ ဖယ္ရွားပါ။
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ေရပူဝင္ေပါက္ အပုိပါသည့္ အမ်ိဳ းအစားမ်ားအတြက္-

1. ေရပူပုိက္၏ အနီေရာင္ အပုိင္းကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ 
ေရပူဝင္ေပါက္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

2. ေရပူပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ ေရပူပုိက္ေခါင္းႏွင့္ 
ခ်ိတ္ဆက္ပါ။
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အဆင့္ 4 ေရထုတ္ပုိက္ကုိ ေနရာခ်ျခင္း

အေထြေထြ အမ်ိဳ းအစား

1. ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ ဖိခ်ထားၿပီးေနာက္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္တြင္ စြပ္ပါ။

2. ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ေရထြက္ေပါက္အတြင္း ထည့္ပါ။ 
ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ အသုံးျပဳ၍ ၎တုိ႔ကုိ ၿမဲၿမံစြာ 
ခ်ိတ္ဆက္ဖုိ႔ ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
ဆက္လုိ႔ရပါသည္။ လုိအပ္သလုိ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ 
အရွည္ကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။
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A

ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ အမ်ိဳ းအစား (သက္ဆုိင္ရာ 
ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

1. ေရပုိက္အဖုံး (A) ကုိ ဖြင့္ၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ထည့္ပါ။ 
ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ အသုံးျပဳၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေရႁပြန္ေရပုိက္၏ အေနအထား (ေဘးဘက္ သုိ႔မဟုတ္ 
အေနာက္ဘက္) သည္ ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ မူတည္ပါသည္။

• ေရႁပြန္ေရပုိက္အဖုံး ရရိွႏုိင္မႈမွာ ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ 
မူတည္ပါသည္။

� �

2. ၾကမ္းျပင္ေပၚမွ 90-100 cm (*) အရွည္ ေနရာခ်ထားေသာ 
မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ (သုိ႔မဟုတ္) လက္ေဆးကန္ႏွင့္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

သတိေပးခ်က္

ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အစြန္းတစ္ဖက္မွာ ေရထဲနစ္ျမဳပ္မေနေစဖုိ႔ 
ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။

သတိ

• ေရပုိက္ဆက္ရာတြင္ စုစုေပါင္းအရွည္မွာ 3 မီတာ (*) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ရပါ။

• ၾကမ္းျပင္မွ 5 cm (**) (သုိ႔မဟုတ္) ထုိထက္ပုိၿပီး 
ျပဴထြက္ေနေသာ တံခါးေဘာင္မ်ားကုိ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္က 
တြန္းတုိက္မသြားေအာင္လုပ္ပါ။
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သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ ေအာက္ေျခတြင္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
မဖြင့္ပါႏွင့္။

အဆင့္ 5 ပါဝါဖြင့္ျခင္း

ဖ်ဴးစ္ သုိ႔မဟုတ္ ဆားကစ္ဘရိတ္ကာျဖင့္ ကာကြယ္ထားေသာ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္အတြင္း ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးပါ။ 
ထုိ႔ေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

အဆင့္ 6 စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္

သင္၏ Samsung အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အဝတ္အထည္အေလးခ်ိန္ကုိ အလုိအေလ်ာက္ေထာက္လွမ္းပါသည္။

ပုိမုိတိက်ေသာ အေလးခ်ိန္ေထာက္လွမ္းမႈအတြက္၊ တပ္ဆင္ၿပီးေနာက္ စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိ လုပ္ၾကည့္ပါ။

စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိလုပ္ရန္၊ အဆုိပါအဆင့္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ-

1. စက္ရိွ အဝတ္အထည္ သုိ႔မဟုတ္ တစ္စုံတစ္ရာကုိ ဖယ္ရွားပါ။

2. ပါဝါပြင့္လာသည့္အခါ Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) တုိ႔ကုိ အနည္းဆုံး 3 
စကၠန္႔ၾကာေအာင္ တစ္ခ်ိန္တည္း ဖိကာႏိွပ္ပါ။

3. စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိ ဖြင့္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။

4. တုန္ခါစက္သည္ ခန္႔မွန္းေခ် 1 မိနစ္ၾကာေအာင္ လက္ယာရစ္ႏွင့္ လက္ဝဲရစ္ လည္ပတ္ပါသည္။

5. စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ၿပီးသြားသည့္အခါ၊ ဖန္သားျပင္တြင္ “0” ေပၚလာမည္ျဖစ္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွာ အလုိအေလ်ာက္ 
ပိတ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ ယခုဆုိလွ်င္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွာ သုံးရန္အသင့္ျဖစ္ေနပါၿပီ။
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သင္ စတင္မသုံးမီ

ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ဆုိင္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အတြက္ အကန္႔ႏွစ္ကန္႔ ပါရိွပါသည္။ ခၽြတ္ေဆးအကန္႔သည္ 
စည္ပုိင္း၏ဘယ္ဘက္ျခမ္းတြင္ တည္ရိွပါသည္။

C

A

B

• ပူေဖာင္းကစ္ (A) ပါရိွေသာ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔- 
အကန္႔ထဲသုိ႔ အႀကံျပဳထားေသာ ဆပ္ျပာပမာဏ (အရည္ 
သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္ပါ။

• ေပ်ာ့ေဆးအကန္႔ (B)- အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အကန္႔တြင္ 
အႀကံျပဳထားေသာ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္ပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

• ခၽြတ္ေဆးထည့္သည့္အကန္႔ (C)- ထုတ္လုပ္သူမွလမ္းညႊန္
ထားသည့္အတုိင္း ကလုိရင္းမပါေသာခၽြတ္ေဆးကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ခၽြတ္ေဆးအကန္႔တြင္းသုိ႔ အေရာင္မကၽြတ္ေသာခၽြတ္ေဆးကုိ 
မထည့္ပါႏွင့္။

• အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအကန္႔ကုိ 
အရည္အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးမ်ားအတြက္သာ သုံးပါ။

ဆပ္ျပာမ်ားသုံးရန္

A

1. အဖံုးကုိဖြင့္ပါ။

2. ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ ရွာၿပီး ဆြယူဲဖြင့္လုိက္ပါ။

3. ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔ထဲသုိ႔ ဆပ္ျပာ (အရည္ 
သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• သင္သည္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔ထဲသုိ႔ ဆပ္ျပာ 
(အရည္ သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္သည့္အခါ ပူေဖာင္းကစ္ 
(A) ေပၚရ္ိွ အမ်ားဆုံးလုိင္းကုိ မေက်ာ္ပါႏွင့္။

• သင့္အဝတ္အထည္မ်ားအတြက္ လုိအပ္ေသာ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏသည္ ပူေဖာင္းကစ္ ၏ အမ်ားဆံုးလုိင္းကုိ 
ေက်ာ္လြန္သြားပါက သင္သည္ ပူေဖာင္းကစ္ ကုိ ဖယ္ရွားကာ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။
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4. အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အကန္႔တြင္ အႀကံျပဳထားေသာ 
အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္ပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

5. ခၽြတ္ေဆးအကန္႔ထဲသုိ႔ အႀကံေပးထားေသာ 
ကလုိရင္းမပါသည့္ခၽြတ္ေဆးပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

သန္႔စင္ေရးပစၥည္းမ်ားကုိသုံးသည့္အခါ အမ်ားဆုံးလုိင္းကုိ 
မေက်ာ္ပါေစႏွင့္။

သတိ

အဝတ္အထည္ေပၚသုိ႔ သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းထဲသုိ႔ ေရာမထားေသာ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးအရည္ကုိ 
တုိက္႐ုိက္ေလာင္းမထည့္ပါႏွင့္။ ၎သည္ အဝတ္အထည္ကုိ ထိခုိက္ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

• အစီအစဥ္အဆုံးတြင္ ဆပ္ျပာအကန္႔မ်ားထဲ၌ ေရအနည္းငယ္က်န္ေနသည္မွာ ပုံမွန္ျဖစ္ပါသည္။
• အေရာင္မကၽြတ္ေသာခၽြတ္ေဆးကုိထည့္သည့္အခါ၊ ဆပ္ျပာရည္္ကုိသုံးရန္ အႀကံျပဳထားပါသည္။
• အလြန္ပ်စ္ေသာအရည္သည္ ေရႏွင့္ေကာင္းမြန္စြာမေရာႏုိင္ေသာေၾကာင့္ အလြန္ပ်စ္ေသာ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအရည္ကုိ 

မသုံးပါႏွင့္။
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Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ)

ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ရန္ သင့္အေနျဖင့္ Play Store သုိ႔မဟုတ္ Apple Store တြင္ Samsung Smart Washer 
အက္ပ္ကုိ ပထမဦးစြာ ေဒါင္းလုတ္ဆြရဲမည္ျဖစ္ၿပီး ကင္မရာလုပ္ေဆာင္ခ်က္ ထည့္သြင္းပါဝင္သည့္ မုိဘုိင္းဖုန္းတြင္ 
အဆုိပါအက္ပ္ကုိ ထည့္ရပါမည္။

Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ Galaxy ႏွင့္ iPhone ဖုန္းစီးရီး (သက္ဆုိင္ရာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ) 
အတြက္ အေကာင္းဆုံးခ်ိန္ၫႇၿိပီး ျဖစ္ပါသည္။

1. Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) စနစ္သုိ႔ ဝင္ေရာက္ရန္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ႏွင့္ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္) ကုိ 3 
စကၠန္႔ခန္႔ တစ္ၿပိဳင္နက္ ဖိၿပီးႏိွပ္ထားပါ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ကုိယ္တုိင္ ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ရွာေဖြေရး လုပ္ထုံးလုပ္နည္းကုိ စတင္လုပ္ေဆာင္ၿပီး ျပႆနာတစ္ခု 
ရွာေတြ႕ပါက အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ျပပါမည္။

3. သင့္မုိဘုိင္းကိရိယာတြင္ Samsung Smart Washer အက္ပ္ကုိ ဖြင့္ၿပီး Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ကုိ 
ႏိွပ္ပါ။

4. မုိဘုိင္းဖုန္းႏွင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္ျဖစ္ေနေစဖုိ႔ မုိဘုိင္းဖုန္းကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္၏ 
ဖန္သားျပင္အနီးတြင္ ထားပါ။ ထုိ႔ေနာက္၊ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ အက္ပ္မွ အလုိအေလ်ာက္ သတိျပဳမိပါလိမ့္မည္။

5. အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ သတိျပဳမိေသာအခါ၊ အက္ပ္မွ သက္ဆုိင္ရာ ေျဖရွင္းနည္းမ်ားႏွင့္အတူ 
ထုိျပႆနာႏွင့္ပတ္သက္ေသာ အေသးစိတ္အခ်က္အလက္ကုိ ေပးပါလိမ့္မည္။

မွတ္ခ်က္

• ဘာသာစကားအေပၚမူတည္ၿပီး Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ဆုိသည့္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္အမည္မွာ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ အလင္းမီး ခပ္ျပင္းျပင္းထင္ဟပ္ပါက၊ အက္ပ္သည္ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ 
သတိမျပဳမိႏုိင္ပါ။

• အက္ပ္သည္ Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ကုဒ္ကုိ အသိအမွတ္ျပဳျခင္း ဆက္တုိက္မေအာင္ျမင္ပါက 
အက္ပ္ဖန္သားျပင္ေပၚသုိ႔ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ကုိယ္တုိင္ထည့္သြင္းပါ။
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ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား
• အစြန္းအထင္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) အညစ္အေၾကးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။ ဆပ္ျပာမႈန္႔အနည္းငယ္ကုိ အျဖဴေရာင္ပဝါတြင္ 

ျဖဴးလုိက္ပါ။ အညစ္အေၾကး (သုိ႔မဟုတ္) အစြန္းအထင္းအေရာင္မွာ အျဖဴေရာင္ပဝါေပၚ ေျပာင္းသြားေစရန္ 
အဆုိပါပဝါႏွင့္ ညစ္ေပေသာ အဝတ္အစားမ်ားကုိ အတူပြတ္လုိက္ပါ။

• အဝတ္မေလွ်ာ္မီ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေကာ္လံမ်ား၊ ေခါက္ခ်ဳပ္ထားေသာေနရာမ်ားႏွင့္ အိတ္ကပ္မ်ားကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ 
ဘရပ္ရ္ွတုိက္ျခင္းျဖင့္ ႀကိဳတင္ေလွ်ာ္ထားပါ။

• သုိးေမြးႏွင့္လုပ္ထားသည့္ တြန္႔ေၾကဒဏ္ခံႏုိင္ေသာ အဝတ္အစားမ်ားကုိ မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ ခ်ည္မွ်င္မ်ားျဖင့္ ခ်ည္ေႏွာင္ၿပီး 
အထူးတလည္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရပါမည္။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ကာ အဝတ္ေျခာက္ၿပီးေနာက္ ခ်ည္မွ်င္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားပါ။

သတိ

• စည္ပုိင္းအတြင္း ေစာင္ထည္မ်ားကုိ မထည့္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) မထားပါႏွင့္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အေပၚတြင္ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား (သုိ႔မဟုတ္) အပူရိွသည့္အရာကုိ 

မထားပါႏွင့္။
• ဤအဝတ္အစားမ်ားကုိ မေလွ်ာ္ဖြပ္ပါႏွင့္-

 - နက္ကတုိင္မ်ား၊ ဘရာဇီယာမ်ား၊ ဂ်က္ကတ္အကႋ်မီ်ား၊ အေနာက္တုိင္းဝတ္စုံမ်ားႏွင့္ ကုတ္အကႋ်မီ်ားတြင္ 
အဝတ္စက်ံဳ႕ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) အေရာင္စြန္းျခင္းျဖင့္ အလြယ္တကူ ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္။ ဤအဝတ္အစားမ်ားကုိ 
ပုိးတု၊ ေပၚလီႏုိးဆစ္၊ အကႋ်လီက္အနားေခါက္ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ ေရာစပ္ခ်ည္မွ်င္ အထည္သားျဖင့္ အဓိက 
ဖန္တီးခ်ဳပ္လုပ္ထားပါသည္။

 - အေၾကသား၊ ေဖာင္းႂကြေသာ (သုိ႔မဟုတ္) ေကာ္ႏွင့္ ပုံသြင္းထားေသာ အဝတ္အစားမ်ားမွာ ေရထဲႏွစ္လုိက္႐ံုျဖင့္ 
အလြယ္တကူ ပုံပ်က္သြားႏုိင္ပါသည္။

 - ခ်ည္သား၊ သုိးေမြးသား၊ တြန္႔ေၾကသည့္ ပုိးထည္၊ သားေရထည္ႏွင့္ တြဖဲက္ပစၥည္းမ်ားျဖင့္ လုပ္ထားသည့္ 
အလြယ္တကူ အေရာင္ကၽြတ္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားအျပင္ သားေရ တန္ဆာဆင္ထားေသာ အဝတ္အစားမ်ားႏွင့္ 
တြဖဲက္ပစၥည္းမ်ား။

 - ေရစုိခံ အိပ္ရာခင္းမ်ား၊ ေမြ႕ယာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) သုိးေမြးဂြမ္းကပ္အိပ္ရာဖုံးမ်ား၊ မုိးကာမ်ား၊ ငါးမွ်ားထြက္ 
ဂ်က္ကတ္အကႋ်မီ်ားႏွင့္ ေဘာင္းဘီရွည္မ်ား၊ ႏွင္းေလွ်ာစီးအဝတ္အစား၊ ေခါက္သိမ္းႏုိင္ေသာ ခရီးေဆာင္ 
အိပ္ရာမ်ား၊ ေသးဝမ္းခံအထည္မ်ား၊ ေခၽြးစုိခံအားကစားဝတ္စုံမ်ား၊ ေမာ္ေတာ္ကားမ်ား၊ စက္ဘီးမ်ားႏွင့္ 
ေမာ္ေတာ္ဆုိင္ကယ္ဖုံး မုိးကာမ်ား၊ ေရခ်ိဳ းခန္းသုံး အခင္းမ်ားႏွင့္ အျခားေသာ ေရစုိခံပစၥည္းမ်ား။
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အဆင့္ 1 စီပါ

ဤစံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားအရ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ မ်ိဳ းတူခြပဲါ -

• သတိျပဳရမည့္ အမွတ္အသား - ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ ခ်ည္သား၊ ေရာစပ္ခ်ည္ထည္ အမ်ိဳ းအစား၊ 
ဓာတုပစၥည္းသုံး အထည္မ်ား၊ ပုိးသား၊ သုိးေမြးႏွင့္ ပုိးတုဟူ၍ မ်ိဳ းတူခြျဲခားပါ။

• အေရာင္- အျဖဴေရာင္ႏွင့္ အျခားအေရာင္မ်ားကုိ ခြျဲခားပါ။
• အရြယ္အစား - အရြယ္အစားမတူညီသည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ စည္ပုိင္းအတြင္း အတူေရာထားျခင္းက ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္ 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပုိေကာင္းေစပါသည္။
• ထိခုိက္ပ်က္စီးလြယ္ျခင္း - ျဖဴစင္သည့္ အဝတ္အစား၊ သုိေမြးထည္အသစ္မ်ား၊ လုိက္ကာမ်ားႏွင့္ 

ပုိးထည္မ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ ႏူးည့ံသည့္ အဝတ္အစားမ်ား၏ အတြင္းတံဆိပ္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ အထူးသတိျပဳရမည့္ 
လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္အစားေပၚတြင္ရိွသည့္ သတိျပဳရမည့္ အမွတ္အသားကုိ ေသခ်ာစစ္ၾကည့္ၿပီး စတင္မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ ၎တုိ႔ကုိ 
သင့္ေတာ္သလုိ မ်ိဳ းတူခြပဲါ။

အဆင့္ 2 အိတ္ကပ္မ်ားထဲတြင္ ဘာမွမရိွပါေစႏွင့္

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ သင့္အဝတ္အစားမ်ား၏ အိတ္ကပ္အားလုံးထဲမွ ပစၥည္းမ်ားကုိ ထုတ္ၿပီး အညစ္အေၾကး ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
ေျမမႈန္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားပစ္ပါ။

• ဒဂၤါးျပားမ်ား၊ ပင္အပ္မ်ားႏွင့္ အဝတ္အစားေပၚရိွ ခါးပတ္ေခါင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ သတၱဳအရာဝတၳဳမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္ 
အျခားအဝတ္အစားမ်ားအျပင္ စည္ပုိင္းကုိလည္း ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

• ၾကယ္သီးပါသည့္အထည္မ်ားႏွင့္ ပန္းထုိးထည္မ်ားကုိ ေျပာင္းျပန္လွန္ပါ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္ေနစဥ္ ေဘာင္းဘီ (သုိ႔မဟုတ္) ဂ်က္ကတ္ဇစ္မ်ား ပြင့္ေနပါက ကန္ ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။
• ဇစ္မ်ားကုိ ပိတ္ထားၿပီး ႀကိဳးႏွင့္ ခ်ည္ထားသင့္ပါသည္။
• ႀကိဳးအရွည္မ်ားပါဝင္သည့္ အဝတ္အစားမွာ အျခားအဝတ္မ်ားႏွင့္ ရစ္ပတ္ၿငိလာႏုိင္ပါသည္။ မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ 

အဆုိပါႀကိဳးမ်ားကုိ ေသခ်ာခ်ည္ထားပါ။
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အဆင့္ 3 အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ကုိ အသုံးျပဳပါ သုိ႔မဟုတ္ အခ်ိဳ႕အဝတ္အစားမ်ားကုိ 
သီးျခားေလွ်ာ္ဖြတ္ပါ

• (ေရႏွင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္လုိ႔ရသည့္) ဘရာစီယာမ်ားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္အတြင္း ထည့္ထားရပါမည္။ 
ဘရာစီယာမ်ား၏ သတၱဳအစိတ္အပုိင္းမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အျခားအဝတ္အစားမ်ားကုိ စုတ္ၿဖဲႏုိင္ပါသည္။

• ခ်ည္ခင္အေပ်ာ့ထည္၊ ႀကီးမားေသာ အဝတ္အစားပမာဏႏွင့္ ေပါ့ပါးသည့္ အဝတ္အစားမ်ား (ဇာပန္းထည္မ်ား၊ 
အမ်ိဳ းသမီးအတြင္းခံ၊ ႏုိင္လြန္ေျခအိတ္ရွည္ႏွင့္ လူလုပ္ဓာတုသုံး အထည္မ်ား) သည္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနစဥ္ ေရေပၚတြင္ 
ေပါေလာေပၚေနႏုိင္ၿပီး စက္ကုိ ျပႆနာမ်ား ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ကုိ အသုံးျပဳပါ (သုိ႔မဟုတ္) 
ထုိအဝတ္အစားမ်ားကုိ သီးျခားေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

• အျခားေလွ်ာ္စရာအဝတ္မ်ား မပါဘဲ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ခ်ည္းသက္သက္ မေလွ်ာ္ပါႏွင့္။ ၎က 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လႈပ္ရွားေစႏုိင္သည့္ ပုံမွန္မဟုတ္ေသာ တုန္ခါမႈမ်ားကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ၿပီး ထိခိုက္ဒဏ္ရာ 
ရရိွေစႏုိင္ပါသည္။

သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး စက္ဝန္းကုိ မလည္ပတ္မီ (ေစာင္မ်ားႏွင့္ ခ်ည္ထည္ သုိ႔မဟုတ္ မုိက္ခ႐ုိဖုိင္ဘာ ဂြမ္းထည္အိပ္ရာဖုံးမ်ား 
က့ဲသုိ႔ေသာ) ေဖာင္းပြႏုိင္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ ေရထဲ ေသခ်ာႏွစ္စိမ္ပါ။

• ေဖာင္းပြႏုိင္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနစဥ္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္အေျခာက္ခံစဥ္အတြင္း 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား (သုိ႔မဟုတ္) စက္ကုိ ထိခုိက္ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

• အရြယ္အစားကုိ ပဓာနမထားဘဲ တစ္ႀကိမ္လွ်င္ တစ္ထည္ႏႈန္းျဖင့္ ေစာင္မ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ဂြမ္းကပ္အိပ္ရာဖုံးမ်ားကုိ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ျခင္းက ပုိမုိေဘးကင္းစိတ္ခ်ရၿပီး ပုိမုိသန္႔ရွင္းစင္ၾကယ္ေစပါသည္။ ပမာဏအတူသည့္ အရြယ္အစား 
မတူညီေသာ ေစာင္ႏွစ္ထည္က ဟန္ခ်က္မညီသည့္ ပမာဏေၾကာင့္ အထည္အေျခာက္ခံသည့္လုပ္ငန္းစဥ္ကုိ 
ထိခုိက္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ေစာင္ကုိ ထည့္ရန္

ျပထားသည့္အတုိင္း ေစာင္ကုိ ေခါက္ပါ၊ ထုိ႔ေနာက္ စည္ပုိင္းအတြင္း မထည့္မီ စည္ပုိင္း၏ ပလတ္စတစ္ႏွင့္လုပ္ထားေသာ 
အပုိင္း (A) တြင္ ၎ကုိ ထားပါ။

A
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အဆင့္ 4 ႀကိဳတင္ေလွ်ာ္ပါ (လုိအပ္ပါက)

• ေကာ္လံမ်ား၊ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေခါက္ခ်ဳပ္ထားေသာေနရာမ်ားႏွင့္ အိတ္ကပ္မ်ားေပၚရိွ အစြန္းအထင္းမ်ားႏွင့္ 
အညစ္အေၾကးကုိ ဖယ္ရွားရန္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ အနည္းငယ္ျဖဴးၿပီး ဘရပ္ရ္ွႏွင့္ တုိက္ပါ။

• ဆပ္ျပာမႈန္႔ (သုိ႔မဟုတ္) ဆပ္ျပာမႈန္႔ အရည္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ ဆပ္ျပာက ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ စည္ပုိင္းအတြင္း 
က်န္ခ့ဲႏုိင္ေသာေၾကာင့္ ၎ကုိ မသုံးပါႏွင့္။

• ေျခအိတ္အျဖဴမ်ား၊ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေကာ္လံမ်ားကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔အနည္းငယ္ႏွင့္ ဘရပ္ရ္ွသုံးၿပီး ကနဦးေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

သတိ

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ လုံးဝထည့္ထားၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား အစတစ္ခုခုထြက္ေနပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ 
ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) ေရယုိစိမ့္ထြက္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အထက္ပါပုံတြင္ျပထားသည့္ ပလတ္စတစ္အစိတ္အပုိင္း (A) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

အဆင့္ 5 ေလွ်ာ္မည့္အဝတ္အစား ပမာဏကုိ ဆုံးျဖတ္ပါ

ေလွ်ာ္ဖြတ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ စာမ်က္ႏွာ 31 တြင္ရိွေသာ ပုံတြင္ျပထားသည့္ ပလတ္စတစ္ဧရိယာ (A) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ မွန္မွန္ကန္ကန္ မေလွ်ာ္ဖြပ္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ 
(သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရယုိစိမ့္ထြက္ေစႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

အိပ္ရာခင္း (သုိ႔မဟုတ္) အိပ္ရာခင္းအဖုံးမ်ားကုိ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေသာအခါ ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အခ်ိန္ ရွည္ၾကာႏုိင္ပါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) စည္ပုိင္းလည္ပတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ႏုိင္စြမ္း ေလ်ာ့က်ႏုိင္ပါသည္။ အိပ္ရာခင္း သုိ႔မဟုတ္ အိပ္ရာခင္းအဖုံးမ်ားအတြက္ 
အႀကံျပဳထားေသာ ပမာဏမွာ 3.5 kg သုိ႔မဟုတ္ ထုိ႔ထက္နည္းပါသည္။

သတိ

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား ပမာဏ ဟန္ခ်က္မညီျဖစ္ကာ “Ub” အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ျပပါက ေလွ်ာ္ရမည့္ပမာဏကုိ 
ျပန္လည္မွ်တေအာင္လုပ္ပါ။ ဟန္ခ်က္မညီေသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားပမာဏသည္ စည္ပုိင္းလည္ပတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ 
ႏုိင္စြမ္းကုိ က်ေစႏုိင္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

Untitled-2   32 2023-04-25   �� 7:11:28



ျမန္မာ

ျမန္မာ 33

အဆင့္ 6 မွန္ကန္ေသာ ဆပ္ျပာမႈန္႔အမ်ိဳ းအစားကုိ အသုံးျပဳပါ

ဆပ္ျပာမႈန္႔အမ်ိဳ းအစားသည္ အထည္အမ်ိဳးအစား (ခ်ည္ထည္၊ ဓာတုသုံးအထည္၊ ႏူးည့ံေသာ အထည္မ်ား၊ သုိးေမြး)၊ 
အေရာင္၊ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အပူခ်ိန္ႏွင့္ ညစ္ေပစြန္းထင္းသည့္ အတုိင္းအတာအေပၚ မူတည္ပါသည္။ အလုိအေလ်ာက္ 
စက္သုံးအဝတ္ေလွ်ာ္စက္မ်ားအတြက္ ထုတ္ထားေသာ “အျမႇဳ ပ္ထြက္အားနည္းသည့္” အဝတ္ေလွ်ာ္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ 
အၿမဲသုံးပါ။

သတိ

• သင့္ေတာ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏကုိ အသုံးျပဳပါ။ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏ လြန္ကဲျခင္းက အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈရလဒ္မ်ားကုိ 
မ်ားစြာပုိေကာင္းေစမည္ မဟုတ္သလုိ ေရေလွ်ာ္ႏုိင္စြမ္းကုိ ေလ်ာ့က်ေစေသာေၾကာင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ 
ပ်က္စီးေစပါသည္။

• အစြန္းခၽြတ္ေဆးသည္ သဘာဝအရ အယ္ကာလီအျပင္းစား ျဖစ္ၿပီး ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ ပ်က္စီးျခင္း 
(သုိ႔မဟုတ္) အေရာင္ကၽြတ္ျခင္း ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားတြင္ ဆပ္ျပာမစင္ျခင္းႏွင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ အနံ႔ဆုိးက်န္ႏုိင္ေျခအရမ္းမ်ားသည့္ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ ေရေလွ်ာ္သည့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈစက္ဝန္းကုိ ပုိရွည္ၾကာစြာ (သုိ႔မဟုတ္) ထပ္မံ ျပဳလုပ္ပါ။

• အထူးသျဖင့္ ေရေအးႏွင့္အတူ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏ အလြန္အကၽြအံသုံးျပဳပါက ဆပ္ျပာမႈန္႔ ေကာင္းေကာင္းစင္မည္ 
မဟုတ္ပါ။ ၎က ေလွ်ာ္စရာအဝတ္အစား၊ ေရပုိက္မ်ား ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းကုိ ညစ္ညမ္းေစပါသည္။

• အခ်ိန္သတ္မွတ္ၿပီး ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အေျခအေနတြင္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား (သုိ႔မဟုတ္) စည္ပုိင္းအတြင္း 
တုိက္႐ုိက္ ဆပ္ျပာမႈန္႔မထည့္ပါႏွင့္။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အေရာင္ကၽြတ္ႏုိင္ပါသည္။ ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ 
အသုံးျပဳပါ။

• သုိးေမြးထည္အတြက္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ အသုံးျပဳၿပီး သုိးေမြးထည္ကုိ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေသာအခါ အဝတ္အစား 
အေရာင္ကၽြတ္ျခင္းကုိ ေရွာင္ရွားႏုိင္ရန္ အယ္ကာလီပုိကဲသည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိသာ အသုံးျပဳပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားအေလးခ်ိန္၊ ညစ္ေပစြန္းထင္းမႈ ပမာဏႏွင့္ သင့္ေဒသ၏ ေရေစးထန္မႈအေပၚ အေျခခံၿပီး 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထုတ္လုပ္သူ၏ အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။ ေရေစးထန္မႈႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင္ မေသခ်ာျဖစ္ေနပါက 
ေဒသတြင္း ေသာက္သုံးေရ အာဏာပုိင္ကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

• ေစးထန္ေစတတ္သည့္ (သုိ႔မဟုတ္) ပ်စ္ေစတတ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ မသုံးပါႏွင့္။ ေရေလွ်ာ္သည့္ လုပ္ငန္းစဥ္အၿပီး 
ထုိဆပ္ျပာမႈန္႔မွာ မစင္ဘဲက်န္ေနႏုိင္ၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ေပါက္ကုိ ပိတ္ႏုိင္ပါသည္။
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စက္လည္ပတ္ပံု

ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စံု

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 ပါဝါ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။

02 Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) လုိခ်င္သည့္အစီအစဥ္ေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ။

03 စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳမႈကုိ စတင္ရန္ သုိ႔မဟုတ္ ခဏရပ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။

04 စက္ဝန္းညႊန္ျပသည့္အရာမ်ား
ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အစီအစဥ္တစ္ခုခ်င္းစီ၏ေဘးဘက္ရိွ ညႊန္ျပသည့္အရာသည္ 
ေရြးထားေသာစက္ဝန္းကုိ ညႊန္ျပရန္ ပြင့္လာပါသည္။

05 ျပသခ်က္
လက္ရိွ အစီအစဥ္အခ်က္အလက္ႏွင့္ ခန္႔မွန္းက်န္ရိွခ်ိန္၊ သုိ႔မဟုတ္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စစ္ေဆးရန္လုိအပ္ပါက အခ်က္အလက္ကုတ္အား 
ေဖာ္ျပေပးပါသည္။

06 Air Turbo (ေလတာဗို)
သင့္အဝတ္မ်ား အျမန္ေျခာက္သြားေစရန္ ဤခလုတ္ကုိ ႏိွပ္ပါ။ Spin 
(လွည့္ပါ) ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ သတ္မွတ္ထားမွသာ Air Turbo (ေလတာဗုိ) 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ေရြးခ်ယ္ႏုိင္ပါသည္။

07 Water Level (ေရပမာဏ) ေရပမာဏကုိ မန္န်ဴူရယ္ေျပာင္းရန္ ႏိွပ္ပါ။

08 Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)
ေလွ်ာ္ဖြပ္ခ်ိန္ကုိ မန္ႏ်ဴရယ္အတုိင္း ေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ 
စက္ဝန္းကုိသာ စတင္ရန္ ဖိကာ ႏိွပ္ထားပါ။

09 Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္)
ေရေလွ်ာ္သည့္အႀကိမ္ေရ (အမ်ားဆုံး 5 ႀကိမ္) ကုိေျပာင္းရန္ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
ေရေလွ်ာ္မႈအစီအစဥ္ကုိသာစရန္ ဖိကာႏိွပ္ထားပါ။

10 Spin (လွည့္ပါ)
မတူေသာေရညႇစ္ျခင္းအျမန္ႏႈန္းကုိေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
ေရညႇစ္ျခင္းအစီအစဥ္ကုိသာစတင္ရန္ ဖိကာႏိွပ္ထားပါ။
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11 Eco Bubble (အီကိုပူေဖာင္း)

Eco Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ဤခလုတ္ကုိ 
ႏိွပ္ပါ။

ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ NORMAL (ပုံမွန္) သုိ႔မဟုတ္ BABY CARE 
(ကေလးငယ္ ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္မႈ) အစီအစဥ္တြင္သာ ရရိွႏုိင္ပါသည္။

• Eco Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ဆပ္ျပာကုိ 
သင္၏အဝတ္အထည္မ်ားအတြင္းသုိ႔ ပုိမုိျမန္ဆန္စြာစိမ့္ဝင္ကာ 
ပုိ၍ထိေရာက္မႈရိွေစရန္ ကူညီေပးပါသည္။ ၎က 
သင္၏အဝတ္အထည္မ်ား ပ်က္စီးျခင္းကုိလည္း ကာကြယ္ေပးပါသည္။

• Intensive Wash (အေသးစိတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) - အဝတ္အထည္မွာ 
အလြန္ညစ္ညမ္းေနၿပီး ေသခ်ာေလွ်ာ္ဖြပ္ရန္လုိအပ္သည့္အခါ Eco 
Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) ကုိ 3 စကၠန႔ၾ္ကာေအာင္ ဖိကာႏိွပ္ပါ။ Intensive 
Wash (အေသးစိတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိဖြင့္ထားပါက အစီအစဥ္အခ်ိန္ 
တုိးလာမည္ျဖစ္ပါသည္။

12 Super Speed (စူပါ ျမန္ႏႈန္း)

သင္က ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အခ်ိန္ကုိ တုိေတာင္းေစလုိပါက NORMAL (ပုံမွန္) 
သုိ႔မဟုတ္ BABY CARE (ကေလးငယ္ ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္မႈ) အတြက္ 
အသံုးျပဳႏုိင္ေသာ ဤခလုတ္ကုိ ႏိွပ္ပါ။ ပုိတုိသြားေသာအခ်ိန္သည္ 
ေရြးထားေသာ စက္ဝန္း/ဝန္ပမာဏ/ေရြးခ်ယ္ခြင့္မ်ားေပၚတြင္ မူတည္ကာ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) - Super Speed 
(စူပါ ျမန္ႏႈန္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။ သင္သည္ ECO 
TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ 
မလုပ္ေဆာင္ထားပါက သုိ႔မဟုတ္ ပုိ၍အားေကာင္းေသာ 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း စြမ္းေဆာင္ရည္ကုိ လုိအပ္ပါက 
ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ သုံးပါ။ သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ ပုိ၍ေစ့စပ္စြာ 
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဆပ္ျပာ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။

13 Delay End 
(ေရႊ႕ဆိုင္းအဆံုးသတ္ျခင္း)

သတ္မွတ္ထားသည့္အခ်ိန္တြင္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈၿပီးစီးရန္ ႏိွပ္ပါ။ 
Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ဆက္တင္မ်ားကုိ 
ပယ္ဖ်က္ရန္၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အလြယ္တကူ ပိတ္လုိက္ပါ။ 
Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) အခ်ိန္ကုိ 24 နာရီအထိ 
သင္သတ္မွတ္ႏုိင္ပါသည္။
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14 Smart Control

Smart Control လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။ 
Smart Control လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ထားသည့္အခါ၊ 
သင္၏မုိဘုိင္းစက္ကုိသံုး၍ သင္၏အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထိန္းခ်ဳပ္ႏုိင္ပါသည္။ 
ေနာက္ထပ္သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအတြက္ 43 စာမ်က္ႏွာရိွ 
SmartThings အပုိင္းကုိ ၾကည့္ပါ။

စတင္ရန္ ႐ိုးရွင္းေသာအဆင့္မ်ား

01 02 05 04

03

1. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

2. လုိခ်င္ေသာစက္ဝန္းကုိ ေရြးၿပီးသည္အထိ Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) ကုိ ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။

3. အစီအစဥ္ဆက္တင္ (Water Level (ေရပမာဏ)၊ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)၊ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္)၊ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ Spin 
(လွည့္ပါ)) အား လုိအပ္သလုိေျပာင္းပါ။

4. ေရြးစရာကုိထည့္ရန္၊ သက္ဆုိင္ရာခလုတ္ကုိႏိွပ္ပါ။

5. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေနစဥ္ အစီအစဥ္ကုိေျပာင္းရန္
1. ေဆာင္ရြက္ခ်က္ကုိခဏရပ္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။

2. မတူညီေသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ ေရြးခ်ယ္ၿပီး လုိအပ္ပါက အထက္ပါ 3-4 ဆင့္ကုိ ထပ္ေက်ာ့လုပ္ေဆာင္ပါ။

3. ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းအသစ္ကုိ စတင္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ထပ္မံႏိွပ္ပါ။
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စက္ဝန္း အက်ဥ္းခ်ဳပ္

အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

NORMAL (ပုံမွန္)
• ခ်ည္ထည္မ်ား၊ လီနင္မ်ား၊ ႏွင့္ ပုံမွန္အ 

တုိင္းညစ္ေပေနေသာအရာမ်ားပါဝင္သည့္ 
အဝတ္အထည္အမ်ားစုအတြက္။

အျမင့္ဆုံး

QUICK WASH 
(အျမန္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)

• သင္ အျမန္ေလွ်ာ္ဖြပ္လုိေသာ အနည္းငယ္ညစ္ 
ေပေနသည့္အရာမ်ားအတြက္။

အျမင့္ဆုံး

SUPER CLEAN 
(အထူးေလွ်ာ္ဖြပ္သန္႔စင္ေရး)

• သင့္အေနျဖင့္ အားေကာင္းသည့္ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္သန္႔စင္ႏုိင္စြမ္း ျဖစ္ေပၚေစလုိပါက 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။

အျမင့္ဆုံး

DELICATES (ႏူးည့ံေသာ 
အထည္မ်ား)

• ပါးလႊာေသာ ႏုိင္လြန္စမ်ား၊ ဘရာစီယာမ်ား၊ 
အမ်ိဳ းသမီးအတြင္းခံ၊ ပုိးထည္မ်ားႏွင့္ 
အျခား လက္ျဖင့္သာ ေလွ်ာ္ႏုိင္သည့္ 
အထည္မ်ားအတြက္ အေကာင္းဆုံး 
ရလဒ္မ်ားအတြက္ ဆပ္ျပာအဆီကုိ သုံးပါ။

2.0

HYGIENE STEAM 
(သန္႔ရွင္းေသာ ေရေႏြးေငြ႔)

• အေရာင္စြန္းထားေသာအထည္မ်ားႏွင့္ 
အလြန္ညစ္ေပေနေသာအထည္တုိ႔အတြက္၊ 
ဤအစီအစဥ္သည္ ဘက္တီးရီးယားမ်ားကုိ 
ဖယ္ရွားရန္ ထည့္ထားေသာေရကုိ 60 °C 
ေက်ာ္အထိ အပူေပးပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
ေရကုိအပူေပးေနစဥ္တြင္ သင္သည္ 
အစီအစဥ္လုပ္ေဆာင္ျခင္းကုိ ရပ္လုိက္ပါက၊ 
သင္၏ေဘးကင္းမႈအတြက္ အဖံုးကုိ 
ေလာ့ခ္ခ်ထားပါမည္။

3.0
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အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

BEDDING (အိပ္ရာခင္း)

• ဂြမ္းကပ္မ်ား၊ ေစာင္မ်ား၊ ႏွင့္ 
အိပ္ရာခင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ ႀကီးမားေလးလံသည့္
အရာမ်ားအတြက္။

• အေကာင္းဆုံးရလဒ္ျဖစ္ေစရန္အတြက္ အိပ္ရာ 
ခင္းအမ်ိဳ းအစားတစ္မ်ိဳ းကုိသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

3.5

AQUA PRESERVE 
(ေရေခၽြတာေရး)

• အသုံးျပဳရမည့္ ေရကုိ သင္ ေခၽြတာလုိပါက 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။ ေရေလွ်ာ္သည့္ 
လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ အသုံးျပဳသည့္ေရကုိ 
ေနာက္လုပ္ငန္းစဥ္အတြက္ 
ျပန္လည္အသုံးျပဳပါလိမ့္မည္။

အျမင့္ဆုံး

RINSE+SPIN (ေရေလွ်ာ္ျခင္း+ေ
ရညႇစ္ျခင္း)

• ေလွ်ာ္မည့္ အဝတ္တြင္ အဝတ္အထည္ 
ႏူးည့ံေပ်ာ့ေပ်ာင္းေစသည့္ ပစၥည္းကုိ 
သုံးၿပီးေနာက္ ထပ္ေဆာင္း ေရေလွ်ာ္ေပးသည့္ 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္တစ္ခု ပါဝင္သည္။

အျမင့္ဆုံး

ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)

• စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။ အားေကာင္းသည့္ 
စည္ပုိင္းလွည့္အားက အညစ္အေၾကးမ်ားႏွင့္ 
စည္ပုိင္းအတြင္းဘက္မွ အနံ႔ဆုိးမ်ားကုိ 
ဖယ္ရွားေပးပါမည္။

• မိွတ္တုတ္မိွတ္တုတ္ျဖစ္ေနေသာ ECO TUB 
CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
ညႊန္ျပသည့္အရာသည္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
ကုိသုံးကာ စည္ပုိင္းကုိသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရမည့္
အခ်ိန္ျဖစ္ေၾကာင္း သင့္ကုိသတိေပးပါသည္။ 
အေသးစိတ္အခ်က္မ်ားအတြက္ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ သန္႔ရွင္းေရး အခန္းကုိ 
ၾကည့္ပါ။

–
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အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

DOWNLOADED 
(ေဒါင္းလုဒ္လုပ္ထားသည္)

• သင့္ စမတ္ဖုန္းရိွ SmartThings အက္ပ္တြင္ 
ရရိွႏုိင္သည့္ ပုိမုိေသာစက္ဝန္းမ်ားထံမွ 
ေရြးခ်ယ္ပါ။

–
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အထူး အဂၤါရပ္မ်ား

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 
Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ကေလးမ်ား အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းဝင္ကာ စည္ပုိင္းအတြင္းတြင္ 
ေရမြန္းသြားႏုိင္ျခင္းကုိ တားဆီးရန္အတြက္ ေလွ်ာ္စက္အဖံုးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ေပးပါသည္။

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ထားသည္

Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္သည့္အခါ၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္)  ညႊန္ျပသည့္အရာ 
မီးလင္းလာသည္။

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိ အသံုးျပဳျခင္း

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္သည့္အခါ အဖုံးပြင့္ေနပါက၊ “dC” ေပၚလာၿပီး 
အခ်က္ေပးသံျမည္လာပါသည္။

• စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရပမာဏသည္ ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနပါက၊ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ “dC” 
ေပၚလာၿပီး 30 စကၠန္႔ၾကာၿပီးေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တြန္းအားေပးကာ စတင္၍ ေရေဖာက္ထုတ္ေစပါမည္။

• စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရပမာဏသည္ ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနၿပီး အဖုံးပြင့္ေနစဥ္တြင္ Child Lock 
(ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ ပြင့္ေနပါက၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပိတ္ထားလွ်င္ေတာင္မွ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ 
“CL” ေပၚလာကာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တြန္းအားေပးကာ ေရစြန္႔ထုတ္ေစပါမည္။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိဖြင့္ထားၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိပိတ္ထားသည့္အခါ၊ စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရသည္ 
ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနၿပီး အဖုံးပြင့္ေနပါက၊ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ “CL” ေပၚလာပါမည္။ 
အခ်က္ေပးသံမျမည္ေသာ္လည္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ေရထုတ္ပါမည္။ ေရထုတ္ျခင္းလုပ္ေဆာင္ခ်က္ ၿပီးစီးေသာအခါ၊ 
ပါဝါမွာ အလုိအေလ်ာက္ျပန္ပိတ္သြားပါမည္။

• မျဖစ္မေနေရထုတ္ၿပီးေနာက္၊ 1 စကၠန္႔ျခားတစ္ခါ “CL” လင္းလာကာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ “CL” မုဒ္သုိ႔ 
ဝင္သြားပါမည္။ (အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ “CL” မုဒ္တြင္ ရိွေနသည့္အခါ၊ ပါဝါ ခလုတ္သာ အလုပ္လုပ္ပါမည္။)

• “CL” မုဒ္ကုိပယ္ဖ်က္ရန္၊ ပါဝါကုိ ပိတ္ၿပီးေနာက္ ျပန္ဖြင့္ပါ။
• “dC” မုဒ္ကုိပယ္ဖ်က္ရန္၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ပါ။ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ရန္၊ Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိ ခန္႔မွန္းေခ် 3 စကၠန္႔ၾကာ 
တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။
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Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ထားသည္

Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ႏွစ္မ်ိဳ းလုံးကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္သည့္အခါ၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္)  ညႊန္ျပသည့္အရာ 
ပိတ္သြားပါသည္။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ကေလးမ်ား သုိ႔မဟုတ္ မသန္စြမ္းသူမ်ားကုိ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေမာင္းႏွင္မႈအတြင္း မေတာ္တဆဝင္သြားကာ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္းမ်ိဳ း မျဖစ္ေစရန္ 
ကာကြယ္ေပးပါသည္။

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းသုိ႔ ကေလးဝင္သြားပါက၊ ကေလးသည္ ပိတ္မိသြားကာ မြန္းသြားႏုိင္ပါသည္။

သတိ

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္လုိက္ၿပီးသည္ႏွင့္၊ ပါဝါပိတ္ထားလွ်င္ေတာင္မွ ၎မွာ 
ဆက္၍အလုပ္လုပ္ပါသည္။

• အဖုံးကုိအတင္းအၾကပ္ဖြင့္ျခင္းသည္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္ကုန္ပ်က္စီးျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္လုိက္ၿပီးေနာက္ အဝတ္အထည္ထည့္ရန္၊ သင္သည္ Child Lock 
(ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဦးစြာပိတ္ရပါမည္။

Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း)
ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈအစီအစဥ္ကုိ ေနာက္မွအဆုံးသတ္ရန္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ သတ္မွတ္ႏုိင္ပါသည္။ ျပသထားသည့္ နာရီက 
အဝတ္ေလွ်ာ္ၿပီးမည့္အခ်ိန္ကုိ ၫႊန္ျပပါသည္။

1. စက္ဝန္းတစ္ခု ေရြးခ်ယ္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္၊ လုိအပ္ပါက စက္ဝန္း ဆက္တင္မ်ားကုိ ေျပာင္းပါ။

2. လုိခ်င္ေသာၿပီးဆုံးခ်ိန္ကုိ မသတ္မွတ္ရေသးမခ်င္း Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။

3. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ခလုတ္ေဘးရိွ အခ်က္ေပးမီးလင္းလာၿပီး 
တုိင္မာစတင္ပါမည္။

4. Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ပယ္ဖ်က္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ျပန္စတင္ႏုိင္သည္။
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လက္ေတြ႕ဘဝျဖစ္ရပ္

သင္သည္ ႏွစ္နာရီၾကာမည့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ ယခုအခ်ိန္မွေန၍ 3 နာရီအၾကာတြင္ အဆုံးသတ္လုိသည္။ 
ထုိသုိ႔လုပ္ေဆာင္ရန္အတြက္၊ 3-နာရီဆက္တင္ျဖင့္ လက္ရိွအစီအစဥ္တြင္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) 
ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ ထည့္ၿပီးေနာက္ 2:00 p.m တြင္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3:00 p.m 
တြင္ စတင္အလုပ္လုပ္ကာ 5:00 p.m တြင္ ၿပီးဆုံးပါမည္။ ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားသည္မွာ ဤဥပမာအတြက္ 
အခ်ိန္ညႊန္ျပခ်က္ျဖစ္ပါသည္။

ေန႔လည္ 2:00

ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ အဆံုးသတ္ခ်ိန္ ေရႊ႕ဆိုင္းျခင္း ကို 3 

နာရီသို႔ သတ္မွတ္ပါ

ညေန 3:00

စတင္ရန္

ညေန 5:00

အဆံုးသတ္ရန္

Sound On/Off (အသံ ဖြင့္/ပိတ္)
သင္က ေသာ့ကုိ ဖြင့္ သုိ႔မဟုတ္ ပိတ္ႏုိင္သည္။ သင္က စက္ကုိ ျပန္လည္စတင္ၿပီးေနာက္တြင္ သင့္ဆက္တင္က 
ဆက္လက္၍ အက်ဳံးဝင္ေနပါမည္။

• အသံဖြင့္/ပိတ္ရန္ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္) ႏွင့္ Spin (လွည့္ပါ) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ႏိွပ္ထားပါ။
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SmartThings

Wi-Fi ခ်ိတ္ဆက္မႈ
သင္၏စမတ္ဖုန္းေပၚတြင္ Settings (ဆက္တင္မ်ား) သုိ႔သြား၍ wireless connection (ႀကိဳးမ့ဲခ်ိတ္ဆက္မႈ) ကုိဖြင့္ၿပီး AP 
(Access Point) တစ္ခုကုိေရြးပါ။

• ဤစက္သည္ Wi-Fi 2.4 GHz ပရုိတုိေကာမ်ားကုိ ေထာက္ပ့ံသည္။

ေဒါင္းလုဒ္ဆြပဲါ
အက္ပ္မားကတ္ (Google Play Store၊ Apple App Store၊ Samsung Galaxy Apps) တြင္၊ ရွာေဖြမႈအမည္ 
“SmartThings” ျဖင့္ SmartThings အက္ပ္ကုိရွာပါ။ သင့္စက္ပစၥည္းေပၚတြင္ ထုိအက္ပ္ကုိ ေဒါင္းလုဒ္ဆြ၍ဲ သြင္းလုိက္ပါ။

မွတ္ခ်က္

ထုိအက္ပ္သည္ ပုိမုိေကာင္းမြန္ေသာစြမ္းေဆာင္မႈအတြက္ အသိေပးျခင္းမရိွဘဲ ေျပာင္းလဲနိုင္ပါသည္။

ေလာ့ဂ္အင္ဝင္ပါ
သင္၏ Samsung အေကာင့္ျဖင့္ SmartThings ထဲသုိ႔ အရင္ဆုံး ေလာ့ဂ္အင္ဝင္ရမည္။ Samsung အေကာင့္အသစ္တစ္ခု 
ဖန္တီးရန္အတြက္ အက္ပ္ေပၚရိွ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။ သင္၏အေကာင့္ဖန္တီးရန္ သီးျခင္းအက္ပ္တစ္ခု 
မလုိအပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

သင့္တြင္ Samsung အေကာင့္တစ္ခုရိွပါက၊ ထုိအေကာင့္သုံး၍ ေလာ့ဂ္အင္ဝင္ပါ။ မွတ္ပုံတင္ထားသည့္ Samsung 
စမတ္ဖုန္းသုံးစြသူဲသည္ အလုိအေလွ်ာက္ ေလာ့ဂ္အင္ဝင္သြားလိမ့္မည္။

သင္၏စက္ကုိ SmartThings သုိ႔ မွတ္ပုံတင္ရန္အတြက္
1. သင္၏ စမတ္ဖုန္းသည္ ၾကိဳးမ့ဲကြန္ရက္တစ္ခုသုိ႔ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေအာင္ျပဳလုပ္ပါ။ 

ခ်ိတ္ဆက္ထားျခင္းမရိွပါက၊ Settings (ဆက္တင္မ်ား) သုိ႔သြား၍ wireless connection (ႀကိဳးမ့ဲခ်ိတ္ဆက္မႈ) ကုိဖြင့္ၿပီး 
AP (ဝင္ေရာက္သံုးစြခဲြင့္ပိြဳ င့္) ကုိေရြးပါ။

2. သင့္စမတ္ဖုန္းတြင္ SmartThings ကုိဖြင့္ပါ။

3. “A new device is found. (စက္အသစ္ေတြ႕ရိွ)” ဟူေသာ မက္ေဆ့ခ်္တစ္ခု ရိွပါက Add(ထပ္တုိး)ေ႐ြးခ်ယ္ပါ။

4. မက္ေဆ့ခ်္တစ္ခုမွ် မေတြ႔ပါက + ကုိေရြးခ်ယ္၍ ရရိွႏုိင္ေသာ စက္စာရင္းထဲမွ သင္၏စက္ကုိ ေရြးပါ။ သင့္စက္ကုိ 
ေဖာ္ျပထားျခင္းမရိွပါက Device Type(စက္အမ်ိဳးအစား) > Specific Device Model(သီးျခားစက္ေမာ္ဒယ္လ္) 
ကုိေရြး၍၊ သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ကိုယ္တိုင္ထည့္သြင္းပါ။

5. သင္၏စက္ကုိ SmartThings အက္ပ္ထဲတြင္ ေအာက္ပါအတိုင္း မွတ္ပုံတင္ပါ။
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a. သင္၏စက္ကုိ SmartThings သုိ႔ ထည့္သြင္းပါ။ သင္၏စက္မွာ SmartThings အက္ပ္သုိ႔ ခ်ိတ္ဆက္ေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

b. မွတ္ပုံတင္ျခင္း ၿပီးဆုံးသည့္အခါ၊ သင့္စက္သည္ သင့္စမတ္ဖုန္းေပၚတြင္ ေပၚလာပါမည္။

ပြင့္လင္းအရင္းအျမစ္ေၾကျငာခ်က္

ဤထုတ္ကုန္ထဲတြင္ပါရိွေသာ ေဆာ့ဖ္ဝဲတြင္ Open Source (ပြင့္လင္းအရင္းအျမစ္) ေဆာ့ဖ္ဝဲ ပါဝင္ပါသည္။ 
ဤကုန္ပစၥည္းကုိ ေနာက္ဆုံးပုိ႔ေဆာင္ၿပီးေနာက္ သုံးႏွစ္တာကာလအၾကာအထိ ကၽြႏု္ပ္တုိ႔၏ ပ့ံပုိးကူညီေရးအဖြဲ႔ထံ 
http://opensource.samsung.com မွတစ္ဆင့္ ဆက္သြယ္ျခင္းျဖင့္ သက္ဆုိင္ရာရင္းျမစ္ကုဒ္ကုိ ရယူႏုိင္ပါသည္

သက္ဆိုင္ရာ source code (ရင္းျမစ္ကုဒ္) အျပည့္အစုံကုိ CD-ROM က့ဲသုိ႔ေသာ ရုပ္ဝတၳဳၾကားခံတစ္ခုအျဖစ္လည္း 
ရယူနိုင္ပါသည္၊ အနည္းဆုံးအခေၾကးေငြတစ္ခုေပးရန္ လုိအပ္မည္ျဖစ္သည္။

ေအာက္ပါ URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 ရင္းျမစ္ကုဒ္၏ 
ေဒါင္းလုဒ္ဆြရဲန္ စာမ်က္ႏွာႏွင့္ ဤကုန္ပစၥည္းႏွင့္သက္ဆုိင္သည့္ Open Source (ပြင့္လင္းအရင္းအျမစ္) 
လုိင္စင္အခ်က္အလက္ထံ ဦးတည္ေပးပါမည္။ ဤကမ္းလွမ္းခ်က္မွာ ဤသတင္းအခ်က္အလက္ကုိရရိွသူတုိင္းအတြက္ 
အက်ံဳးဝင္ပါသည္။
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မွတ္ခ်က္

• Samsung Electronics အေနျဖင့္ ေရဒီယုိ ကိရိယာပစၥည္း အမ်ိဳ းအစား အိမ္သုံးပစၥည္းမ်ားသည္ ၫႊန္ၾကားခ်က္ 
2014/53/EU ႏွင့္အညီ လုိက္နာေဆာင္ရြက္ထားေၾကာင္း ဤတြင္ တရားဝင္ ေၾကညာလုိက္ပါသည္။ EU 
လုိက္နာမႈဆုိင္ရာ တရားဝင္ေၾကညာခ်က္ အျပည့္အစုံကုိ ေအာက္ပါ အင္တာနက္ လိပ္စာတြင္ ရရိွႏုိင္ပါသည္- 
တရားဝင္ လုိက္နာမႈဆုိင္ရာ ေၾကညာခ်က္ကုိ http://www.samsung.com တြင္ ေတြ႕ႏုိင္ပါသည္၊ ပ့ံပုိးမႈ > ထုတ္ကုန္ 
ပ့ံပုိးမႈကုိ ရွာေဖြပါ သုိ႔ သြားၿပီး အမ်ိဳ းအစား၏ အမည္ကုိ ထည့္သြင္းပါ။ 
Wi-Fi အျမင့္ဆုံး လုိင္းလႊင့္စက္ ပါဝါ- 2.412 GHz – 2.472 GHz တြင္ 20 dBm

• ဤတယ္လီဆက္သြယ္ေရးပစၥည္းသည္ NTC နည္းပညာဆုိင္ရာ လုိအပ္ခ်က္ႏွင့္ ကုိက္ညီပါသည္။
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ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း

သန္႔ရွင္းေရး

စက္စြမ္းေဆာင္ရည္က်ဆင္းမႈကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ႏွင့္ စက္သက္တမ္းကုိ ထိန္းသိမ္းရန္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ 
သန္႔ရွင္းေအာင္ထားပါ။

အျပင္ပုိင္း
• ဆပ္ျပာမႈန္႔၊ ခၽြတ္ေဆး၊ သုိ႔မဟုတ္ အျခားေသာဖိတ္စင္မႈမ်ားအားလုံးကုိ အဝတ္ေပ်ာ့ကုိသုံး၍ သုတ္ပစ္ပါ။
• ထိန္းခ်ဳပ္ပန္နယ္အား ေခ်ာမြတ္၊ စုိစြတ္ေသာ အဝတ္စျဖင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။ ၾကမ္းရွေသာအမႈန္႔မ်ား သုိ႔မဟုတ္ သန္႔ 

ရွင္းေရးလုပ္သည့္အျပားမ်ားကုိ မသုံးပါႏွင့္။ ပန္နယ္မ်ားေပၚသုိ႔ သန္႔ရွင္းေရးပစၥည္းမ်ား တိုက္ရုိက္ မဖ်န္းပါႏွင့္။

ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)
စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ႏွင့္ ၎ထံမွဘက္တီးရီးယားမ်ားကုိဖယ္ရွားရန္ ဤအစီအစဥ္ကုိ ပုံမွန္လုပ္ေဆာင္ပါ။

1. စည္ပုိင္းကုိ လုံးဝပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေအာင္လုပ္ပါ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

3. ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိ ေရြးခ်ယ္လုိက္သည္အထိ Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) ကုိ 
ထပ္ကာထပ္ကာ ႏိွပ္ပါ။ သင္သည္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ျဖင့္လည္း အသံုးျပဳႏုိင္ပါသည္။

4. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စုိစြတ္ေသာေနရာတြင္ တပ္ဆင္ကာ အသုံးျပဳပါက၊ ေလထဲရိွဘက္တီးရီးယားမ်ားသည္ စည္ပုိင္း၏ 
စုိစြတ္ေသာမ်က္ႏွာျပင္တြင္ ကပ္ၿငိကာ သင့္က်န္းမာေရးကုိ အႏၱရာယ္ျဖစ္ေစႏုိင္ေသာမိႈမ်ား ေပါက္ဖြားလာမည္ျဖစ္ပါသည္။ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္အတြက္၊ စည္ပုိင္းကုိသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ 1-2 လၾကာတုိင္း သုံးေပးပါ (သုိ႔မဟုတ္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ညႊန္ျပသည့္ကိရိယာ  ပြင့္လာသည့္အခါ)။

သတိ

• စည္ပုိင္း လုံးဝလြတ္ေနမွသာ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိဖြင့္ပါ။ ၎သည္ 
အဝတ္အထည္ကုိ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ သုိ႔မဟုတ္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တြင္ ျပႆနာျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိအသုံးျပဳေသာ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားေပၚတြင္မူတည္ကာ၊ စည္ပုိင္းရိွ 
ညစ္ညမ္းမႈဒီဂရီ သုိ႔မဟုတ္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ 
ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိသုံးသည့္အခါ၊ 
စည္ပုိင္းေအာက္ေျခတြင္ 200 ml ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ ႏံွ႔ေအာင္ေလာင္းထည့္ပါ။
 - ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိလြန္ကဲစြာသုံးျခင္းသည္ ထုတ္ကုန္ပ်က္စီးျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ 

(ဗီနီကာ၊ စစ္ထရစ္ႏွင့္ ေအာက္ဆီဂ်င္ခၽြတ္ေဆး၊ က့ဲသုိ႔ေသာ) အျခားအရာမ်ားႏွင့္ မေရာပါႏွင့္။
 - ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ ထုိအရာမ်ားႏွင့္ေရာျခင္းသည္ အႏၱရာယ္ရိွေသာဓာတ္ေငြ႔ကုိ ထြက္ရိွေစႏုိင္ပါသည္။ 

ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိသုံးသည့္အခါ၊ ပတ္ဝန္းက်င္ဧရိယာ ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေစရန္ ေသခ်ာေအာင္လုပ္ပါ။ 
သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးမလုပ္ဘဲ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာအသုံးျပဳပါက 
သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းကုိ ပထမဆုံးအႀကိမ္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္းျဖစ္ပါက၊ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ၿပီးသည့္ေနာက္ စည္ပုိင္းတြင္ အခ်ိဳ႕မွာ ႂကြင္းက်န္ရစ္ႏုိင္ပါသည္။

• ႂကြင္းက်န္ေနသည္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားရန္ RINSE+SPIN (ေရေလွ်ာ္ျခင္း+ေရညႇစ္ျခင္း) အစီအစဥ္ကုိ ထပ္မံလုပ္ေဆာင္ပါ။ 
စြန္းထင္းျခင္းမရိွေသာစည္ပုိင္းမ်ားသည္ အလြယ္တကူသံေခ်းတက္ျခင္းမရိွေသာ္လည္း၊ ၎တုိ႔သည္ 
ေဖာ္ျပပါျဖစ္စဥ္မ်ားတြင္ သံေခ်းတက္ႏုိင္ပါသည္၊ သံေခ်းတက္လာပါက၊ ေရျမႇဳ ပ္ သုိ႔မဟုတ္ အဝတ္ေပ်ာ့ကုိ 
ေပ်ာ့ေသာဆပ္ျပာရည္ကုိစြတ္ကာ သုတ္ပစ္ပါ။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ အလြယ္တကူသံေခ်းတက္ႏုိင္ေသာအရာမ်ား (ေဘးကင္းေရးပင္မ်ား၊ ဆံပင္ညႇပ္ကလစ္မ်ား၊ 

စသည္ျဖင့္) အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ က်န္ရိွေနပါက။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆး အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ က်န္ရိွေနပါက။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးအမ်ားအျပားကုိ သုံးထားပါက။
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ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) သတိေပးခ်က္ 
• လုိအပ္ပါက ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အခ်က္ျပမီးသည္ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးအတြက္ 

သင့္ကုိ သတိေပးပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ အခ်က္ျပမီး မိွတ္တုတ္လင္းသည္ကုိ သင္ေတြ႕လုိက္ရပါက 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ ဖယ္ရွားၿပီး ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) စက္ဝန္းကုိ 
ဖြင့္ပါ။

• ဤသတိေပးခ်က္ကုိ သင္ လ်စ္လ်ဴ႐ႈႏုိင္ၿပီး ပုံမွန္အတုိင္း ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းမ်ားကုိ 
ဆက္လက္လည္ပတ္အသုံးျပဳႏုိင္ပါသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ၎သည္ စနစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈ 
မဟုတ္ေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္ ၿပီးတုိင္း ခ်က္ခ်င္း စက္ဝန္း 6 ႀကိမ္ဆက္တုိက္ 
သတိေပးခ်က္မီး ဆက္လက္လင္းေနပါလိမ့္မည္။

• စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိ ပုံမွန္ဖြင့္ထားဖုိ႔ 
အႀကံျပဳပါသည္။

Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)
သင္သည္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ မလုပ္ေဆာင္ထားပါက သုိ႔မဟုတ္ 
ပုိ၍အားေကာင္းေသာ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း စြမ္းေဆာင္ရည္ကုိ လုိအပ္ပါက ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ သုံးပါ။ 
သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ ပုိ၍ေစ့စပ္စြာ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဆပ္ျပာ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။

1. စည္ပုိင္းတြင္ ဘာမွ်မရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

3. Super Speed (စူပါ ျမန္ႏႈန္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။
 - စည္ပုိင္း၏ ေအာက္ေျခတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆး 200 ml ကုိ အညီအညာေလာင္းထည့္ပါ။

4. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

သတိေပးခ်က္

• Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္တြင္ စည္ပုိင္းတြင္ မည္သည့္အရာကုိမွ် 
မထည့္ထားပါႏွင့္။ ထုိအရာမ်ား ပ်က္စီးသြားႏုိင္ပါသည္ သုိ႔မဟုတ္ အေရာင္ကၽြတ္သြားႏုိင္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိအသုံးျပဳေသာ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားေပၚတြင္မူတည္ကာ၊ စည္ပုိင္းရိွ 
ညစ္ညမ္းမႈဒီဂရီ သုိ႔မဟုတ္ Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။
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ေရစစ္

1. စစ္ထုတ္ဆန္ခါ အျပား၏ အေပၚပုိင္းကုိ ဖယ္ရွားရန္ ဖိခ်ပါ။

2. ထုိအဖုံးကုိ ေလာ့ဖြင့္၍ စီးက်ေနေသာ ေရေအာက္တြင္ 
ဘရပ္ခ်္ျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။
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3. သန္႔ရွင္းေရး လုပ္ၿပီးသြားေသာအခါ အဖုံးအကာကုိ ပိတ္ၿပီး 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါအျပားကုိ နဂုိမူလအေနအထားအတုိင္း 
ျပန္ထည့္ပါ။ စစ္ထုတ္ဆန္ခါအျပား 
အံကုိက္ဝင္သြားေသာအခါ ကလစ္ဆုိသည့္အသံကုိ သင္ 
ၾကားရပါလိမ့္မည္။

ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါ (သက္ဆုိင္ရာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

1. ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါေအာက္တြင္ 
ေျခသုတ္တစ္ခု (သုိ႔မဟုတ္) တဘက္တစ္ခု 
ထားပါ။ ဖယ္ရွားရန္ ထုိစစ္ထုတ္ဆန္ခါ၏ ဘုလုံးကုိ 
လက္ဝဲရစ္လွည့္ပါ။

2. စီးက်ေနေသာ ေရေအာက္တြင္ ဘရပ္ခ်္အေပ်ာ့ျဖင့္ 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။
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3. အဆုိပါစစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ျပန္ထည့္ၿပီး ေနရာတက် 
အံကုိက္ျဖစ္သြားသည္အထိ လက္ယာရစ္ လွည့္ပါ။

စစ္ထုတ္ဆန္ခါ

1. ျပထားသည့္အတုိင္း ေရဝင္ေပါက္အတြင္းမွ 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ဆြထုဲတ္ရန္ ပလာယာကုိ အသုံးျပဳပါ။

2. ေရစီးက်ေနေစၿပီး ပုိက္ကြန္စစ္ထုတ္ကိရိယာကုိ 
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဘရပ္ခ်္အေပ်ာ့ကုိ သုံးပါ။

3. အဆုိပါစစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ျပန္ထည့္ပါ။ ေရယုိစိမ့္မႈမ်ားကုိ 
တားဆီးရန္ ၎ကုိ က်ပ္ေအာင္တပ္ထားေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။
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ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္အံဆြဲ

1. ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အံကုိ လုံးဝဆြထုဲတ္လုိက္ပါ။

2. ဖယ္ရွားရန္အတြက္၊ အစြန္းတစ္ဖက္စီကုိတြန္းထားၿပီး 
ဆပ္ျပာမႈန္႔အံကုိ ဆြထုဲတ္ပါ။

A

3. အကန႔မ္်ားမွ ပူေဖာင္းကစ္ (A) ကုိ ဖယ္ရွားပါ။ 
ပူေဖာင္းကစ္ (A) ႏွင့္ အံကုိ ေရေႏြးေႏြးႏွင့္ေဆးကာ 
ႏူးည့ံေသာဘရက္ရ္ွျဖင့္ သန္႔စင္ပါ။

4. သတၱဳမပါေသာ ဘရက္ရ္ွအေသးေလးျဖင့္ အံအဝကုိ 
ေသခ်ာစြာသန္႔စင္ပါ။
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B

A

5. ပူေဖာင္းကစ္ (A) ကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔တြင္ 
ျပန္ထည့္ပါ။ အံကုိ ေအာက္သုိ႔ေစာင္းထားကာ 
အကန္႔လမ္းေၾကာင္း (B) ေပၚတြင္ အံလမ္းေၾကာင္း (A) ကုိ 
ထားရိွ၍ အံကုိ ျပန္လည္ထားရိွပါ။

6. အံဆြကုိဲ လံုးဝျပန္ပိတ္ပါ။
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ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား

သင့္တြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး ျပႆနာတစ္ခု ႀကံဳေတြ႕ရပါက ေအာက္ပါဇယားကြက္ကုိ ပထမဆုံးၾကည့္ၿပီး 
အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားလုပ္ေဆာင္ၾကည့္ပါ။

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

မဖြင့္ပါႏွင့္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္ အျမင့္ဆုံးခြင့္ျပဳထားသည့္ ပါဝါမီးအဝင္ႏႈန္းကုိ 
သင္ အသုံးျပဳထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ လုံးဝတပ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။

စတင္မသုံးပါႏွင့္။

• အဖုံး ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စတင္ရန္အတြက္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ရန္ 

(သုိ႔မဟုတ္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားရန္) 
ေသခ်ာပါေစ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိ ဖြင့္မထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း စတင္မထည့္မီ အဖုံးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ထားျခင္း ရိွ မရိွ 

စစ္ေဆးရန္ ကလစ္ျမည္သံမ်ား အစဥ္လုိက္ ထြက္ေပၚလာလိမ့္မည္ျဖစ္ၿပီး 
ေရအျမန္စြန္႔ထုတ္ပါလိမ့္မည္။ (၎သည္ အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါရိွ 
ေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• စည္ပုိင္းလွည့္သည့္ စက္ဝန္းအခ်ိန္အတြင္း အဖုံးကုိ ဖြင့္ခ့ဲပါသလား။ 
အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ ျပန္စရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 
စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ (၎သည္ 
အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ မပါေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အသင့္အေနအထားတြင္ ရိွေနပါမည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရႏွစ္စိမ္သည့္ စက္ဝန္းတြင္ ရိွေနပါမည္။ ေက်းဇူးျပဳ၍ ေစာင့္ပါ။

• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရ မလာပါ။

• ေရပ့ံပုိးမႈကုိေရြးၿပီးေနာက္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ရန္ (သုိ႔မဟုတ္ 
စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားရန္) ေသခ်ာပါေစ။

• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရေပးသည့္ ပုိက္ခ်ိတ္ဆက္ကိရိယာတြင္ရိွသည့္ စစ္ထုတ္ေရး 

ဇကာကြက္မွာ ပိတ္ဆုိ႔ေနပါသလား။ သြားပြတ္တံျဖင့္ ပြတ္တုိက္ျခင္းျဖင့္ 
စစ္ထုတ္ေရး ဇကာကြက္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

• ေရအဝင္ ျပတ္ေတာက္ေနပါသလား။ ေရေပးေဝမႈ ျပတ္သြားပါက 
ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ပိတ္ၿပီး ပါဝါမီးပိတ္ပါ။

• ေရေပးေဝေရး ပုိက္မ်ားကုိ ေျဖာင့္ၾကည့္ပါ။
• ဖြင့္ကာ ျပန္ပိတ္ၿပီး၊ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။
• ေရဖိအား နည္းပါက စတင္အဝတ္ေလွ်ာ္ဖုိ႔ အခ်ိန္ပုိၾကာတတ္ပါသည္။
• Water Level (ေရပမာဏ)သည္ လုိအပ္သေလာက္ မျမင့္ပါက 

(သုိ႔မဟုတ္) ေမွ်ာ္မွန္းထားသည္ထက္ နည္းေနပါက Water Level 
(ေရပမာဏ)ကုိ ခ်ိန္ၫႇရိန္ ေရပမာဏေရြးခ်ယ္ေရးကိရိယာကုိ အသုံးျပဳပါ။

ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ 
ႀကိမ္အၿပီး အလုိအေလ်ာက္ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထုတ္ေပးသည့္စက္တြင္ 
ဆပ္ျပာက်န္ေနပါမည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လုံေလာက္ေသာ ေရဖိအားျဖင့္ 
လည္ပတ္အသုံးျပဳေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ မွန္မွန္ကန္ကန္ ထည့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ ဖယ္ၿပီး သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ၿပီးေနာက္ 

ထပ္မံႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

အလြန္အကၽြ ံတုန္ခါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) ဆူညံသံ ထြက္သည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ျပင္ညီၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ထားရိွေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။ ၾကမ္းျပင္သည္ မညီပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ခ်ိန္ၫႇဖုိိ႔ 
ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ားကုိ အသုံးျပဳပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အျခားအရာဝတၳဳတစ္ခုခုႏွင့္ ထိေတြ႕မေနေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားပမာဏကုိ ဟန္ခ်က္ညီေအာင္ထည့္ေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း အခ်ိဳ းက် 
ခြထဲည့္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အခ်ိဳ းက် 
ခြထဲည့္ၿပီး ျပန္စတင္ပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အနီး ေနရာလပ္တြင္ အရာဝတၳဳမ်ားရိွမေနေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေနစဥ္ ပုံမွန္အားျဖင့္ တဝီဝီျမည္သံ ထြက္ပါမည္။
• ဒဂၤါးျပားက့ဲသုိ႔ေသာ အရာဝတၳဳမ်ားက ဆူညံကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ 

ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈအၿပီး ဤအရာဝတၳဳမ်ားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ဖယ္ရွားပါ။
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ရပ္တန္႔ျခင္း။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ တုိက္႐ုိက္လွ်ပ္စစ္ပလတ္ေပါက္အတြင္း ပလတ္ထုိးပါ။
• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
• အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စတင္ရန္အတြက္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 
3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ သင္၏ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ 
အဖုံး မပိတ္မခ်င္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ စတင္လွည့္မည္မဟုတ္ပါ။ 
(၎သည္ အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါရိွေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း စတင္မထည့္မီ အဖုံးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ထားျခင္း ရိွ မရိွ 
စစ္ေဆးရန္ ကလစ္ျမည္သံမ်ား အစဥ္လုိက္ ထြက္ေပၚလာလိမ့္မည္ျဖစ္ၿပီး 
ေရအျမန္စြန္႔ထုတ္ပါလိမ့္မည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းအတြင္း ေခတၱရပ္တန္႔သည့္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရစိမ္ႏွစ္သည့္ အခ်ိန္ကာလ ရိွေကာင္းရိွႏုိင္ပါသည္။ ေခတၱေစာင့္ပါ။ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ စတင္လည္ပတ္ႏုိင္ပါသည္။

• ေရပုိက္ေခါင္းတြင္ရိွသည့္ ေရအဝင္ပုိက္ဇကာကြက္မ်ားကုိ 
ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိဇကာကြက္မ်ားကုိ 
ပုံမွန္သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

• ဗုိ႔အားနည္းျခင္းေၾကာင့္ ဤျပႆနာ ယာယီထြက္ေပၚၿပီး 
မီးအားျပန္ေကာင္းလာေသာအခါ ေျပလည္သြားပါလိမ့္မည္။

ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) သတိေပးသံ 
မပိတ္သြားပါ။

• စက္သည္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ စစ္ေဆးသည့္အခါ ECO TUB 
CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ညႊန္ျပသည့္အရာမွာ 
တစ္နာရီခန္႔ၾကာေအာင္ လင္းေနပါသည္။ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) စက္ဝန္းကုိ သင္ 
လည္ပတ္အသုံးျပဳသည္အထိ ဤအခ်က္သည္ 6 ႀကိမ္ဆက္တုိက္ 
ထပ္တလဲလဲျဖစ္ေပၚေနပါမည္။ ၎သည္ ပုံမွန္ျဖစ္ၿပီး စနစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ 
ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈ မဟုတ္ပါ။ စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္ 1-3 လတုိင္း 
စက္ဝန္းကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳဖုိ႔ အႀကံျပဳပါသည္။
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ေရအပူခ်ိန္ကုိ မွားယြင္းစြာ 
သတ္မွတ္၍ ျဖည့္ထားသည္။

• ေရပုိက္ေခါင္းႏွစ္ခုလုံးကုိ အျပည့္အဝ ဖြင့္လုိက္ပါ။
• အပူခ်ိန္ေရြးခ်ယ္မႈ မွန္ကန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္မ်ားကုိ မွန္ကန္ေသာ ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။ ေရပုိက္လုိင္းမ်ားမွ ေရကုိ ထုတ္ပစ္ပါ။
• ေရပုိက္မ်ားကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ဇကာကြက္မ်ားကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။ 

ေရပုိက္စစ္ထုတ္ဇကာကြက္မ်ားတြင္ ပိတ္ဆုိ႔ေကာင္းပိတ္ဆုိ႔ႏုိင္ပါသည္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရျဖည့္ေနစဥ္ အလုိအေလ်ာက္ 

အပူခ်ိန္ထိန္းခ်ဳပ္ေရးအဂၤါရပ္က ဝင္လာသည့္ ေရအပူခ်ိန္ကုိ 
စစ္ေဆးေပးေသာေၾကာင့္ ေရအပူခ်ိန္ ေျပာင္းလဲေကာင္းေျပာင္းလဲႏုိင္ပါ 
သည္။ ၎သည္ ပုံမွန္ျဖစ္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရျဖည့္ေနစဥ္ ေအးသည့္အပူခ်ိန္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေႏြးသည့္အပူခ်ိန္ကုိ ေရြးခ်ယ္ေသာအခါ ေရပူတစ္မ်ိဳ းတည္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
ေရေအးတစ္မ်ိဳ းတည္းသာ ေရထြက္ေပါက္မွတစ္ဆင့္ ထြက္လာေၾကာင္း 
သင္ သတိထားမိေကာင္း သတိထားမိႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္က 
ေရအပူခ်ိန္ကုိ ဆုံးျဖတ္ေပးေသာေၾကာင့္ ၎သည္ အလုိအေလ်ာက္ 
အပူခ်ိန္ထိန္းခ်ဳပ္ေရးအဂၤါရပ္၏ ပုံမွန္လုပ္ေဆာင္ခ်က္ ျဖစ္ပါသည္။

အဖုံး ေလာ့က်ေနပါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) မပြင့္ပါ။ (၎သည္ 
အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါ
ရိွေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဖံုးကုိ ေလာ့ခ်ထားၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အလုပ္လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္တြင္ 
ဖြင့္၍ရလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ အဖံုးကုိဖြင့္ရန္အတြက္၊ ေဆာင္ရြက္ခ်က္ကုိ ဦးစြာ 
ခဏရပ္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။ (Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္ထားပါက၊ သင္သည္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ 
ကုိ မႏိွပ္မီတြင္ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ 
ပိတ္ရပါမည္။)
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ေရမစြန္႔ထုတ္ပါ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
စည္ပုိင္းမလွည့္ပါ။

• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
• လွ်ပ္စစ္ဗုိ႔အားမွာ ပုံမွန္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပလတ္ထုိးထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေအာက္ဘက္က်ေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 

(သဘာဝအတုိင္း ေရစြန္႔ထုတ္သည့္ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ တြန္႔ေခါက္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ေျဖာင့္ၾကည့္ပါ။ ေရစြန္႔ထုတ္မႈတြင္ 

အခက္အခဲရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။
• အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ သင္၏ 
ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ အဖုံး မပိတ္မခ်င္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
စတင္လွည့္မည္မဟုတ္ပါ။

ေလွ်ာ္ဖြတ္ေရးစက္ဝန္းအဆုံးတြင္ 
ထည့္ထားသည့္အဝတ္အစားမ်ားမွာ 
စုိစြတ္ေနပါသည္။

• စည္ပုိင္းလွည့္ႏႈန္း High (အျမင့္) (သုိ႔မဟုတ္) အလြန္ျမင့္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ 
(သက္ဆုိင္ရာေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ အခ်ိန္ကုန္ လူပန္းသက္သာ 
(HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။

• ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏ အလြန္နည္းသည္။ ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏ 
နည္းျခင္း (တစ္ထည္ သုိ႔မဟုတ္ ႏွစ္ထည္) က ဟန္ခ်က္မညီျဖစ္ေစႏုိင္ၿပီး 
စည္ပုိင္းလုံးဝမလွည့္ဘဲ ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။

Untitled-2   59 2023-04-25   �� 7:11:31



ျမန္မာ

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

ျမန္မာ60

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရယုိစိမ့္ထြက္သည္။

• ေရပုိက္ခ်ိတ္ဆက္မႈအားလုံးကုိ က်ပ္ေနေအာင္ တပ္ထားေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေရေပးသည့္ ပုိက္၏ ဝါရွာအျပားသည္ မွန္ကန္သည့္အေနအထားတြင္ 
ရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထပ္မံၿပီး တင္းက်ပ္စြာ ဝက္အူရစ္ထားပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ထည့္ထားၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ေရးစနစ္တြင္ 
အံကုိက္ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• အလြန္အကၽြ ံအဝတ္ပုံထည့္ျခင္းကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ပါ။
• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ အခ်ိန္ကုန္ 

လူပန္းသက္သာ (HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။
• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ တြန္႔ေခါက္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစီးဆင္းမႈ အလြန္ျပင္းထန္ပါက ေရယုိစိမ့္ထြက္ႏုိင္ပါသည္။ 

ေရပုိက္ေခါင္းကုိ အနည္းငယ္ပိတ္ပါ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမွ ယုိစိမ့္ထြက္မႈမရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ယုိစိမ့္ပါက 

ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ျပဳျပင္ပါ။

အျမႇဳ ပ္အလြန္ထျခင္း။

• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ အခ်ိန္ကုန္ 
လူပန္းသက္သာ (HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။

• မေစးထန္သည့္ေရ၊ ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏနည္းျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
ညစ္ေပစြန္းထင္းမႈနည္းသည့္ အဝတ္ပမာဏအတြက္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏကုိ 
ေလွ်ာ့ခ်ပါ။

• HE မဟုတ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳဖုိ႔ အႀကံမျပဳထားပါ။

စည္ပုိင္း (သုိ႔မဟုတ္) ေရစြန္႔ 
ထုတ္ပုိက္/ေရေပးေဝသည့္ပုိက္မွာ 
ေအးခဲေနသည္။

• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ျဖဳတ္ရန္ ေရေႏြးကုိ အသုံးျပဳပါ။ 
၎ပုိက္မ်ားကုိ ေရေႏြးတြင္ စိမ္ႏွစ္ထားပါ။

• စည္ပုိင္းကုိ ေရေႏြးျဖင့္ ျဖည့္ၿပီးေနာက္ 10 မိနစ္ခန္႔ ေစာင့္ပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ခ်ိတ္ဆက္မႈတြင္ တဘက္အပူကုိ ပတ္ထားပါ။
• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ျပန္ခ်ိတ္ဆက္ၿပီး ေရကုိ 

မွန္မွန္ကန္ကန္ ေပးေဝထားမထား စစ္ၾကည့္ပါ။
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရကုိ ခ်က္ခ်င္း စြန္႔ထုတ္သြားသည္။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္းႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ ၿမဲေစရန္ 
ခ်ိတ္ေကာက္တြင္ ခ်ိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ စည္ပုိင္းကုိ 
ေရတစ္ဝက္ျဖည့္ၿပီး ထပ္မံလွည့္ဖုိ႔ ႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ 
အစြန္းတစ္ဖက္ကုိ ျမႇင့္တင္ပါ။ စည္ပုိင္းကုိ ေရတစ္ဝက္ျဖည့္ၿပီးေနာက္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ လႊတ္လုိက္ၿပီးေနာက္ လွည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ တပ္ဆင္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 
ဤအသုံးျပဳသူလက္စြစဲာအုပ္၏ တပ္ဆင္ေရးအပုိင္းကုိ ၾကည့္ၿပီး 
ၫႊန္ျပထားသည့္အတုိင္း ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အေနအထားကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။

အဝတ္အစားေပၚရိွ 
အစြန္းအထင္းမ်ား။

• ေရစစ္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

အနံ႔ရိွသည္။ 

• ေခ်ာင္ႀကိဳေခ်ာင္ၾကားတြင္ အလြန္မ်ားျပားသည့္ အျမႇဳ ပ္မ်ား စုလာၿပီး 
အနံ႔ဆုိးကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ပုံမွန္သန္႔ရွင္းေစရန္ သန္႔ရွင္းေရး စက္ဝန္းမ်ားကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳပါ။
• ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္ၿပီးေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းပုိင္းကုိ 

ေျခာက္ေသြ႕ေအာင္ထားပါ။

ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

အခ်က္အလက္ကုဒ္မ်ား

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ ပ်က္ေနပါက ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ အခ်က္အလက္ကုဒ္တစ္ခုကုိ သင္ ေတြ႕ႏုိင္ပါသည္။ 
ေအာက္ပါဇယားကြက္ကုိ ၾကည့္ၿပီး အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားလုပ္ၾကည့္ပါ။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

1C

ေရပမာဏ အာ႐ံုခံစနစ္သည္ မွန္မွန္ကန္ကန္ အလုပ္မလုပ္ပါ။

• ေရပမာဏ အာ႐ံုခံစနစ္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “1C” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

3C

အလုပ္လုပ္ေဆာင္မႈအတြက္ ေမာ္တာကုိစစ္ေဆးပါ။

• အစီအစဥ္ကုိ ျပန္စတင္ဖုိ႔ႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။
• ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။

4C

ေရ မလာပါ။

• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္မ်ား ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ား ေအးခဲမေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• လုံေလာက္ေသာ ေရဖိအားျဖင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရေအးပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ေရပူပုိက္ေခါင္းကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• စစ္ထုတ္ဆန္ခါမွာ ပိတ္ဆုိ႔ခံရႏုိင္ေသာေၾကာင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “4C” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

4C2
• ေရေအးပုိက္မွာ ေရေအးပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ၿမဲၿမံစြာ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 

ေရပူပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားပါက ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္း တခ်ိဳ႕လည္ပတ္ၿပီးေနာက္ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

5C

ေရကုိ မစြန္႔ထုတ္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေအးခဲမေနေၾကာင္း (သုိ႔မဟုတ္) ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ခ်ိတ္ဆက္မႈအမ်ိဳ းအစားအေပၚမူတည္ၿပီး ေရထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ေနရာခ်ထားေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။
• အစအန စစ္ထုတ္ဆန္ခါပိတ္ဆုိ႔ေနႏုိင္ေသာေၾကာင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေရစြန္႔ထုတ္စနစ္ တစ္ေလွ်ာက္လုံး အေျဖာင့္အေနအထားရိွေနေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

8C

MEMS အာ႐ုံခံကိရိယာကုိ စစ္ေဆးပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပါဝါပိတ္ပါ။ 2-3 မိနစ္ေစာင့္ၿပီး၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပါဝါဖြင့္ၿပီးေနာက္ 
ထပ္မံႀကိဳးစားပါ။

• ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။

9C1

အီလက္ထေရာနစ္ထိန္းခ်ဳပ္မႈအား စစ္ၾကည့္ရန္ လုိအပ္ပါသည္ (ဗုိ႔အားလြန္ကဲျခင္းအမွားအယြင္း)။

• PCB ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• ပါဝါမီးကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ေပးထား၊ မေပးထား စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

9C2

ဗုိ႔အားနည္းေနေၾကာင္း ေတြ႕ရိွသည္။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးထားမထား စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

AC6

အင္ဗာတာ ခ်ိတ္ဆက္မႈ ျပႆနာ။

• အင္ဗာတာ PCB ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။
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ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

ျမန္မာ64

ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

dC

dC1

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အဖံုးကုိ ေသခ်ာစြာ မပိတ္ထားပါ။

• အဖုံးကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေလွ်ာ္ဖြတ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အဖုံးတြင္ ညပ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

HC

အပူခ်ိန္ ျမင့္မားစြာျဖင့္ အပူေပးေနျခင္းရိွ၊ မရိွ စစ္ေဆးပါ။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။

LC

ေရထုတ္ပုိက္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အစြန္းတစ္ဖက္ကုိ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ထားရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “LC” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

OC

ေရလွ်ံေနပါသည္။

• ေရညႇစ္ၿပီးေနာက္ ျပန္စတင္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္သည္ ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ 

ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ ဆက္သြယ္ပါ။

PC

ကလပ္၏ အေနအထားကုိ ရွာမေတြ႕ႏုိင္ေသာအခါမ်ိဳ းျဖစ္သည္။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။

PC1

ကလပ္၏ အေနအထားကုိ ရွာေတြ႕ၿပီးေနာက္ အဆုိပါကလပ္၏ အခ်က္ျပမီးမွာ မွားယြင္းေနပါသည္။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

Ub

ေရညႇစ္ျခင္း အလုပ္မျဖစ္ပါ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အခ်ိဳ းက် ခြထဲည့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ေျမျပင္ညီၿပီး ခုိင္ခ့ံသည့္ မ်က္ႏွာျပင္ေပၚတြင္ ရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေလွ်ာ္ရမည့္ပမာဏကုိ ျပန္လည္မွ်တေအာင္လုပ္ပါ။ ေရခ်ိဳ းခန္းသုံး ဝတ္႐ံု သုိ႔မဟုတ္ 

ဂ်င္းတစ္ထည္က့ဲသုိ႔ေသာ အဝတ္အထည္တစ္မ်ိဳ းတည္းကုိသာ ေလွ်ာ္ဖြတ္ဖုိ႔ လုိအပ္ပါက 
ေနာက္ဆုံးစည္ပုိင္းလွည့္သည့္ ရလဒ္မွာ စိတ္ေက်နပ္ဖြယ္ျဖစ္မည္ မဟုတ္ကာ “Ub” 
အမွန္ျခစ္ထားသည့္ မက္ေဆ့ခ်္ကုိ ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ ျပပါလိမ့္မည္။

အခ်က္အလက္ကုဒ္တစ္မ်ိဳ းမ်ိဳ းကုိ စခရင္ေပၚတြင္ ဆက္လက္ျပေနပါက ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ 
ဆက္သြယ္ပါ။
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ျမန္မာ66

သတ္မွတ္ခ်က္

အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္ စာရြက္

အမ်ိဳးအစား

အဝတ္အစားပမာဏ အမ်ားဆုံး ထည့္ႏုိင္သည့္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္

WA18CG6886**

ဆန္႔သည့္ပမာဏ (kg) 18.0

ပါဝါသုံးစြမဲႈ (W)
AC 220-240 V / 

50 Hz
1400-1650

ထုထည္ (mm) အနံ637 x အနက္701 x အျမင့္1093

အသားတင္ အေလးခ်ိန္ (kg) 45.0

ေရဖိအား (MPa (kg·f/cm2)) 0.05 - 0.78 (0.5 - 8.0)

လွည့္သည့္ႏႈန္း (rpm) 700

မွတ္ခ်က္

• ခေရပြင့္သေကၤတ (*) အဓိပၸာယ္သည္ မူကြသဲည့္ ေမာ္ဒယ္ဟု ဆုိလုိၿပီး (0-9) သုိ႔မဟုတ္ (A-Z) အထိ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• အရည္အေသြး တုိးတက္ေစရန္အလုိ႔ငွာ ဒီဇုိင္းႏွင့္ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားသည္ ႀကိဳတင္အေၾကာင္းမၾကားဘဲ 
ေျပာင္းလဲႏုိင္ဖြယ္ရိွသည္။
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ေမးခြန္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထင္ျမင္သုံးသပ္ခ်က္မ်ား ရိွပါသလား။

ႏုိင္ငံ ဖုန္းေခၚဆုိပါ
သုိ႔မဟုတ္ ကၽြႏ္ုပ္တုိ႔ကုိ အြန္လုိင္းမွ 

ဆက္သြယ္ပါ

THAILAND
Hotline no : 1282 

1800-29-3232 (Toll free for all product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

CAMBODIA 1800-20-3232 (Toll free) www.samsung.com/th/support

LAOS +856-214-17333 www.samsung.com/th/support

DC68-04154D-00
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English 3

Safety information
Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information 
on the installation, use and care of your appliance. Please take some time to read this manual to take full 
advantage of your washing machine’s many benefits and features.

What you need to know about the safety instructions
Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the 
extensive features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close 
to the appliance for future reference. Use this appliance only for its intended purpose as described in this 
instruction manual. 
Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and 
situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing, 
maintaining and operating your washing machine.
Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your washing 
machine may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be 
applicable. If you have any questions or concerns, contact your nearest service center or find help and 
information online at www.samsung.com.

Important safety symbols
What the icons and signs in this user manual mean:

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate 
this appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

5. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and 
that old hose-sets should not be reused.
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English 5

6. For washing machines having ventilation openings in the base, the 
installation instructions shall state that the openings must not be 
obstructed by a carpet.

7. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised.

8. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of 
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and off by the utility.

9. This appliance is intended to be used in household only and it is not 
intended to be used such as:

 – staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
 – bed and breakfast type environments;
 – areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

Critical installation warnings

WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the product, or injury.

Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this 
appliance only, and do not use an extension cord.
• Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result 

in electric shock or fire.
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English6

• Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product 
specifications. Failure to do so may result in electric shock or fire. Plug the power plug into the wall 
socket firmly.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points 
using a dry cloth on a regular basis.
• Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.
• Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor. If you plug the 

power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be damaged 
and this may result in electric shock or fire.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.
• This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the product.
• Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in 

accordance with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or 
water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
• Frost may cause the tubes to burst.

Do not use an electric transformer.
• This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
• This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.

Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power 
cord between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.
• This may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are 
accessible.

Installation cautions

CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
• Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.
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Critical usage warnings

WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest 
Samsung Customer Service.
• Do not touch the power plug with wet hands.
• Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power plug immediately 
and contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock or fire. 

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the 
power plug. Do not touch the appliance or power cord.
• Do not use a ventilating fan.
• A spark may result in an explosion or fire.

Do not let children play in or on the washing machine. In addition, when disposing of the appliance, remove 
the lid.
• If trapped inside the product, children may suffocate to death.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other 
inflammable or explosive substances.
• This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not touch the power plug with wet hands.
• This may result in electric shock.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while an operation is in progress.
• This may result in injury.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.
• Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.
• When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.
• In this case, the product will not be covered by the standard warranty provided by Samsung and no 

responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages resulting from doing it.

Unplug the power plug when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or 
lightning storm.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

Do not put your hand into the spinning tub during the spin cycle.
• This may result in injury. If the tub does not stop spinning within 15 seconds after you open the lid, 

contact your nearest Samsung Customer Service.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine lid does not open 
easily from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.
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Do not use the water to exceed 50 °C when using the hot water in your washing machine. Plastic parts may 
be deformed or damaged, and this may result in electric shock or fire.

Usage cautions

CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, 
etc., unplug the power plug and clean the washing machine using a damp, soft cloth.
• Failure to do so may result in discoloration, deformation, damage, or rust.

The product you have purchased is designed for domestic use only. Using the product for business purposes 
qualifies as a product misuse. In this case, the product will not be covered by the standard warranty 
provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages 
resulting from such misuse. 

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, 
chemicals, metal objects, etc.) on the appliance.
• This may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
• This may result in electric shock or injury.

Critical cleaning warnings

WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use the a strong acidic cleaning agent.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.
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Installation
Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent 
accidents when doing laundry.

What’s included
Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with the washing 
machine or the parts, contact a local Samsung customer centre or the retailer.

01

02

03

04

05

06

09

10

07

08

01 Lid 02 Bubble Kit 03 Detergent drawer

04 Bleach compartment 05 Levelling feet 06 Control panel

07 Speed Spray 08 Filter 09 Power cord

10 Drain hose
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NOTE

• Lid: Make sure to keep the lid closed while the washing machine is operating.
• Filter: This collects lint that builds up from the laundry being washed.
• Levelling feet: Adjust the feet to level the washing machine on a flat floor.

Installation requirements

Electrical supply and grounding

WARNING

• Use an individual branch circuit specific to the washing machine.
• Do NOT use an extension cord.
• Use only the power cord that comes with the washing machine.
• Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes.
• Improperly connected grounding conductors may cause electric shock.

Levelling
• To prevent tumbling or noise, install the washing machine on a solid, flat floor without a platform or 

bricks.
• Keep the washing machine at 10 cm from each adjacent wall.

Water supply
• Make sure water taps are easily accessible.
• Turn off the taps when the washing machine is not in use.
• Check for any leaks at the water hose fittings on a regular basis.

Drain
• Make sure the drain hose is not clogged.
• We recommend a standpipe in height of 90-100 cm. The drain hose must be connected through 

the hose clip to the standpipe, and the standpipe must fully cover the drain hose. The standpipe 
specifications mentioned here are only applicable to pump-type models.
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Step-by-step installation

STEP 1 Select a location

Location requirements:
• Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
• Away from direct sunlight
• Adequate room for ventilation and wiring
• The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 ˚C)
• Away from a heat source

Anti-rat panel (applicable models only) 

The washing machine comes with the Anti-rat panel 
that protects small animals such as rats from entering 
the machine.
Insert the panel into the bottom of the machine. To 
facilitate the work, slightly lift up the bottom front.

NOTE

• Some models feature the Anti-rat panel that must 
be inserted from the rear bottom of the model. For 
this model, insert the Anti-rat panel before levelling 
the machine. To facilitate the work, slightly lift up the 
bottom rear.

• Availability of the Anti-rat panel depends on the 
model.
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STEP 2 Adjust the levelling feet

A

Unpack the product package.
1. Gently slide the washing machine into position. 

Excessive force may damage the levelling feet (A).
2. Level the washing machine by manually adjusting 

the levelling feet.

B

3. When levelling is complete, tighten the nuts (B) if 
provided (some models may not have the nuts).

WARNING

Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, 
polystyrene, etc.) out of children’s reach.
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STEP 3 Connect the water hose

The provided water hose may differ depending on the model. Please follow the instruction according to the 
provided water hose.

Connecting to a threaded water tap (applicable models only)

1. Connect the water hose to the water tap, and then 
turn the connector clockwise as shown.

2. Connect the other end of the water hose to the inlet 
valve on the back of the washing machine. Turn the 
hose clockwise to tighten.

3. Open the water tap and check if there are any leaks 
around the connection areas. If there are water leaks, 
repeat the steps above.

WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect from the electrical supply. 
Then, contact a local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing 
technician in case of a leak from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock. 
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CAUTION

Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-
pressure hose.

Connecting to a non-threaded water tap (applicable models only)

A

B

1. Remove the adaptor (A) from the water hose (B).

2. Use a Phillips screwdriver to loosen four screws on 
the adaptor.

C

3. Hold the adaptor and turn part (C) in the arrow 
direction to loosen it by 5 mm (*). 

C

4. Insert the adaptor onto the water tap, and then 
tighten the screws while lifting the adaptor.

5. Turn part (C) in the arrow direction to tighten it.
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D

6. While pulling down part (D) on the water hose, 
connect the water hose to the adaptor. Then, release 
part (D). The hose fits into the adaptor with a clicking 
sound.

7. To complete connecting the water hose, see 2 
and 3 on the "Connecting to a threaded water tap 
(applicable models only)" section.

NOTE

• After connecting the water hose to the adaptor, check if it is connected properly by pulling the water 
hose downwards.

• Use a popular type of water taps. If the tap is square-shaped or too big, remove the spacer ring before 
inserting the tap into the adaptor.

For models with an additional hot water inlet:

1. Connect the red end of the hot water hose to the hot 
water inlet on the back of the machine.

2. Connect the other end of the hot water hose to the 
hot water tap.
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STEP 4 Position the drain hose

General type
1. Press and hold down the joint ring, and insert it into 

the drain hose.

2. Insert the drain hose into the drain outlet. Make sure 
to connect them firmly using the joint ring. The drain 
hose is extensible. Adjust the length of the drain hose 
as needed.
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A

Pump type (applicable models only)
1. Open the hose cap (A), and insert the drain hose. 

Tighten the drain hose using the joint ring.

NOTE

• The position (side or rear) of the drain outlet depends 
on the model.

• Availability of the hose cap depends on the model.

� �

2. Connect the other end of the drain hose to a 
standpipe or basin that is positioned 90-100 cm (*) 
from the floor.

WARNING

Make sure the end of the drain hose is not submerged 
by water. Otherwise, the washing machine may suffer 
serious damage.

CAUTION

• Do not exceed 3 m (*) for the total length of extended 
hoses.

• Do not let the drain hose run over doorsills that 
protrude 5 cm (**) or more from the floor.
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CAUTION

Do not run the drain hose under the bottom of the 
machine.

STEP 5 Power on

Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, press Power to turn on 
the washing machine.

STEP 6 Calibration Mode

Your Samsung washing machine detects the laundry weight automatically.
For more accurate weight detection, please run Calibration Mode after the installation.
To run Calibration Mode, follow these steps:
1. Remove laundry or any contents in the machine.
2. Press and hold Water Level and Delay End simultaneously for at least 3 seconds when the power is 

turned on.
3. Press Start/Pause to activate Calibration Mode.
4. The pulsator rotates clockwise and anticlockwise approximately 1 minute.
5. When Calibration Mode is finished, “0” appears on the display, and the washing machine automatically 

turns off. The washing machine is now ready for use.
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Before you start

Detergent guidelines
The washing machine provides a two-compartment dispenser for detergent and fabric softener. The bleach 
compartment is located on the left side of the tub.

C

A

B

• Detergent compartment with Bubble Kit (A): Apply 
a recommended amount of detergent (liquid or 
powder) into the compartment.

• Softener compartment (B): Add a recommended 
amount of fabric softener into the softener 
compartment.

• Bleach compartment (C): Add non-chlorine bleach as 
instructed by the manufacturer.

NOTE

• Do not pour colour-safe bleach into the bleach 
compartment.

• Use the softener compartment only for liquid fabric 
softeners.

To apply detergents

A

1. Open the lid.
2. Locate the detergent drawer, and slide it open.
3. Apply detergent (liquid or powder) into the detergent 

compartment.

NOTE

• Do not exceed the max line on the Bubble Kit (A) 
when you put detergent (liquid or powder) into the 
detergent compartment. 

• You can remove the Bubble Kit and add the powder 
detergent if the required amount of powder 
detergent for your laundry exceeds the bubble kit’s 
maximum line.
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4. Add a recommended amount of fabric softener into 
the softener compartment.

5. Add a recommended amount of non-chlorine bleach 
into the bleach compartment.

NOTE

Do not exceed the max line when applying the cleaning 
agents.

CAUTION

Do not pour undiluted liquid chlorine bleach directly onto the load or into the tub. This may cause fabric 
damage.

NOTE

• It is normal for a small amount of water to remain in the detergent compartments at the end of the 
cycle.

• When adding colour-safe bleach, it is recommended to use liquid detergent.
• Do not use liquid fabric softener that is too sticky as it may not mix with the water sufficiently.
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Smart Check
To enable this function, you must first download the Samsung Smart Washer app at the Play Store or the 
Apple Store, and install it on a mobile device featuring a camera function.
The Smart Check function has been optimised for Galaxy & iPhone series (applicable models only).
1. Press and hold Wash and Rinse simultaneously for 3 seconds to enter the Smart Check mode.
2. The washing machine starts the self-diagnosis procedure and displays an information code if a problem 

is detected.
3. Run the Samsung Smart Washer app on your mobile device, and tap Smart Check.
4. Put the mobile device close to the washing machine’s display so that the mobile device and the washing 

machine face each other. Then, the information code will be recognised automatically by the app.
5. When the information code is recognised correctly, the app provides detailed information about the 

problem with applicable solutions.

NOTE

• The function name, Smart Check, may differ depending on the language.
• If there is strong reflected light on the washing machine display, the app may fail to recognise the 

information code.
• If the app fails to recognise the Smart Check code consecutively, enter the information code manually 

onto the app screen.
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Laundry guidelines

Checkpoints
• Check for stains or dirt. Apply a little detergent to a white towel. Rub the white towel and the dirty 

clothes together to transfer the dirt or colour to the white towel.
• Before washing, pre-treat the sleeves, collars, dress hems, and pockets by brushing with detergent.
• Wrinkle-processed clothes made of wool must be specially treated by tightening them with threads 

before washing. Remove the threads after washing and drying is complete.

CAUTION

• Do not place or keep blankets in the tub.
• Do not put candles or a heat source in or on the washing machine.
• Do not wash these clothes:

 - Neckties, brassieres, jackets, suits, and coats can be easily deformed by shrinking or discolouring on 
the surface. These clothes are mostly made of rayon, polynosic, cuff, and/or blended fabric.

 - Wrinkle-processed, embossed, or resin processed clothes easily deform merely by soaking in water.
 - Clothes that are easily discoloured made from cotton, wool, wrinkled silk, leather wear and 

accessories, and leather ornamented clothes and accessories.
 - Waterproof sheets, mattresses, or wool quilts, rain covers, fishing jackets and trousers, skiwear, 

sleeping bags, diaper covers, sweat suits, vehicle covers for automobiles, bicycles, and motorcycles, 
bath rugs, and other waterproof items.
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STEP 1 Sort

Sort the laundry according to these criteria:
• Care Label: Sort the laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools, and rayon.
• Colour: Separate whites from colours.
• Size: Mixing different-sized items together in the tub improves the washing performance.
• Sensitivity: Follow the cloth-specific instructions on the care label of delicate items such as pure, new 

woollen items, curtains, and silk items.

NOTE

Make sure to check the care label on the clothing, and sort them accordingly before starting the wash.

STEP 2 Empty pockets

Empty all the pockets of your laundry items, and remove dirt and/or soils from them.
• Metal objects such as coins, pins, and buckles on clothing may damage other laundry items as well as 

the tub.
• Turn clothing with buttons and embroideries inside out.
• If pants or jacket zippers are open while washing, the tub may be damaged.
• Zippers should be closed and fixed with a string.
• Clothing with long strings may become entangled with other clothes. Make sure to tie the strings 

before washing.

Untitled-1   23 2023-05-02(�)   �� 6:38:24



English

Before you start

English24

STEP 3 Use a laundry net or wash certain items separately

• Brassieres (water washable) must be placed in a laundry net. Metal parts of the brassieres may break 
through and tear other laundry items.

• Cashmilon, large volume garments, and lightweight clothes (lace-decorated clothes, lingerie, nylon 
stocking, and synthetic fabrics) may float on water during washing and cause problems to the machine. 
Use the laundry net or wash them separately.

• Do not wash the laundry net by itself without other laundry. This may cause abnormal vibrations that 
could move the washing machine and result in injury.

CAUTION

Make sure to soak inflatable items (such as blankets, and cotton-filled or microfibre quilets) in water before 
you run a cycle.
• Inflatable items may cause damage to the laundry or the machine during the wash or drying process.
• Regardless of the size, blankets or quilts are safer and cleaner to wash one item at a time. Two different-

sized blankets in the same load may compromise the drying performance due to unbalanced loads.

To input a blanket
Fold the blanket as shown, and then put it on the plastic area (A) of the tub before inserting into the tub.

A
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STEP 4 Prewash (if necessary)

• To remove stains and dirt on collars, sleeves, hems, and pockets, apply detergent lightly and brush off.
• Use powder or liquid detergents. Do not use soap, as this may remain on the tub after washing.
• Prewash white socks, sleeves, and collars with a little detergent and a brush.

CAUTION

Make sure the laundry is inserted completely.
• Any exposed part of the laundry may cause damage to the machine or the laundry itself, or a water leak.
• Make sure the laundry does not exceed the plastic area (A) in the above figure.

STEP 5 Determine the load capacity

Make sure the laundry does not exceed the plastic area (A) in the figure on page 24. Otherwise, it may 
cause the washing machine to not wash properly or cause damage to the machine or the laundry itself, or a 
water leak.

NOTE

When washing bedding or bedding covers, the wash time may be lengthened or the spin efficiency may be 
reduced. For bedding or bedding covers, the recommended load capacity is 3.5 kg or less.

CAUTION

If the laundry is unbalanced and the “Ub” information code is displayed, redistribute the load. Unbalanced 
laundry may reduce the spinning performance and cause damage to the machine or the laundry itself.
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STEP 6 Apply a proper detergent type

The type of detergent depends on the type of fabric (cotton, synthetic, delicate items, wool), colour, 
wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds” laundry detergent, which is designed for 
automatic washing machines.

CAUTION

• Use an appropriate amount of detergent. Excess amounts of detergent do not produce much 
improvement in washing results but cause damage to the laundry due to deteriorated rinsing 
performance.

• Bleach is strong alkali in nature, causing damage to or discolouration of the laundry.
• Use a longer or added rinse cycle when using powder detergent that is very likely to remain on the 

laundry and cause bad odours after washing is complete.
• If an excessive amount of detergent is used especially in cold water, the detergent doesn’t dissolve well, 

ending up with contaminated laundry, hoses, and/or tub.
• In case of timed washing, do not apply detergent directly to laundry or the tub. The laundry may be 

discoloured. Use the detergent drawer.
• When washing wool using the Wool cycle, use only a neutral detergent to avoid discolouring the 

laundry.

NOTE

• Follow the detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the degree 
of soiling, and the hardness of the water in your local area. If you are not sure about the water hardness, 
contact a local water authority. 

• Do not use detergent that tends to be hardened or solidified. This detergent may remain after the rinse 
process, blocking the drain outlet.
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Operations

Control panel

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 Power Press to turn on/off the washing machine.

02 Cycles Press to select the desired cycle. 

03 Start/Pause Press to start or pause an operation.

04 Cycle indicators
The indicator next to each wash cycle turns on to indicate the selected 
cycle.

05 Display
Displays the current cycle information and estimated time remaining, or 
an information code if the washing machine needs to be checked.

06 Air Turbo
Press this button to speed dry your laundry. The Air Turbo function can 
only be selected if the Spin option is set.

07 Water Level Press to change the water level manually.

08 Wash
Press to select the wash time manually or press and hold to start wash 
cycle only.

09 Rinse
Press to change the number of rinses (maximum 5 rinses) or press and 
hold to start rinse cycle only.

10 Spin
Press to select a different spin speed or press and hold to start spin cycle 
only.

11 Eco Bubble

Press this button to activate/deactivate the Eco Bubble function.
This function is only available in the NORMAL, BABY CARE or JEANS 
cycle.
• The Eco Bubble function helps the detergent penetrate into your 

laundry faster and more effectively. It even protects your laundry from 
being damaged.

• Intensive Wash  : Press and hold Eco Bubble for 3 seconds. Press 
this button when the laundry is heavily soiled and needs to be washed 
intensively. The cycle time will be increased if Intensive Wash is on.
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12 Super Speed

Press this button if you need to shorten the washing time, applicable 
for NORMAL, BABY CARE or JEANS. The shortened time may differ 
depending on the selected cycle/load/options.
• Power Tub Clean  : Press and hold Super Speed for 3 seconds. Use 

this function if you have not performed the ECO TUB CLEAN cycle 
or need more powerful tub cleaning performance. You can add 
detergent to clean the tub more thoroughly.

13 Deep Softener

Add an additional rinse at the end of the cycle to more thoroughly 
remove laundry additives and perfumes.
• After using the Deep Softener option, when drying with a dryer, the 

residual scent may be small.
• When used with strong scented detergent, the fragrance of the fabric 

softener may decrease.

14 Delay End
Press to finish the wash at a specified time. To cancel the Delay End 
settings, simply turn off the washing machine. You can set the Delay End 
time up to 24 hours.
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Simple steps to start

01 02 05

04
03

1. Press Power to turn on the washing machine.
2. Press Cycles repeatedly until the desired cycle is selected.
3. Change the cycle settings (Water Level, Wash, Rinse, and/or Spin) as necessary.
4. To add an option, press the corresponding button.
5. Press Start/Pause.

To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause to pause the operation.
2. Select a different cycle, and repeat steps 3-4 above if necessary.
3. Press Start/Pause again to start the new cycle.
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Cycle overview

Cycle Description
Max load 

(kg)

NORMAL
• For most fabrics including cottons, linens, and normally 

soiled items.
Max

QUICK WASH
• For lightly soiled items that you want to finish washing 

quickly.
Max

SUPER CLEAN
• Select this if you want to produce powerful cleaning 

performance.
Max

DELICATES
• For sheer fabrics, bras, lingerie, silks, and other handwash-

only fabrics. For best results, use liquid detergent.
2.0

BABY CARE
• Featuring a extra rinses to help remove the remaining 

detergent effectively.
Max

BEDDING
• For bulky items such as comforters, blankets, and sheets.
• For best results, wash only a single type of bedding.

3.5

JEANS • Suitable for clothes that require a thorough wash. Max

AQUA PRESERVE
• Use this if you want to save the water to use. The water 

used in the rinse process will be reused for the next 
process.

Max

RINSE+SPIN
• Featuring an additional rinse process after applying fabric 

softener to the laundry.
Max

ECO TUB CLEAN

• Select this to clean the tub. The powerful spinning force 
removes impurities and bad odours from inside the tub.

• A blinking ECO TUB CLEAN indicator reminds you that it 
is time to clean the tub using ECO TUB CLEAN. For details, 
see the Cleaning section in this manual.

–
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Special features

Child Lock 
The Child Lock function locks the washing machine lid to prevent children from climbing into and 
suffocating inside the tub.

Activating the Child Lock function
Press and hold Water Level and Wash simultaneously for approximately 3 seconds.
• When you activate the Child Lock function, the Child Lock  indicator blinks.

Using the Child Lock function
If the lid is opened when the Child Lock function is on, “dC” is displayed and an alarm sounds.
• If the water level in the tub is above the safe water level, “dC” is displayed on the LED display and the 

washing machine starts to drain water by force after 30 seconds.
• If the water level in the tub is above the safe water level and the Child Lock function is turned on while 

the lid is open, “CL” is displayed on the LED display, even if the washing machine is turned off, and the 
washing machine drains water by force.

• When Child Lock is on and the washing machine is off, if the water in the tub is above the safe water 
level and the lid is opened, “CL” is displayed on the LED display. No alarm sounds, but the washing 
machine drains the water. When the draining operation finishes, the power automatically turns off 
again.

• After the compulsory drain, “CL” blinks at 1 second intervals and the washing machine enters the “CL” 
mode. (When the washing machine is in the “CL” mode, only the Power button works.)

• To cancel the “CL” mode, turn the power off and then on again.
• To cancel the “dC” mode, deactivate the Child Lock function. To deactivate the Child Lock function, press 

and hold Water Level and Wash simultaneously for at least 3 seconds.
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Deactivating the Child Lock function
Press and hold both Water Level and Wash simultaneously for approximately 3 seconds.
• When you deactivate the Child Lock function, the Child Lock  indicator is turned off.
• The Child Lock function prevents children or the infirm from accidently operating the washing machine 

and injuring themselves.

WARNING

If a child enters the washing machine, the child may become trapped and suffocate.

CAUTION

• Once you have activated the Child Lock function, it continues working even if the power is turned off.
• Forcing the lid open can result in injury or damage to the product.

NOTE

To add laundry after you have activated the Child Lock function, you must first deactivate the Child Lock 
function.

Delay End
You can set the washing machine to finish a cycle later. The hour displayed indicates the time the wash will 
finish.
1. Select a cycle. Then, change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay End repeatedly until a desired end time is set.
3. Press Start/Pause. The indicator next to the Delay End button turns on, and the timer starts.
4. To cancel Delay End, restart the washing machine by pressing Power.

Real-life case
You want to finish a two-hour cycle 3 hours from now. To do this, add the Delay End option to the current 
cycle with a 3-hour setting, and then press Start/Pause at 2:00 p.m. The washing machine starts operating 
at 3:00 p.m. and ends at 5:00 p.m. Provided below is the timeline for this example. 

2:00 pm
Set Delay End to 3 hours

3:00 pm
Start

5:00 pm
End

Sound On/Off
You can turn on or off the key. Your setting will remain effective after you restart the machine. 
• To mute/unmute the sound, hold down Rinse and Spin simultaneously for 3 seconds.
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Maintenance

Cleaning
Keep the washing machine clean to prevent deteriorated performance and to preserve its life cycle.

Exterior
• Use a soft cloth to wipe up all detergent, bleach, or other spills as they occur. 
• Clean the control panel with a soft, damp cloth. Do not use abrasive powders or cleaning pads. Do not 

spray cleaners directly on the panels.

ECO TUB CLEAN
Regularly run this cycle to clean the tub and to remove bacteria from it.
1. Makes sure the tub is completely empty. 
2. Press Power to turn on the washing machine.
3. Press Cycles repeatedly until ECO TUB CLEAN is selected. You can also use Delay End with ECO TUB 

CLEAN.
4. Press Start/Pause.

NOTE

If the washing machine is installed and used in a humid place, bacteria in the air may adhere to the humid 
surface of the tub and foster mould growth, which is harmful to your health. To keep your washing machine 
tub clean, use the ECO TUB CLEAN cycle once every 1-2 months (or when the ECO TUB CLEAN indicator  
turns on) to clean the tub.

CAUTION

• Only run ECO TUB CLEAN when the tub is completely empty. This may cause damage to the laundry or a 
problem with the washing machine.

• Depending on the conditions and surroundings in which the washing machine is used, the degree of 
contamination in the tub or the result of the ECO TUB CLEAN cycle may vary. When using the ECO TUB 
CLEAN cycle, pour 200 ml of chlorine bleach evenly on the bottom of the tub.
 - Excessive use of chlorine bleach may cause product malfunction. Do not mix chlorine bleach with 

other substances (such as vinegar, citric and oxygen bleach, etc.)
 - Mixing chlorine bleach with these substances can generate harmful gas. When using chlorine 

bleach, make sure to ventilate the surrounding area. If you have used the washing machine for a 
long time without cleaning the tub or if you are cleaning the tub for the first time, some residue may 
remain in the tub after the ECO TUB CLEAN cycle.

• Run an additional RINSE+SPIN cycle to completely remove residue. Though stainless tubs do not rust 
easily, they may get rusty in the following cases; if rust should occur, wipe them with neutral detergent 
on a sponge or soft cloth.
 - If any metallic objects (safety pins, hairpins, etc.) that rust easily are left in the tub for a long time.
 - If chlorine bleach is left in the tub for a long time.
 - If an excessive amount of chlorine bleach is used in the tub.
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ECO TUB CLEAN reminder 
• The ECO TUB CLEAN indicator reminds you of cleaning the tub when necessary. If you happen to see the 

indicator blinking after washing is complete, remove the laundry and run the ECO TUB CLEAN cycle.
• You can ignore this reminder and continue to run cycles normally because this is not a system failure. 

However, the reminder remains active for 6 consecutive cycles immediately after each cycle is complete.
• To keep the tub clean, it is recommended to run ECO TUB CLEAN on a regular basis.

Power Tub Clean
Use this function if you have not performed the ECO TUB CLEAN cycle or need more powerful tub cleaning 
performance. You can add detergent to clean the tub more thoroughly.
1. Make sure the tub is empty. 
2. Press Power to turn on the washing machine.
3. Press and hold Super Speed for 3 seconds.

 - Pour 200 ml of chlorine bleach evenly on the bottom of the tub.
4. Press Start/Pause.

WARNING

• Do not put any items in the tub while running the Power Tub Clean cycle. The items may get damaged 
or discoloured.

• Depending on the conditions and surroundings in which the washing machine is used, the degree of 
contamination in the tub or the result of the Power Tub Clean cycle may vary.
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Filter

1. Press down the upper area of the filter case to 
remove.

2. Unlock the cover, and clean the filter with running 
water and a brush.
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3. When cleaning is complete, close the cover and 
reinsert the filter case to the original position. You 
will hear a clicking sound when the filter case fits in.

Pump filter (applicable models only)

1. Put a floor-cloth or towel under the Pump filter. Turn 
the filter knob anticlockwise to remove.

2. Clean the filter with running water and a soft brush.
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3. Reinsert the filter, and turn clockwise until it locks 
into position.

Mesh filter

1. Use pliers to pull out the mesh filter from inside the 
water inlet as shown.

2. Use a soft brush to clean the mesh filter with running 
water.

3. Reinsert the filter. Make sure it is tightened against 
water leaks.
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Detergent drawer

1. Fully pull out the detergent drawer.

2. To remove, pull the detergent drawer while pushing 
the ends of each side.

A

3. Remove the Bubble Kit (A) from the compartments. 
Rinse the Bubble Kit (A) and the drawer in warm 
water and clean with a soft brush. 

4. Clean the drawer opening thoroughly with a small, 
non-metallic brush.
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B

A

5. Return the Bubble Kit (A) to the detergent 
compartment. Replace the drawer by placing the 
drawer rail (A) on the compartment rail (B) while 
tilting the drawer downward.

6. Fully push the drawer back to close.
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Troubleshooting

Checkpoints
If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try the suggestions.

Problem Action

Does not turn on.
• Make sure you use rated power for the product.
• Make sure the power cord is completely plugged in.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

Does not start.

• Make sure the lid is closed.
• Make sure the water taps are open.
• Make sure to press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 

seconds) to start the washing machine.
• Make sure Child Lock is not activated.
• Before the washing machine starts to fill, it will make a series of 

clicking noises to check the lid’s lock and does a quick drain. (This 
only applies to the models with the lid-locking feature.)

• Was the lid opened during the spinning cycle? Close the lid, and 
press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 seconds) to 
resume. (This only applies to the models without the lid-locking 
feature.)

• The machine enters Standby or is in a soaking cycle. Please wait.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

Water is not supplied.

• Make sure you press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 
seconds) after selecting the water supply.

• Make sure the water taps are open.
• Is the filter net at the water supply hose connector clogged? Clean 

the filter net by brushing with a toothbrush.
• Is the water supply cut off? If the water supply is cut off, close the tap 

and power off.
• Straighten the water supply hoses.
• Open and close the lid, then press Start/Pause (or press and hold 

Start/Pause for 3 seconds).
• If the water pressure is low, it takes longer to start washing.
• If the water level is not as high as necessary or lower than expected, 

use the level selector to adjust the water level.

After a cycle, detergent 
remains in the automatic 
dispenser.

• Make sure the washing machine is running with sufficient water 
pressure.

• Make sure the detergent drawer is properly inserted.
• Remove and clean the detergent drawer, and then try again.
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Problem Action

Vibrates excessively or 
makes noise.

• Make sure the washing machine is set on a level floor. If the floor is 
not level, use the levelling feet to adjust the washing machine.

• Make sure the washing machine is not contacting any other object.
• Make sure the laundry load is balanced.
• Make sure the laundry is spread evenly in the washing machine. 

Spread out the laundry evenly and start again.
• Make sure the space around the washing machine is free of objects.
• Humming is produced normally during operation.
• Objects such as coins can cause noise. Remove these objects from 

the washing machine after washing is complete.

Stops.

• Plug the power cord into a live electrical outlet.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Close the lid, and press Start/Pause (or press and hold Start/Pause 

for 3 seconds) to start the washing machine. For your safety, the 
washing machine will not spin unless the lid is closed. (This only 
applies to the models with the lid-locking feature.)

• Before the washing machine starts to fill, it will make a series of 
clicking noises to check the lid’s lock and does a quick drain.

• There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly and the 
washing machine may start.

• Make sure the inlet hose screens at the taps are not clogged. 
Periodically clean the screens.

• This problem occurs temporarily due to low voltages, and will be 
solved when power recovers.

The ECO TUB CLEAN alarm 
does not turn off.

• When the machine is diagnosed to be cleaned, the ECO TUB CLEAN 
indicator blinks for an hour. This recurs 6 consecutive times until 
you run the ECO TUB CLEAN cycle. This is normal, and not a system 
failure. To keep the tub clean, it is recommended to run the cycle 
once every 1-3 months.

Untitled-1   41 2023-05-02(�)   �� 6:38:27



English

Troubleshooting

English42

Problem Action

Fills with the wrong 
temperature water.

• Fully open both water taps.
• Make sure the temperature selection is correct.
• Make sure the hoses are connected to the correct water taps. Flush 

water lines.
• Disconnect the hoses and clean the screens. The hose filter screens 

may be clogged.
• While the washing machine fills, the water temperature may change 

as the automatic temperature control feature checks incoming water 
temperature. This is normal.

• While the washing machine fills, you may notice just hot and/or 
just cold water going through the dispenser when cold or warm 
temperatures are selected. This is a normal function of the automatic 
temperature control feature as the washing machine determines the 
water temperature.

The lid is locked or will not 
open. (This only applies to 
the models with the lid-
locking feature.)

• The lid is locked and will not open while the washing machine is 
operating. To open the lid, press Start/Pause to pause the operation 
first. (If the Child Lock function is activated, you must deactivate the 
Child Lock function before pressing Start/Pause.)

Does not drain and/or spin.

• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Make sure the electrical voltage is normal.
• Make sure the washing machine is plugged in.
• Make sure the drain hose is pointed downward. (Natural drain 

models only)
• Make sure the drain hose is not clogged.
• Make sure the drain hose is not kinked.
• Straighten the drain hose. If there is a drain restriction, call for 

service.
• Close the lid, and press Start/Pause (or press and hold Start/Pause 

for 3 seconds). For your safety, the washing machine will not spin 
unless the lid is closed.

Load is wet at the end of the 
cycle.

• Use the High or Extra High spin speed. (Applicable model only)
• Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.
• Load is too small. Small loads (one or two items) may become 

unbalanced and not spin completely.
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Problem Action

Leaks water.

• Make sure all hose connections are tight.
• Make sure the water supply hose's rubber packing is in the correct 

position. Screw tightly again.
• Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured 

to the drain system.
• Avoid overloading.
• Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
• Make sure the water supply hose is not kinked.
• If the water supply is too strong, water may leak. Close the water tap 

a little.
• Make sure water is not leaking from the water tap. If so, repair the 

water tap.

Excessive suds.

• Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
• Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly 

soiled loads.
• Non-HE detergent is not recommended.

The spin basket or drain/
supply hose is frozen.

• Use warm water to disconnect the water supply hose and drain hose. 
Soak them in warm water.

• Fill the spin basket with warm water, and then wait for about 10 
minutes.

• Put a hot towel on the drain hose connector.
• Reconnect the water supply hose and drain hose, and check if water 

is supplied properly.

Water drains out 
immediately.

• Make sure the drain hose is not clogged, and is hung over the drain 
hose hook. Fill the spin basket halfway with water, and try spinning 
again.

• Lift the end of the drain hose to prevent water from draining. Fill the 
spin basket halfway with water, and then run spinning after releasing 
the drain hose.

• Make sure the drain hose is installed correctly. See the installation 
section of this user manual and adjust the position of the drain hose 
as instructed.

Stains on clothes. • Clean the filter.

Has odours. 
• Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
• Run cleansing cycles to sanitise periodically.
• Dry the washing machine interior after a cycle has finished.

If a problem persists, contact a local Samsung service centre.
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Information codes
If the washing machine fails to operate, you may see an information code on the display. Check the table 
below and try the suggestions.

Code Action

1C

The Water Level sensor is not working properly.
• Check Water Level Sensor wire harness.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

NOTE

When the washing machine displays “1C”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

3C
Check the motor for operation.
• Try restarting the cycle.
• If the problem continues, call for service.

4C

Water is not supplied.
• Make sure the water taps are open.
• Make sure the water hoses are not clogged.
• Make sure the water taps are not frozen.
• Make sure the washing machine is operating with sufficient water pressure.
• Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.
• Clean the mesh filter as it may be clogged.

NOTE

When the washing machine displays “4C”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

4C2
• Make sure the cold water supply hose is firmly connected to the cold water tap. If it is 

connected to the hot water tap, the laundry may be deformed with some cycles.

5C

Water is not draining.
• Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
• Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection type.
• Clean the debris filter as it may be clogged.
• Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

8C

Check the MEMS sensor.
• Power off the washing machine. Wait 2-3 minutes, power on the washing machine, 

and then try again. 
• If the problem continues, call for service.
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Code Action

9C1

The electronic control needs to be checked (Over Voltage Error).
• Check the PCB and wire harness.
• Check if power is supplied properly.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

9C2
Low voltage detected.
• Check if the power cord is plugged in.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

AC6
Inverter Communication problem.
• Check the Inverter PCB and wire harness.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

dC
dC1

The washing machine’s lid is not properly closed.
• Make sure the lid is properly closed.
• Make sure laundry is not caught in the lid.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

HC
High temperature heating check.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

LC

Check the drain hose.
• Make sure the end of the drain hose is placed on the floor.
• Make sure the drain hose is not clogged.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

NOTE

When the washing machine displays “LC”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

OC

Water is overflowed.
• Restart after spinning.
• If the information code remains on the display, contact a local Samsung service 

centre.

PC
When position of the clutch can't be detected.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

PC1
After position of the clutch is detected, if the signal of the clutch hall goes wrong.
• If the information code remains, contact a customer service centre.
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Code Action

Ub

Spinning does not work.
• Make sure laundry is spread out evenly.
• Make sure the washing machine is on a flat, stable surface.
• Redistribute the load. If only one item of clothing needs washing, such as a bathrobe 

or pair of jeans, the final spin result might be unsatisfactory, and an “Ub” check 
message will be shown in the display.

If any information code keeps appearing on the screen, contact a local Samsung service centre.
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Specification

Specification sheet

Type
Top loading washing machine

WA16CG6745** WA17CG6745** WA18CG6745**

Capacity (kg) 16.0 17.0 18.0

Power 
consumption (W)

AC 220-240 V / 
50 Hz 

500

Dimensions (mm)
W637 x D701 x 

H1068
W637 x D701 x H1093

Net weight (kg) 45.0

Water pressure (MPa (kg·f/cm2)) 0.05 - 0.78 (0.5 - 8.0)

Spin speed (rpm) 700

NOTE

• Asterisk (*) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).
• The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
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QUESTIONS OR COMMENTS?

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT

THAILAND
Hotline no : 1282 

1800-29-3232 (Toll free for all product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

CAMBODIA 1800-20-3232 (Toll free) www.samsung.com/th/support

LAOS +856-214-17333 www.samsung.com/th/support
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เครือ่งซกัผ้า
คูมื่อผู้ ใช้
WA16CG6745**/WA17CG6745**/WA18CG6745**
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ข้อมูลเกีย่วกบัความปลอดภยั
ขอแสดงความยินดีกับเครือ่งซักผ้า	Samsung	เครือ่งใหม่ของคณุ	คูมื่อน้ีมีข้อมูลท่ีส�าคญัเก่ียวกับการติดต้ัง	การใช้งานและ
การบ�ารุงรกัษาเครือ่งซักผ้า	Samsung	เครือ่งใหม่ของคณุ	โปรดสละเวลาเพ่ืออา่นคูมื่อน้ี	เพ่ือใช้ประโยชน์สูงสุดจากคณุสมบติั
และคณุประโยชน์มากมายของเครือ่งซักผ้า

สิง่ทีคุ่ณตอ้งทราบเกีย่วกบัค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยั
โปรดอา่นคูมื่อให้ละเอยีดเพ่ือให้ทราบถึงวิธี ใช้อปุกรณ์อย่างปลอดภยัและสามารถใช้คณุลักษณะและการท�างานข้ันสูงต่างๆ	
อย่างมีประสิทธภิาพ	โปรดเก็บคูมื่อไว้ ในท่ีปลอดภยัใกล้กับเครือ่ง	เพ่ือใช้อา้งองิในอนาคต	ใช้อปุกรณ์น้ีเพ่ือวัตถุประสงคท่ี์
อธบิายในคูมื่อค�าแนะน�าน้ีเท่าน้ัน
ค�าเตือนและค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยัในคูมื่อน้ีไม่ได้ครอบคลุมถึงสภาวะและสถานการณ์ท้ังหมดท่ีสามารถเกิดข้ึนได้	
คณุมีหน้าท่ีจะต้องใช้สามัญส�านึก	ความระมัดระวัง	และใส่ใจกับการติดต้ัง	บ�ารุงรกัษา	และใช้งานเครือ่งซักผ้า
เน่ืองจากค�าแนะน�าในการใช้งานต่อไปน้ีใช้ส�าหรบัหลายรุน่	ลักษณะของเครือ่งซักผ้าของคณุอาจแตกต่างจากท่ีอธบิายใน
คูมื่อน้ี	และสัญญาณค�าเตือนบางอย่างอาจไม่มีผล	ถ้าคณุมีข้อซักถามหรอืข้อกังวลใด	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารท่ีใกล้ท่ีสุด		
	หรอืหาความช่วยเหลือและข้อมูลออนไลน์ได้ท่ี	www.samsung.com

ข้อมูลส�าคัญเพ่ือความปลอดภยั
ความหมายของสญัลกัษณ์และเครือ่งหมายในคู่มือผู้ ใชน้ี้:

ค�าเตอืน

อนัตรายหรอืการกระท�าท่ีไม่ปลอดภยัท่ีอาจท�าให้เกิด	การบาดเจบ็และ/หรอืทรพัยส์นิเสยีหายรา้ยแรง

ข้อควรระวงั

อนัตรายหรอืการกระท�าท่ีไม่ปลอดภยัท่ีอาจท�าให้เกิด	การบาดเจบ็หรอืท�าให้สิง่ของเสยีหาย

หมายเหตุ

แสดงว่ามีความเส่ียงท่ีจะเกิดการบาดเจ็บหรอืส่ิงของเสียหาย

สญัลกัษณ์ค�าเตอืนเหลา่น้ีมีให้เพ่ือป้องกนัการบาดเจ็บของตวัคุณเองและบุคคลอืน่
โปรดปฏบัิตติามอยา่งเครง่ครดั
หลงัจากอา่นคู่มือน้ีแลว้ โปรดเกบ็ไวเ้พ่ือน�ามาอา้งองิในภายหลงั

อา่นค�าแนะน�าท้ังหมดก่อนท่ีจะใช้อปุกรณ์

เช่นเดียวกับอปุกรณ์ทุกชนิดท่ีใช้ ไฟฟ้าและมีช้ินส่วนท่ีเคล่ือนไหว	อปุกรณ์น้ีอาจมีอนัตรายได้	ในการใช้อปุกรณ์น้ี	
อย่างปลอดภยั	โปรดท�าความเข้าใจกับการท�างานและใช้ความระมัดระวังขณะใช้งาน
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ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยัทีส่�าคัญ

ค�าเตอืน
ในการลดความเสีย่งจากไฟ การระเบิด ไฟฟ้าชอ็ต หรอืการบาดเจ็บขณะใชอ้ปุกรณ์ โปรดปฏบัิตติามข้อควรระวงัเพ่ือ 
ความปลอดภยัตอ่ไปน้ี:

1. อปุกรณ์น้ีไม่เหมาะส�าหรบับคุคลท่ีมีสภาพรา่งกาย	ประสาทสัมผัสหรอืจิตท่ีไม่
ปกติ	รวมถึงเด็กหรอืบคุคลท่ีขาดประสบการณ์	ความรู	้ยกเว้นจะได้รบัการดูแล
หรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานโดยบคุคลท่ีรบัหน้าท่ีดูแล	โปรดระวังมิให้เด็กเล่น
กับอปุกรณ์น้ี

2. ส�าหรบัใช้ ในยโุรป:	อปุกรณ์น้ีสามารถใช้งานโดยเด็กท่ีมีอายุ	8	ปีข้ึนไปและ
บคุคลท่ีมีสมรรถภาพรา่งกาย	ประสาทสัมผัส	หรอืสภาพจิตไม่เป็นปกติ	หรอืขาด
ประสบการณ์หรอืความรู	้ถ้าได้รบัการดูแลหรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานโดย
บคุคลท่ีรบัหน้าท่ีดูแล	ห้ามเด็กเล่นกับอปุกรณ์น้ี	ห้ามเด็กท�าความสะอาดหรอื
บ�ารุงรกัษาอปุกรณ์โดยไม่มีการดูแล

3. โปรดดูแลมิให้เด็กเล่นกับอปุกรณ์น้ี

4. กรณีท่ีปล๊ักไฟของเครือ่งใช้ ไฟฟ้าน้ีเกิดเสียหาย	ต้องให้ผู้ผลิต	ตัวแทนให้บรกิาร	
หรอืผู้ท่ีมีความช�านาญเป็นผู้เปล่ียนสายไฟ	เพ่ือไม่ให้เกิดอนัตราย

5. โปรดใช้ชุดท่อใหม่ท่ีมาพรอ้มกับอปุกรณ์	และไม่ควรใช้ชุดท่อเดิม

6. ส�าหรบัเครือ่งซักผ้าท่ีมีช่องเปิดระบายความรอ้นท่ีฐาน	ค�าแนะน�าการติดต้ังจะระบุ
ให้ระวังอย่าให้พรมปิดก้ันช่องน้ี

7. ส�าหรบัใช้ ในยโุรป:	ห้ามเด็กอายุต�า่กว่า	3	ขวบใช้อปุกรณ์	ยกเว้นกรณีท่ีมีผู้ดูแล
อย่างต่อเน่ือง

8. ข้อควรระวงั:	เพ่ือป้องกันอนัตรายจากการรเีซ็ตอปุกรณ์ตัดความรอ้นโดยไม่ต้ังใจ	
ห้ามจ่ายไฟให้กับอปุกรณ์น้ีผ่านอปุกรณ์สวิตช์ภายนอก	เช่น	เครือ่งต้ังเวลา	หรอื
ต่อกับวงจรท่ีมีการปิดเปิดสวิตช์เป็นประจ�าโดยหน่วยงานผู้จ่ายไฟ
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9. อปุกรณ์น้ีออกแบบมาส�าหรบัใช้ภายในครวัเรอืนเท่าน้ัน	และไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือ
ใช้งานเช่น:
	– พ้ืนท่ีครวัพนักงานในรา้นคา้	ส�านักงาน	และสภาพแวดล้อมการท�างาน	
แบบอืน่ๆ

	– โรงเรอืนเกษตร
	– การใช้งานโดยลูกคา้ผู้เข้าพักในโรงแรม	โมเต็ล	และสภาพแวดล้อมท่ีพักอาศยั
อืน่ๆ

	– สภาพแวดล้อมแบบเบดแอนด์เบรกฟาสต์
	– พ้ืนท่ีการใช้งานส่วนกลางในอพารต์เมนต์หรอืห้องซักรดี

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการตดิตัง้

ค�าเตอืน

การติดต้ังอปุกรณ์น้ีต้องกระท�าโดยช่างเทคนิคท่ีได้รบัการรบัรอง	หรอืบรษัิทผู้ ให้บรกิาร
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	การระเบดิ	ปัญหากับผลิตภณัฑ์	หรอืการบาดเจ็บ

ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังตามข้อก�าหนดทางไฟฟ้าของพ้ืนท่ี	ใช้เต้ารบัส�าหรบัอปุกรณ์น้ีเท่าน้ัน	และโปรดอย่าใช้	
สายไฟส�าหรบัต่อ
•	 การใช้เต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังรว่มกับอปุกรณ์อืน่โดยผ่านสายไฟส�าหรบัต่อ	หรอืแถบปล๊ักไฟ	อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอื	
เพลิงไหม้

•	 ตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้า	ความถ่ี	และกระแสไฟฟ้าตรงกับในข้อมูลจ�าเพาะของผลิตภณัฑ์	มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	
เพลิงไหม้	ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังอย่างแน่นหนา

น�าส่ิงแปลกปลอมท้ังหมด	เช่น	ฝุ่นละอองหรอืน�้าออกจากข้ัวของปล๊ักไฟและหน้าสัมผัสเป็นประจ�า	โดยใช้ผ้าแห้ง
•	 ถอดปล๊ักไฟและท�าความสะอาดด้วยผ้าแห้ง
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้
•	 ต่อปล๊ักไฟเข้ากับเต้ารบัโดยให้สายไฟพาดไปทางพ้ืน	ถ้าคณุต่อปล๊ักไฟกับเต้ารบัในทางตรงกันข้าม	ลวดน�าไฟฟ้าภายใน
สายไฟอาจเสียหายและท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

อปุกรณ์น้ีต้องได้รบัการลงกราวด์อย่างเหมาะสม

ห้ามลงกราวด์อปุกรณ์กับท่อก๊าซ	ท่อน�้าพลาสติก	หรอืสายโทรศพัท์
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	การระเบดิ	หรอืปัญหากับผลิตภณัฑ์
•	 ห้ามต่อปล๊ักไฟฟ้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีไม่ได้ลงกราวด์อย่างถูกต้อง	และโปรดตรวจสอบว่าเป็นไปตามข้อก�าหนดของท้องถ่ิน
และของประเทศ

ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีใกล้เครือ่งท�าความรอ้น	วัตถุไวไฟ

ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีในท่ีช้ืน	มีน�้ามัน	หรอืมีฝุ่นมาก	ในต�าแหน่งท่ีได้รบัแสงแดดหรอืน�้า	(น�้าฝน)	โดยตรง
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ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีในต�าแหน่งท่ีมีอณุหภมิูต�า่
•	 น�้าท่ีแข็งตัวจะท�าให้ท่อต่างๆ	ระเบดิ

ห้ามใช้เครือ่งแปลงไฟฟ้า
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ห้ามใช้ปล๊ักไฟท่ีเสียหาย	สายไฟ	หรอืเต้ารบัไฟฟ้าท่ีเสียหาย	หลวม
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ห้ามดึงหรอืหักงอสายไฟมากเกินไป

ห้ามบดิหรอืผูกสายไฟเป็นปม

อย่าเก่ียวสายไฟไว้กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ	วางของหนักบนสายไฟ	สอดสายไฟไว้ระหว่างส่ิงของ	หรอืดันสายไฟไว้ ในช่องด้านหลัง
ของอปุกรณ์
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ควรจัดวางอปุกรณ์น้ีเพ่ือให้สามารถเข้าถึงปล๊ักไฟ	ก๊อกน�้าและท่อระบายน�้าได้ โดยง่าย

ข้อควรระวงัในการตดิตัง้

ข้อควรระวงั

อปุกรณ์น้ีควรอยู่ในต�าแหน่งท่ีสามารถเอือ้มถึงปล๊ักไฟได้ง่าย
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้เน่ืองจากไฟฟ้ารัว่

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการใชง้าน

ค�าเตอืน

ถ้าอปุกรณ์มีน�้าล้นท่วม	ให้ตัดไฟฟ้าและการจ่ายน�้าทันที	และติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้	Samsung	ใกล้บา้น
•	 ห้ามสัมผัสปล๊ักไฟด้วยมือท่ีเปียก
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต

ถ้าอปุกรณ์มีเสียงผิดปกติ	มีควันหรอืกล่ินไหม้	ให้ถอดปล๊ักทันที	และติดต่อศนูย์บรกิารใกล้บา้น
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ถ้ามีก๊าซรัว่	(เช่น	ก๊าซโพรเพน	ก๊าซหุงต้ม	ฯลฯ)	ให้ระบายอากาศทันที	โดยไม่สัมผัสกับปล๊ักไฟ	ห้ามสัมผัสกับอปุกรณ์หรอื	
สายไฟ
•	 ห้ามใช้พัดลมไฟฟ้า
•	 อาจเกิดประกายไฟท่ีท�าให้ระเบดิหรอืเพลิงไหม้

อย่าให้เด็กเล่นบนเครือ่งซักผ้าหรอืในเครือ่งซักผ้า	นอกจากน้ี	เม่ือท้ิงอปุกรณ์	ให้ถอดฝาปิดออก
•	 ถ้าติดอยู่ภายใน	เด็กอาจอาจหายใจไม่ออกจนกระท่ังเสียชีวิต

ห้ามซักผ้าท่ีเป้ือนน�้ามันเช้ือเพลิง	น�้ามันก๊าด	เบนซีน	ทินเนอร	์แอลกอฮอล์	หรอืสารไวไฟหรอืสารระเหยชนิดต่างๆ
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	ไฟไหม้หรอืระเบดิได้

ห้ามสัมผัสปล๊ักไฟด้วยมือท่ีเปียก
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้
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โปรดอย่าสอดมือหรอืโลหะเข้าใต้เครือ่งซักผ้าขณะท่ีเครือ่งก�าลังท�างาน
•	 อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้

โปรดอย่าซ่อมแซม	ถอดประกอบ	หรอืดัดแปลงเครือ่งด้วยตนเอง
•	 ห้ามใช้ฟิวส์	(เช่น	สายทองแดง	ลวดโลหะ	ฯลฯ)	นอกเหนือจากฟิวส์มาตรฐาน
•	 เม่ืออปุกรณ์หรอืสายไฟเสียหายและจ�าเป็นต้องซ่อมหรอืเปล่ียนใหม่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารใกล้บา้นคณุ
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	ปัญหากับผลิตภณัฑ์	หรอืการบาดเจ็บ
•	 ในกรณีน้ี	ผลิตภณัฑ์จะไม่ได้รบัความคุม้ครองตามการรบัประกันมาตรฐานท่ีมาจาก	Samsung	และ	Samsung	จะไม่มี
ส่วนรบัผิดชอบต่อการท�างานผิดปกติหรอืความเสียหายท่ีเกิดจากการด�าเนินการดังกล่าว

ถอดปล๊ักไฟเม่ือไม่ได้ ใช้อปุกรณ์เป็นเวลานาน	หรอืระหว่างพายุฝนฟ้าคะนอง
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้

อย่าใส่มือลงในถังท่ีก�าลังหมุนระหว่างรอบการป่ันหมาด
•	 อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้	ถ้าเครือ่งซักผ้าไม่หยุดหมุนภายใน	15	วินาทีหลังจากท่ีคณุเปิดฝา	โปรดติดต่อศนูย์บรกิาร
ลูกคา้	Samsung	ทันที

อย่าให้เด็ก	(หรอืสัตว์เล้ียง)	เล่นบนเครือ่งซักผ้าหรอืในเครือ่งซักผ้า	ประตูเครือ่งซักผ้าน้ันไม่สามารถเปิดได้ โดยง่ายจากภายใน	
และเด็กอาจได้รบับาดเจ็บรา้ยแรงถ้าติดอยู่ภายใน

เม่ือใช้น�้ารอ้นในการซัก	โปรดใช้น�้ารอ้นท่ีมีอณุหภมิูไม่เกิน	50°C	ช้ินส่วนท่ีเป็นพลาสติกอาจบดิเบีย้วหรอืเสียหาย	และอาจ	
ก่อให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืไฟไหม้ ได้

ข้อควรระวงัในการใชง้าน

ข้อควรระวงั

เม่ือเครือ่งซักผ้าเป้ือนส่ิงแปลกปลอมเช่น	สารซักฟอก	ส่ิงสกปรก	เศษอาหาร	ฯลฯ	ให้ถอดปล๊ักไฟและท�าความสะอาดเครือ่ง
ด้วยผ้านุ่มชุบน�้าหมาดๆ
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้ผลิตภณัฑ์เปล่ียนสี	เปล่ียนรูป	เสียหาย	หรอืเกิดสนิม

ผลิตภณัฑ์ท่ีคณุซ้ือน้ีได้รบัการออกแบบมาส�าหรบัใช้ ในครวัเรอืนเท่าน้ัน	การใช้เพ่ือธรุกิจจะถือเป็นการใช้ผิดวัตถุประสงค์		
ในกรณีน้ี	ผลิตภณัฑ์จะไม่ได้รบัความคุม้ครองตามการรบัประกันมาตรฐานท่ีมาจาก	Samsung	และ	Samsung	จะไม่มีส่วน	
รบัผิดชอบต่อการท�างานผิดปกติหรอืความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้ผิดวัตถุประสงคดั์งกล่าว

อย่ายืนบนอปุกรณ์หรอืวางส่ิงของ	(เช่น	ผ้า	เทียนท่ีจุดไฟแล้ว	บหุรีท่ี่ติดไฟ	จาน	สารเคมี	วัตถุท่ีเป็นโลหะ	ฯลฯ)	บนอปุกรณ์
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	หรอืปัญหากับผลิตภณัฑ์

อย่ากดปุ่มต่างๆ	ด้วยของแหลม	เช่น	หมุด	มีด	เล็บ	ฯลฯ
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืบาดเจ็บได้
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ไทย

ข้อมูลเกีย่วกบัความปลอดภยั

ไทย8

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการท�าความสะอาด

ค�าเตอืน

ห้ามท�าความสะอาดอปุกรณ์	โดยฉีดน�้าใส่ตัวเครือ่งโดยตรง

ห้ามใช้สารท�าความสะอาดท่ีเป็นกรดรุนแรง

ก่อนท่ีจะท�าความสะอาดหรอืดูแลรกัษาเครือ่ง	โปรดถอดปล๊ักของเครือ่งออกจากแหล่งจ่ายไฟ	หรอืปิดเครือ่งท่ีปุ่มเปิด/ปิด
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้
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ไทย

ไทย 9

การตดิตัง้
โปรดด�าเนินการตามค�าแนะน�าเหล่าน้ีด้วยความรอบคอบเพ่ือให้แน่ใจว่าสามารถติดต้ังเครือ่งซักผ้าได้อย่างถูกต้องและเพ่ือ
ป้องกันอบุติัเหตุเม่ือเริม่ซักผ้า

มีชิน้สว่นใดบ้าง
โปรดตรวจสอบว่าช้ินส่วนท้ังหมดน้ีอยู่ในบรรจุภณัฑ์ของผลิตภณัฑ์	ถ้าคณุพบปัญหากับเครือ่งซักผ้าหรอืช้ินส่วน	โปรดติดต่อ
ศนูย์บรกิารลูกคา้ของ	Samsung	ในพ้ืนท่ีหรอืผู้ขายปลีก

01

02

03

04

05

06

09

10

07

08

01 ฝาปิด 02 ชุดท�าฟอง 03 ช่องใส่ผงซักฟอก

04 ช่องใส่สารฟอกขาว 05 ขาต้ังปรบัระดับ 06 แผงควบคุม

07 หัวฉีดเรง่ความเรว็ 08 ตัวกรอง 09 สายไฟ

10 ท่อน�้าท้ิง
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ไทย

การตดิตัง้

ไทย10

หมายเหตุ

•	 ฝาปิด:	โปรดปิดฝาไว้เสมอขณะท่ีเครือ่งท�างาน
•	 ตัวกรอง:	ท�าหน้าท่ีเก็บเศษด้ายท่ีสะสมจากการซักผ้า
•	 ขาต้ังปรบัระดับ:	ปรบัขาเพ่ือให้เครือ่งซักผ้าได้ระดับบนพ้ืนเรยีบ

ข้อก�าหนดในการตดิตัง้

ค�าเตอืนเกีย่วกบัไฟฟ้าและการลงกราวด์

ค�าเตอืน

•	 โปรดใช้วงจรสาขาแยกส�าหรบัเครือ่งซักผ้าโดยเฉพาะ
•	 ห้ามใช้สายไฟส�าหรบัต่อ
•	 ใช้สายไฟท่ีมากับเครือ่งซักผ้าเท่าน้ัน
•	 ห้ามต่อสายกราวด์เข้ากับท่อพลาสติก	ท่อก๊าซ	หรอืท่อน�้ารอ้น
•	 หัวต่อลงกราวด์ท่ีเช่ือมต่อท่ีไม่เหมาะสมอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต

การปรบัระดับ
•	 เพ่ือป้องกันการส่ันหรอืเสียงดัง	โปรดติดต้ังเครือ่งซักผ้าบนพ้ืนท่ีแน่นหนาและเรยีบ	โดยไม่มีแท่นรองหรอือฐิรอง
•	 จัดวางเครือ่งซักผ้าห่างจากผนังด้านต่างๆ	10	ซม.

การจ่ายน�้า
•	 โปรดตรวจสอบว่าก๊อกน�้าอยู่ในระยะท่ีเอือ้มถึงได้ง่าย
•	 ปิดก๊อกเม่ือไม่ได้ ใช้งานเครือ่งซักผ้า
•	 ตรวจสอบรอยรัว่ท่ีข้อต่อของท่อจ่ายน�้าเข้าเป็นประจ�า

การระบายน�้า
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 เราขอแนะน�าให้ ใช้ท่อต้ังท่ีมีความสูง	90-100	ซม.	ท่อระบายน�้าต้องเช่ือมต่อผ่านคลิปท่อไปยังท่อต้ังดังกล่าว	และท่อต้ัง
ต้องครอบท่อระบายน�้าได้ท้ังหมด	ข้อก�าหนดส�าหรบัท่อต้ังท่ีระบุในท่ีน้ีใช้เฉพาะรุน่ท่ีมีป๊ัมเท่าน้ัน
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ไทย

ไทย 11

การตดิตัง้แบบทลีะข้ันตอน

ขัน้ตอนที ่1 เลอืกทีต่ัง้

ขอ้ก�าหนดของต�าแหน่ง:
•	 มีพ้ืนผิวแข็ง	ราบเรยีบเสมอกัน	โดยไม่มีพรมหรอืวัสดุปพ้ืูนท่ีอาจปิดก้ันการระบายอากาศ
•	 พ้นจากแสงแดดโดยตรง
•	 มีพ้ืนท่ีว่างส�าหรบัการระบายอากาศและการเดินสายอย่างเพียงพอ
•	 อณุหภมิูแวดล้อมต้องสูงกว่าจุดเยือกแข็ง	(0	˚C)	อยู่เสมอ
•	 อยู่ห่างจากแหล่งก�าเนิดความรอ้นเสมอ

แผงกนัหนู (เฉพาะบางรุน่)

เครือ่งซักผ้าน้ีมาพรอ้ม	แผงกนัหนู	ท่ีช่วยป้องกันสัตว์เล็ก	เช่น	หนู	
ไม่ให้เข้าสู่ภายในตัวเครือ่ง
ใส่แผงกันหนูท่ีด้านล่างของเครือ่ง	เพ่ือให้ท�างานได้ง่ายข้ึน	โปรดยก
ด้านหน้าข้ึนเล็กน้อย

หมายเหตุ

•	 บางรุน่มี	แผงกนัหนู	ท่ีต้องใส่จากด้านหลังของเครือ่ง	ส�าหรบั
รุน่น้ี	โปรดใส่	แผงกนัหนู	ก่อนท่ีจะปรบัระดับเครือ่ง	เพ่ือให้
ท�างานได้ง่ายข้ึน	โปรดยกด้านหลังข้ึนเล็กน้อย

•	 แผงกนัหนู	น้ีอาจมีหรอืไม่มีให้ส�าหรบับางรุน่

Untitled-2   11 2023-05-02(�)   �� 6:40:19



ไทย

การตดิตัง้

ไทย12

ขัน้ตอนที ่2 ปรบัขาตัง้ปรบัระดับ

A

น�าผลติภณัฑ์ออกจากบรรจุภณัฑ์
1. คอ่ยๆ	เล่ือนเครือ่งซักผ้าเข้าสู่ต�าแหน่งท่ีติดต้ัง	การใช้แรง	
มากเกินไปอาจท�าให้	ขาต้ังปรบัระดบั (A)	เสียหาย

2. ปรบัระดับเครือ่งซักผ้าด้วยการปรบัขาต้ังปรบัระดับด้วยตนเอง

B

3. เม่ือปรบัระดับเสรจ็แล้ว	ขัน	น็อต (B)	ถ้ามีให้	(บางรุน่อาจไม่มี
น็อตน้ี)

ค�าเตอืน

วัสดุบรรจุภณัฑ์อาจเป็นอนัตรายกับเด็ก	โปรดท้ิงวัสดุบรรจุภณัฑ์ท้ังหมด	(ถุงพลาสติก	โฟม	เป็นต้น)	ให้พ้นมือเด็ก
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ไทย

ไทย 13

ขัน้ตอนที ่3 ตอ่ทอ่จา่ยน�้า

ท่อน�้าท่ีมี ให้ส�าหรบัแต่ละรุน่อาจแตกต่างกันไป	โปรดปฏบิติัตามค�าแนะน�าตามลักษณะของท่อน�้าท่ี ให้มา

การต่อเขา้กบักอ๊กน�้าแบบเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)

1. ต่อท่อน�้าเข้ากับก๊อกน�้า	จากน้ันหมุนข้อต่อตามเข็มนาฬิกา	
ดังท่ีแสดง

2. ต่อปลายอกีด้านของท่อน�้าเข้ากับวาล์วน�้าเข้าท่ีด้านหลังของ
เครือ่งซักผ้า	หมุนท่อตามเข็มนาฬิกาเพ่ือขันให้แน่น

3. เปิดก๊อกน�้าและตรวจสอบว่ามีรอยรัว่รอบบรเิวณเช่ือมต่อหรอื
ไม่	ถ้ามีน�้ารัว่	ให้ท�าตามข้ันตอนข้างต้นน้ีซ�า้

ค�าเตอืน

ถ้ามีน�้ารัว่	ให้หยุดการใช้งานเครือ่งและถอดปล๊ักไฟออกจากแหล่งจ่ายไฟ	จากน้ันติดต่อศนูย์บรกีารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ีใน
กรณีท่ีท่อน�้ารัว่ไหล	หรอืติดต่อช่างประปาในกรณีท่ีการรัว่ไหลเกิดข้ึนกับส่วนของก๊อกน�้า	มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟช็อต

ข้อควรระวงั

โปรดอย่าดึงท่อจ่ายน�้าจนตึงโดยใช้แรง	หากท่อจ่ายน�้าส้ันเกินไป	โปรดเปล่ียนเป็นท่อแรงดันสูงท่ียาวข้ึน
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การตดิตัง้

ไทย14

การต่อเขา้กบักอ๊กน�้าแบบไม่เป็นเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)

A

B

1. ถอด	ตัวแปลง (A)	จาก	ทอ่ (B)

2. ใช้ ไขควงฟิลลิปส์เพ่ือคลายสกรูส่ีตัวบนข้อต่อ

C

3. จับข้อต่อไว้และหมุน	ชิน้สว่น (C)	ไปตามทิศทางของลูกศรเพ่ือ
คลายออก	5	มม.	(*)

C

4. ใส่ตัวแปลงเข้ากับก๊อกน�้า	และขันสกรูให้แน่นพรอ้มท้ังยก	
ข้อต่อตัวแปลงข้ึน

5. หมุน	ชิน้สว่น (C)	ไปตามทิศทางของลูกศรเพ่ือขันให้แน่น
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ไทย 15

D

6. ขณะท่ีดึง	ชิน้สว่น (D)	บนท่อน�้าลง	ให้ต่อท่อน�้าเข้ากับ	
ตัวแปลง	จากน้ัน	ปล่อย	ชิน้สว่น (D)	ท่อจะต่อเข้ากับ	
ข้อต่อได้พอดีพรอ้มกับมีเสียงคลิก

7. เพ่ือให้การต่อท่อน�้าเสรจ็สมบรูณ์	โปรดดูข้อ	2	และ	3	ของส่วน	
“การตอ่เข้ากบักอ๊กน�้าแบบเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)”

หมายเหตุ

•	 หลังจากต่อท่อน�้าเข้ากับข้อต่อแล้ว	ให้ตรวจสอบว่ามีการเช่ือมต่ออย่างถูกต้องหรอืไม่	โดยดึงท่อจ่ายน�้าลง
•	 โปรดใช้ก๊อกน�้าประเภทท่ีใช้งานกันท่ัวไป	หากก๊อกน�้าเป็นแบบเหล่ียมหรอืใหญเ่กินไป	ให้น�าวงแหวนออกก่อนท่ีจะต่อ	
ก๊อกน�้าเข้ากับข้อต่อ

ส�าหรบัรุน่ทีมี่ชอ่งน�้ารอ้นเขา้เพ่ิมเติม:

1. ต่อปลายสีแดงของท่อน�้ารอ้นกับช่องน�้ารอ้นเข้าท่ีด้านหลังของ
เครือ่งซักผ้า

2. ต่อปลายอกีด้านของท่อน�้ารอ้นเข้ากับก๊อกน�้ารอ้น
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การตดิตัง้

ไทย16

ขัน้ตอนที ่4 จดัวางทอ่น�้าทิง้

ประเภททัว่ไป
1. กดวงแหวนข้อต่อคา้งไว้	และใส่เข้ากับท่อท้ิงน�้า

2. เช่ือมต่อท่อระบายน�้าเข้ากับช่องระบายน�้า	โปรดเช่ือมต่อให้
แน่นหนาโดยใช้วงแหวนข้อต่อ	ท่อระบายน�้าน้ีสามารถขยายได้	
ปรบัความยาวของท่อระบายน�้าตามต้องการ
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A

ประเภทป๊ัม (เฉพาะรุน่)
1. เปิด	ฝาปิดทอ่ (A)	และใส่ท่อระบายน�้า	ยึดท่อระบายน�้าโดยใช้
วงแหวนข้อต่อ

หมายเหตุ

•	 ต�าแหน่ง	(ด้านข้างหรอืด้านหลัง)	ของช่องระบายน�้าท้ิง	
ข้ึนอยู่กับแต่ละรุน่

•	 ฝาปิดท่อระบายน�้าน้ีอาจมีหรอืไม่มีให้ส�าหรบับางรุน่

� �

2. ต่อปลายของท่อระบายน�้าเข้ากับท่อต้ังหรอือา่งท่ีอยู่ใน
ต�าแหน่งสูง	90-100	ซม.	(*)	จากพ้ืน

ค�าเตอืน

ตรวจสอบว่าปลายท่อระบายน�้าไม่จมอยู่ในน�้า	มิฉะน้ัน		
เครือ่งซักผ้าอาจเกิดความเสียหายรา้ยแรง

ข้อควรระวงั

•	 อย่าต่อท่อให้มีความยาวโดยรวมเกิน	3 ม. (*)
•	 อย่าให้ท่อระบายน�้าพาดผ่านกรอบประตูท่ีสูง	5 ซม. (**)		
ข้ึนไปจากพ้ืน
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การตดิตัง้

ไทย18

ข้อควรระวงั

อย่าพาดท่อระบายน�้าผ่านด้านใต้ของเครือ่งซักผ้า

ขัน้ตอนที ่5 เปิดเครือ่ง

ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนัง	ซ่ึงมีการป้องกันด้วยฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร	จากน้ันให้กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิด	
เครือ่งซักผ้า

ขัน้ตอนที ่6 โหมดปรบัตัง้

เครือ่งซักผ้า	Samsung	ของคณุจะตรวจหาน�้าหนักของผ้าโดยอตัโนมัติ
เพ่ือให้การตรวจหาน�้าหนักมีความแม่นย�า	โปรดเรยีกใช้ โหมดการปรบัเทียบหลังจากติดต้ังเครือ่ง
ในการเรยีกใช้ โหมดการปรบัเทียบ	ให้ท�าตามข้ันตอนเหล่าน้ี:
1. น�าผ้าหรอืส่ิงอืน่ๆ	ออกจากเครือ่ง
2. กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ต้ังเวลาสิน้สดุ	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาทีข้ึนไปขณะท่ีเครือ่งเปิดอยู่
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	เพ่ือเริม่ต้นโหมดปรบัต้ัง
4. ใบพัดจะหมุนตามเข็มนาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกาเป็นเวลาประมาณ	1	นาที
5. เม่ือโหมดการปรบัเทียบท�างานเสรจ็	เครือ่งหมาย	“0”	จะปรากฏบนจอและเครือ่งซักผ้าจะปิดโดยอตัโนมัติ	ขณะน้ี	
เครือ่งซักผ้าพรอ้มใช้งานแล้ว
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กอ่นการเริม่ตน้

ค�าแนะน�าส�าหรบัสารซกัฟอก
เครือ่งซักผ้าน้ีมีช่องจ่ายสองช่องส�าหรบัสารซักฟอกและน�้ายาปรบัผ้านุ่ม	ช่องส�าหรบัสารฟอกขาวจะอยู่ด้านซ้ายมือของถังซัก

C

A

B

•	 ชอ่งใสน่�้ายาซกัผ้าพรอ้มชดุท�าฟอง (A):	เติมสารซักฟอก	
(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ตามปรมิาณท่ีแนะน�าในช่อง
ส�าหรบัใส่น�้ายาซักผ้า

•	 ชอ่งใสน่�้ายาปรบัผ้านุ่ม (B):	เติมน�้ายาปรบัผ้านุ่มตามปรมิาณ
ท่ีแนะน�าในช่องส�าหรบัใส่น�้ายาปรบัผ้านุ่ม

•	 ชอ่งใสส่ารฟอกขาว (C):	ใส่สารฟอกขาวชนิดไม่ผสมคลอรนี
ตามค�าแนะน�าของผู้ผลิต

หมายเหตุ

•	 อย่าใส่สารฟอกชนิดใช้กับผ้าสีได้ลงในช่องใส่สารฟอกขาว
•	 ใช้ช่องใส่น�้ายาปรบัผ้านุ่มกับน�้ายาปรบัผ้านุ่มชนิดเหลวเท่าน้ัน

ในการใสส่ารซกัฟอก

A

1. เปิดฝา
2. หาช่องใส่ผงซักฟอก	จากน้ันเล่ือนเปิด
3. เติมสารซักฟอก	(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ในช่องส�าหรบั
ใส่น�้ายาซักผ้า

หมายเหตุ

•	 เม่ือคณุเติมสารซักฟอก	(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ในช่อง
ใส่น�้ายาซักผ้า	อย่าเติมจนเกินขีดสูงสุดของ	ชดุท�าฟอง (A)

•	 คณุสามารถน�าชุดท�าฟองออก	และเติมสารซักฟอกแบบผง	ถ้า
ปรมิาณของผงซักฟอกท่ีต้องใช้ ในการซักมากเกินขีดสูงสุด
ของชุดท�าฟอง

4. เติมน�้ายาปรบัผ้านุ่มตามปรมิาณท่ีแนะน�าในช่องส�าหรบัใส่
น�้ายาปรบัผ้านุ่ม
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5. เติมสารฟอกขาวชนิดไม่ผสมคลอรนีตามปรมิาณท่ีแนะน�าใน
ช่องส�าหรบัสารฟอกขาว

หมายเหตุ

อย่าเติมสารซักฟอกเกินขีดสูงสุด

ข้อควรระวงั

อย่าใส่สารฟอกขาวชนิดผสมคลอรนีโดยไม่เจือจางลงท่ีผ้าโดยตรงหรอืในถังซัก	อาจท�าให้ผ้าเสียหาย

หมายเหตุ

•	 การท่ีมีน�้าปรมิาณเล็กน้อยเหลืออยู่ในช่องใส่สารซักฟอกเม่ือส้ินสุดโปรแกรมน้ันเป็นภาวะปกติ
•	 เม่ือใส่สารฟอกชนิดใช้กับผ้าสี	ขอแนะน�าให้ ใช้น�้ายาซักผ้าแบบเหลว
•	 ห้ามใช้น�้ายาปรบัผ้านุ่มท่ีข้นเกินไป	เน่ืองจากอาจมีการละลายน�้าไม่ดีพอ
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ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
หากต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันน้ี	ข้ันแรก	คณุต้องดาวน์โหลดแอป	Samsung Smart Washer	ท่ี	Play Store	หรอื	Apple 
Store	และติดต้ังในอปุกรณ์เคล่ือนท่ีซ่ึงมีกล้อง
ฟังก์ชัน	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	ได้รบัการปรบัให้มีประสิทธภิาพสูงสุดกับโทรศพัท์รุน่	Galaxy	&	iPhone	(เฉพาะบางรุน่)
1. กดปุ่ม	ซกั	และ	ลา้ง	พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาทีเพ่ือเข้าสู่โหมด	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
2. เครือ่งซักผ้าจะเริม่กระบวนการวินิจฉัยด้วยตนเอง	และแสดงรหัสข้อผิดพลาดถ้าพบปัญหา
3. เรยีกใช้แอปพลิเคชัน	Samsung Smart Washer	บนอปุกรณ์เคล่ือนท่ี	จากน้ันแตะ	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
4. ถืออปุกรณ์เคล่ือนท่ีใกล้กับแผงจอแสดงผลของเครือ่งซักผ้า	โดยหันด้านหน้าของอปุกรณ์เคล่ือนท่ีเข้าหาเครือ่งซักผ้า	
จากน้ัน	แอปพลิเคชันจะรบัรูร้หัสข้อผิดพลาดโดยอตัโนมัติ

5. เม่ือรบัรูร้หัสข้อผิดพลาดได้อย่างถูกต้อง	แอปพลิเคชันจะแสดงข้อมูลโดยละเอยีดส�าหรบัข้อผิดพลาด	พรอ้มกับวิธกีาร
ด�าเนินการต่อไป

หมายเหตุ

•	 ช่ือฟังก์ชัน	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	อาจแตกต่างกันไปในแต่ละภาษา
•	 ถ้าเครือ่งซักผ้ามีไฟสะท้อนบนจอแสดงผล	แอปพลิเคชันอาจไม่สามารถรบัรูร้หัสข้อผิดพลาด
•	 ถ้าแอปพลิเคชันไม่รบัรูร้หัสของ	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	ติดต่อกัน	ให้ป้อนรหัสข้อมูลด้วยตนเองในหน้าจอของ
แอปพลิเคชัน
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ค�าแนะน�าของผ้า

จดุตรวจสอบ
•	 ตรวจสอบรอยเป้ือนหรอืส่ิงสกปรก	ชุบผงซักฟอกเล็กน้อยกับผ้าขนหนูสีขาว	ใช้ผ้าขนหนูสีขาวขย้ีกับผ้าสกปรกเพ่ือย้ายให้
ส่ิงสกปรกหรอืสีมาอยู่ท่ีผ้าขนหนูสีขาว

•	 ก่อนท่ีจะซัก	ใช้น�้ายาซักผ้าป้ายแขนเส้ือ	คอปก	สาบเส้ือ	และกระเป๋า	โดยใช้แปรงขัด
•	 ผ้าท่ีมีการอดัจีบซ่ึงตัดเย็บจากผ้าขนสัตว์ต้องได้รบัการดูและเป็นพิเศษด้วยการมัดไว้ด้วยกันก่อนซัก	น�าด้ายออกหลังจาก
ท่ีการซักและการอบแห้งเสรจ็สมบรูณ์

ข้อควรระวงั

•	 ห้ามวางหรอืเก็บผ้าห่มไว้ ในถัง
•	 อย่าวางเทียนหรอืแหล่งความรอ้นไว้ภายในหรอืบนเครือ่งซักผ้า
•	 ห้ามซักผ้าชนิดต่อไปน้ี

	- เนคไท	เส้ือช้ันใน	เส้ือแจ็คเก็ต	สูท	และเส้ือโคท้	อาจเสียรูปเน่ืองจากการหดหรอืสีตกบนพ้ืนผิว	ผ้าเหล่าน้ีส่วนใหญ่	
ท�าจากไนลอน	โพลีโนสิก	และ/หรอืเส้นใยผสม

	- ผ้าท่ีถักทอให้มีรอยยับ	รอยนูน	หรอืมีเรซิน	จะเปล่ียนรูปได้ง่ายเม่ือแช่น�้า
	- ผ้าท่ีสีตกง่าย	ท�าจากฝ้าย	ขนสัตว์	ไหมย่น	ชุดหนังและเครือ่งตกแต่ง	ตลอดจนเส้ือผ้าท่ีมีการตกแต่ง
	- ผ้ากันน�้า	ท่ีนอน	หรอืผ้าห่มขนสัตว์	ผ้าคลุมกันฝน	เส้ือแจ็คเก็ตและกางเกงตกปลา	ชุดสกี	ถุงนอน	ผ้าคลุมผ้าออ้ม	ชุด
ออกก�าลังกาย	ผ้าคลุมรถยนต์	จักรยาน	และจักรยานยนต์	ผ้าเช็ดเท้าในห้องอาบน�้า	และผ้ากันน�้าอืน่ๆ
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ขัน้ตอนที ่1 แยกผ้า

แยกผ้าตามเกณฑ์ดงัน้ี:
•	 ฉลากดูแลผ้า:	แยกผ้าเป็น	ผ้าฝ้าย	ผ้าเน้ือผสม	ผ้าใยสังเคราะห์	ผ้าไหม	ผ้าขนสัตว์	และเรยอน
•	 สี:	แยกผ้าขาวออกจากผ้าสี
•	 ขนาด:	การน�าผ้าท่ีมีขนาดแตกต่างมารวมเข้าไว้ด้วยกันในถังซักจะช่วยเพ่ิมประสิทธภิาพในการซัก
•	 ความบอบบาง:	ปฏบิติัตามค�าแนะน�าในการดูแลผ้าแต่ละชนิดในฉลากการดูแลผ้าส�าหรบัผ้าท่ีต้องมีการถนอม	เช่น		
ผ้าขนสัตว์ล้วน	ม่่าน	และผ้าไหม

หมายเหตุ

โปรดดูฉลากดูแลผ้าบนเส้ือผ้า	และแยกเส้ือผ้าตามน้ันก่อนเริม่ต้นซัก

ขัน้ตอนที ่2 น�าสิง่ของออกจากกระเป๋า

น�าสิง่ของออกจากกระเป๋าของเสือ้ผ้า และน�าสิง่สกปรกออก
•	 วัตถุท่ีเป็นโลหะ	เช่น	เหรยีญ	เข็มหมุด	และหัวเข็มขัดบนเส้ือผ้าอาจท�าให้ผ้าอืน่ๆ	และถังซักเสียหาย
•	 กลับผ้าท่ีมีกระดุมและเส้ือผ้าท่ีมีลายปักเอาด้านในออกมาด้านนอก
•	 ถ้าไม่รูดซิปกางเกงหรอืแจ็คเก็ตปิดไว้ขณะซัก	ถังซักอาจเสียหายได้
•	 โปรดรูปซิปปิดไว้
•	 เส้ือผ้าท่ีมีเชือกยาวอาจพันกับผ้าช้ินอืน่	โปรดมัดเชือกไว้ก่อนท่ีจะซักผ้า
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ขัน้ตอนที ่3 โปรดใชต้าข่ายส�าหรบัซกัผ้าหรอืซกัแยกตา่งหาก

•	 ต้องใส่ชุดช้ันในสตร	ี(ซักน�้าได้)	ลงในถุงใส่ผ้าส�าหรบัซัก	ส่วนท่ีเป็นโลหะของชุดช้ันในสตรอีาจท�าให้วัสดุแตกหักและ
ท�าความเสียหายแก่เส้ือผ้าได้

•	 ผ้าแคชเมียรแ์ละผ้าท่ีมีความฟู	และผ้าน�้าหนักเบา	(เช่น	ผ้าประดับลูกไม้	ชุดช้ันใน	ถุงน่องไนล่อน	ผ้าใยสังเคราะห์	เป็นต้น)	
อาจลอยข้ึน	และท�าให้ผ้าได้รบัคามเสียหาย	และท�าให้เครือ่งซักผ้าเกิดปัญหาข้ึนได้	ใช้ตาข่ายส�าหรบัซักผ้าเพ่ือซักแยก	
ต่างหาก

•	 อย่าซักถุงใส่ผ้าเพียงอย่างเดียวโดยไม่มีผ้าอืน่	เน่ืองจากอาจท�าให้เกิดการส่ันสะเทือนท่ีท�าให้เครือ่งซักผ้าเคล่ือนท่ีและอาจ
ท�าให้ ได้รบับาดเจ็บ

ข้อควรระวงั

โปรดแช่ผ้าท่ีพองตัวได้	(เช่น	ผ้าห่มหรอืผ้านวมยัดส�าลีหรอืไมโครไฟเบอร)์	ในน�้าก่อนท่ีจะเริม่โปรแกรม
•	 ผ้าท่ีพองตัวได้อาจท�าให้เกิดความเสียหายต่อผ้าหรอืเครือ่งระหว่างการซักหรอือบแห้ง
•	 ไม่ว่าขนาดเล็กหรอืใหญ	่การซักผ้าห่มหรอืผ้าคลุมจะปลอดภยัและสะอาดย่ิงข้ึนถ้าซักครัง้ละช้ิน	การใส่ผ้าห่มขนาดต่างกัน
สองช้ินในครัง้เดียวอาจท�าให้ประสิทธภิาพการอบแห้งลดลงเน่ืองจากผ้าไม่สมดุล

ในการใสผ้่าห่ม
พับผ้าห่มตามท่ีแสดง	จากน้ันใส่ไว้ภายใน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ของถังซัก	ก่อนท่ีจะใส่ในถังซัก

A
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ขัน้ตอนที ่4 แชผ้่ากอ่นซกั (ถา้จ�าเป็น)

•	 ส�าหรบัรอยเป้ือนท่ีปกเส้ือ	แขนเส้ือ	สาบ	และกระเป๋า	ให้ทาน�้ายาซักผ้าและใช้แปรงขัดเบาๆ	ก่อนซัก
•	 ใช้ผงซักฟอกและน�้ายาซักผ้า	ห้ามใช้สบู	่เน่ืองจากอาจมีการตกคา้งในถังซักหลังจากซักเสรจ็
•	 ซักถุงเท้าสีขาว	แขนเส้ือและคอปกเส้ือด้วยการแปรงด้วยผงซักฟอกเล็กน้อย

ข้อควรระวงั

โปรดใส่ผ้าท้ังหมดในถุง
•	 ถ้ามีผ้าย่ืนออกมาอาจท�าให้เกิดความเสียหายกับเครือ่งหรอืกับผ้า	หรอือาจท�าให้น�้ารัว่
•	 โปรดระวังอย่าให้ผ้าเกิน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)		ในภาพด้านบน

ขัน้ตอนที ่5 พิจารณาปรมิาณผ้าทีจ่ะซกั

โปรดระวังอย่าให้ผ้าเกิน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)		ในภาพท่ีหน้า	24	มิฉะน้ันอาจท�าให้เครือ่งซักผ้าไม่ท�างานอย่างถูกต้อง	หรอืท�าให้
เกิดความเสียหายกับเครือ่งหรอืกับผ้า	หรอือาจท�าให้น�้ารัว่

หมายเหตุ

เม่ือซักชุดเครือ่งนอนหรอืผ้านวม	เวลาในการซักอาจนานข้ึน	และประสิทธภิาพในการป่ันหมาดจะลดลง	ส�าหรบัชุดเครือ่งนอน
หรอืผ้าคลุมเตียง	น�้าหนักท่ีแนะน�าคอืไม่เกิน	3.5	กิโลกรมั

ข้อควรระวงั

ถ้าผ้าไม่สมดุลและรหัสข้อมูล	“Ub”	ปรากฏข้ึน	ให้กระจายช้ินผ้าให้เสมอกัน	ผ้าท่ีไม่สมดุลอาจลดประสิทธภิาพของ	
การป่ันหมาด	และท�าให้เกิดความเสียหายกับเครือ่งซักผ้าหรอืผ้าท่ีซัก
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ขัน้ตอนที ่6 ใชป้ระเภทน�้ายาซกัผ้าทีเ่หมาะสม

ประเภทของน�้ายาซักผ้าข้ึนอยู่กับประเภทของผ้า	(ผ้าฝ้าย	ผ้าใยสังเคราะห์	ผ้าเน้ือบางเบา	ผ้าขนสัตว์)	สี	อณุหภมิูในการซัก	
และระดับความสกปรก	โปรดใช้น�้ายาซักผ้าชนิด	"ฟองน้อย"	ซ่ึงได้รบัการออกแบบส�าหรบัเครือ่งซักผ้าอตัโนมัติ

ข้อควรระวงั

•	 ใช้ผงซักฟอกในปรมิาณท่ีพอเหมาะ	แม้ว่าจะใช้ผงซักฟอกปรมิาณมาก	ผลลัพธข์องการซักจะไม่แตกต่างกันมากนัก	แต่จะ
ท�าให้เส้ือผ้าเสียหายเน่ืองจากล้างไม่เพียงพอ

•	 น�้ายาฟอกขาวน้ันมีฤทธิเ์ป็นด่างอย่างแรง	ท�าให้เกิดความเสียหายหรอืสีของผ้าเพ้ียนไป
•	 ใช้รอบการล้างน�้าท่ียาวนานข้ึนหรอืเพ่ิมรอบการล้างน�้าเม่ือใช้ผงซักฟอกท่ีมีความเป็นไปได้ว่าจะตกคา้งบนผ้ามาก	และ
ท�าให้เกิดกล่ินเหม็นหลังจากซักเสรจ็

•	 ถ้าใช้ผงซักฟอกมากเกินไป	โดยเฉพาะเม่ือใช้น�้าเย็น	ผงซักฟอกจะละลายไม่หมดและคา้งอยู่บนเส้ือผ้า	ท่อ	หรอืถังป่ัน	
ท�าให้เส้ือผ้าสกปรก

•	 ในกรณีท่ีต้ังเวลาซัก	โปรดอย่าใส่ผงซักฟอกในถังหรอืในผ้าโดยตรง	ผ้าอาจสีตก	โปรดใช้ช่องใส่ผงซักฟอก
•	 เม่ือซักผ้าขนสัตว์โดยใช้ โปรแกรมผ้าขนสัตว์	ให้ ใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมีสภาวะเป็นกลางเท่าน้ันเพ่ือป้องกันสีเพ้ียน

หมายเหตุ

•	 ปฏบิติัตามค�าแนะน�าของผู้ผลิตผงซักฟอก	ตามน�้าหนักของผ้า	ระดับความสกปรก	และความกระด้างของน�้าในพ้ืนท่ีของ
คณุ	ถ้าคณุไม่แน่ใจเก่ียวกับความกระด้างของน�้า	โปรดติดต่อผู้ ให้บรกิารน�้าประปาในพ้ืนท่ี

•	 อย่าใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมักจะจับตัวแข็งหรอืแห้ง	ผงซักฟอกอาจคา้งอยู่ในรอบการซัก	ท�าให้ช่องระบายน�้าอดุตัน
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การท�างาน

แผงควบคุม

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 เปิด/ปิด กดเพ่ือเปิด/ปิดเครือ่งซักผ้า

02 โปรแกรม กดเพ่ือเลือกโปรแกรมท่ีต้องการ

03 เริม่/พัก กดเพ่ือเริม่หรอืหยุดการท�างานช่ัวคราว

04 สญัญาณโปรแกรม สัญญาณถัดจากแต่ละโปรแกรมจะสว่างเพ่ือแสดงถึงโปรแกรมท่ีเลือกไว้

05 จอแสดงผล
แสดงข้อมูลโปรแกรมปัจจุบนัและเวลาท่ีเหลือโดยประมาณ	หรอืรหัสข้อมูลถ้า	
เครือ่งซักผ้าจ�าเป็นต้องมีการตรวจสอบ

06 ป่ันหมาดทรงพลงั
กดปุ่มน้ีเพ่ือป่ันผ้าให้แห้งอย่างรวดเรว็	ฟังก์ชัน	ป่ันหมาดทรงพลัง	จะสามารถเลือกได้
เฉพาะกรณีท่ีต้ังคา่ตัวเลือก	ป่ันหมาด	ไว้

07 ระดับน�้า กดเพ่ือเปล่ียนระดับน�้าด้วยตนเอง

08 ซกั กดเพ่ือเลือกเวลาซักด้วยตนเอง	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมซักเพียงอย่างเดียว

09 ลา้ง
กดเพ่ือปรบัจ�านวนรอบการล้างน�้า	(สูงสุด	5	รอบ)	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรม
ล้างน�้าเพียงอย่างเดียว

10 ป่ันหมาด
กดเพ่ือเลือกความเรว็ในการป่ันหมาด	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมป่ันหมาด
เพียงอย่างเดียว

11 อีโค่ บับเบ้ิล

กดปุ่มน้ีเพ่ือเปิดใช้งาน/ปิดฟังก์ชัน	อีโค	่บบัเบิล้
ฟังก์ชันน้ีใช้ ได้เฉพาะในโปรแกรม	ปกติ,	ชุดเด็กออ่น	หรอื	ผ้ายีนส์	เท่าน้ัน
•	 ฟังก์ชัน	อีโค	่บบัเบิล้	จะช่วยให้น�้ายาซักผ้าเข้าถึงเน้ือผ้าได้เรว็ข้ึนและมี
ประสิทธภิาพย่ิงข้ึน	และยังท�าให้เน้ือผ้าไม่เสียหายอกีด้วย

•	 ซกัคราบฝังลกึ	 	:	กด	อีโค ่บับเบ้ิล	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที	กดปุ่มน้ีเม่ือผ้า
เป้ือนมากและต้องการการซักล้างมากเป็นพิเศษ	เวลาของโปรแกรมจะเพ่ิมข้ึนเม่ือ
ใช้ฟังก์ชันการซักคราบฝังลึก

12 ซกัด่วน

กดปุ่มน้ีถ้าต้องการลดเวลาในการซัก	สามารถใช้ ได้กับ	ปกติ,	ชุดเด็กออ่น	หรอื	ผ้ายีน
ส์	เวลาท่ีลดลงอาจแตกต่างกันไปตามโปรแกรมท่ีเลือก/น�้าหนักผ้า/ตัวเลือก
•	 ลา้งถงัซกัพิเศษ	 	:	กด	ซกัดว่น	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที	ใช้ฟังก์ชันน้ีถ้าคณุไม่
ได้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	หรอืต้องการล้างถังซักให้มีประสิทธภิาพเพ่ิมมากข้ึน	
คณุสามารถใส่น�้ายาซักผ้าเพ่ือท�าความสะอาดถังซักให้หมดจดย่ิงข้ึน
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13 แชผ้่านุ่มพิเศษ

เพ่ิมรอบการล้างน�้าเพ่ิมเติมเม่ือส้ินสุดรอบการซัก	เพ่ือขจัดสารซักฟอกและน�้าหอม
ต่างๆ	ให้หมดจดย่ิงข้ึน
•	 หลังจากใช้ตัวเลือก	แช่ผ้านุ่มพิเศษ	เม่ืออบแห้งในเครือ่งอบ	อาจมีกล่ินหอม	
หลงเหลืออยู่น้อย

•	 เม่ือใช้กับสารซักฟอกท่ีมีกล่ินหอมเข้มข้น	กล่ินหอมของน�้ายาปรบัผ้านุ่มอาจลดลง

14 ต้ังเวลาสิน้สดุ
กดปุ่มน้ีเพ่ือให้การซักส้ินสุดในเวลาท่ีระบ	ุในการยกเลิกการต้ังคา่	ต้ังเวลาส้ินสุด	ให้กด
ปุ่มปิดเครือ่ง	คณุสามารถต้ังคา่	ต้ังเวลาส้ินสุด	ได้สูงสุดถึง	24	ช่ัวโมง

ข้ันตอนง่ายๆ ในการเริม่ตน้

01 02 05

04
03

1. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
2. กด	โปรแกรม	ซ�า้ๆ	จนได้ โปรแกรมท่ีต้องการ
3. เปล่ียนการต้ังคา่ของโปรแกรม	(ระดับน�้า,	ซัก,	ล้าง	และ/หรอื	ป่ันหมาด)	ตามต้องการ
4. ในการเพ่ิมตัวเลือก	ให้กดปุ่มส�าหรบัตัวเลือกน้ัน
5. กดปุ่ม	เริม่/พัก

ในการเปลีย่นโปรแกรมระหวา่งการท�างาน
1. กด	เริม่/พัก	เพ่ือหยุดการท�างานไว้ช่ัวคราว
2. เลือกโปรแกรมอืน่	และท�าตามข้ันตอนท่ี	3-4	ข้างต้นตามต้องการ
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	อกีครัง้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมใหม่
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ภาพรวมของโปรแกรม

โปรแกรม ค�าอธบิาย
น�้าหนักสงูสดุ 

(กก.)

ปกติ
•	 ใช้ส�าหรบัผ้าส่วนใหญ	่รวมถึงผ้าฝ้าย	ผ้าซับใน	และผ้าท่ีสกปรก	
ปานกลาง

สูงสุด

ซกัเรว็ •	 ส�าหรบัผ้าท่ีสกปรกน้อยและต้องการซักอย่างรวดเรว็ สูงสุด

ซกัสะอาดพิเศษ •	 เลือกตัวเลือกน้ีถ้าต้องการประสิทธภิาพการซักสูงพิเศษ สูงสุด

ถนอมผ้า
•	 ส�าหรบัผ้าเน้ือบาง	เส้ือช้ันในสตร	ีชุดช้ันใน	ผ้าไหม	และผ้าอืน่ๆ	ท่ี
ต้องซักด้วยมือเท่าน้ัน	เพ่ือให้ ได้ผลลัพธท่ี์ดีย่ิงข้ึน	โปรดใช้น�้ายา	
ซักผ้าแบบเหลว

2.0

ชดุเดก็ออ่น •	 ใช้การล้างน�้าเพ่ิม	เพ่ือช่วยขจัดสารซักฟอกหลงเหลืออย่างได้ผล สูงสุด

ผ้าปูทีน่อน
•	 ใช้ส�าหรบัผ้าช้ินใหญเ่ช่นผ้าห่มและผ้าปท่ีูนอน
•	 เพ่ือให้ ได้ผลดีท่ีสุด	ให้ซักผ้าปท่ีูนอนประเภทเดียวกัน

3.5

ผ้ายนีส์ •	 เหมาะส�าหรบัผ้าท่ีต้องมีการซักสะอาด สูงสุด

ส�ารองน�้าสดุทา้ย
•	 ใช้ตัวเลือกน้ีเม่ือต้องการเก็บน�้าไว้ ใช้	น�้าท่ี ใช้ ในกระบวนการล้างน�้า
จะถูกใช้ซ�า้ในกระบวนการถัดไป

สูงสุด

ลา้งและป่ันหมาด •	 ล้างน�้าเพ่ิมเติมหลังจากเทน�้ายาปรบัผ้านุ่มลงในผ้า สูงสุด

ลา้งถงัซกั

•	 ใช้ โปรแกรมน้ีเพ่ือล้างถังซัก	การหมุนท่ีทรงพลังจะขจัดความสกปรก
และกล่ินอบัจากภายในถังซัก

•	 สัญลักษณ์	ล้างถังซัก	ท่ีกะพรบิจะเตือนคณุว่าได้เวลาท�าความสะอาด
ถังซักโดยใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ส�าหรบัรายละเอยีด	โปรดอา่น
หัวข้อ	การท�าความสะอาด	ในคูมื่อน้ี

–
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คุณสมบัตพิิเศษ

ลอ็คป้องกนัเด็ก 
ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	จะล็อคประตูเครือ่งซักผ้าเพ่ือป้องกันไม่ให้เด็กๆ	ปีนเข้าสู่ถังซักและขาดอากาศหายใจ

การเปิดใชง้านฟังกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
•	 เม่ือเปิดใช้งานฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	สัญญาณ	ล็อคป้องกันเด็ก	 	จะกะพรบิ

การใชฟั้งกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
ถ้าฝาถังเปิดอยู่เม่ือฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ท�างานอยู่	สัญญาณ	“dC”	จะปรากฏข้ึนและมีเสียงเตือนดัง
•	 ถ้าระดับน�้าในถังสูงกว่าระดับน�้าท่ีปลอดภยั	“dC”	จะปรากฏบนจอ	LED	และเครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นระบายน�้าหลังจากผ่าน
ไป	30	วินาที

•	 ถ้าน�้าในถังสูงกว่าระดับน�้าท่ีปลอดภยัและฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	เปิดอยู่ในขณะท่ีฝาถังเปิดอยู่	สัญญาณ	“CL”	จะ
ปรากฏบนจอ	LED	แม้ว่าเครือ่งซักผ้าจะปิดก็ตาม	และเครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นการระบายน�้า

•	 เม่ือ	ล็อคป้องกันเด็ก	ท�างานอยู่และเครือ่งซักผ้าปิด	ถ้าน�้าในถังเกินระดับน�้าท่ีปลอดภยัและฝาถังเปิดอยู่	สัญญาณ	
“CL”	จะปรากฏบนจอ	LED	ไม่มีเสียงเตือน	แต่เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าออก	เม่ือระบายน�้าเสรจ็ส้ินแล้ว	เครือ่งจะปิดโดย
อตัโนมัติอกีครัง้

•	 หลังจากการบงัคบัระบายน�้าแล้ว	สัญญาณ	“CL”	จะกะพรบิทุก	1	วินาที	และเครือ่งซักผ้าจะเข้าสู่โหมด	“CL”	(เม่ือ	
เครือ่งซักผ้าอยู่ในโหมด	“CL”	จะใช้ ได้เฉพาะปุ่ม	เปิด/ปิด)

•	 ในการยกเลิกโหมด	“CL”	ให้ปิดเครือ่งและเปิดใหม่
•	 ในการยกเลิกโหมด	“dC”	ให้ปิดใช้งานฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ในการปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ให้กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	

ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
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การปิดใชง้านฟังกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
•	 เม่ือคณุปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	สัญญาณ	ล็อคป้องกันเด็ก	 	จะดับลง
•	 ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	จะป้องกันไม่ให้เด็กหรอืบคุคลท่ีไม่แข็งแรงใช้เครือ่งซักผ้าโดยไม่ต้ังใจและเกิดการบาดเจ็บ

ค�าเตอืน

ถ้าเด็กเข้าสู่เครือ่งซักผ้า	เด็กอาจติดอยู่ในเครือ่งและหายใจไม่ออก

ข้อควรระวงั

•	 เม่ือคณุเปิดใช้ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ฟังก์ชันจะท�างานต่อแม้ว่าจะปิดเครือ่งก็ตาม
•	 การใช้แรงเปิดฝาถังอาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรอืผลิตภณัฑ์เสียหาย

หมายเหตุ

ถ้าต้องการเพ่ิมผ้าหลังจากเปิดใช้ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ข้ันต้นคณุจะต้องปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ก่อน

ตัง้เวลาสิน้สดุ
คณุสามารถต้ังคา่ให้เครือ่งซักผ้าท�างานให้เสรจ็ส้ินในภายหลังตามเวลาท่ีก�าหนด	จ�านวนช่ัวโมงท่ีแสดงน้ันเป็นเวลาท่ีรอบ	
การซักจะส้ินสุดลง
1. เลือกโปรแกรม	จากน้ันเปล่ียนการต้ังคา่โปรแกรมตามต้องการ
2. กดปุ่ม	ต้ังเวลาสิน้สดุ	ซ�า้ๆ	เพ่ือต้ังเวลาส้ินสุดตามต้องการ
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	สัญญาณไฟถัดจากปุ่ม	ต้ังเวลาสิน้สดุ	จะสว่าง	และเครือ่งจะเริม่จับเวลา
4. ในการยกเลิก	ต้ังเวลาสิน้สดุ	ให้เริม่ต้นเครือ่งซักผ้าใหม่ด้วยการกดปุ่ม	เปิด/ปิด

กรณีการใชง้านจรงิ
คณุต้องการให้ โปรแกรมซักท่ีใช้เวลาสองช่ัวโมงท�างานเสรจ็ในอกี	3	ช่ัวโมงนับจากน้ี	ในการด�าเนินการน้ี	ให้เพ่ิมตัวเลือก		
ต้ังเวลาส้ินสุด	ในโปรแกรมปัจจุบนัโดยต้ังคา่	3	ช่ัวโมง	จากน้ันกดปุ่ม	เริม่/พัก	ท่ีเวลา	14.00	น.	เครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้น	
ท�างานท่ีเวลา	15.00	น.	และส้ินสุดในเวลา	17.00	น.	ด้านล่างน้ีเป็นเส้นแสดงเวลาส�าหรบัตัวอย่างน้ี

14.00
ตั �งคา่ ตั �งเวลาสิ�นสดุ เป็น 3 ชั �วโมง

15.00
เริ�มทํางาน

17.00
สิ�นสดุ

เปิด/ปิดเสยีง
คณุสามารถเปิดหรอืปิดเสียงน้ี	การต้ังคา่จะคงเดิมแม้ว่าจะเริม่ต้นการท�างานเครือ่งใหม่ก็ตาม
•	 ในการปิดเสียง	ให้กดปุ่ม	ลา้ง	และ	ป่ันหมาด	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
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การบ�ารุงรกัษา

การท�าความสะอาด
โปรดรกัษาให้เครือ่งซักผ้าสะอาดอยู่เสมอเพ่ือป้องกันประสิทธภิาพลดลงและเพ่ือให้มีอายุการใช้งานท่ียาวนาน

ภายนอก
•	 ใช้ผ้านุ่มเช็ดผงซักฟอก	สารฟอกสีหรอืส่ิงท่ีหกกระเด็น
•	 ท�าความสะอาดแผงควบคมุด้วยผ้านุ่มและหมาด	ห้ามใช้แผ่นขัดหรอืฟองน�้าท่ีมีความหยาบ	อย่าใช้สเปรย์พ่นสาร	
ท�าความสะอาดบนแผงควบคมุโดยตรง

ลา้งถงัซกั
โปรดใช้ โปรแกรมน้ีเป็นประจ�าเพ่ือล้างถังซักและก�าจัดแบคทีเรยีออก
1. ตรวจสอบว่าถังซักว่างเปล่า
2. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
3. กด	โปรแกรม	ซ�า้ๆ	จนกระท่ังเลือก	ลา้งถงัซกั	นอกจากน้ียังสามารถใช้	ต้ังเวลาส้ินสุด	กับ	ล้างถังซัก
4. กดปุ่ม	เริม่/พัก

หมายเหตุ

ถ้าเครือ่งซักผ้าได้รบัการติดต้ังและใช้งานในสถานท่ีซ่ึงมีความช้ืนสูง	แบคทีเรยีในอากาศอาจติดอยู่กับพ้ืนผิวท่ีช้ืนของถังซัก
และเติบโตเป็นเช้ือรา	ซ่ึงเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ	เพ่ือให้ถังซักของเครือ่งซักผ้าสะอาด	ให้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ทุก	1-2	
เดือน	(หรอืเม่ือสัญญาณ	ล้างถังซัก	 	ปรากฏ)	เพ่ือท�าความสะอาดถังซัก

ข้อควรระวงั

•	 เรยีกใช้	ล้างถังซัก	เฉพาะเม่ือถังซักว่างเปล่าเท่าน้ัน	อาจท�าให้เน้ือผ้าเสียหาย	หรอืเกิดปัญหากับเครือ่งซักผ้า
•	 ระดับความสกปรกในถังซักหรอืผลลัพธข์องโปรแกรม	ล้างถังซัก	อาจแตกต่างกันไปตามสภาพและส่ิงแวดล้อมท่ีใช้งาน
เครือ่งซักผ้า	เม่ือใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ให้เทน�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนี	200	มล.	ให้สม�า่เสมอท่ัวท้ังถังซัก
	- การใช้น�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนีมากเกินไปอาจท�าให้ผลิตภณัฑ์ท�างานผิดปกติได้	อย่าผสมสารฟอกขาวแบบคลอรนี
กับสารอืน่ๆ	(เช่น	น�้าส้มสายชู	กรดซิตรกิ	และสารฟอกขาวแบบออ็กซิเจน	เป็นต้น)

	- การผสมสารฟอกขาวแบบคลอรนีกับสารเหล่าน้ีอาจท�าให้เกิดก๊าซท่ีเป็นอนัตราย	เม่ือใช้สารฟอกขาวแบบคลอรนี	
โปรดระบายอากาศในบรเิวณโดยรอบให้ดี	ถ้าคณุใช้เครือ่งซักผ้าเป็นเวลานานโดยไม่ได้ท�าความสะอาดถังซัก	หรอืถ้า
คณุล้างถังซักเป็นครัง้แรก	อาจมีส่ิงตกคา้งอยู่ในถังซักหลังจากใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก

•	 ให้เปิดใช้ โปรแกรม	ล้างและป่ันหมาด	เพ่ิมเติมเพ่ือขจัดส่ิงตกคา้งให้หมด	ถังซักท่ีเป็นสเตนเลสน้ันไม่ข้ึนสนิมโดยง่าย	แต่
อาจมีสนิมได้ ในกรณีต่อไปน้ี	ถ้าเกิดสนิม	ให้ ใช้ฟองน�้าหรอืผ้านุ่มชุบสารซักฟอกท่ีมีฤทธิเ์ป็นกลางและเช็ด
	- ถ้ามีวัตถุท่ีเป็นโลหะ	(เข็มกลัด	ก๊ิบติดผม	ฯลฯ)	ท่ีข้ึนสนิมง่ายเหลืออยู่ในถังเป็นเวลานาน
	- ถ้าท้ิงสารฟอกขาวแบบคลอรนีไว้ ในถังซักเป็นเวลานาน
	- ถ้ามีการใช้สารฟอกขาวแบบคลอรนีในถังซักปรมิาณมากเกินไป
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การเตอืน ลา้งถงัซกั 
•	 สัญญาณ	ล้างถังซัก	จะเตือนให้ทราบว่าจ�าเป็นต้องมีการล้างถังซักแล้ว	ถ้าคณุเห็นสัญญาณน้ีกะพรบิหลังจากซักผ้าเสรจ็	
ให้น�าผ้าออกและเรยีกใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก

•	 คณุสามารถข้ามการเตือนน้ี	และใช้ โปรแกรมต่างๆ	ต่อไปตามปกติ	เน่ืองจากกรณีน้ีไม่ใช่การท�างานผิดปกติ	แต่การเตือน
จะยังคงอยู่อกี	6	รอบการท�างานติดต่อกันหลังจากท่ีจบการท�างานแต่ละรอบ

•	 เพ่ือให้ถังซักสะอาด	ขอแนะน�าให้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	เป็นประจ�า

ลา้งถงัซกัพิเศษ
ใช้ฟังก์ชันน้ีถ้าคณุไม่ได้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	หรอืต้องการล้างถังซักให้มีประสิทธภิาพเพ่ิมมากข้ึน	คณุสามารถใส่น�้ายา	
ซักผ้าเพ่ือท�าความสะอาดถังซักให้หมดจดย่ิงข้ึน
1. ตรวจสอบว่าถังซักว่างเปล่า
2. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
3. กด	ซกัดว่น	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที

	- เทน�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนี	200	มล.	ให้สม�า่เสมอท่ีก้นถัง
4. กดปุ่ม	เริม่/พัก

ค�าเตอืน

•	 อย่าใส่เส้ือผ้าในถังซักเม่ือเรยีกใช้ โปรแกรม	ล้างถังซักพิเศษ	เส้ือผ้าอาจเสียหายหรอืสีตก
•	 ระดับความสกปรกในถังซักหรอืผลลัพธข์องโปรแกรม	ล้างถังซักพิเศษ	อาจแตกต่างกันไปตามสภาพและส่ิงแวดล้อมท่ีใช้
งานเครือ่งซักผ้า
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ไทย34

ตวักรอง

1. กดบรเิวณด้านบนของท่ีปิดตัวกรองเพ่ือน�าออก

2. ปลดล็อคท่ีฝาปิด	และท�าความสะอาดตัวกรองด้วยน�้าไหลและ
ใช้แปรงถู
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3. เม่ือท�าความสะอาดเสรจ็	ให้ปิดฝาและใส่กรอบของตัวกรองเข้า
ท่ีเดิม	คณุจะได้ยินเสียงคลิกเม่ือกรอบของตัวกรองเข้าท่ี

ตวักรองป๊ัม (เฉพาะรุน่ที่ ใช้ ได้เทา่น้ัน)

1. วางพรมหรอืผ้าขนหนูหูพ้ืนใต้ตัวกรองป๊ัม	หมุนปุ่มบดิของ	
ตัวกรองทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือถอดออก

2. ท�าความสะอาดตัวกรองในน�้าไหลและแปรงขนออ่น
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ไทย36

3. ใส่ตัวกรองกลับเข้าท่ี	และหมุนตามเข็มนาฬิกาจนล็อคเข้าท่ี

ตะแกรงตวักรอง

1. ใช้คมีเพ่ือดึงตะแกรงตัวกรองออกจากช่องน�้าเข้าดังท่ีแสดง
ในภาพ

2. ใช้แปรงขนนุ่มท�าความสะอาดตัวกรองผ่านน�้าไหล

3. ใส่ตัวกรองเข้าท่ี	โปรดขันให้แน่นเพ่ือป้องกันน�้ารัว่
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ชอ่งใสผ่งซกัฟอก

1. ดึงช่องใส่สารซักฟอกออกจนสุด

2. ในการน�าออก	ให้ดึงช่องใส่สารซักฟอกขณะท่ีดันส่วนปลาย	
ของแต่ละด้าน

A

3. น�า	ชดุท�าฟอง (A)	ออกจากช่องใส่	ล้าง	ชดุท�าฟอง (A)	และ
ช่องใส่น�้ายาซักผ้าด้วยน�้าอุน่	และท�าความสะอาดด้วยแปรง
ขนนุ่ม

4. ท�าความสะอาดส่วนท่ีเปิดของช่องใส่ด้วยแปรงขนาดเล็กท่ี
ไม่ใช่โลหะ
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ไทย38

B

A

5. น�า	ชดุท�าฟอง (A)	ใส่กลับในช่องใส่น�้ายาซักผ้า	ใส่ช่องใส่เข้าท่ี
เดิมด้วยการวาง	รางของชอ่งใส ่(A)	บน	รางของชอ่ง (B)	ขณะ
ท่ีเอยีงช่องใส่ลง

6. ดันช่องใส่เข้าจนสุดเพ่ือปิด

Untitled-2   38 2023-05-02(�)   �� 6:40:25



ไทย

ไทย 39

การแก้ ไขปัญหา

จดุตรวจสอบ
ถ้าคณุพบว่าเกิดปัญหากับเครือ่งซักผ้า	โปรดตรวจสอบท่ีตารางด้านล่างน้ีก่อนและลองด�าเนินการตามค�าแนะน�า

ปัญหา การด�าเนินการ

เครือ่งไม่เปิดท�างาน
•	 ตรวจสอบว่ามีการจ่ายพลังงานตามพิกัดท่ีถูกต้องส�าหรบัผลิตภณัฑ์
•	 ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเรยีบรอ้ย
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร

เครือ่งไม่เริม่ท�างาน

•	 ตรวจสอบว่าฝาปิดอยู่
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 โปรดกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือเริม่ต้น	
เครือ่งซักผ้า

•	 ตรวจสอบว่าไม่ได้เปิดใช้	ล็อคป้องกันเด็ก	ไว้
•	 ก่อนท่ีเครือ่งซักผ้าจะเริม่เติมน�้า	จะมีเสียงคลิกๆ	ดังเพ่ือตรวจสอบล็อคของฝาปิด
และระบายน�้าอย่างรวดเรว็	(เฉพาะรุน่ท่ีมีล็อคของฝาปิด)

•	 ฝาเปิดอยู่ระหว่างรอบการป่ันหมาดหรอืไม่	ปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	
เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือท�างานต่อ	(เฉพาะรุน่ท่ีไม่มีล็อคของฝาปิด)

•	 เครือ่งเข้าสู่โหมดสแตนด์บายหรอือยู่ในโปรแกรมแช่ผ้า	โปรดรอสักครู่
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร

เครือ่งไม่จา่ยน�้า

•	 โปรดกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	หลังจากเลือก	
แหล่งจ่ายน�้า

•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 ตะแกรงตัวกรองท่ีข้อต่อท่อจ่ายน�้ามีส่ิงสกปรกอดุตันหรอืไม่	ท�าความสะอาด	
ตัวกรอง	โดยใช้แปรงสีฟันขัด

•	 น�้าไม่ไหลหรอืไม่	ถ้าน�้าไม่ไหล	ให้ปิดก๊อกน�้าและปิดเครือ่ง
•	 จับให้ท่อจ่ายน�้าตรง
•	 เปิดและปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)
•	 หากแรงดันน�้าต�า่	เครือ่งซักผ้าจะรอเป็นเวลานานข้ึน	ก่อนท่ีจะเริม่ท�างาน
•	 ถ้าระดับน�้าไม่สูงพอท่ีต้องการ	หรอืต�า่กว่าท่ีคาดหมาย	ให้ ใช้ตัวเลือกระดับน�้าเพ่ือ
ปรบัระดับน�้า

หลงัจากจบรอบการท�างาน มี 
ผงซกัฟอกหลงเหลอืในชอ่งจ่าย

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต่อกับแหล่งจ่ายน�้าท่ีมีแรงดันเพียงพอ
•	 ตรวจสอบว่าใส่ช่องใส่ผงซักฟอกอย่างถูกต้องแล้ว
•	 น�าช่องใส่ผงซักฟอกออกมาท�าความสะอาด	จากน้ันลองอกีครัง้
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การแก้ ไขปัญหา

ไทย40

ปัญหา การด�าเนินการ

มีการสัน่สะเทอืนหรอืเสยีงมาก
ผิดปกติ

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งต้ังอยู่บนพ้ืนท่ีซ่ึงราบเสมอกัน	ถ้าพ้ืนท่ีไม่เรยีบเสมอกัน	ให้ ใช้
ขาต้ังปรบัระดับเพ่ือปรบัระดับ

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าไม่ได้สัมผัสกับวัตถุอืน่
•	 ตรวจสอบว่าปรมิาณผ้าอยู่ในถังอย่างสมดุล
•	 ตรวจสอบว่าผ้ากระจายอยู่ในถังอย่างสมดุล	จัดให้ผ้ากระจายออก	และเริม่ต้น
ใหม่

•	 ตรวจสอบว่าพ้ืนท่ีรอบๆ	เครือ่งซักผ้าไม่มีส่ิงของวางอยู่
•	 ระหว่างการท�างานจะมีเสียงห่ึงเป็นปกติ
•	 มีส่ิงของ	เช่น	เหรยีญ	ท�าให้เกิดเสียง	น�าส่ิงของออกจากเครือ่งซักผ้าหลังจากการ
ซักเสรจ็ส้ิน

หยดุ

•	 ตรวจสอบว่าสายไฟต่อเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีมีไฟฟ้า
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร
•	 ปิดฝา	และกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือเริม่ต้น
เครือ่งซักผ้า	เพ่ือความปลอดภยั	เครือ่งซักผ้าจะไม่ป่ันหมาดถ้าฝาไม่ปิดสนิท	
(เฉพาะรุน่ท่ีมีล็อคของฝาปิด)

•	 ก่อนท่ีเครือ่งซักผ้าจะเริม่เติมน�้า	จะมีเสียงคลิกๆ	ดังเพ่ือตรวจสอบล็อคของฝาปิด
และระบายน�้าอย่างรวดเรว็

•	 อาจมีการหยุดหรอืแช่ผ้าในโปรแกรม	รอสักครูแ่ละเครือ่งอาจเริม่ท�างานเอง
•	 ตรวจสอบว่าตะแกรงตัวกรองของท่อน�้าไม่อดุตัน	ท�าความสะอาดตะแกรงน้ีเป็น
ประจ�า

•	 ปัญหาน้ีเกิดข้ึนช่ัวคราวเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าต�า่	และจะหายไปเม่ือพลังงาน
ไฟฟ้ากลับมาเป็นปกติ

การเตอืนลา้งถงัซกัไม่ดับลง

•	 เม่ือเครือ่งได้รบัการวินิจฉัยว่าจะต้องมีการท�าความสะอาด	สัญญาณ	ล้างถังซัก	จะ
กะพรบิเป็นเวลาหน่ึงช่ัวโมง	และจะเกิดซ�า้อกี	6	ครัง้ติดต่อกันจนกว่าคณุจะเรยีก
ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ซ่ึงเป็นเรือ่งปกติและไม่ใช่ข้อผิดพลาดของระบบ	เพ่ือให้
ถังซักสะอาด	ขอแนะน�าให้ ใช้ โปรแกรมล้างถังซักเป็นประจ�าทุก	1-3	เดือน

เตมิน�้าในอณุหภมิูที่ไม่ถกูตอ้ง

•	 เปิดก๊อกน�้าจนสุด
•	 ตรวจสอบว่าการเลือกอณุหภมิูถูกต้อง
•	 ตรวจสอบว่าท่อต่อกับก๊อกท่ีถูกต้อง	ล้างท่อน�้า
•	 ถอดสายและท�าความสะอาดตัวกรอง	ตัวกรองท่อน�้าอาจอดุตัน
•	 ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าเติมน�้า	อณุหภมิูของน�้าอาจเปล่ียนแปลงขณะท่ีคณุลักษณะ
การควบคมุอณุหภมิูอตัโนมัติตรวจสอบอณุหภมิูของน�้าท่ีไหลเข้า	ซ่ึงเป็นอาการ
ปกติ

•	 ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าเติมน�้า	คณุอาจเห็นว่ามีการจ่ายเฉพาะน�้ารอ้น	และ/หรอื	
เฉพาะน�้าเย็นผ่านเครือ่งจ่าย	เม่ือเลือกอณุหภมิูเย็นหรอือุน่ไว้	กรณีน้ีเป็นการ
ท�างานปกติของคณุลักษณะการควบคมุอณุหภมิูอตัโนมัติ	เน่ืองจากเครือ่งซักผ้า
จะก�าหนดอณุหภมิูของน�้า

ฝาปิดลอ็คและไม่สามารถเปิดได้ 
(เฉพาะรุน่ทีมี่ลอ็คของฝาปิด)

•	 ฝาปิดล็อคและไม่สามารถเปิดได้ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าท�างานอยู่	ในการเปิดฝา	ให้
กด	เริม่/พัก	เพ่ือหยุดการท�างานช่ัวคราวก่อน	(ถ้าฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กท�างาน
อยู่	คณุจะต้องปิดใช้ฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กก่อนท่ีจะกด	เริม่/พัก)
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ปัญหา การด�าเนินการ

ไม่ระบายน�้าและ/หรอืป่ันหมาด

•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร
•	 ตรวจสอบว่าระดับแรงดันไฟฟ้าเป็นปกติ
•	 ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเรยีบรอ้ย
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงช้ีลง	(เฉพาะรุน่ท่ีระบายน�้าด้วยวิธปีกติ)
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่หักงอ
•	 ท�าให้ท่อน�้าท้ิงตรง	ถ้าการระบายน�้ายังคงติดขัด	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร
•	 ปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือความปลอดภยั	
เครือ่งซักผ้าจะไม่ป่ันหมาดถ้าฝาไม่ปิดสนิท

ผ้าเปียกเกนิไปเม่ือสิน้สดุ
โปรแกรม

•	 ใช้ความเรว็การป่ันหมาดสูงหรอืสูงมาก	(เฉพาะรุน่ท่ี ใช้ ได้เท่าน้ัน)
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือลดการเกิดฟองล้น
•	 ผ้ามีปรมิาณน้อยเกินไป	ผ้าน้อยเกินไป	(ช้ินหรอืสองช้ิน)	อาจท�าให้เสียสมดุลและ
อาจไม่มีการป่ันหมาดอย่างเหมาะสม

น�้ารัว่

•	 ตรวจสอบว่าท่อมีการต่อแน่นหนา
•	 ตรวจสอบว่าวัสดุยางของท่อจ่ายน�้าอยู่ในต�าแหน่งท่ีถูกต้อง	หมุนให้แน่นอกีครัง้
•	 ตรวจสอบว่าปลายท่อระบายน�้ามีการต่อไว้อย่างถูกต้องและแน่นหนากับระบบ
ระบายน�้า

•	 อย่าใส่ผ้ามากเกินไป
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือป้องกันการเกิดฟองล้น
•	 ตรวจสอบว่าท่อจ่ายน�้าไม่บดิงอ
•	 ถ้าแรงดันน�้ามากเกินไป	น�้าอาจรัว่ได้	ปิดก๊อกน�้าลงเล็กน้อย
•	 ตรวจสอบว่าน�้าไม่ได้รัว่ไหลจากก๊อกน�้า	ถ้ามีการรัว่ไหล	ให้ซ่อมก๊อกน�้า

มีฟองลน้
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือป้องกันการเกิดฟองล้น
•	 ลดปรมิาณผงซักฟอกส�าหรบัน�้าออ่น	ผ้าปรมิาณน้อยหรอืผ้าท่ีไม่สกปรกมาก
•	 ไม่แนะน�าให้ ใช้ผงซักฟอกท่ีไม่ใช่แบบ	HE

ถงัป่ันหมาดหรอืทอ่ระบายน�้า/
จา่ยน�้าเกาะตวัเป็นน�้าแข็ง

•	 ใช้น�้าอุน่หรอืถอดท่อจ่ายน�้าและท่อระบายน�้าออก	น�าไปแช่ในน�้าอุน่
•	 เติมน�้าอุน่ในถังป่ันหมาด	จากน้ันรอประมาณ	10	นาที
•	 วางผ้าชุบน�้ารอ้นบนข้อต่อของท่อระบายน�้าท้ิง
•	 ต่อท่อจ่ายน�้าและท่อระบายน�้ากลับเข้าท่ี	จากน้ันตรวจสอบว่ามีการจ่ายน�้าอย่าง
ถูกต้องแล้วหรอืไม่

น�้าไหลออกจากถงัทนัที

•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าไม่อดุตัน	และแขวนไว้ด้วยตะขอเก่ียวท่อระบายน�้า	ใส่น�้า
ในถังป่ันประมาณครึง่ถัง	และลองป่ันอกีครัง้

•	 ยกปลายท่อน�้าท้ิงข้ึน	เพ่ือป้องกันไม่ให้น�้าไหลออก	เติมน�้าในถังป่ันประมาณ	
ครึง่ถัง	จากน้ันเปิดใช้การป่ันหมาดหลังจากปล่อยท่อระบายน�้ากลับท่ีเดิม

•	 ตรวจสอบว่าได้ติดต้ังท่อระบายน�้าท้ิงอย่างถูกต้อง	ดูหัวข้อการติดต้ังของคูมื่อ	
ผู้ ใช้ฉบบัน้ี	และปรบัต�าแหน่งของท่อระบายน�้าตามค�าแนะน�า

มีรอยเป้ือนทีผ้่า •	 ท�าความสะอาดตัวกรอง
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ปัญหา การด�าเนินการ

มีกลิน่อบั 
•	 ตะกอนผงซักฟอกท่ีคา้งอยู่มากเกินไปจะท�าให้เกิดกล่ินเหม็น
•	 ใช้ โปรแกรมท�าความสะอาดเพ่ือฆ่าเช้ือโรคเป็นประจ�า
•	 ท้ิงให้ภายในเครือ่งซักผ้าแห้งหลังจากจบโปรแกรม

ถ้าปัญหาเหล่าน้ียังคงอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี

รหัสข้อมูล
ถ้าเครือ่งซักผ้าไม่ท�างาน	คณุสามารถดูรหัสข้อมูลบนหน้าจอได้	โปรดตรวจสอบตารางด้านล่างและลองด�าเนินการตาม	
ค�าแนะน�า

รหัส การด�าเนินการ

1C

เซ็นเซอรร์ะดับน�้าท�างานไม่ถูกต้อง
•	 ตรวจสอบการยึดโยงสายของเซนเซอรร์ะดับน�้า
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งแสดงสัญลักษณ์	“1C”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาที	และปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้งาน	
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

3C
ตรวจสอบการท�างานของมอเตอร์
•	 ลองเริม่ต้นโปรแกรมใหม่
•	 ถ้าปัญหายังคงอยู่	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร

4C

เครือ่งไม่จ่ายน�้า
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 ตรวจสอบว่าท่อน�้าไม่อดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าไม่เกาะตัวเป็นน�้าแข็ง
•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต่อกับแหล่งจ่ายน�้าท่ีมีแรงดันเพียงพอ
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเย็นและก๊อกน�้ารอ้นมีการต่ออย่างถูกต้อง
•	 ท�าความสะอาดตะแกรงตัวกรองเม่ือมีการอดุตัน

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งแสดงสัญลักษณ์	“4C”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาที	และปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้งาน	
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

4C2
•	 ตรวจสอบว่าท่อจ่ายน�้าเย็นต่อกับก๊อกน�้าเย็นอย่างแน่นหนา	ถ้าต่ออยู่กับก๊อกน�้ารอ้น	ผ้าอาจเสียหาย
ในบางโปรแกรมซัก
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ไทย

ไทย 43

รหัส การด�าเนินการ

5C

เครือ่งไม่ระบายน�้าท้ิง
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าไม่ได้แข็งตัวหรอือดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงอยู่ในต�าแหน่งท่ีเหมาะสม	ตามประเภทการเช่ือมต่อ
•	 ท�าความสะอาดตัวกรองเม่ือมีการอดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อท้ิงน�้าเหยียดตรงตลอดเส้นทางไปยังระบบระบายน�้า
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

8C
ตรวจสอบเซนเซอร	์MEMS
•	 ปิดเครือ่งซักผ้า	รอ	2-3	นาที	เปิดเครือ่งซักผ้า	จากน้ันลองอกีครัง้
•	 ถ้าปัญหายังคงอยู่	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร

9C1

ต้องตรวจสอบการควบคมุอเิล็กทรอนิกส์	(ข้อผิดพลาดเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าเกิน)
•	 ตรวจสอบ	PCB	และการยึดโยงสาย
•	 ตรวจสอบว่ามีการจ่ายไฟอย่างถูกต้อง
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

9C2
ตรวจพบแรงดันไฟฟ้าต�า่
•	 ตรวจสอบว่าสายไฟเช่ือมต่ออย่างเหมาะสม
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

AC6
ปัญหาการส่ือสารของอนิเวอรเ์ตอร์
•	 ตรวจสอบ	PCB	อนิเวอรเ์ตอรแ์ละการยึดโยงสาย
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

dC
dC1

ฝาปิดเครือ่งซักผ้าปิดไม่สนิท
•	 ตรวจสอบว่าฝาปิดสนิทแล้ว
•	 ตรวจสอบว่าผ้าไม่ได้ติดอยู่ท่ีฝา
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

HC
ตรวจสอบการให้ความรอ้นอณุหภมิูสูง
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

LC

ตรวจสอบท่อน�้าท้ิง
•	 ตรวจสอบว่าปลายท่อน�้าท้ิงวางอยู่บนพ้ืนหรอืไม่
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งซักผ้าแสดงสัญลักษณ์	“LC”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาทีและปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

OC
น�้าล้น
•	 เริม่ต้นใหม่หลังจากป่ันหมาด
•	 ถ้ารหัสข้อมูลยังคงปรากฏบนหน้าจอ	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี
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ไทย

การแก้ ไขปัญหา

ไทย44

รหัส การด�าเนินการ

PC
เม่ือไม่สามารถตรวจหาต�าแหน่งของคลัตช์
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

PC1
หลังจากตรวจพบต�าแหน่งของคลัตช์	ถ้าสัญญาณของห้องคลัตช์ผิดพลาด
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

Ub

การป่ันหมาดไม่ท�างาน
•	 ตรวจสอบว่าผ้ากระจายตัวสม�า่เสมอ
•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต้ังอยู่บนพ้ืนท่ีเรยีบและม่ันคง
•	 ให้คลายผ้าท่ีพันกันออก	ถ้าต้องการซักผ้าเพียงช้ินเดียว	เช่น	ผ้าคลุมอาบน�้าหรอืกางเกงยีนส์	การ
ป่ันหมาดข้ันสุดท้ายอาจไม่ได้ผลลัพธต์ามต้องการ	และข้อความตรวจสอบ	“Ub”	จะปรากฏบน	
หน้าจอ

ถ้ารหัสข้อมูลยังคงปรากฏบนหน้าจอ	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี
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ไทย

ไทย 45

ข้อมูลจ�าเพาะ

ข้อมูลจ�าเพาะ

ประเภท
เครือ่งซักผ้าฝาบน

WA16CG6745** WA17CG6745** WA18CG6745**

ความจุ	(กก.) 16.0 17.0 18.0

การใช้พลังงาน	(วัตต์)
AC	220-240	V	/	

50	Hz
500

ขนาด	(มม.)
กว้าง	637	x	ลึก	701	x	

สูง	1068
กว้าง	637	x	ลึก	701	x	สูง	1093

น�้าหนักสุทธ	ิ(กก.) 45.0

แรงดันน�้า	(MPa	(kg·f/cm2)) 0.05	-	0.78	(0.5	-	8.0)

ความเรว็ป่ันหมาด	(รอบต่อนาที) 700

หมายเหตุ

•	 เครือ่งหมายดอกจัน	(*)	หมายถึงหมายเลขรุน่ย่อย	และอาจแตกต่างกัน	(0-9)	หรอื	(A-Z)
•	 ลักษณะและข้อมูลจ�าเพาะอาจมีการเปล่ียนแปลงเพ่ือปรบัปรุงคณุภาพโดยไม่ได้แจ้งให้ทราบ
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บันทกึ
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บันทกึ
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ถา้คุณมีค�าถามหรอืข้อคิดเห็น

ประเทศ โทรศัพท์ หรอืเยีย่มชมเวบ็ไซตข์องเราที่

THAILAND
Hotline	no	:	1282	

1800-29-3232	(Toll	free	for	all	product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

CAMBODIA 1800-20-3232	(Toll	free) www.samsung.com/th/support

LAOS +856-214-17333 www.samsung.com/th/support
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အဝတ္ေလွ်ာ္စက္
အသုံးျပဳသူ လက္စြစဲာအုပ္
WA16CG6745**/WA17CG6745**/WA18CG6745**
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ျမန္မာ

ျမန္မာ2

မာတိကာ

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္ 4

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း သင္ သိရိွဖုိ႔လုိအပ္သည့္အရာ 4
အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရးဆုိင္ရာ အမွတ္အသားမ်ား 5
အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္အခ်က္မ်ား 6
အလြန္အေရးပါေသာ စက္တပ္ဆင္ေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 8
စက္တပ္ဆင္ျခင္း သတိေပးခ်က္မ်ား 10
အလြန္အေရးပါသည့္ သုံးစြမဲႈဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 10
သုံးစြမဲႈ သတိေပးခ်က္မ်ား 12
အလြန္အေရးႀကီးေသာ သန္႔ရွင္းေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 12

တပ္ဆင္ျခင္း 13

ပါဝင္သည့္အခ်က္မ်ား 13
စက္တပ္ဆင္ေရး လုိအပ္ခ်က္မ်ား 15
တပ္ဆင္ပုံ အဆင့္ဆင့္ 16

သင္ စတင္မသုံးမီ 25

ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ဆုိင္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား 25
Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) 27
ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား 28

စက္လည္ပတ္ပံု 34

ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စံု 34
စတင္ရန္ ႐ိုးရွင္းေသာအဆင့္မ်ား 37
စက္ဝန္း အက်ဥ္းခ်ဳပ္ 38
အထူး အဂၤါရပ္မ်ား 40

ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း 43

သန္႔ရွင္းေရး 43
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 3

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း 51

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား 51
အခ်က္အလက္ကုဒ္မ်ား 59

သတ္မွတ္ခ်က္ 63

အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္ စာရြက္ 63
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ျမန္မာ

ျမန္မာ4

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္
Samsung အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အသစ္ကုိ သင္ ပုိင္ဆုိင္သြားသည့္အတြက္ ဂုဏ္ယူပါသည္။ ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ 
စက္တပ္ဆင္ျခင္း၊ အသုံးျပဳျခင္း၊ ထိန္းသိမ္းျခင္းႏွင့္ပတ္သက္၍ အေရးႀကီးသည့္ အခ်က္အလက္မ်ား ပါဝင္ပါသည္။ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ မ်ားျပားလွသည့္ အက်ိဳးေက်းဇူးမ်ားနွင့္ လုပ္ေဆာင္မႈမ်ားကို ျပည့္ျပည့္ဝဝရရိွနိုင္ရန္ ေက်းဇူးျပဳ၍ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ အခ်ိန္ယူဖတ္႐ႈပါ။

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း သင္ သိရိွဖုိ႔လုိအပ္သည့္အရာ

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အသစ္၏ က်ယ္ျပန္႔ေသာ အဂၤါရပ္မ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားကုိ ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာႏွင့္ 
အခ်ိန္တုိအက်ိဳးမ်ားစြာ ဘယ္လုိလည္ပတ္အသုံးျပဳႏုိင္ေၾကာင္း အေသအခ်ာ သိရိွရေစရန္ ေက်းဇူးျပဳ၍ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ ေစ့ေစ့စပ္စပ္ ဖတ္႐ႈပါ။ အနာဂတ္တြင္အသံုးျပဳနိုင္ရန္အတြက္ ဤလက္စြစဲာအုပ္အား 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အနီး လံုျခံဳသည့္ေနရာတြင္ ထားရိွပါ။ ဤၫႊန္ၾကားခ်က္လက္စြတဲြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္အတုိင္း 
ဤပစၥည္းကုိ ၎အားအသံုးျပဳမည့္ ရည္႐ြယ္ခ်က္မ်ားအတြက္သာ အသံုးျပဳပါ။

ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ ပါဝင္သည့္ သတိေပးခ်က္မ်ားနွင့္ အေရးၾကီးသည့္ ေဘးကင္းလံုျခဳံေရးဆိုင္ရာ 
လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားသည္ ျဖစ္လာနိုင္သည့္ အေျခအေနမ်ားနွင့္ အေနအထားမ်ားအားလံုးအား လႊမ္းျခံဳနိုင္မည္ မဟုတ္ပါ။ 
သင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တပ္ဆင္ျခင္း၊ ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္းႏွင့္ စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳျခင္း ေဆာင္ရြက္ေသာအခါ 
သာမန္အသိ၊ သတိျဖင့္ ဂ႐ုစုိက္ရမည္မွာ သင့္တာဝန္ျဖစ္ပါသည္။

ေအာက္ပါစက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားသည္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးမ်ိဳ းအတြက္ ၿခံဳငုံမိေသာေၾကာင့္ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္၏ ထူးျခားလကၡဏာမ်ားသည္ ဤလက္စြစဲာအုပ္အတြင္း ေဖာ္ျပထားသည့္ အရာမ်ားႏွင့္ 
အနည္းငယ္ကြလဲြေဲကာင္း ကြလဲြႏုိဲင္ၿပီး သတိေပးလကၡဏာအားလုံးမွာ အက်ံဳးဝင္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ။ သင့္တြင္ 
ေမးျမန္းလုိသည္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ စိတ္ပူပန္စရာမ်ားရိွပါက၊ သင္၏ အနီးဆုံးဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
အကူအညီႏွင့္အခ်က္အလက္မ်ားအား အြန္လုိင္းတြင္ www.samsung.com ၌ ရွာေဖြပါ။
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အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရးဆုိင္ရာ အမွတ္အသားမ်ား

ဤအသုံးျပဳသူ လက္စြစဲာအုပ္အတြင္း သေကၤတမ်ားႏွင့္ လကၡဏာမ်ား၏ အဓိပၸာယ္မွာ -

သတိေပးခ်က္

ကုိယ္တုိင္ အျပင္းအထန္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း၊ ေသဆုံးျခင္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ မိမိပုိင္ဆုိင္သည့္ပစၥည္း ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္းတုိ႔ 
ျဖစ္ေစႏုိင္မည့္ ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈမရိွေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား။

သတိ

ကုိယ္တုိင္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ မိမိပုိင္ဆုိင္သည့္ပစၥည္း ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္းတုိ႔ ျဖစ္ေစႏုိင္မည့္ 
ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈမရိွေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား။

မွတ္ခ်က္

ကုိယ္တုိင္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ႐ုပ္ဝတၳဳပစၥည္းမ်ား ပ်က္စီးျခင္း ျဖစ္ႏုိင္သည့္ အႏၲရာယ္ရိွေၾကာင္း 
ၫႊန္ျပသည္။

ဤသတိေပးခ်က္ လကၡဏာမ်ားကုိ သင့္ကုိယ္သင္ႏွင့္ အျခားသူမ်ား ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးဖုိ႔အတြက္ 
ေဖာ္ျပထားပါသည္။

ေက်းဇူးျပဳ၍ ထုိအခ်က္မ်ားကုိ တိတိက်က် လုိက္နာပါ။

ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ ဖတ္႐ႈၿပီးေနာက္ ေနာက္ေနာင္ဖတ္႐ႈဖုိ႔အတြက္ ေဘးကင္းလံုၿခံဳသည့္ေနရာတြင္ ထားရိွပါ။

ဤစက္ကုိ အသုံးမျပဳမီ လမ္းၫႊန္ခ်က္အားလုံးကုိ ဖတ္႐ႈပါ။

လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ ေရြ႕လ်ားႏုိင္ေသာ အစိတ္အပုိင္းမ်ား အသုံးျပဳထားသည့္ စက္ကိရိယာတုိင္းတြင္ ေဘးရန္ျဖစ္ႏုိင္ေျခ 
ရိွပါသည္။ ဤစက္ကုိ ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာ အသုံးျပဳရန္ စက္လည္ပတ္မႈ အသုံးျပဳပုံႏွင့္ အကၽြမ္းတဝင္ျဖစ္ေအာင္ လုပ္ယူၿပီး 
အသုံးျပဳေသာအခါ ဂ႐ုျပဳပါ။
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အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္အခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္
သင့္စက္ကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ မီးေလာင္ျခင္း၊ ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ပြားမႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ 
ေအာက္ပါတုိ႔အပါအဝင္ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္ အေျခခံအခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ -

1. (ကေလးငယ္မ်ားအပါအဝင္) ကုိယ္အဂၤါ၊ အာ႐ံုခံစြမ္းရည္ သုိ႔မဟုတ္ 
စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ စြမ္းရည္ နည္းပါးသည့္သူမ်ား သုိ႔မဟုတ္ သုံးစြမဲႈ 
အေတြ႕အႀကံဳႏွင့္ အသိအျမင္ မရိွသည့္သူမ်ား၏ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ 
တာဝန္ရိွေသာသူတစ္ဦးမွ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳမႈႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ 
ႀကီးၾကပ္မႈ သုိ႔မဟုတ္ လမ္းၫႊန္မႈ မေပးထားပါက ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ 
၎တုိ႔ အသုံးျပဳႏုိင္ရန္ ရည္ရြယ္ထုတ္လုပ္ထားသည္ မဟုတ္ပါ။

2. ဥေရာပအတြင္း အသုံးျပဳမႈအတြက္ - ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသက္ 
8 ႏွစ္ႏွင့္အထက္ ကေလးမ်ား၊ ကုိယ္အဂၤါ၊ အာ႐ံုခံစြမ္းရည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ စြမ္းရည္ နည္းပါးသည့္သူမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) သုံးစြမဲႈ 
အေတြ႕အႀကံဳႏွင့္ အသိအျမင္ မရိွသည့္သူမ်ားကုိ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အား 
ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာ အသုံးျပဳေရးႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ ႀကီးၾကပ္မႈ 
(သုိ႔မဟုတ္) လမ္းၫႊန္မႈ ေပးထားပါက၊ ပါဝင္ေသာ ေဘးရန္မ်ားကုိ 
နားလည္သေဘာေပါက္ပါက ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးျပဳႏုိင္ပါသည္။ 
ကေလးငယ္မ်ားအေနျဖင့္ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ ေဆာ့ကစားျခင္း 
မလုပ္ရပါ။ ႀကီးၾကပ္မႈမရိွဘဲ ကေလးငယ္မ်ားအေနျဖင့္ စက္သန္႔ရွင္းေရးႏွင့္ 
အသုံးျပဳသူဘက္မွ ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ေရးကုိ မေဆာင္ရြက္ရပါ။
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3. အဝတ္ေလွ်ာ္္စက္ျဖင့္ ကစားျခင္းမရိွမႈကို ေသခ်ာေစရန္အတြက္ 
ကေလးမ်ားအား ၾကီးၾကပ္သင့္သည္။

4. လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳး ပ်က္စီးေနပါက ေဘးရန္ကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ႏုိင္ရန္အလုိ႔ငွာ 
ကုန္ထုတ္လုပ္သူ၊ ၎စက္အတြက္ ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူ (သုိ႔မဟုတ္) အလားတူ 
ကၽြမ္းက်င္ပုိင္ႏုိင္သူမ်ားမွ လဲလွယ္ေပးရပါမည္။

5. အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္အတူ ေပးထားသည့္ အစုံလုိက္ပါေသာ 
ပုိက္ေခါင္းအသစ္မ်ားမွာ အသုံးျပဳဖုိ႔အတြက္ ျဖစ္ၿပီး အစုံလုိက္ပါသည့္ 
ပုိက္ေခါင္းအေဟာင္းမ်ားကုိ ျပန္လည္အသုံးမျပဳသင့္ပါ။

6. ေအာက္ေျခတြင္ ေလဝင္ေလထြက္ အေပါက္မ်ား ပါဝင္သည့္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မ်ားအတြက္ စက္တပ္ဆင္သည့္ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားတြင္ 
ထုိအေပါက္မ်ားကုိ ေကာ္ေဇာျဖင့္ မပိတ္ဆုိ႔ရဟု ေဖာ္ျပထားပါသည္။

7. ဥေရာပအတြင္း အသုံးျပဳမႈအတြက္ - 3 ႏွစ္ေအာက္ငယ္ေသာ 
ကေလးငယ္မ်ားကုိ စဥ္ဆက္မျပတ္ ႀကီးၾကပ္မေနပါက စက္ႏွင့္ ေဝးရာတြင္ 
ထားသင့္ပါသည္။

8. သတိ - အပူျမင့္တက္ခ်ိန္ မီးအားျဖတ္စက္က မေတာ္တဆ လွ်ပ္စစ္အားကုိ 
ျပန္ခ်ိန္ညႇျိခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ ေဘးရန္ကုိ ေရွာင္ရွားရန္အလုိ႔ငွာ 
အခ်ိန္မွတ္စက္က့ဲသုိ႔ေသာ အျပင္ခလုတ္ကိရိယာမွတစ္ဆင့္ျဖစ္ေစ၊ 
အိမ္သုံးလွ်ပ္စစ္ပစၥည္းျဖင့္ ပုံမွန္အဖြင့္အပိတ္လုပ္ႏုိင္ေသာ လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းႏွင့္ 
ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးျဖစ္ေစ လွ်ပ္စီးမေပးရပါ။
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9. ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္သုံးအတြက္သာ ရည္ရြယ္ထုတ္လုပ္ထားၿပီး 
ေအာက္ပါတုိ႔အတြက္ အသုံးျပဳရန္ မဟုတ္ပါ -

 – ေဈးဆုိင္မ်ား၊ ႐ံုးမ်ားႏွင့္ အျခားလုပ္ငန္းခြင္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားအတြင္းရိွ 
ဝန္ထမ္း မီးဖုိေခ်ာင္ေနရာမ်ား၊

 – ေမြးျမဴေရးအိမ္မ်ား၊
 – ဟုိတယ္မ်ား၊ မုိတယ္မ်ားႏွင့္ အျခားေနထုိင္ရာ 

ပတ္ဝန္းက်င္အမ်ိဳ းအစားအတြင္းရိွ တည္းခုိေနထုိင္သူမ်ား၊
 – ညအိပ္၊ မနက္စာစီစဥ္ေပးသည့္ တည္းစရာေနရာမ်ား၊
 – တုိက္တန္းလ်ားအတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) ပင္မင္းဆုိင္မ်ားအတြင္း 

အမ်ားသုံးေနရာမ်ား။

အလြန္အေရးပါေသာ စက္တပ္ဆင္ေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ တပ္ဆင္မႈကုိ အရည္အခ်င္းျပည့္မီေသာ တတ္ကၽြမ္းသူ (သုိ႔မဟုတ္) ဝန္ေဆာင္မႈ ကုမၸဏီက 
ေဆာင္ရြက္ရမည္ျဖစ္ပါသည္။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ ေပါက္ကြျဲခင္း၊ စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား 
(သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ေဒသတြင္းလွ်ပ္စစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ အေသးစိတ္သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီေသာ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္အတြင္း 
လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးပါ။ အဆုိပါပလတ္ေပါက္ကုိ ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္သာ အသုံးျပဳပါ။ လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြကုိ 
အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြပလတ္ေပါက္ကုိ အသုံးျပဳၿပီး အျခားစက္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္အတူ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္တစ္ခုကုိ 
မွ်ေဝသုံးစြျဲခင္း (သုိ႔မဟုတ္) လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳး ဆက္ၿပီးအသုံးျပဳျခင္းက လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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• ပါဝါဗုိ႔အား၊ ႀကိမ္ႏႈန္းႏွင့္ လွ်ပ္စီးအခ်က္အလက္မ်ားမွာ အဆုိပါစက္ပစၥည္းထုတ္ကုန္ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ား၏ 
အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ အတူတူပင္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း 
သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္အတြင္း ၿမဲၿမံစြာ ပလတ္ထုိးပါ။

လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးထိပ္ေခါင္းမွ ဖုန္ (သုိ႔မဟုတ္) ေရက့ဲသုိ႔ေသာ ျပင္ပပစၥည္းမ်ားအားလုံးကုိ ဖယ္ရွားၿပီး အဝတ္ေျခာက္ကုိ 
အသုံးျပဳၿပီး လွ်ပ္စီးေသာပိြဳ င့္မ်ားကုိ ကုိင္တြယ္ပါ။

• ပါဝါပလတ္ကုိ ပလတ္ျဖဳတ္ၿပီး အဝတ္ေျခာက္ႏွင့္ သန္႔ရွင္းေစပါ။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
• ပါဝါပလတ္ႀကိဳးကုိ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ပလတ္ထုိးပါ။ သုိ႔မွသာ မီးႀကိဳးသည္ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ 

တြေဲလာင္းက်ေနမည္ျဖစ္သည္။ သင့္အေနျဖင့္ ပါဝါပလတ္ႀကိဳးကုိ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ေျပာင္းျပန္ ပလတ္ထုိးမိပါက 
ေကဘယ္ႀကိဳးအတြင္းရိွ လွ်ပ္စစ္ဝါယာႀကိဳးမ်ားမွာ ထိခုိက္ပ်က္စီးႏုိင္ၿပီး ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေသခ်ာစြာ ေနရာခ်ထားရပါမည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဂတ္စ္ပုိက္၊ ပလတ္စတစ္ ေရပုိက္ (သုိ႔မဟုတ္) တယ္လီဖုန္းလုိင္းအနီးတြင္ ေနရာမခ်ပါႏွင့္။

• ထုိသုိ႔လုပ္ပါက ဓာတ္လုိက္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ ေပါက္ကြျဲခင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား 
ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• မွန္မွန္ကန္ကန္ ေနရာမခ်ထားေသာ လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ဘယ္ေတာ့မွ ပလတ္မထုိးပါႏွင့္။ 
ေဒသတြင္းႏွင့္ ႏုိင္ငံတြင္း ျပ႒ာန္းစည္းမ်ဥ္းမ်ားႏွင့္အညီ လုိက္နာေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

ဤစက္ကုိ အပူေပးစက္ (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္လြယ္ေသာ ပစၥည္းတစ္ခုခုအနီးတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

ဤစက္ကုိ စုိထုိင္းေသာ ေနရာ၊ ဆီေပက်ံေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ဖုန္ထူေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ေနေရာင္ 
တုိက္႐ုိက္က်ေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ေရစုိေသာေနရာ (မုိးေရထဲ) တြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

ဤစက္ကုိ အပူခ်ိန္နိမ့္ေသာ ေနရာတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

• ႏွင္း႐ုိက္ျခင္းက ပုိက္မ်ားကုိ ေပါက္ကြေဲစႏုိင္ပါသည္။

လွ်ပ္စစ္ထရန္စေဖာ္မာကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပ်က္စီးေနေသာ ပါဝါမီးပလတ္၊ ပ်က္စီးေနေသာ ပါဝါမီးႀကိဳး (သုိ႔မဟုတ္) ေလ်ာ့ရဲရဲျဖစ္ေနေသာ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္ကုိ 
အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မဆြဆဲန္႔ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အလြန္အကၽြ ံမေကြးပါႏွင့္။

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မလိမ္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) မခ်ည္ပါႏွင့္။
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ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ သတၱဳပစၥည္းတစ္ခုအေပၚ မခ်ိတ္ထားပါႏွင့္၊ ပါဝါမီးႀကိဳးအေပၚ ေလးလံေသာ အရာဝတၳဳကုိ မတင္ပါႏွင့္၊ 
အရာဝတၳဳမ်ားအၾကား ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မထားပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အေနာက္ဘက္ ေနရာလပ္အတြင္း 
ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ အတင္းထုိးထည့္ျခင္း မလုပ္ပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးပလတ္၊ ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားႏွင့္ ေရဆုိးထုတ္ပုိက္မ်ားကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္သည့္အေနအထားတြင္ 
ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာခ်ထားသင့္ပါသည္။

စက္တပ္ဆင္ျခင္း သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိ

ပါဝါမီးပလတ္ကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္သည့္အေနအထားတြင္ ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာခ်ထားသင့္ပါသည္။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေပါက္ျခင္းေၾကာင့္ လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အလြန္အေရးပါသည့္ သုံးစြမဲႈဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရလွ်ံေနပါက ေရႏွင့္မီးကုိ ခ်က္ခ်င္းပိတ္ၿပီး အနီးဆုံး Samsung သုံးစြသူဲဝန္ေဆာင္မႈထံ 
ဆက္သြယ္ပါ။

• ပါဝါမီးပလတ္ကုိ စုိေနေသာ လက္ျဖင့္ မထိပါႏွင့္။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္္ျခင္း ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ထူးဆန္းေသာ အသံ၊ ေညႇာ္န႔ ံသုိ႔မဟုတ္ မီးခုိးထြက္ပါက ပလတ္ေခါင္းကုိ ခ်က္ခ်င္းျဖဳတ္ၿပီး 
သင္ႏွင့္အနီးဆုံး ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

(ပ႐ုိပိန္းဂတ္စ္၊ LP ဂတ္စ္စသျဖင့္) ဂတ္စ္ယုိစိမ့္ထြက္သည့္အေျခအေနတြင္ ပါဝါမီးပလတ္ကုိ မထိဘဲ ခ်က္ခ်င္း 
ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေအာင္လုပ္ပါ။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ပါဝါမီးႀကိဳး မထိပါႏွင့္။

• ေလဝင္ေလထြက္ ပန္ကာကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။
• မီးပြားတစ္ခုမွအစျပဳၿပီး ေပါက္ကြမဲႈ (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္မႈကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ ကေလးမ်ားကုိ ကစားခြင့္မျပဳရပါ။ ထုိ႔အျပင္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စြန္႔ပစ္ေသာအခါ အဖုံးကုိ ဖယ္ရွားပါ။

• အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ပိတ္မိေနပါက ကေလးမ်ားအေနျဖင့္ ေသဆုံးသည္အထိ အသက္႐ႈက်ပ္ႏုိင္ပါသည္။
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ဓာတ္ဆီ၊ ေရနံဆီ၊ ဗင္ဇင္း၊ အိမ္သုတ္ေဆး အေရာင္က်ဲေဆး၊ အရက္ျပန္ (သုိ႔မဟုတ္) အျခားေသာ 
မီးေလာင္လြယ္သည့္ပစၥည္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ေပါက္ကြတဲတ္သည့္ပစၥည္းမ်ား ေပက်ံေနသည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ 
မေလွ်ာ္ဖြပ္ရပါ။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ေပါက္ကြျဲခင္း ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးပလတ္ကုိ စုိေနေသာ လက္ျဖင့္ မထိပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ေစတတ္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးျပဳေနစဥ္ စက္ေအာက္ပုိင္းအတြင္း သင့္လက္ (သုိ႔မဟုတ္) သတၱဳအရာဝတၳဳ ထည့္ျခင္းမျပဳရပါ။

• ၎က ထိခုိက္ဒဏ္ရာရေစႏုိင္ပါသည္။

စက္ကုိ သင့္ဘာသာ ျပဳျပင္ရန္၊ ျဖဳတ္ရန္၊ သုိ႔မဟုတ္ မြမ္းမံရန္ မႀကိဳးစားပါႏွင့္။

• ပုံမွန္ဖ်ဴးစ္မွလြ၍ဲ (ေၾကးနီ၊ စတီးဝါယာစသည့္) ဖ်ဴးစ္ကုိ အသုံးမျပဳရပါ။
• အဝတ္ေလၽွာ္စက္ကုိ ျပဳျပင္ဖုိ႔ (သုိ႔မဟုတ္) ျပန္လည္တပ္ဆင္ဖုိ႔ လုိအပ္ေသာအခါ သင္ႏွင့္အနီးဆံုး 

ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ စက္အတြင္းျပႆနာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) 

ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
• ထုိအေျခအေနသည္ Samsung မွေပးသည့္ ပုံမွန္အာမခံအတြင္း အက်ံဳးဝင္မည္ မဟုတ္ကာ 

ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္မိျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာသည့္ စက္ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ပ်က္စီးမႈမ်ားအတြက္ 
Samsung အေနျဖင့္ တာဝန္ယူမည္မဟုတ္ပါ။

အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ (သုိ႔မဟုတ္) မုိးၿခိမ္းသည့္အခ်ိန္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) လွ်ပ္စီးလက္မုန္တုိင္းထန္သည့္အခ်ိန္အတြင္း 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးမျပဳဘဲထားပါက ပါဝါမီးပလတ္ကုိ ျဖဳတ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

စက္၏ စည္ပုိင္းလည္သည့္အခ်ိန္အတြင္း လက္မထည့္ရပါ။

• ၎က ထိခုိက္ဒဏ္ရာရေစႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အဖုံး ဖြင့္ၿပီးေနာက္ 15 စကၠန္႔အတြင္း စည္ပုိင္းလည္ျခင္း 
ရပ္တန္႔မသြားပါက သင္ႏွင့္အနီးဆုံး Samsung ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အေပၚတြင္ ကေလးမ်ား (သုိ႔မဟုတ္ အိမ္ေမြးတိရစာၦန္မ်ား) ကုိ 
ေဆာ့ကစားခြင့္မျပဳပါႏွင့္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တံခါးအဖုံးသည္ အတြင္းဘက္မွ အလြယ္တကူ မပြင့္သျဖင့္ အတြင္းပုိင္းတြင္ 
ပိတ္မိေနပါက ကေလးမ်ားအေနျဖင့္ အျပင္းအထန္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရရိွႏုိင္ပါသည္။

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရပူကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ 50 °C ထက္ ေက်ာ္လြန္ၿပီး အသုံးမျပဳရပါ။ 
ပလတ္စတစ္ႏွင့္လုပ္ထားသည့္ အစိတ္အပုိင္းမ်ား ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။ ထုိ႔ေနာက္ ၎က 
လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

Untitled-3   11 2023-05-02(�)   �� 6:41:48



ျမန္မာ

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္

ျမန္မာ12

သုံးစြမဲႈ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တြင္ ဆပ္ျပာမႈန္႔၊ ဖုန္အညစ္အေၾကး၊ စြန္႔ပစ္အစားအစာစသည့္ ျပင္ပပစၥည္းတစ္ခုျဖင့္ ညစ္ေပေသာအခါ 
ပါဝါမီးပလတ္ကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ေရစြတ္ထားေသာ အဝတ္ေပ်ာ့သုံး၍ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။

• ထုိသုိ႔လုပ္ရန္ပ်က္ကြက္ျခင္းသည္ အေရာင္ကၽြတ္ျခင္း၊ ပုံပ်က္ျခင္း၊ ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္း၊ သုိ႔မဟုတ္ သံေခ်းတက္ျခင္းကုိ 
ျဖစ္ေစမည္ျဖစ္ပါသည္။

သင္ ဝယ္ယူလုိက္ေသာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္သုံးအတြက္သာ ဒီဇုိင္းထုတ္ထားပါသည္။ စီးပြားျဖစ္ အသုံးျပဳျခင္းက 
ထုိအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အား တလြအဲသုံးျပဳရာ ေရာက္ပါသည္။ ထုိအေျခအေနတြင္ Samsung မွေပးသည့္ 
ပုံမွန္အာမခံအတြင္း အက်ံဳးဝင္မည္ မဟုတ္ကာ ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္မိျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာသည့္ စက္ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈမ်ား 
(သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ပ်က္စီးမႈမ်ားအတြက္ Samsung အေနျဖင့္ တာဝန္ယူမည္မဟုတ္ပါ။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ မတ္တပ္မရပ္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ (ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္မ်ား၊ 
မီးထြန္းထားေသာ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား၊ မီးၫႇထိားေသာ စီးကရက္မ်ား၊ ပန္းကန္မ်ား၊ ဓာတုပစၥည္းမ်ား၊ 
သတၱဳပစၥည္းမ်ားစသည့္) အရာဝတၳဳမ်ားကုိ မထားပါႏွင့္။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ 
ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပင္အပ္မ်ား၊ ဓားမ်ား၊ လက္သည္းစသည့္ ခၽြန္ထက္ေသာ အရာဝတၳဳမ်ား အသုံးျပဳၿပီး ခလုတ္မ်ားကုိ မႏိွပ္ပါႏွင့္။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အလြန္အေရးႀကီးေသာ သန္႔ရွင္းေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚသုိ႔ တုိက္႐ုိက္ ေရျဖန္း၍ သန္႔ရွင္းေရး မလုပ္ပါႏွင့္။

အက္စစ္ဓာတ္ျပင္းျပင္းပါဝင္ေသာ သန္႔ရွင္းေရးပစၥည္းကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

သန္႔ရွင္းေရး မလုပ္မီ (သုိ႔မဟုတ္) ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ေရး မေဆာင္ရြက္မီ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္မွ 
ျဖဳတ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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တပ္ဆင္ျခင္း
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေကာင္းမြန္စြာတပ္ဆင္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ႏွင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္သည့္အခါ 
မေတာ္တဆျဖစ္ျခင္းမ်ားကုိ တားဆီးရန္ အဆုိပါလမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားအား ဂ႐ုတစုိက္ဖတ္႐ႈပါ။

ပါဝင္သည့္အခ်က္မ်ား

စက္အစိတ္အပုိင္းအားလုံးသည္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထုပ္ပုိးထားသည့္ ပုံးအတြင္း ပါဝင္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) စက္အစိတ္အပုိင္းမ်ားႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင့္တြင္ ျပႆနာရိွပါက ေဒသတြင္း Samsung 
ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာ (သုိ႔မဟုတ္) လက္လီအေရာင္းဆုိင္သုိ႔ ဆက္သြယ္ပါ။

01

02

03

04

05

06

09

10

07

08

01 အဖံုး 02 ပူေဖာင္းကစ္ 03 ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္အံဆြဲ
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တပ္ဆင္ျခင္း

ျမန္မာ14

04 ခၽြတ္ေဆးထည့္သည့္အကန္႔ 05 ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ 
အခုအခံမ်ား

06 ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စုံ

07 အျမန္ျဖန္းပက္မႈ 08 ေရစစ္ 09 ပါဝါႀကိဳး

10 ေရထုတ္ပိုက္

မွတ္ခ်က္

• အဖုံး- အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳေနစဥ္ အဖုံးကုိ ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစစ္- ၎က အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနခ်ိန္ စုပုံမ်ားျပားလာသည့္ ခ်ည္စခ်ည္နမ်ားကုိ စုစည္းေပးပါသည္။
• ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ား - အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေျမျပင္ညီၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ တေျပးညီထားရိွဖုိ႔ 

စက္ေအာက္ေျခကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။
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စက္တပ္ဆင္ေရး လုိအပ္ခ်က္မ်ား

လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ ေျမႀကီးအတြင္း လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းဖန္တီးျခင္း

သတိေပးခ်က္

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္ သီးသန္႔လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းတစ္ခုကုိ အသုံးျပဳပါ။
• လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္အတူပါလာေသာ ပါဝါမီးႀကိဳးကုိသာ အသုံးျပဳပါ။
• ေျမႀကီးအတြင္းစုိက္ထားသည့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ ပလတ္စတစ္ ေရပုိက္၊ ဂတ္စ္လုိင္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ေရပူပုိက္မ်ားႏွင့္ 

မခ်ိတ္ဆက္ပါႏွင့္။
• ေျမစုိက္ႀကိဳးႏွင့္ သင့္ေလ်ာ္စြာ ခ်ိတ္ဆက္မထားသည့္ လွ်ပ္ကူးပစၥည္းမ်ားသည္ ဓာတ္လုိက္ေစႏုိင္ပါသည္။

တေျပးညီထားရိွျခင္း
• စက္လိမ့္က်ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ဆူညံသံထြက္ျခင္းတုိ႔ကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ ပလတ္ေဖာင္း (သုိ႔မဟုတ္) အုတ္ခဲမ်ား 

မပါဝင္ဘဲ ျပင္ညီၾကမ္းျပင္အမာေပၚတြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တပ္ဆင္ပါ။
• အနီးဆုံး အိမ္နံရံတစ္ခုစီႏွင့္ 10 cm အကြာအေဝးတြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထားပါ။

ေရသြယ္ျခင္း
• ေရပုိက္မ်ားကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္ေအာင္ ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးမျပဳေနပါက ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ပိတ္ပါ။
• ေရပုိက္ေခါင္း တပ္ထားသည့္ေနရာမ်ားတြင္ ယုိစိမ့္မႈတစ္ခုခုရိွမရိွ ပုံမွန္စစ္ေဆးပါ။

ေရစြန္႔ထုတ္ျခင္း
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• 90-100 cm ရွည္သည့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ကုိ အသုံးျပဳဖုိ႔ ကၽြႏ္ုပ္တုိ႔ အႀကံျပဳပါသည္။ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္သည္ 

ပုိက္ေခါင္းကလစ္မွတစ္ဆင့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ေနရပါမည္။ ထုိ႔ေနာက္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္သည္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ႏွင့္ လုံးဝကြက္တိျဖစ္ေနရပါမည္။ ဤေနရာတြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ 
အထူးသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားမွာ ေရစုပ္ထုတ္စက္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးအစားမ်ားအတြက္သာ အက်ံဳးဝင္ပါသည္။
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တပ္ဆင္ပုံ အဆင့္ဆင့္

အဆင့္ 1 တည္ေနရာေရြးပါ

ေနရာအတြက္ လုိအပ္ခ်က္မ်ား -

• ေလဝင္ေလထြက္ကုိ ပိတ္ဆုိ႔ႏုိင္မည့္ ေကာ္ေဇာ (သုိ႔မဟုတ္) ၾကမ္းခင္းမရိွသည့္ ေျမျပင္ညီ မ်က္ႏွာျပင္အမာ
• ေနေရာင္ တုိက္႐ုိက္ က်ရာႏွင့္ ေဝးရာ
• ေလဝင္ေလထြက္ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးမ်ားအတြက္ လုံေလာက္ေသာ ေနရာ
• ပတ္ဝန္းက်င္ပူခ်ိန္သည္ ေရခဲမွတ္ (0 ˚C) ထက္ အၿမဲတမ္းျမင့္ရပါမည္
• အပူရိွသည့္အရာႏွင့္ ေဝးရာတြင္ ထားရိွရမည္

ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

ႂကြက္က့ဲသုိ႔ေသာ တိရစာၦန္အေကာင္ေလးမ်ား 
စက္အတြင္း မဝင္ႏုိင္ေအာင္တားဆီးေပးေသာ 
ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ သည္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ 
အတူပါလာပါသည္။

အဆုိပါအကန္႔ကုိ စက္၏ေအာက္ေျခတြင္ ထားရိွပါသည္။ 
အသုံးျပဳရ အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႕ေစရန္ ေအာက္ေျခအေရွ႕ပုိင္းကုိ 
အေပၚသုိ႔ အနည္းငယ္ျမႇင့္ေပးပါ။

မွတ္ခ်က္

• အခ်ိဳ႕ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္ 
အေနာက္ဘက္ေအာက္ေျခဘက္တြင္ ထည့္ရမည့္ 
ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ထည့္သြင္းပါဝင္ပါသည္။ 
ဤေမာ္ဒယ္တြင္မူ စက္ေအာက္ေျခညီေအာင္ 
မၫႇမီိ ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ကုိ 
ထည့္ရပါသည္။ အသုံးျပဳရ အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႕ေစရန္ 
ေအာက္ေျခအေနာက္ပုိင္းကုိ အေပၚသုိ႔ 
အနည္းငယ္ျမႇင့္ေပးပါ။

• ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ရရိွႏုိင္မႈသည္ 
ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ မူတည္ပါသည္။
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အဆင့္ 2 ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ ခ်ိန္ညႇပိါ

A

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထုပ္ပုိးထားသည့္ ပုံံးကုိ ဖြင့္ပါ။

1. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာတက် ညင္ညင္သာသာ 
ေလွ်ာခ်ပါ။ အလြန္အကၽြ ံအားထည့္ျခင္းက 
မ်က္ႏွာျပင္ညႇသိည့္ေထာက္မ်ား (A) ကုိ 
ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

2. ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ားကုိ လက္ျဖင့္ကုိယ္တုိင္ 
ခ်ိန္ၫႇျိခင္းအားျဖင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တေျပးညီထားရိွပါ။

B

3. ေအာက္ေျခညီညာေအာင္ ခ်ိန္ၫႇမိႈ ၿပီးစီးေသာအခါ 
မူလီေခါင္းမ်ား (B) ေပးထားပါက (တခ်ိဳ႕ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္ 
မူလီေခါင္းမ်ား မပါဝင္ႏုိင္ပါ) အဆုိပါမူလီေခါင္းမ်ားကုိ 
တင္းက်ပ္ေအာင္တပ္ပါ။

သတိေပးခ်က္

စက္ထုပ္ပုိးသည့္ပစၥည္းမ်ားသည္ ကေလးငယ္မ်ားအတြက္ အႏၲရာယ္ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။ (ပလတ္စတစ္အိတ္မ်ား၊ 
ေပၚလီစတုိင္ရင္းေဖာ့မ်ားစေသာ) စက္ထုပ္ပုိးသည့္ပစၥည္းကုိ ကေလးမ်ား လက္လွမ္းမမီသည့္ေနရာတြင္ ထားပါ။
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အဆင့္ 3 ေရပုိက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္ပါ

ေပးထားေသာေရပုိက္သည္ ေမာ္ဒယ္ကုိလုိက္၍ ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။ ေပးထားေသာေရပုိက္ေခါင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ 
လမ္းညႊန္ခ်က္ကုိ လုိက္နာေပးပါ။

ဝက္အူရစ္ပါေသာ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

1. ေရပုိက္ကုိ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေနာက္ 
ခ်ိတ္ဆက္ကိရိယာကုိ ပံုပါအတုိင္း လက္ယာရစ္လွည့္ပါ။

2. ေရပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ 
ေနာက္ဘက္ရိွ ေရဝင္ေပါက္ ဗားခလုတ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ဖုိ႔ ေရပုိက္ကုိ လက္ယာရစ္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။

3. ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ဖြင့္ၿပီး ခ်ိတ္ဆက္ထားသည့္ေနရာမ်ားတြင္ 
ေရယုိစိမ့္မႈတစ္ခုခုရိွမရိွ စစ္ၾကည့္ပါ။ ေရယုိစိမ့္မႈမ်ား ရိွပါက 
အထက္ပါအဆင့္မ်ားကုိ ထပ္မံ လုပ္ေဆာင္ပါ။
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သတိေပးခ်က္

ေရစိမ့္ထြက္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳျခင္းကုိ ရပ္လုိက္ၿပီး လွ်ပ္စစ္ပလတ္ေပါက္မွ ျဖဳတ္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္ ေရပုိက္မွ 
ယုိစိမ့္မႈ ျဖစ္လွ်င္ ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာထံ ဆက္သြယ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ေရပုိက္ေခါင္းမွ ယုိစိမ့္မႈ ျဖစ္လွ်င္ 
ပုိက္ျပင္ကၽြမ္းက်င္သူထံ ဆက္သြယ္ပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

သတိ

ေရပုိက္ကုိ အားျဖင့္ မဆြပဲါႏွင့္။ ေရပုိက္သည္ အရမ္းတုိေနပါက ပုိရွည္ၿပီး ေရဖိအားမ်ားသည့္ ေရပုိက္ႏွင့္ အစားထုိးပါ။

အရစ္မပါေသာ ေရဘုံပုိင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

A

B

1. အဒက္တာ (A) ကုိ ေရပုိက္ (B) မွ ဖယ္ရွားပါ။

2. အဒက္တာတြင္ရိွသည့္ ဝက္အူေလးခုကုိ ျဖဳတ္ရန္႔ Phillips 
ဝက္အူလွည့္တံကုိ အသုံးျပဳပါ။

C

3. အဆုိပါ အဒက္တာကုိ ကုိင္ထားၿပီး အစိတ္အပုိင္း (C) 
ကုိ 5 mm (*) ခန္႔ ေခ်ာင္ေစရန္ ျမားျပထားသည့္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။
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C

4. အဒက္တာကုိ ေရပုိက္ေခါင္းေပၚတြင္ ထည့္ပါ၊ 
ၿပီးေနာက္ အဒက္တာကုိ ျမႇင့္ထားစဥ္ ဝက္အူမ်ားကုိ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ပါ။

5. အစိတ္အပုိင္း (C) ကုိ က်ပ္ေနေစဖုိ႔ ျမားျပထားသည့္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။

D

6. ေရပုိက္ေပၚရိွ အစိတ္အပုိင္း (D) ကုိ ဆြဖိဲခ်ထားစဥ္ 
ေရပုိက္ကုိ အဒက္တာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္ 
အစိတ္အပုိင္း (D) ကုိ လႊတ္လုိက္ပါ။ ေရပုိက္ကုိ 
ကလစ္အသံျမည္သည္အထိ အဒက္တာအတြင္း 
ကြက္တိခ်ိတ္ဆက္ပါ။

7. ေရပုိက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္မႈအား အၿပီးသတ္ရန္ 
"ဝက္အူရစ္ပါေသာ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း 
(သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)" အပုိင္းရိွ 2 ႏွင့္ 3 ကုိ 
ၾကည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေရပုိက္ကုိ အဒက္တာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေနာက္ အဆုိပါေရပုိက္ကုိ ေအာက္ဘက္သုိ႔ ဆြခဲ်ျခင္းျဖင့္ မွန္မွန္ကန္ကန္ 
ခ်ိတ္ဆက္ထားျခင္းရိွမရိွ စစ္ၾကည့္ပါ။

• အသုံးမ်ားေသာ ေရပုိက္ေခါင္း အမ်ိဳ းအစားကုိ အသုံးျပဳပါ။ ေရပုိက္ေခါင္းသည္ ေလးေထာင္ပုံ (သုိ႔မဟုတ္) 
အလြန္ႀကီးေနပါက အဆုိပါေရပုိက္ေခါင္းကုိ အဒက္တာအတြင္း မထည့္မီ ဝါရွာျပားကုိ ဖယ္ရွားပါ။
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ေရပူဝင္ေပါက္ အပုိပါသည့္ အမ်ိဳ းအစားမ်ားအတြက္-

1. ေရပူပုိက္၏ အနီေရာင္ အပုိင္းကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ 
ေရပူဝင္ေပါက္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

2. ေရပူပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ ေရပူပုိက္ေခါင္းႏွင့္ 
ခ်ိတ္ဆက္ပါ။
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အဆင့္ 4 ေရထုတ္ပုိက္ကုိ ေနရာခ်ျခင္း

အေထြေထြ အမ်ိဳ းအစား

1. ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ ဖိခ်ထားၿပီးေနာက္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္တြင္ စြပ္ပါ။

2. ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ေရထြက္ေပါက္အတြင္း ထည့္ပါ။ 
ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ အသုံးျပဳ၍ ၎တုိ႔ကုိ ၿမဲၿမံစြာ 
ခ်ိတ္ဆက္ဖုိ႔ ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
ဆက္လုိ႔ရပါသည္။ လုိအပ္သလုိ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ 
အရွည္ကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။
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A

ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ အမ်ိဳ းအစား (သက္ဆုိင္ရာ 
ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

1. ေရပုိက္အဖုံး (A) ကုိ ဖြင့္ၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ထည့္ပါ။ 
ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ အသုံးျပဳၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေရႁပြန္ေရပုိက္၏ အေနအထား (ေဘးဘက္ သုိ႔မဟုတ္ 
အေနာက္ဘက္) သည္ ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ မူတည္ပါသည္။

• ေရႁပြန္ေရပုိက္အဖုံး ရရိွႏုိင္မႈမွာ ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ 
မူတည္ပါသည္။

� �

2. ၾကမ္းျပင္ေပၚမွ 90-100 cm (*) အရွည္ ေနရာခ်ထားေသာ 
မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ (သုိ႔မဟုတ္) လက္ေဆးကန္ႏွင့္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

သတိေပးခ်က္

ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အစြန္းတစ္ဖက္မွာ ေရထဲနစ္ျမဳပ္မေနေစဖုိ႔ 
ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။

သတိ

• ေရပုိက္ဆက္ရာတြင္ စုစုေပါင္းအရွည္မွာ 3 m (*) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ရပါ။

• ၾကမ္းျပင္မွ 5 cm (**) (သုိ႔မဟုတ္) ထုိထက္ပုိၿပီး 
ျပဴထြက္ေနေသာ တံခါးေဘာင္မ်ားကုိ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္က  
တြန္းတုိက္မသြားေအာင္လုပ္ပါ။
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သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ ေအာက္ေျခတြင္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
မဖြင့္ပါႏွင့္။

အဆင့္ 5 ပါဝါဖြင့္ျခင္း

ဖ်ဴးစ္ သုိ႔မဟုတ္ ဆားကစ္ဘရိတ္ကာျဖင့္ ကာကြယ္ထားေသာ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္အတြင္း ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးပါ။ 
ထုိ႔ေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

အဆင့္ 6 စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္

သင္၏ Samsung အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အဝတ္အထည္အေလးခ်ိန္ကုိ အလုိအေလ်ာက္ေထာက္လွမ္းပါသည္။

ပုိမုိတိက်ေသာ အေလးခ်ိန္ေထာက္လွမ္းမႈအတြက္၊ တပ္ဆင္ၿပီးေနာက္ စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိ လုပ္ၾကည့္ပါ။

စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိလုပ္ရန္၊ အဆုိပါအဆင့္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ-

1. စက္ရိွ အဝတ္အထည္ သုိ႔မဟုတ္ တစ္စုံတစ္ရာကုိ ဖယ္ရွားပါ။

2. ပါဝါပြင့္လာသည့္အခါ Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) တုိ႔ကုိ အနည္းဆုံး 3 
စကၠန္႔ၾကာေအာင္ တစ္ခ်ိန္တည္း ဖိကာႏိွပ္ပါ။

3. စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိ ဖြင့္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။

4. တုန္ခါစက္သည္ ခန္႔မွန္းေခ် 1 မိနစ္ၾကာေအာင္ လက္ယာရစ္ႏွင့္ လက္ဝဲရစ္ လည္ပတ္ပါသည္။

5. စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ၿပီးသြားသည့္အခါ၊ ဖန္သားျပင္တြင္ “0” ေပၚလာမည္ျဖစ္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွာ အလုိအေလ်ာက္ 
ပိတ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ ယခုဆုိလွ်င္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွာ သုံးရန္အသင့္ျဖစ္ေနပါၿပီ။
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သင္ စတင္မသုံးမီ

ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ဆုိင္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အတြက္ အကန္႔ႏွစ္ကန္႔ ပါရိွပါသည္။ ခၽြတ္ေဆးအကန္႔သည္ 
စည္ပုိင္း၏ဘယ္ဘက္ျခမ္းတြင္ တည္ရိွပါသည္။

C

A

B

• ပူေဖာင္းကစ္ (A) ပါရိွေသာ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔- 
အကန္႔ထဲသုိ႔ အႀကံျပဳထားေသာ ဆပ္ျပာပမာဏ (အရည္ 
သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္ပါ။

• ေပ်ာ့ေဆးအကန္႔ (B)- အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အကန္႔တြင္ 
အႀကံျပဳထားေသာ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္ပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

• ခၽြတ္ေဆးထည့္သည့္အကန္႔ (C)- ထုတ္လုပ္သူမွလမ္းညႊန္
ထားသည့္အတုိင္း ကလုိရင္းမပါေသာခၽြတ္ေဆးကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ခၽြတ္ေဆးအကန္႔တြင္းသုိ႔ အေရာင္မကၽြတ္ေသာခၽြတ္ေဆးကုိ 
မထည့္ပါႏွင့္။

• အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအကန္႔ကုိ 
အရည္အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးမ်ားအတြက္သာ သုံးပါ။

ဆပ္ျပာမ်ားသုံးရန္

A

1. အဖံုးကုိဖြင့္ပါ။

2. ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ ရွာၿပီး ဆြယူဲဖြင့္လုိက္ပါ။

3. ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔ထဲသုိ႔ ဆပ္ျပာ (အရည္ 
သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• သင္သည္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔ထဲသုိ႔ ဆပ္ျပာ 
(အရည္ သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္သည့္အခါ ပူေဖာင္းကစ္ 
(A) ေပၚရ္ိွ အမ်ားဆုံးလုိင္းကုိ မေက်ာ္ပါႏွင့္။

• သင့္အဝတ္အထည္မ်ားအတြက္ လုိအပ္ေသာ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏသည္ ပူေဖာင္းကစ္ ၏ အမ်ားဆံုးလုိင္းကုိ 
ေက်ာ္လြန္သြားပါက သင္သည္ ပူေဖာင္းကစ္ ကုိ ဖယ္ရွားကာ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။
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4. အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အကန္႔တြင္ အႀကံျပဳထားေသာ 
အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္ပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

5. ခၽြတ္ေဆးအကန္႔ထဲသုိ႔ အႀကံေပးထားေသာ 
ကလုိရင္းမပါသည့္ခၽြတ္ေဆးပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

သန္႔စင္ေရးပစၥည္းမ်ားကုိသုံးသည့္အခါ အမ်ားဆုံးလုိင္းကုိ 
မေက်ာ္ပါေစႏွင့္။

သတိ

အဝတ္အထည္ေပၚသုိ႔ သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းထဲသုိ႔ ေရာမထားေသာ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးအရည္ကုိ 
တုိက္႐ုိက္ေလာင္းမထည့္ပါႏွင့္။ ၎သည္ အဝတ္အထည္ကုိ ထိခုိက္ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

• အစီအစဥ္အဆုံးတြင္ ဆပ္ျပာအကန္႔မ်ားထဲ၌ ေရအနည္းငယ္က်န္ေနသည္မွာ ပုံမွန္ျဖစ္ပါသည္။
• အေရာင္မကၽြတ္ေသာခၽြတ္ေဆးကုိထည့္သည့္အခါ၊ ဆပ္ျပာေရကုိသုံးရန္ အႀကံျပဳထားပါသည္။
• အလြန္ပ်စ္ေသာအရည္သည္ ေရႏွင့္ေကာင္းမြန္စြာမေရာႏုိင္ေသာေၾကာင့္ အလြန္ပ်စ္ေသာ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအရည္ကုိ 

မသုံးပါႏွင့္။
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Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ)

ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ရန္ သင့္အေနျဖင့္ Play Store သုိ႔မဟုတ္ Apple Store တြင္ Samsung Smart Washer 
အက္ပ္ကုိ ပထမဦးစြာ ေဒါင္းလုတ္ဆြရဲမည္ျဖစ္ၿပီး ကင္မရာလုပ္ေဆာင္ခ်က္ ထည့္သြင္းပါဝင္သည့္ မုိဘုိင္းဖုန္းတြင္ 
အဆုိပါအက္ပ္ကုိ ထည့္ရပါမည္။

Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ Galaxy ႏွင့္ iPhone ဖုန္းစီးရီး (သက္ဆုိင္ရာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ) 
အတြက္ အေကာင္းဆုံးခ်ိန္ၫႇၿိပီး ျဖစ္ပါသည္။

1. Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) စနစ္သုိ႔ ဝင္ေရာက္ရန္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ႏွင့္ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္) ကုိ 3 
စကၠန္႔ခန္႔ တစ္ၿပိဳင္နက္ ဖိၿပီးႏိွပ္ထားပါ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ကုိယ္တုိင္ ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ရွာေဖြေရး လုပ္ထုံးလုပ္နည္းကုိ စတင္လုပ္ေဆာင္ၿပီး ျပႆနာတစ္ခု 
ရွာေတြ႕ပါက အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ျပပါမည္။

3. သင့္မုိဘုိင္းကိရိယာတြင္ Samsung Smart Washer အက္ပ္ကုိ ဖြင့္ၿပီး Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ကုိ 
ႏိွပ္ပါ။

4. မုိဘုိင္းဖုန္းႏွင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္ျဖစ္ေနေစဖုိ႔ မုိဘုိင္းဖုန္းကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္၏ 
ဖန္သားျပင္အနီးတြင္ ထားပါ။ ထုိ႔ေနာက္၊ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ အက္ပ္မွ အလုိအေလ်ာက္ သတိျပဳမိပါလိမ့္မည္။

5. အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ သတိျပဳမိေသာအခါ၊ အက္ပ္မွ သက္ဆုိင္ရာ ေျဖရွင္းနည္းမ်ားႏွင့္အတူ 
ထုိျပႆနာႏွင့္ပတ္သက္ေသာ အေသးစိတ္အခ်က္အလက္ကုိ ေပးပါလိမ့္မည္။

မွတ္ခ်က္

• ဘာသာစကားအေပၚမူတည္ၿပီး Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ဆုိသည့္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္အမည္မွာ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ အလင္းမီး ခပ္ျပင္းျပင္းထင္ဟပ္ပါက၊ အက္ပ္သည္ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ 
သတိမျပဳမိႏုိင္ပါ။

• အက္ပ္သည္ Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ကုဒ္ကုိ အသိအမွတ္ျပဳျခင္း ဆက္တုိက္မေအာင္ျမင္ပါက 
အက္ပ္ဖန္သားျပင္ေပၚသုိ႔ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ကုိယ္တုိင္ထည့္သြင္းပါ။
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ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား
• အစြန္းအထင္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) အညစ္အေၾကးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။ ဆပ္ျပာမႈန္႔အနည္းငယ္ကုိ အျဖဴေရာင္ပဝါတြင္ 

ျဖဴးလုိက္ပါ။ အညစ္အေၾကး (သုိ႔မဟုတ္) အစြန္းအထင္းအေရာင္မွာ အျဖဴေရာင္ပဝါေပၚ ေျပာင္းသြားေစရန္ 
အဆုိပါပဝါႏွင့္ ညစ္ေပေသာ အဝတ္အစားမ်ားကုိ အတူပြတ္လုိက္ပါ။

• အဝတ္မေလွ်ာ္မီ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေကာ္လံမ်ား၊ ေခါက္ခ်ဳပ္ထားေသာေနရာမ်ားႏွင့္ အိတ္ကပ္မ်ားကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ 
ဘရပ္ရ္ွတုိက္ျခင္းျဖင့္ ႀကိဳတင္ေလွ်ာ္ထားပါ။

• သုိးေမြးႏွင့္လုပ္ထားသည့္ တြန္႔ေၾကဒဏ္ခံႏုိင္ေသာ အဝတ္အစားမ်ားကုိ မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ ခ်ည္မွ်င္မ်ားျဖင့္ ခ်ည္ေႏွာင္ၿပီး 
အထူးတလည္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရပါမည္။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ကာ အဝတ္ေျခာက္ၿပီးေနာက္ ခ်ည္မွ်င္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားပါ။

သတိ

• စည္ပုိင္းအတြင္း ေစာင္ထည္မ်ားကုိ မထည့္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) မထားပါႏွင့္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အေပၚတြင္ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား (သုိ႔မဟုတ္) အပူရိွသည့္အရာကုိ 

မထားပါႏွင့္။
• ဤအဝတ္အစားမ်ားကုိ မေလွ်ာ္ဖြပ္ပါႏွင့္-

 - နက္ကတုိင္မ်ား၊ ဘရာဇီယာမ်ား၊ ဂ်က္ကတ္အကႋ်မီ်ား၊ အေနာက္တုိင္းဝတ္စုံမ်ားႏွင့္ ကုတ္အကႋ်မီ်ားတြင္ 
အဝတ္စက်ံဳ႕ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) အေရာင္စြန္းျခင္းျဖင့္ အလြယ္တကူ ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္။ ဤအဝတ္အစားမ်ားကုိ 
ပုိးတု၊ ေပၚလီႏုိးဆစ္၊ အကႋ်လီက္အနားေခါက္ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ ေရာစပ္ခ်ည္မွ်င္ အထည္သားျဖင့္ အဓိက 
ဖန္တီးခ်ဳပ္လုပ္ထားပါသည္။

 - အေၾကသား၊ ေဖာင္းႂကြေသာ (သုိ႔မဟုတ္) ေကာ္ႏွင့္ ပုံသြင္းထားေသာ အဝတ္အစားမ်ားမွာ ေရထဲႏွစ္လုိက္႐ံုျဖင့္ 
အလြယ္တကူ ပုံပ်က္သြားႏုိင္ပါသည္။

 - ခ်ည္သား၊ သုိးေမြးသား၊ တြန္႔ေၾကသည့္ ပုိးထည္၊ သားေရထည္ႏွင့္ တြဖဲက္ပစၥည္းမ်ားျဖင့္ လုပ္ထားသည့္ 
အလြယ္တကူ အေရာင္ကၽြတ္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားအျပင္ သားေရ တန္ဆာဆင္ထားေသာ အဝတ္အစားမ်ားႏွင့္ 
တြဖဲက္ပစၥည္းမ်ား။

 - ေရစုိခံ အိပ္ရာခင္းမ်ား၊ ေမြ႕ယာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) သုိးေမြးဂြမ္းကပ္အိပ္ရာဖုံးမ်ား၊ မုိးကာမ်ား၊ ငါးမွ်ားထြက္ 
ဂ်က္ကတ္အကႋ်မီ်ားႏွင့္ ေဘာင္းဘီရွည္မ်ား၊ ႏွင္းေလွ်ာစီးအဝတ္အစား၊ ေခါက္သိမ္းႏုိင္ေသာ ခရီးေဆာင္ 
အိပ္ရာမ်ား၊ ေသးဝမ္းခံအထည္မ်ား၊ ေခၽြးစုိခံအားကစားဝတ္စုံမ်ား၊ ေမာ္ေတာ္ကားမ်ား၊ စက္ဘီးမ်ားႏွင့္ 
ေမာ္ေတာ္ဆုိင္ကယ္ဖုံး မုိးကာမ်ား၊ ေရခ်ိဳ းခန္းသုံး အခင္းမ်ားႏွင့္ အျခားေသာ ေရစုိခံပစၥည္းမ်ား။
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အဆင့္ 1 စီပါ

ဤစံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားအရ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ မ်ိဳ းတူခြပဲါ -

• သတိျပဳရမည့္ အမွတ္အသား - ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ ခ်ည္သား၊ ေရာစပ္ခ်ည္ထည္ အမ်ိဳ းအစား၊ 
ဓာတုပစၥည္းသုံး အထည္မ်ား၊ ပုိးသား၊ သုိးေမြးႏွင့္ ပုိးတုဟူ၍ မ်ိဳ းတူခြျဲခားပါ။

• အေရာင္- အျဖဴေရာင္ႏွင့္ အျခားအေရာင္မ်ားကုိ ခြျဲခားပါ။
• အရြယ္အစား - အရြယ္အစားမတူညီသည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ စည္ပုိင္းအတြင္း အတူေရာထားျခင္းက ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္ 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပုိေကာင္းေစပါသည္။
• ထိခုိက္ပ်က္စီးလြယ္ျခင္း - ျဖဴစင္သည့္ အဝတ္အစား၊ သုိေမြးထည္အသစ္မ်ား၊ လုိက္ကာမ်ားႏွင့္ 

ပုိးထည္မ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ ႏူးည့ံသည့္ အဝတ္အစားမ်ား၏ အတြင္းတံဆိပ္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ အထူးသတိျပဳရမည့္ 
လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္အစားေပၚတြင္ရိွသည့္ သတိျပဳရမည့္ အမွတ္အသားကုိ ေသခ်ာစစ္ၾကည့္ၿပီး စတင္မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ ၎တုိ႔ကုိ 
သင့္ေတာ္သလုိ မ်ိဳ းတူခြပဲါ။

အဆင့္ 2 အိတ္ကပ္မ်ားထဲတြင္ ဘာမွမရိွပါေစႏွင့္

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ သင့္အဝတ္အစားမ်ား၏ အိတ္ကပ္အားလုံးထဲမွ ပစၥည္းမ်ားကုိ ထုတ္ၿပီး အညစ္အေၾကး ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
ေျမမႈန္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားပစ္ပါ။

• ဒဂၤါးျပားမ်ား၊ ပင္အပ္မ်ားႏွင့္ အဝတ္အစားေပၚရိွ ခါးပတ္ေခါင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ သတၱဳအရာဝတၳဳမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္ 
အျခားအဝတ္အစားမ်ားအျပင္ စည္ပုိင္းကုိလည္း ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

• ၾကယ္သီးပါသည့္အထည္မ်ားႏွင့္ ပန္းထုိးထည္မ်ားကုိ ေျပာင္းျပန္လွန္ပါ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္ေနစဥ္ ေဘာင္းဘီ (သုိ႔မဟုတ္) ဂ်က္ကတ္ဇစ္မ်ား ပြင့္ေနပါက ကန္ ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။
• ဇစ္မ်ားကုိ ပိတ္ထားၿပီး ႀကိဳးႏွင့္ ခ်ည္ထားသင့္ပါသည္။
• ႀကိဳးအရွည္မ်ားပါဝင္သည့္ အဝတ္အစားမွာ အျခားအဝတ္မ်ားႏွင့္ ရစ္ပတ္ၿငိလာႏုိင္ပါသည္။ မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ 

အဆုိပါႀကိဳးမ်ားကုိ ေသခ်ာခ်ည္ထားပါ။
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အဆင့္ 3 အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ကုိ အသုံးျပဳပါ သုိ႔မဟုတ္ အခ်ိဳ႕အဝတ္အစားမ်ားကုိ 
သီးျခားေလွ်ာ္ဖြတ္ပါ

• (ေရႏွင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္လုိ႔ရသည့္) ဘရာစီယာမ်ားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္အတြင္း ထည့္ထားရပါမည္။ 
ဘရာစီယာမ်ား၏ သတၱဳအစိတ္အပုိင္းမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အျခားအဝတ္အစားမ်ားကုိ စုတ္ၿဖဲႏုိင္ပါသည္။

• ခ်ည္ခင္အေပ်ာ့ထည္၊ ႀကီးမားေသာ အဝတ္အစားပမာဏႏွင့္ ေပါ့ပါးသည့္ အဝတ္အစားမ်ား (ဇာပန္းထည္မ်ား၊ 
အမ်ိဳ းသမီးအတြင္းခံ၊ ႏုိင္လြန္ေျခအိတ္ရွည္ႏွင့္ လူလုပ္ဓာတုသုံး အထည္မ်ား) သည္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနစဥ္ ေရေပၚတြင္ 
ေပါေလာေပၚေနႏုိင္ၿပီး စက္ကုိ ျပႆနာမ်ား ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ကုိ အသုံးျပဳပါ (သုိ႔မဟုတ္) 
ထုိအဝတ္အစားမ်ားကုိ သီးျခားေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

• အျခားေလွ်ာ္စရာအဝတ္မ်ား မပါဘဲ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ခ်ည္းသက္သက္ မေလွ်ာ္ပါႏွင့္။ ၎က 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လႈပ္ရွားေစႏုိင္သည့္ ပုံမွန္မဟုတ္ေသာ တုန္ခါမႈမ်ားကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ၿပီး ထိခိုက္ဒဏ္ရာ 
ရရိွေစႏုိင္ပါသည္။

သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး စက္ဝန္းကုိ မလည္ပတ္မီ (ေစာင္မ်ားႏွင့္ ခ်ည္ထည္ သုိ႔မဟုတ္ မုိက္ခ႐ုိဖုိင္ဘာ ဂြမ္းထည္အိပ္ရာဖုံးမ်ား 
က့ဲသုိ႔ေသာ) ေဖာင္းပြႏုိင္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ ေရထဲ ေသခ်ာႏွစ္စိမ္ပါ။

• ေဖာင္းပြႏုိင္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနစဥ္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္အေျခာက္ခံစဥ္အတြင္း 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား (သုိ႔မဟုတ္) စက္ကုိ ထိခုိက္ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

• အရြယ္အစားကုိ ပဓာနမထားဘဲ တစ္ႀကိမ္လွ်င္ တစ္ထည္ႏႈန္းျဖင့္ ေစာင္မ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ဂြမ္းကပ္အိပ္ရာဖုံးမ်ားကုိ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ျခင္းက ပုိမုိေဘးကင္းစိတ္ခ်ရၿပီး ပုိမုိသန္႔ရွင္းစင္ၾကယ္ေစပါသည္။ ပမာဏအတူသည့္ အရြယ္အစား 
မတူညီေသာ ေစာင္ႏွစ္ထည္က ဟန္ခ်က္မညီသည့္ ပမာဏေၾကာင့္ အထည္အေျခာက္ခံသည့္လုပ္ငန္းစဥ္ကုိ 
ထိခုိက္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ေစာင္ကုိ ထည့္ရန္

ျပထားသည့္အတုိင္း ေစာင္ကုိ ေခါက္ပါ၊ ထုိ႔ေနာက္ စည္ပုိင္းအတြင္း မထည့္မီ စည္ပုိင္း၏ ပလတ္စတစ္ႏွင့္လုပ္ထားေသာ 
အပုိင္း (A) တြင္ ၎ကုိ ထားပါ။

A
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အဆင့္ 4 ႀကိဳတင္ေလွ်ာ္ပါ (လုိအပ္ပါက)

• ေကာ္လံမ်ား၊ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေခါက္ခ်ဳပ္ထားေသာေနရာမ်ားႏွင့္ အိတ္ကပ္မ်ားေပၚရိွ အစြန္းအထင္းမ်ားႏွင့္ 
အညစ္အေၾကးကုိ ဖယ္ရွားရန္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ အနည္းငယ္ျဖဴးၿပီး ဘရပ္ရ္ွႏွင့္ တုိက္ပါ။

• ဆပ္ျပာမႈန္႔ (သုိ႔မဟုတ္) ဆပ္ျပာမႈန္႔ အရည္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ ဆပ္ျပာက ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ စည္ပုိင္းအတြင္း 
က်န္ခ့ဲႏုိင္ေသာေၾကာင့္ ၎ကုိ မသုံးပါႏွင့္။

• ေျခအိတ္အျဖဴမ်ား၊ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေကာ္လံမ်ားကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔အနည္းငယ္ႏွင့္ ဘရပ္ရ္ွသုံးၿပီး ကနဦးေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

သတိ

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ လုံးဝထည့္ထားၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား အစတစ္ခုခုထြက္ေနပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ 
ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) ေရယုိစိမ့္ထြက္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အထက္ပါပုံတြင္ျပထားသည့္ ပလတ္စတစ္အစိတ္အပုိင္း (A) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

အဆင့္ 5 ေလွ်ာ္မည့္အဝတ္အစား ပမာဏကုိ ဆုံးျဖတ္ပါ

ေလွ်ာ္ဖြတ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ စာမ်က္ႏွာ 31 တြင္ရိွေသာ ပုံတြင္ျပထားသည့္ ပလတ္စတစ္ဧရိယာ (A) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ မွန္မွန္ကန္ကန္ မေလွ်ာ္ဖြပ္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ 
(သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရယုိစိမ့္ထြက္ေစႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

အိပ္ရာခင္း (သုိ႔မဟုတ္) အိပ္ရာခင္းအဖုံးမ်ားကုိ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေသာအခါ ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အခ်ိန္ ရွည္ၾကာႏုိင္ပါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) စည္ပုိင္းလည္ပတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ႏုိင္စြမ္း ေလ်ာ့က်ႏုိင္ပါသည္။ အိပ္ရာခင္း သုိ႔မဟုတ္ အိပ္ရာခင္းအဖုံးမ်ားအတြက္ 
အႀကံျပဳထားေသာ ပမာဏမွာ 3.5 kg သုိ႔မဟုတ္ ထုိ႔ထက္နည္းပါသည္။

သတိ

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား ပမာဏ ဟန္ခ်က္မညီျဖစ္ကာ “Ub” အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ျပပါက ေလွ်ာ္ရမည့္ပမာဏကုိ 
ျပန္လည္မွ်တေအာင္လုပ္ပါ။ ဟန္ခ်က္မညီေသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားပမာဏသည္ စည္ပုိင္းလည္ပတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ 
ႏုိင္စြမ္းကုိ က်ေစႏုိင္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။
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အဆင့္ 6 မွန္ကန္ေသာ ဆပ္ျပာမႈန္႔အမ်ိဳ းအစားကုိ အသုံးျပဳပါ

ဆပ္ျပာမႈန္႔အမ်ိဳ းအစားသည္ အထည္အမ်ိဳးအစား (ခ်ည္ထည္၊ ဓာတုသုံးအထည္၊ ႏူးည့ံေသာ အထည္မ်ား၊ သုိးေမြး)၊ 
အေရာင္၊ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အပူခ်ိန္ႏွင့္ ညစ္ေပစြန္းထင္းသည့္ အတုိင္းအတာအေပၚ မူတည္ပါသည္။ အလုိအေလ်ာက္ 
စက္သုံးအဝတ္ေလွ်ာ္စက္မ်ားအတြက္ ထုတ္ထားေသာ “အျမႇဳ ပ္ထြက္အားနည္းသည့္” အဝတ္ေလွ်ာ္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ 
အၿမဲသုံးပါ။

သတိ

• သင့္ေတာ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏကုိ အသုံးျပဳပါ။ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏ လြန္ကဲျခင္းက အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈရလဒ္မ်ားကုိ 
မ်ားစြာပုိေကာင္းေစမည္ မဟုတ္သလုိ ေရေလွ်ာ္ႏုိင္စြမ္းကုိ ေလ်ာ့က်ေစေသာေၾကာင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ 
ပ်က္စီးေစပါသည္။

• အစြန္းခၽြတ္ေဆးသည္ သဘာဝအရ အယ္ကာလီအျပင္းစား ျဖစ္ၿပီး ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ ပ်က္စီးျခင္း 
(သုိ႔မဟုတ္) အေရာင္ကၽြတ္ျခင္း ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားတြင္ ဆပ္ျပာမစင္ျခင္းႏွင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ အနံ႔ဆုိးက်န္ႏုိင္ေျခအရမ္းမ်ားသည့္ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ ေရေလွ်ာ္သည့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈစက္ဝန္းကုိ ပုိရွည္ၾကာစြာ (သုိ႔မဟုတ္) ထပ္မံ ျပဳလုပ္ပါ။

• အထူးသျဖင့္ ေရေအးႏွင့္အတူ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏ အလြန္အကၽြအံသုံးျပဳပါက ဆပ္ျပာမႈန္႔ ေကာင္းေကာင္းစင္မည္ 
မဟုတ္ပါ။ ၎က ေလွ်ာ္စရာအဝတ္အစား၊ ေရပုိက္မ်ား ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းကုိ ညစ္ညမ္းေစပါသည္။

• အခ်ိန္သတ္မွတ္ၿပီး ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အေျခအေနတြင္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား (သုိ႔မဟုတ္) စည္ပုိင္းအတြင္း 
တုိက္႐ုိက္ ဆပ္ျပာမႈန္႔မထည့္ပါႏွင့္။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အေရာင္ကၽြတ္ႏုိင္ပါသည္။ ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ 
အသုံးျပဳပါ။

• သုိးေမြးထည္အတြက္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ အသုံးျပဳၿပီး သုိးေမြးထည္ကုိ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေသာအခါ အဝတ္အစား 
အေရာင္ကၽြတ္ျခင္းကုိ ေရွာင္ရွားႏုိင္ရန္ အယ္ကာလီပုိကဲသည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိသာ အသုံးျပဳပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားအေလးခ်ိန္၊ ညစ္ေပစြန္းထင္းမႈ ပမာဏႏွင့္ သင့္ေဒသ၏ ေရေစးထန္မႈအေပၚ အေျခခံၿပီး 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထုတ္လုပ္သူ၏ အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။ ေရေစးထန္မႈႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင္ မေသခ်ာျဖစ္ေနပါက 
ေဒသတြင္း ေသာက္သုံးေရ အာဏာပုိင္ကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

• ေစးထန္ေစတတ္သည့္ (သုိ႔မဟုတ္) ပ်စ္ေစတတ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ မသုံးပါႏွင့္။ ေရေလွ်ာ္သည့္ လုပ္ငန္းစဥ္အၿပီး 
ထုိဆပ္ျပာမႈန္႔မွာ မစင္ဘဲက်န္ေနႏုိင္ၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ေပါက္ကုိ ပိတ္ႏုိင္ပါသည္။
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စက္လည္ပတ္ပံု

ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စံု

11
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06 07 08 09 10

01 ပါဝါ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။

02 Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) လုိခ်င္သည့္အစီအစဥ္ေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ။

03 စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳမႈကုိ စတင္ရန္ သုိ႔မဟုတ္ ခဏရပ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။

04 စက္ဝန္းညႊန္ျပသည့္အရာမ်ား
ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အစီအစဥ္တစ္ခုခ်င္းစီ၏ေဘးဘက္ရိွ ညႊန္ျပသည့္အရာသည္ 
ေရြးထားေသာစက္ဝန္းကုိ ညႊန္ျပရန္ ပြင့္လာပါသည္။

05 ျပသခ်က္
လက္ရိွ အစီအစဥ္အခ်က္အလက္ႏွင့္ ခန္႔မွန္းက်န္ရိွခ်ိန္၊ သုိ႔မဟုတ္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စစ္ေဆးရန္လုိအပ္ပါက အခ်က္အလက္ကုတ္အား 
ေဖာ္ျပေပးပါသည္။

06 Air Turbo (ေလတာဗို)
သင့္အဝတ္မ်ား အျမန္ေျခာက္သြားေစရန္ ဤခလုတ္ကုိ ႏိွပ္ပါ။ Spin 
(လွည့္ပါ) ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ သတ္မွတ္ထားမွသာ Air Turbo (ေလတာဗုိ) 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ေရြးခ်ယ္ႏုိင္ပါသည္။

07 Water Level (ေရပမာဏ) ေရပမာဏကုိ မန္န်ဴရယ္ေျပာင္းရန္ ႏိွပ္ပါ။

08 Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)
ေလွ်ာ္ဖြပ္ခ်ိန္ကုိ မန္ႏ်ဴရယ္အတုိင္း ေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ 
စက္ဝန္းကုိသာ စတင္ရန္ ဖိကာ ႏိွပ္ထားပါ။

09 Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္)
ေရေလွ်ာ္သည့္အႀကိမ္ေရ (အမ်ားဆုံး 5 ႀကိမ္) ကုိေျပာင္းရန္ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
ေရေလွ်ာ္မႈအစီအစဥ္ကုိသာစရန္ ဖိကာႏိွပ္ထားပါ။

10 Spin (လွည့္ပါ)
မတူေသာေရညႇစ္ျခင္းအျမန္ႏႈန္းကုိေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
ေရညႇစ္ျခင္းအစီအစဥ္ကုိသာစတင္ရန္ ဖိကာႏိွပ္ထားပါ။
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11 Eco Bubble (အီကိုပူေဖာင္း)

Eco Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ဤခလုတ္ကုိ 
ႏိွပ္ပါ။

ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ NORMAL (ပုံမွန္)၊ BABY CARE (ကေလးငယ္ 
ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္မႈ) သုိ႔မဟုတ္ JEANS (ဂျင်းထည်များ) 
အစီအစဥ္တြင္သာ ရရိွႏုိင္ပါသည္။

• Eco Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ဆပ္ျပာကုိ 
သင္၏အဝတ္အထည္မ်ားအတြင္းသုိ႔ ပုိမုိျမန္ဆန္စြာစိမ့္ဝင္ကာ 
ပုိ၍ထိေရာက္မႈရိွေစရန္ ကူညီေပးပါသည္။ ၎က 
သင္၏အဝတ္အထည္မ်ား ပ်က္စီးျခင္းကုိလည္း ကာကြယ္ေပးပါသည္။

• Intensive Wash (အေသးစိတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)  - Eco Bubble 
(အီကုိပူေဖာင္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။ အဝတ္အထည္မွာ 
အလြန္ညစ္ညမ္းေနၿပီး ေသခ်ာေလွ်ာ္ဖြပ္ရန္လုိအပ္သည့္အခါ 
ဤခလုတ္ကုိႏိွပ္ပါ။ Intensive Wash (အေသးစိတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) 
ကုိဖြင့္ထားပါက အစီအစဥ္အခ်ိန္ တုိးလာမည္ျဖစ္ပါသည္။

12 Super Speed (စူပါ ျမန္ႏႈန္း)

သင္က ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အခ်ိန္ကုိ တုိေတာင္းေစလုိပါက NORMAL 
(ပုံမွန္)၊ BABY CARE (ကေလးငယ္ ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္မႈ) သုိ႔မဟုတ္ 
JEANS (ဂျင်းထည်များ) အတြက္ အသံုးျပဳႏုိင္ေသာ ဤခလုတ္ကုိ ႏိွပ္ပါ။ 
ပုိတုိသြားေသာအခ်ိန္သည္ ေရြးထားေသာ စက္ဝန္း/ဝန္ပမာဏ/ေရြးခ်ယ္ခြင့္
မ်ားေပၚတြင္ မူတည္ကာ ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)  - Super Speed 
(စူပါ ျမန္ႏႈန္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။ သင္သည္ ECO 
TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ 
မလုပ္ေဆာင္ထားပါက သုိ႔မဟုတ္ ပုိ၍အားေကာင္းေသာ 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း စြမ္းေဆာင္ရည္ကုိ လုိအပ္ပါက 
ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ သုံးပါ။ သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ ပုိ၍ေစ့စပ္စြာ 
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဆပ္ျပာ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။
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13 Deep Softener 
(အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း)

အဝတ္တြင္စြန္းေပေနသည္မ်ားႏွင့္ အနံ႔အသက္မ်ားကုိ 
ပုိ၍ေသခ်ာစြာဖယ္ရွားရန္ အစီအစဥ္၏အဆုံးသတ္တြင္ 
ထပ္တုိးေရေလွ်ာ္ျခင္းကုိ ထည့္သြင္းပါ။

• Deep Softener (အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း) ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ 
သုံးၿပီးေနာက္၊ အေျခာက္ခံစက္ျဖင့္ အေျခာက္ခံသည့္အခါ၊ 
က်န္ရိွေနေသာအနံ႔ နည္းပါးသြားမည္ျဖစ္ပါသည္။

• အနံ႔ျပင္းေသာဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိသုံးသည့္အခါ၊ အထည္ေပ်ာ့ေဆး၏အေမႊးနံ႔ 
ေလ်ာ့ပါးသြားမည္ျဖစ္ပါသည္။

14 Delay End 
(ေရႊ႕ဆိုင္းအဆံုးသတ္ျခင္း)

သတ္မွတ္ထားသည့္အခ်ိန္တြင္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈၿပီးစီးရန္ ႏိွပ္ပါ။ 
Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ဆက္တင္မ်ားကုိ 
ပယ္ဖ်က္ရန္၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အလြယ္တကူ ပိတ္လုိက္ပါ။ 
Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) အခ်ိန္ကုိ 24 နာရီအထိ 
သင္သတ္မွတ္ႏုိင္ပါသည္။

Untitled-3   36 2023-05-02(�)   �� 6:41:52



ျမန္မာ

ျမန္မာ 37

စတင္ရန္ ႐ိုးရွင္းေသာအဆင့္မ်ား

01 02 05

04
03

1. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

2. လုိခ်င္ေသာစက္ဝန္းကုိ ေရြးၿပီးသည္အထိ Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) ကုိ ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။

3. အစီအစဥ္ဆက္တင္ (Water Level (ေရပမာဏ)၊ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)၊ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္)၊ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ Spin 
(လွည့္ပါ)) အား လုိအပ္သလုိေျပာင္းပါ။

4. ေရြးစရာကုိထည့္ရန္၊ သက္ဆုိင္ရာခလုတ္ကုိႏိွပ္ပါ။

5. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေနစဥ္ အစီအစဥ္ကုိေျပာင္းရန္
1. ေဆာင္ရြက္ခ်က္ကုိခဏရပ္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။

2. မတူညီေသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ ေရြးခ်ယ္ၿပီး လုိအပ္ပါက အထက္ပါ 3-4 ဆင့္ကုိ ထပ္ေက်ာ့လုပ္ေဆာင္ပါ။

3. ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းအသစ္ကုိ စတင္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ထပ္မံႏိွပ္ပါ။
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စက္ဝန္း အက်ဥ္းခ်ဳပ္

အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

NORMAL (ပုံမွန္)
• ခ်ည္ထည္မ်ား၊ လီနင္မ်ား၊ ႏွင့္ ပုံမွန္အ 

တုိင္းညစ္ေပေနေသာအရာမ်ားပါဝင္သည့္ 
အဝတ္အထည္အမ်ားစုအတြက္။

အျမင့္ဆုံး

QUICK WASH 
(အျမန္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)

• သင္ အျမန္ေလွ်ာ္ဖြပ္လုိေသာ အနည္းငယ္ညစ္ 
ေပေနသည့္အရာမ်ားအတြက္။

အျမင့္ဆုံး

SUPER CLEAN 
(အထူးေလွ်ာ္ဖြပ္သန္႔စင္ေရး)

• သင့္အေနျဖင့္ အားေကာင္းသည့္ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္သန္႔စင္ႏုိင္စြမ္း ျဖစ္ေပၚေစလုိပါက 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။

အျမင့္ဆုံး

DELICATES (ႏူးည့ံေသာ 
အထည္မ်ား)

• ပါးလႊာေသာ ႏုိင္လြန္စမ်ား၊ ဘရာစီယာမ်ား၊ 
အမ်ိဳ းသမီးအတြင္းခံ၊ ပုိးထည္မ်ားႏွင့္ 
အျခား လက္ျဖင့္သာ ေလွ်ာ္ႏုိင္သည့္ 
အထည္မ်ားအတြက္။ အေကာင္းဆုံး 
ရလဒ္မ်ားအတြက္ ဆပ္ျပာအဆီကုိ သုံးပါ။

2.0

BABY CARE (ကေလးငယ္ 
ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္မႈ)

• က်န္ရိွေနေသာ ဆပ္ျပာမ်ားကုိ 
ထိေရာက္စြာဖယ္ရွားရာတြင္ 
အကူအညီျဖစ္ေစရန္ အပုိ ေရေလွ်ာ္ျခင္းမ်ား 
ပါရိွပါသည္။

အျမင့္ဆုံး

BEDDING (အိပ္ရာခင္း)

• ဂြမ္းကပ္မ်ား၊ ေစာင္မ်ား၊ ႏွင့္ 
အိပ္ရာခင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ ႀကီးမားေလးလံသည့္
အရာမ်ားအတြက္။

• အေကာင္းဆုံးရလဒ္ျဖစ္ေစရန္အတြက္ အိပ္ရာ 
ခင္းအမ်ိဳ းအစားတစ္မ်ိဳ းကုိသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

3.5

JEANS (ဂျင်းထည်များ)
• က်က်နန ေလွ်ာ္ဖြပ္ဖုိ႔ လုိအပ္သည့္ 

အဝတ္အစားမ်ားအတြက္ သင့္ေတာ္ပါသည္။
အျမင့္ဆုံး
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အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

AQUA PRESERVE 
(ေရေခၽြတာေရး)

• အသုံးျပဳရမည့္ ေရကုိ သင္ ေခၽြတာလုိပါက 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။ ေရေလွ်ာ္သည့္ 
လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ အသုံးျပဳသည့္ေရကုိ 
ေနာက္လုပ္ငန္းစဥ္အတြက္ 
ျပန္လည္အသုံးျပဳပါလိမ့္မည္။

အျမင့္ဆုံး

RINSE+SPIN (ေရေလွ်ာ္ျခင္း+ေ
ရညႇစ္ျခင္း)

• ေလွ်ာ္မည့္ အဝတ္တြင္ အဝတ္အထည္ 
ႏူးည့ံေပ်ာ့ေပ်ာင္းေစသည့္ ပစၥည္းကုိ 
သုံးၿပီးေနာက္ ထပ္ေဆာင္း ေရေလွ်ာ္ေပးသည့္ 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္တစ္ခု ပါဝင္သည္။

အျမင့္ဆုံး

ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)

• စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။ အားေကာင္းသည့္ 
စည္ပုိင္းလွည့္အားက အညစ္အေၾကးမ်ားႏွင့္ 
စည္ပုိင္းအတြင္းဘက္မွ အနံ႔ဆုိးမ်ားကုိ 
ဖယ္ရွားေပးပါမည္။

• မိွတ္တုတ္မိွတ္တုတ္ျဖစ္ေနေသာ ECO TUB 
CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
ညႊန္ျပသည့္အရာသည္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
ကုိသုံးကာ စည္ပုိင္းကုိသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရမည့္
အခ်ိန္ျဖစ္ေၾကာင္း သင့္ကုိသတိေပးပါသည္။ 
အေသးစိတ္အခ်က္မ်ားအတြက္ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ သန္႔ရွင္းေရး အခန္းကုိ 
ၾကည့္ပါ။

–
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အထူး အဂၤါရပ္မ်ား

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 
Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ကေလးမ်ား အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းဝင္ကာ စည္ပုိင္းအတြင္းတြင္ 
ေရမြန္းသြားႏုိင္ျခင္းကုိ တားဆီးရန္အတြက္ ေလွ်ာ္စက္အဖံုးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ေပးပါသည္။

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ထားသည္

Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္သည့္အခါ၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္)  ညႊန္ျပသည့္အရာ 
မီးလင္းလာသည္။

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိ အသံုးျပဳျခင္း

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္သည့္အခါ အဖုံးပြင့္ေနပါက၊ “dC” ေပၚလာၿပီး 
အခ်က္ေပးသံျမည္လာပါသည္။

• စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရပမာဏသည္ ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနပါက၊ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ “dC” 
ေပၚလာၿပီး 30 စကၠန္႔ၾကာၿပီးေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တြန္းအားေပးကာ စတင္၍ ေရေဖာက္ထုတ္ေစပါမည္။

• စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရပမာဏသည္ ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနၿပီး အဖုံးပြင့္ေနစဥ္တြင္ Child Lock 
(ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ ပြင့္ေနပါက၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပိတ္ထားလွ်င္ေတာင္မွ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ 
“CL” ေပၚလာကာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တြန္းအားေပးကာ ေရစြန္႔ထုတ္ေစပါမည္။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိဖြင့္ထားၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိပိတ္ထားသည့္အခါ၊ စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရသည္ 
ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနၿပီး အဖုံးပြင့္ေနပါက၊ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ “CL” ေပၚလာပါမည္။ 
အခ်က္ေပးသံမျမည္ေသာ္လည္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ေရထုတ္ပါမည္။ ေရထုတ္ျခင္းလုပ္ေဆာင္ခ်က္ ၿပီးစီးေသာအခါ၊ 
ပါဝါမွာ အလုိအေလ်ာက္ျပန္ပိတ္သြားပါမည္။

• မျဖစ္မေနေရထုတ္ၿပီးေနာက္၊ 1 စကၠန္႔ျခားတစ္ခါ “CL” လင္းလာကာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ “CL” မုဒ္သုိ႔ 
ဝင္သြားပါမည္။ (အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ “CL” မုဒ္တြင္ ရိွေနသည့္အခါ၊ ပါဝါ ခလုတ္သာ အလုပ္လုပ္ပါမည္။)

• “CL” မုဒ္ကုိပယ္ဖ်က္ရန္၊ ပါဝါကုိ ပိတ္ၿပီးေနာက္ ျပန္ဖြင့္ပါ။
• “dC” မုဒ္ကုိပယ္ဖ်က္ရန္၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ပါ။ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ရန္၊ Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိ ခန္႔မွန္းေခ် 3 စကၠန္႔ၾကာ 
တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။
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Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ထားသည္

Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ႏွစ္မ်ိဳ းလုံးကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္သည့္အခါ၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္)  ညႊန္ျပသည့္အရာ 
ပိတ္သြားပါသည္။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ကေလးမ်ား သုိ႔မဟုတ္ မသန္စြမ္းသူမ်ားကုိ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေမာင္းႏွင္မႈအတြင္း မေတာ္တဆဝင္သြားကာ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္းမ်ိဳ း မျဖစ္ေစရန္ 
ကာကြယ္ေပးပါသည္။

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းသုိ႔ ကေလးဝင္သြားပါက၊ ကေလးသည္ ပိတ္မိသြားကာ မြန္းသြားႏုိင္ပါသည္။

သတိ

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္လုိက္ၿပီးသည္ႏွင့္၊ ပါဝါပိတ္ထားလွ်င္ေတာင္မွ ၎မွာ 
ဆက္၍အလုပ္လုပ္ပါသည္။

• အဖုံးကုိအတင္းအၾကပ္ဖြင့္ျခင္းသည္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္ကုန္ပ်က္စီးျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္လုိက္ၿပီးေနာက္ အဝတ္အထည္ထည့္ရန္၊ သင္သည္ Child Lock 
(ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဦးစြာပိတ္ရပါမည္။

Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း)
ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈအစီအစဥ္ကုိ ေနာက္မွအဆုံးသတ္ရန္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ သတ္မွတ္ႏုိင္ပါသည္။ ျပသထားသည့္ နာရီက 
အဝတ္ေလွ်ာ္ၿပီးမည့္အခ်ိန္ကုိ ၫႊန္ျပပါသည္။

1. စက္ဝန္းတစ္ခု ေရြးခ်ယ္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္၊ လုိအပ္ပါက စက္ဝန္း ဆက္တင္မ်ားကုိ ေျပာင္းပါ။

2. လုိခ်င္ေသာၿပီးဆုံးခ်ိန္ကုိ မသတ္မွတ္ရေသးမခ်င္း Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။

3. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ခလုတ္ေဘးရိွ အခ်က္ေပးမီးလင္းလာၿပီး 
တုိင္မာစတင္ပါမည္။

4. Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ပယ္ဖ်က္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ျပန္စတင္ႏုိင္သည္။
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လက္ေတြ႕ဘဝျဖစ္ရပ္

သင္သည္ ႏွစ္နာရီၾကာမည့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ ယခုအခ်ိန္မွေန၍ 3 နာရီအၾကာတြင္ အဆုံးသတ္လုိသည္။ 
ထုိသုိ႔လုပ္ေဆာင္ရန္အတြက္၊ 3-နာရီဆက္တင္ျဖင့္ လက္ရိွအစီအစဥ္တြင္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) 
ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ ထည့္ၿပီးေနာက္ 2:00 p.m တြင္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3:00 p.m 
တြင္ စတင္အလုပ္လုပ္ကာ 5:00 p.m တြင္ ၿပီးဆုံးပါမည္။ ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားသည္မွာ ဤဥပမာအတြက္ 
အခ်ိန္ညႊန္ျပခ်က္ျဖစ္ပါသည္။

ေန႔လည္ 2:00

ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ အဆံုးသတ္ခ်ိန္ ေရႊ႕ဆိုင္းျခင္း ကို 3 

နာရီသို႔ သတ္မွတ္ပါ

ညေန 3:00

စတင္ရန္

ညေန 5:00

အဆံုးသတ္ရန္

Sound On/Off (အသံ ဖြင့္/ပိတ္)
သင္က ေသာ့ကုိ ဖြင့္ သုိ႔မဟုတ္ ပိတ္ႏုိင္သည္။ သင္က စက္ကုိ ျပန္လည္စတင္ၿပီးေနာက္တြင္ သင့္ဆက္တင္က 
ဆက္လက္၍ အက်ဳံးဝင္ေနပါမည္။

• အသံဖြင့္/ပိတ္ရန္ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္) ႏွင့္ Spin (လွည့္ပါ) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ႏိွပ္ထားပါ။
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ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း

သန္႔ရွင္းေရး

စက္စြမ္းေဆာင္ရည္က်ဆင္းမႈကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ႏွင့္ စက္သက္တမ္းကုိ ထိန္းသိမ္းရန္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ 
သန္႔ရွင္းေအာင္ထားပါ။

အျပင္ပုိင္း
• ဆပ္ျပာမႈန္႔၊ ခၽြတ္ေဆး၊ သုိ႔မဟုတ္ အျခားေသာဖိတ္စင္မႈမ်ားအားလုံးကုိ အဝတ္ေပ်ာ့ကုိသုံး၍ သုတ္ပစ္ပါ။
• ထိန္းခ်ဳပ္ပန္နယ္အား ေခ်ာမြတ္၊ စုိစြတ္ေသာ အဝတ္စျဖင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။ ၾကမ္းရွေသာအမႈန္႔မ်ား သုိ႔မဟုတ္ သန္႔ 

ရွင္းေရးလုပ္သည့္အျပားမ်ားကုိ မသုံးပါႏွင့္။ ပန္နယ္မ်ားေပၚသုိ႔ သန္႔ရွင္းေရးပစၥည္းမ်ား တိုက္ရုိက္ မဖ်န္းပါႏွင့္။

ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)
စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ႏွင့္ ၎ထံမွဘက္တီးရီးယားမ်ားကုိဖယ္ရွားရန္ ဤအစီအစဥ္ကုိ ပုံမွန္လုပ္ေဆာင္ပါ။

1. စည္ပုိင္းကုိ လုံးဝပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေအာင္လုပ္ပါ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

3. ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိ ေရြးခ်ယ္လုိက္သည္အထိ Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) ကုိ 
ထပ္ကာထပ္ကာ ႏိွပ္ပါ။ သင္သည္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ျဖင့္လည္း အသံုးျပဳႏုိင္ပါသည္။

4. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စုိစြတ္ေသာေနရာတြင္ တပ္ဆင္ကာ အသုံးျပဳပါက၊ ေလထဲရိွဘက္တီးရီးယားမ်ားသည္ စည္ပုိင္း၏ 
စုိစြတ္ေသာမ်က္ႏွာျပင္တြင္ ကပ္ညိကာ သင့္က်န္းမာေရးကုိ အႏၱရာယ္ျဖစ္ေစႏုိင္ေသာမိႈမ်ား ေပါက္ဖြားလာမည္ျဖစ္ပါသည္။ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္အတြက္၊ စည္ပုိင္းကုိသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ 1-2 လၾကာတုိင္း သုံးေပးပါ (သုိ႔မဟုတ္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ညႊန္ျပသည့္ကိရိယာ  ပြင့္လာသည့္အခါ)။

သတိ

• စည္ပုိင္း လုံးဝလြတ္ေနမွသာ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိဖြင့္ပါ။ ၎သည္ 
အဝတ္အထည္ကုိ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ သုိ႔မဟုတ္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တြင္ ျပႆနာျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိအသုံးျပဳေသာ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားေပၚတြင္မူတည္ကာ၊ စည္ပုိင္းရိွ 
ညစ္ညမ္းမႈဒီဂရီ သုိ႔မဟုတ္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ 
ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိသုံးသည့္အခါ၊ 
စည္ပုိင္းေအာက္ေျခတြင္ 200 ml ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ ႏံွ႔ေအာင္ေလာင္းထည့္ပါ။
 - ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိလြန္ကဲစြာသုံးျခင္းသည္ ထုတ္ကုန္ပ်က္စီးျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ 

(ဗီနီကာ၊ စစ္ထရစ္ႏွင့္ ေအာက္ဆီဂ်င္ခၽြတ္ေဆး၊ က့ဲသုိ႔ေသာ) အျခားအရာမ်ားႏွင့္ မေရာပါႏွင့္။
 - ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ ထုိအရာမ်ားႏွင့္ေရာျခင္းသည္ အႏၱရာယ္ရိွေသာဓာတ္ေငြ႔ကုိ ထြက္ရိွေစႏုိင္ပါသည္။ 

ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိသုံးသည့္အခါ၊ ပတ္ဝန္းက်င္ဧရိယာ ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေစရန္ ေသခ်ာေအာင္လုပ္ပါ။ 
သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးမလုပ္ဘဲ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာအသုံးျပဳပါက 
သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းကုိ ပထမဆုံးအႀကိမ္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္းျဖစ္ပါက၊ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ၿပီးသည့္ေနာက္ စည္ပုိင္းတြင္ အခ်ိဳ႕မွာ ႂကြင္းက်န္ရစ္ႏုိင္ပါသည္။

• ႂကြင္းက်န္ေနသည္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားရန္ RINSE+SPIN (ေရေလွ်ာ္ျခင္း+ေရညႇစ္ျခင္း) အစီအစဥ္ကုိ ထပ္မံလုပ္ေဆာင္ပါ။ 
စြန္းထင္းျခင္းမရိွေသာစည္ပုိင္းမ်ားသည္ အလြယ္တကူသံေခ်းတက္ျခင္းမရိွေသာ္လည္း၊ ၎တုိ႔သည္ 
ေဖာ္ျပပါျဖစ္စဥ္မ်ားတြင္ သံေခ်းတက္ႏုိင္ပါသည္၊ သံေခ်းတက္လာပါက၊ ေရျမႇဳ ပ္ သုိ႔မဟုတ္ အဝတ္ေပ်ာ့ကုိ 
ေပ်ာ့ေသာဆပ္ျပာရည္ကုိစြတ္ကာ သုတ္ပစ္ပါ။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ အလြယ္တကူသံေခ်းတက္ႏုိင္ေသာအရာမ်ား (ေဘးကင္းေရးပင္မ်ား၊ ဆံပင္ညႇပ္ကလစ္မ်ား၊ 

စသည္ျဖင့္) အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ က်န္ရိွေနပါက။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆး အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ က်န္ရိွေနပါက။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးအမ်ားအျပားကုိ သုံးထားပါက။
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ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) သတိေပးခ်က္ 
• လုိအပ္ပါက ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အခ်က္ျပမီးသည္ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးအတြက္ 

သင့္ကုိ သတိေပးပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ အခ်က္ျပမီး မိွတ္တုတ္လင္းသည္ကုိ သင္ေတြ႕လုိက္ရပါက 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ ဖယ္ရွားၿပီး ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) စက္ဝန္းကုိ 
ဖြင့္ပါ။

• ဤသတိေပးခ်က္ကုိ သင္ လ်စ္လ်ဴ႐ႈႏုိင္ၿပီး ပုံမွန္အတုိင္း ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းမ်ားကုိ 
ဆက္လက္လည္ပတ္အသုံးျပဳႏုိင္ပါသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ၎သည္ စနစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈ 
မဟုတ္ေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္ ၿပီးတုိင္း ခ်က္ခ်င္း စက္ဝန္း 6 ႀကိမ္ဆက္တုိက္ 
သတိေပးခ်က္မီး ဆက္လက္လင္းေနပါလိမ့္မည္။

• စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိ ပုံမွန္ဖြင့္ထားဖုိ႔ 
အႀကံျပဳပါသည္။

Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)
သင္သည္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ မလုပ္ေဆာင္ထားပါက သုိ႔မဟုတ္ 
ပုိ၍အားေကာင္းေသာ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း စြမ္းေဆာင္ရည္ကုိ လုိအပ္ပါက ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ သုံးပါ။ 
သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ ပုိ၍ေစ့စပ္စြာ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဆပ္ျပာ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။

1. စည္ပုိင္းတြင္ ဘာမွ်မရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

3. Super Speed (စူပါ ျမန္ႏႈန္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။
 - စည္ပုိင္း၏ ေအာက္ေျခတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆး 200 ml ကုိ အညီအညာေလာင္းထည့္ပါ။

4. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

သတိေပးခ်က္

• Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္တြင္ စည္ပုိင္းတြင္ မည္သည့္အရာကုိမွ် 
မထည့္ထားပါႏွင့္။ ထုိအရာမ်ား ပ်က္စီးသြားႏုိင္ပါသည္ သုိ႔မဟုတ္ အေရာင္ကၽြတ္သြားႏုိင္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိအသုံးျပဳေသာ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားေပၚတြင္မူတည္ကာ၊ စည္ပုိင္းရိွ 
ညစ္ညမ္းမႈဒီဂရီ သုိ႔မဟုတ္ Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။

Untitled-3   45 2023-05-02(�)   �� 6:41:53



ျမန္မာ

ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း

ျမန္မာ46

ေရစစ္

1. စစ္ထုတ္ဆန္ခါ အျပား၏ အေပၚပုိင္းကုိ ဖယ္ရွားရန္ ဖိခ်ပါ။

2. ထုိအဖုံးကုိ ေလာ့ဖြင့္၍ စီးက်ေနေသာ ေရေအာက္တြင္ 
ဘရပ္ခ်္ျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။
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3. သန္႔ရွင္းေရး လုပ္ၿပီးသြားေသာအခါ အဖုံးအကာကုိ ပိတ္ၿပီး 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါအျပားကုိ နဂုိမူလအေနအထားအတုိင္း 
ျပန္ထည့္ပါ။ စစ္ထုတ္ဆန္ခါအျပား 
အံကုိက္ဝင္သြားေသာအခါ ကလစ္ဆုိသည့္အသံကုိ သင္ 
ၾကားရပါလိမ့္မည္။

ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါ (သက္ဆုိင္ရာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

1. ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါေအာက္တြင္ 
ေျခသုတ္တစ္ခု (သုိ႔မဟုတ္) တဘက္တစ္ခု 
ထားပါ။ ဖယ္ရွားရန္ ထုိစစ္ထုတ္ဆန္ခါ၏ ဘုလုံးကုိ 
လက္ဝဲရစ္လွည့္ပါ။

2. စီးက်ေနေသာ ေရေအာက္တြင္ ဘရပ္ခ်္အေပ်ာ့ျဖင့္ 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။
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3. အဆုိပါစစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ျပန္ထည့္ၿပီး ေနရာတက် 
အံကုိက္ျဖစ္သြားသည္အထိ လက္ယာရစ္ လွည့္ပါ။

စစ္ထုတ္ဆန္ခါ

1. ျပထားသည့္အတုိင္း ေရဝင္ေပါက္အတြင္းမွ 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ဆြထုဲတ္ရန္ ပလာယာကုိ အသုံးျပဳပါ။

2. ေရစီးက်ေနေစၿပီး ပုိက္ကြန္စစ္ထုတ္ကိရိယာကုိ 
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဘရပ္ခ်္အေပ်ာ့ကုိ သုံးပါ။

3. အဆုိပါစစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ျပန္ထည့္ပါ။ ေရယုိစိမ့္မႈမ်ားကုိ 
တားဆီးရန္ ၎ကုိ က်ပ္ေအာင္တပ္ထားေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

Untitled-3   48 2023-05-02(�)   �� 6:41:54



ျမန္မာ

ျမန္မာ 49

ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္အံဆြဲ

1. ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အံကုိ လုံးဝဆြထုဲတ္လုိက္ပါ။

2. ဖယ္ရွားရန္အတြက္၊ အစြန္းတစ္ဖက္စီကုိတြန္းထားၿပီး 
ဆပ္ျပာမႈန္႔အံကုိ ဆြထုဲတ္ပါ။

A

3. အကန႔မ္်ားမွ ပူေဖာင္းကစ္ (A) ကုိ ဖယ္ရွားပါ။ 
ပူေဖာင္းကစ္ (A) ႏွင့္ အံကုိ ေရေႏြးေႏြးႏွင့္ေဆးကာ 
ႏူးည့ံေသာဘရက္ရ္ွျဖင့္ သန္႔စင္ပါ။

4. သတၱဳမပါေသာ ဘရက္ရ္ွအေသးေလးျဖင့္ အံအဝကုိ 
ေသခ်ာစြာသန္႔စင္ပါ။
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B

A

5. ပူေဖာင္းကစ္ (A) ကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔တြင္ 
ျပန္ထည့္ပါ။ အံကုိ ေအာက္သုိ႔ေစာင္းထားကာ 
အကန္႔လမ္းေၾကာင္း (B) ေပၚတြင္ အံလမ္းေၾကာင္း (A) ကုိ 
ထားရိွ၍ အံကုိ ျပန္လည္ထားရိွပါ။

6. အံဆြကုိဲ လံုးဝျပန္ပိတ္ပါ။
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 51

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား

သင့္တြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး ျပႆနာတစ္ခု ႀကံဳေတြ႕ရပါက ေအာက္ပါဇယားကြက္ကုိ ပထမဆုံးၾကည့္ၿပီး 
အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားလုပ္ေဆာင္ၾကည့္ပါ။

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

မဖြင့္ပါႏွင့္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္ အျမင့္ဆုံးခြင့္ျပဳထားသည့္ ပါဝါမီးအဝင္ႏႈန္းကုိ 
သင္ အသုံးျပဳထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ လုံးဝတပ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။

စတင္မသုံးပါႏွင့္။

• အဖုံး ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စတင္ရန္အတြက္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ရန္ 

(သုိ႔မဟုတ္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားရန္) 
ေသခ်ာပါေစ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိ ဖြင့္မထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း စတင္မထည့္မီ အဖုံးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ထားျခင္း ရိွ မရိွ 

စစ္ေဆးရန္ ကလစ္ျမည္သံမ်ား အစဥ္လုိက္ ထြက္ေပၚလာလိမ့္မည္ျဖစ္ၿပီး 
ေရအျမန္စြန္႔ထုတ္ပါလိမ့္မည္။ (၎သည္ အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါရိွ 
ေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• စည္ပုိင္းလွည့္သည့္ စက္ဝန္းအခ်ိန္အတြင္း အဖုံးကုိ ဖြင့္ခ့ဲပါသလား။ 
အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ ျပန္စရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 
စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ (၎သည္ 
အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ မပါေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အသင့္အေနအထားတြင္ ရိွေနပါမည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရႏွစ္စိမ္သည့္ စက္ဝန္းတြင္ ရိွေနပါမည္။ ေက်းဇူးျပဳ၍ ေစာင့္ပါ။

• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
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ျမန္မာ

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

ျမန္မာ52

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရ မလာပါ။

• ေရပ့ံပုိးမႈကုိေရြးၿပီးေနာက္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ရန္ (သုိ႔မဟုတ္ 
စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားရန္) ေသခ်ာပါေစ။

• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရေပးသည့္ ပုိက္ခ်ိတ္ဆက္ကိရိယာတြင္ရိွသည့္ စစ္ထုတ္ေရး 

ဇကာကြက္မွာ ပိတ္ဆုိ႔ေနပါသလား။ သြားပြတ္တံျဖင့္ ပြတ္တုိက္ျခင္းျဖင့္ 
စစ္ထုတ္ေရး ဇကာကြက္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

• ေရအဝင္ ျပတ္ေတာက္ေနပါသလား။ ေရေပးေဝမႈ ျပတ္သြားပါက 
ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ပိတ္ၿပီး ပါဝါမီးပိတ္ပါ။

• ေရေပးေဝေရး ပုိက္မ်ားကုိ ေျဖာင့္ၾကည့္ပါ။
• ဖြင့္ကာ ျပန္ပိတ္ၿပီး၊ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။
• ေရဖိအား နည္းပါက စတင္အဝတ္ေလွ်ာ္ဖုိ႔ အခ်ိန္ပုိၾကာတတ္ပါသည္။
• Water Level (ေရပမာဏ)သည္ လုိအပ္သေလာက္ မျမင့္ပါက 

(သုိ႔မဟုတ္) ေမွ်ာ္မွန္းထားသည္ထက္ နည္းေနပါက Water Level 
(ေရပမာဏ)ကုိ ခ်ိန္ၫႇရိန္ ေရပမာဏေရြးခ်ယ္ေရးကိရိယာကုိ အသုံးျပဳပါ။

ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္အၿပီး  
အလုိအေလ်ာက္ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထုတ္ေပးသည့္စက္တြင္ 
ဆပ္ျပာက်န္ေနပါမည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လုံေလာက္ေသာ ေရဖိအားျဖင့္ 
လည္ပတ္အသုံးျပဳေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ မွန္မွန္ကန္ကန္ ထည့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ ဖယ္ၿပီး သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ၿပီးေနာက္ 

ထပ္မံႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။
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ျမန္မာ 53

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

အလြန္အကၽြ ံတုန္ခါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) ဆူညံသံ ထြက္သည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ျပင္ညီၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ထားရိွေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။ ၾကမ္းျပင္သည္ မညီပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ခ်ိန္ၫႇဖုိိ႔ 
ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ားကုိ အသုံးျပဳပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အျခားအရာဝတၳဳတစ္ခုခုႏွင့္ ထိေတြ႕မေနေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားပမာဏကုိ ဟန္ခ်က္ညီေအာင္ထည့္ေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း အခ်ိဳ းက် 
ခြထဲည့္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အခ်ိဳ းက် 
ခြထဲည့္ၿပီး ျပန္စတင္ပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အနီး ေနရာလပ္တြင္ အရာဝတၳဳမ်ားရိွမေနေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေနစဥ္ ပုံမွန္အားျဖင့္ တဝီဝီျမည္သံ ထြက္ပါမည္။
• ဒဂၤါးျပားက့ဲသုိ႔ေသာ အရာဝတၳဳမ်ားက ဆူညံကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ 

ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈအၿပီး ဤအရာဝတၳဳမ်ားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ဖယ္ရွားပါ။
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ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

ျမန္မာ54

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ရပ္တန္႔ျခင္း။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ တုိက္႐ုိက္လွ်ပ္စစ္ပလတ္ေပါက္အတြင္း ပလတ္ထုိးပါ။
• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
• အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စတင္ရန္အတြက္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 
3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ သင္၏ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ 
အဖုံး မပိတ္မခ်င္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ စတင္လွည့္မည္မဟုတ္ပါ။ 
(၎သည္ အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါရိွေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း စတင္မထည့္မီ အဖုံးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ထားျခင္း ရိွ မရိွ 
စစ္ေဆးရန္ ကလစ္ျမည္သံမ်ား အစဥ္လုိက္ ထြက္ေပၚလာလိမ့္မည္ျဖစ္ၿပီး 
ေရအျမန္စြန္႔ထုတ္ပါလိမ့္မည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းအတြင္း ေခတၱရပ္တန္႔သည့္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရစိမ္ႏွစ္သည့္ အခ်ိန္ကာလ ရိွေကာင္းရိွႏုိင္ပါသည္။ ေခတၱေစာင့္ပါ။ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ စတင္လည္ပတ္ႏုိင္ပါသည္။

• ေရပုိက္ေခါင္းတြင္ရိွသည့္ ေရအဝင္ပုိက္ဇကာကြက္မ်ားကုိ 
ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိဇကာကြက္မ်ားကုိ 
ပုံမွန္သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

• ဗုိ႔အားနည္းျခင္းေၾကာင့္ ဤျပႆနာ ယာယီထြက္ေပၚၿပီး 
မီးအားျပန္ေကာင္းလာေသာအခါ ေျပလည္သြားပါလိမ့္မည္။

ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) သတိေပးသံ 
မပိတ္သြားပါ။

• စက္သည္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ စစ္ေဆးသည့္အခါ ECO TUB 
CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ညႊန္ျပသည့္အရာမွာ 
တစ္နာရီခန္႔ၾကာေအာင္ လင္းေနပါသည္။ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) စက္ဝန္းကုိ သင္ 
လည္ပတ္အသုံးျပဳသည္အထိ ဤအခ်က္သည္ 6 ႀကိမ္ဆက္တုိက္ 
ထပ္တလဲလဲျဖစ္ေပၚေနပါမည္။ ၎သည္ ပုံမွန္ျဖစ္ၿပီး စနစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ 
ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈ မဟုတ္ပါ။ စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္ 1-3 လတုိင္း 
စက္ဝန္းကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳဖုိ႔ အႀကံျပဳပါသည္။
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ေရအပူခ်ိန္ကုိ မွားယြင္းစြာ 
သတ္မွတ္၍ ျဖည့္ထားသည္။

• ေရပုိက္ေခါင္းႏွစ္ခုလုံးကုိ အျပည့္အဝ ဖြင့္လုိက္ပါ။
• အပူခ်ိန္ေရြးခ်ယ္မႈ မွန္ကန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္မ်ားကုိ မွန္ကန္ေသာ ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။ ေရပုိက္လုိင္းမ်ားမွ ေရကုိ ထုတ္ပစ္ပါ။
• ေရပုိက္မ်ားကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ဇကာကြက္မ်ားကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။ 

ေရပုိက္စစ္ထုတ္ဇကာကြက္မ်ားတြင္ ပိတ္ဆုိ႔ေကာင္းပိတ္ဆုိ႔ႏုိင္ပါသည္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရျဖည့္ေနစဥ္ အလုိအေလ်ာက္ 

အပူခ်ိန္ထိန္းခ်ဳပ္ေရးအဂၤါရပ္က ဝင္လာသည့္ ေရအပူခ်ိန္ကုိ 
စစ္ေဆးေပးေသာေၾကာင့္ ေရအပူခ်ိန္ ေျပာင္းလဲေကာင္းေျပာင္းလဲႏုိင္ပါ 
သည္။ ၎သည္ ပုံမွန္ျဖစ္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရျဖည့္ေနစဥ္ ေအးသည့္အပူခ်ိန္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေႏြးသည့္အပူခ်ိန္ကုိ ေရြးခ်ယ္ေသာအခါ ေရပူတစ္မ်ိဳ းတည္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
ေရေအးတစ္မ်ိဳ းတည္းသာ ေရထြက္ေပါက္မွတစ္ဆင့္ ထြက္လာေၾကာင္း 
သင္ သတိထားမိေကာင္း သတိထားမိႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္က 
ေရအပူခ်ိန္ကုိ ဆုံးျဖတ္ေပးေသာေၾကာင့္ ၎သည္ အလုိအေလ်ာက္ 
အပူခ်ိန္ထိန္းခ်ဳပ္ေရးအဂၤါရပ္၏ ပုံမွန္လုပ္ေဆာင္ခ်က္ ျဖစ္ပါသည္။

အဖုံး ေလာ့က်ေနပါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) မပြင့္ပါ။ (၎သည္ 
အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါ
ရိွေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဖံုးကုိ ေလာ့ခ်ထားၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အလုပ္လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္တြင္ 
ဖြင့္၍ရလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ အဖံုးကုိဖြင့္ရန္အတြက္၊ ေဆာင္ရြက္ခ်က္ကုိ ဦးစြာ 
ခဏရပ္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။ (Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္ထားပါက၊ သင္သည္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ 
ကုိ မႏိွပ္မီတြင္ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ 
ပိတ္ရပါမည္။)
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ေရမစြန္႔ထုတ္ပါ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
စည္ပုိင္းမလွည့္ပါ။

• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
• လွ်ပ္စစ္ဗုိ႔အားမွာ ပုံမွန္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပလတ္ထုိးထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေအာက္ဘက္က်ေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 

(သဘာဝအတုိင္း ေရစြန္႔ထုတ္သည့္ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ တြန္႔ေခါက္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ေျဖာင့္ၾကည့္ပါ။ ေရစြန္႔ထုတ္မႈတြင္ 

အခက္အခဲရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။
• အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ သင္၏ 
ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ အဖုံး မပိတ္မခ်င္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
စတင္လွည့္မည္မဟုတ္ပါ။

ေလွ်ာ္ဖြတ္ေရးစက္ဝန္းအဆုံးတြင္ 
ထည့္ထားသည့္အဝတ္အစားမ်ားမွာ 
စုိစြတ္ေနပါသည္။

• စည္ပုိင္းလွည့္ႏႈန္း High (အျမင့္) (သုိ႔မဟုတ္) အလြန္ျမင့္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ 
(သက္ဆုိင္ရာေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ အခ်ိန္ကုန္ လူပန္းသက္သာ 
(HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။

• ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏ အလြန္နည္းသည္။ ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏ 
နည္းျခင္း (တစ္ထည္ သုိ႔မဟုတ္ ႏွစ္ထည္) က ဟန္ခ်က္မညီျဖစ္ေစႏုိင္ၿပီး 
စည္ပုိင္းလုံးဝမလွည့္ဘဲ ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။
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ေရယုိစိမ့္ထြက္သည္။

• ေရပုိက္ခ်ိတ္ဆက္မႈအားလုံးကုိ က်ပ္ေနေအာင္ တပ္ထားေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေရေပးသည့္ ပုိက္၏ ဝါရွာအျပားသည္ မွန္ကန္သည့္အေနအထားတြင္ 
ရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထပ္မံၿပီး တင္းက်ပ္စြာ ဝက္အူရစ္ထားပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ထည့္ထားၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ေရးစနစ္တြင္ 
အံကုိက္ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• အလြန္အကၽြ ံအဝတ္ပုံထည့္ျခင္းကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ပါ။
• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ အခ်ိန္ကုန္ 

လူပန္းသက္သာ (HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။
• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ တြန္႔ေခါက္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစီးဆင္းမႈ အလြန္ျပင္းထန္ပါက ေရယုိစိမ့္ထြက္ႏုိင္ပါသည္။ 

ေရပုိက္ေခါင္းကုိ အနည္းငယ္ပိတ္ပါ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမွ ယုိစိမ့္ထြက္မႈမရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ယုိစိမ့္ပါက 

ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ျပဳျပင္ပါ။

အျမႇဳ ပ္အလြန္ထျခင္း။

• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ အခ်ိန္ကုန္ 
လူပန္းသက္သာ (HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။

• မေစးထန္သည့္ေရ၊ ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏနည္းျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
ညစ္ေပစြန္းထင္းမႈနည္းသည့္ အဝတ္ပမာဏအတြက္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏကုိ 
ေလွ်ာ့ခ်ပါ။

• HE မဟုတ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳဖုိ႔ အႀကံမျပဳထားပါ။

စည္ပုိင္း (သုိ႔မဟုတ္) ေရစြန္႔ 
ထုတ္ပုိက္/ေရေပးေဝသည့္ပုိက္မွာ 
ေအးခဲေနသည္။

• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ျဖဳတ္ရန္ ေရေႏြးကုိ အသုံးျပဳပါ။ 
၎ပုိက္မ်ားကုိ ေရေႏြးတြင္ စိမ္ႏွစ္ထားပါ။

• စည္ပုိင္းကုိ ေရေႏြးျဖင့္ ျဖည့္ၿပီးေနာက္ 10 မိနစ္ခန္႔ ေစာင့္ပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ခ်ိတ္ဆက္မႈတြင္ တဘက္အပူကုိ ပတ္ထားပါ။
• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ျပန္ခ်ိတ္ဆက္ၿပီး ေရကုိ 

မွန္မွန္ကန္ကန္ ေပးေဝထားမထား စစ္ၾကည့္ပါ။
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရကုိ ခ်က္ခ်င္း စြန္႔ထုတ္သြားသည္။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္းႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ ၿမဲေစရန္ 
ခ်ိတ္ေကာက္တြင္ ခ်ိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ စည္ပုိင္းကုိ 
ေရတစ္ဝက္ျဖည့္ၿပီး ထပ္မံလွည့္ဖုိ႔ ႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ 
အစြန္းတစ္ဖက္ကုိ ျမႇင့္တင္ပါ။ စည္ပုိင္းကုိ ေရတစ္ဝက္ျဖည့္ၿပီးေနာက္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ လႊတ္လုိက္ၿပီးေနာက္ လွည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ တပ္ဆင္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 
ဤအသုံးျပဳသူလက္စြစဲာအုပ္၏ တပ္ဆင္ေရးအပုိင္းကုိ ၾကည့္ၿပီး 
ၫႊန္ျပထားသည့္အတုိင္း ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အေနအထားကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။

အဝတ္အစားေပၚရိွ 
အစြန္းအထင္းမ်ား။

• ေရစစ္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

အနံ႔ရိွသည္။ 

• ေခ်ာင္ႀကိဳေခ်ာင္ၾကားတြင္ အလြန္မ်ားျပားသည့္ အျမႇဳ ပ္မ်ား စုလာၿပီး 
အနံ႔ဆုိးကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ပုံမွန္သန္႔ရွင္းေစရန္ သန္႔ရွင္းေရး စက္ဝန္းမ်ားကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳပါ။
• ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္ၿပီးေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းပုိင္းကုိ 

ေျခာက္ေသြ႕ေအာင္ထားပါ။

ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။
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အခ်က္အလက္ကုဒ္မ်ား

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ ပ်က္ေနပါက ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ အခ်က္အလက္ကုဒ္တစ္ခုကုိ သင္ ေတြ႕ႏုိင္ပါသည္။ 
ေအာက္ပါဇယားကြက္ကုိ ၾကည့္ၿပီး အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားလုပ္ၾကည့္ပါ။

ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

1C

ေရပမာဏ အာ႐ံုခံစနစ္သည္ မွန္မွန္ကန္ကန္ အလုပ္မလုပ္ပါ။

• ေရပမာဏ အာ႐ံုခံစနစ္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “1C” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

3C

အလုပ္လုပ္ေဆာင္မႈအတြက္ ေမာ္တာကုိစစ္ေဆးပါ။

• အစီအစဥ္ကုိ ျပန္စတင္ဖုိ႔ႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။
• ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။

4C

ေရ မလာပါ။

• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္မ်ား ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ား ေအးခဲမေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• လုံေလာက္ေသာ ေရဖိအားျဖင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရေအးပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ေရပူပုိက္ေခါင္းကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• စစ္ထုတ္ဆန္ခါမွာ ပိတ္ဆုိ႔ခံရႏုိင္ေသာေၾကာင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “4C” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

4C2
• ေရေအးပုိက္မွာ ေရေအးပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ၿမဲၿမံစြာ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 

ေရပူပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားပါက ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္း တခ်ိဳ႕လည္ပတ္ၿပီးေနာက္ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

5C

ေရကုိ မစြန္႔ထုတ္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေအးခဲမေနေၾကာင္း (သုိ႔မဟုတ္) ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ခ်ိတ္ဆက္မႈအမ်ိဳ းအစားအေပၚမူတည္ၿပီး ေရထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ေနရာခ်ထားေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။
• အစအန စစ္ထုတ္ဆန္ခါပိတ္ဆုိ႔ေနႏုိင္ေသာေၾကာင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေရစြန္႔ထုတ္စနစ္ တစ္ေလွ်ာက္လုံး အေျဖာင့္အေနအထားရိွေနေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

8C

MEMS အာ႐ုံခံကိရိယာကုိ စစ္ေဆးပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပါဝါပိတ္ပါ။ 2-3 မိနစ္ေစာင့္ၿပီး၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပါဝါဖြင့္ၿပီးေနာက္ 
ထပ္မံႀကိဳးစားပါ။

• ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။

9C1

အီလက္ထေရာနစ္ထိန္းခ်ဳပ္မႈအား စစ္ၾကည့္ရန္ လုိအပ္ပါသည္ (ဗုိ႔အားလြန္ကဲျခင္းအမွားအယြင္း)။

• PCB ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• ပါဝါမီးကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ေပးထား၊ မေပးထား စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

9C2

ဗုိ႔အားနည္းေနေၾကာင္း ေတြ႕ရိွသည္။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးထားမထား စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

AC6

အင္ဗာတာ ခ်ိတ္ဆက္မႈ ျပႆနာ။

• အင္ဗာတာ PCB ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

dC

dC1

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အဖံုးကုိ ေသခ်ာစြာ မပိတ္ထားပါ။

• အဖုံးကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေလွ်ာ္ဖြတ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အဖုံးတြင္ ညပ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

HC

အပူခ်ိန္ ျမင့္မားစြာျဖင့္ အပူေပးေနျခင္းရိွ၊ မရိွ စစ္ေဆးပါ။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။

LC

ေရထုတ္ပုိက္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အစြန္းတစ္ဖက္ကုိ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ထားရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “LC” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

OC

ေရလွ်ံေနပါသည္။

• ေရညႇစ္ၿပီးေနာက္ ျပန္စတင္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္သည္ ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ 

ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ ဆက္သြယ္ပါ။

PC

ကလပ္၏ အေနအထားကုိ ရွာမေတြ႕ႏုိင္ေသာအခါမ်ိဳ းျဖစ္သည္။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။

PC1

ကလပ္၏ အေနအထားကုိ ရွာေတြ႕ၿပီးေနာက္ အဆုိပါကလပ္၏ အခ်က္ျပမီးမွာ မွားယြင္းေနပါသည္။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။
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ျမန္မာ

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

ျမန္မာ62

ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

Ub

ေရညႇစ္ျခင္း အလုပ္မျဖစ္ပါ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အခ်ိဳ းက် ခြထဲည့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ေျမျပင္ညီၿပီး ခုိင္ခ့ံသည့္ မ်က္ႏွာျပင္ေပၚတြင္ ရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေလွ်ာ္ရမည့္ပမာဏကုိ ျပန္လည္မွ်တေအာင္လုပ္ပါ။ ေရခ်ိဳ းခန္းသုံး ဝတ္႐ံု သုိ႔မဟုတ္ 

ဂ်င္းတစ္ထည္က့ဲသုိ႔ေသာ အဝတ္အထည္တစ္မ်ိဳ းတည္းကုိသာ ေလွ်ာ္ဖြတ္ဖုိ႔ လုိအပ္ပါက 
ေနာက္ဆုံးစည္ပုိင္းလွည့္သည့္ ရလဒ္မွာ စိတ္ေက်နပ္ဖြယ္ျဖစ္မည္ မဟုတ္ကာ “Ub” 
အမွန္ျခစ္ထားသည့္ မက္ေဆ့ခ်္ကုိ ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ ျပပါလိမ့္မည္။

အခ်က္အလက္ကုဒ္တစ္မ်ိဳ းမ်ိဳ းကုိ စခရင္ေပၚတြင္ ဆက္လက္ျပေနပါက ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ 
ဆက္သြယ္ပါ။
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 63

သတ္မွတ္ခ်က္

အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္ စာရြက္

အမ်ိဳးအစား
အဝတ္အစားပမာဏ အမ်ားဆုံး ထည့္ႏုိင္သည့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္

WA16CG6745** WA17CG6745** WA18CG6745**

ဆန္႔သည့္ပမာဏ (kg) 16.0 17.0 18.0

ပါဝါသုံးစြမဲႈ (W)
AC 220-240 V / 

50 Hz
500

ထုထည္ (mm)
အနံ637 x 

အနက္701 x 
အျမင့္1068

အနံ637 x အနက္701 x အျမင့္1093

အသားတင္ အေလးခ်ိန္ (kg) 45.0

ေရဖိအား (MPa (kg·f/cm2)) 0.05 - 0.78 (0.5 - 8.0)

လွည့္သည့္ႏႈန္း (rpm) 700

မွတ္ခ်က္

• ခေရပြင့္သေကၤတ (*) အဓိပၸာယ္သည္ မူကြသဲည့္ ေမာ္ဒယ္ဟု ဆုိလုိၿပီး (0-9) သုိ႔မဟုတ္ (A-Z) အထိ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• အရည္အေသြး တုိးတက္ေစရန္အလုိ႔ငွာ ဒီဇုိင္းႏွင့္ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားသည္ ႀကိဳတင္အေၾကာင္းမၾကားဘဲ  
ေျပာင္းလဲႏုိင္ဖြယ္ရိွသည္။
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ေမးခြန္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထင္ျမင္သုံးသပ္ခ်က္မ်ား ရိွပါသလား။

ႏုိင္ငံ ဖုန္းေခၚဆုိပါ
သုိ႔မဟုတ္ ကၽြႏ္ုပ္တုိ႔ကုိ အြန္လုိင္းမွ 

ဆက္သြယ္ပါ

THAILAND
Hotline no : 1282 

1800-29-3232 (Toll free for all product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

CAMBODIA 1800-20-3232 (Toll free) www.samsung.com/th/support

LAOS +856-214-17333 www.samsung.com/th/support
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Safety information
Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information 
on the installation, use and care of your appliance. Please take some time to read this manual to take full 
advantage of your washing machine’s many benefits and features.

What you need to know about the safety instructions
Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the 
extensive features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close 
to the appliance for future reference. Use this appliance only for its intended purpose as described in this 
instruction manual. 
Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and 
situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing, 
maintaining and operating your washing machine.
Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your washing 
machine may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be 
applicable. If you have any questions or concerns, contact your nearest service center or find help and 
information online at www.samsung.com.

Important safety symbols
What the icons and signs in this user manual mean:

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate 
this appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

5. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and 
that old hose-sets should not be reused.
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6. For washing machines having ventilation openings in the base, the 
installation instructions shall state that the openings must not be 
obstructed by a carpet.

7. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised.

8. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of 
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and off by the utility.

9. This appliance is intended to be used in household only and it is not 
intended to be used such as:

 – staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
 – bed and breakfast type environments;
 – areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

Critical installation warnings

WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the product, or injury.

Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this 
appliance only, and do not use an extension cord.
• Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result 

in electric shock or fire.

Untitled-4   5 2023-04-26   �� 11:15:14



English

Safety information

English6

• Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product 
specifications. Failure to do so may result in electric shock or fire. Plug the power plug into the wall 
socket firmly.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points 
using a dry cloth on a regular basis.
• Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.
• Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor. If you plug the 

power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be damaged 
and this may result in electric shock or fire.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.
• This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the product.
• Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in 

accordance with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or 
water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
• Frost may cause the tubes to burst.

Do not use an electric transformer.
• This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
• This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.

Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power 
cord between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.
• This may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are 
accessible.

Installation cautions

CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
• Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.
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Critical usage warnings

WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest 
Samsung Customer Service.
• Do not touch the power plug with wet hands.
• Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power plug immediately 
and contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock or fire. 

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the 
power plug. Do not touch the appliance or power cord.
• Do not use a ventilating fan.
• A spark may result in an explosion or fire.

Do not let children play in or on the washing machine. In addition, when disposing of the appliance, remove 
the lid.
• If trapped inside the product, children may suffocate to death.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other 
inflammable or explosive substances.
• This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not touch the power plug with wet hands.
• This may result in electric shock.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while an operation is in progress.
• This may result in injury.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.
• Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.
• When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service center.
• Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.
• In this case, the product will not be covered by the standard warranty provided by Samsung and no 

responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages resulting from doing it.

Unplug the power plug when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or 
lightning storm.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.

Do not put your hand into the spinning tub during the spin cycle.
• This may result in injury. If the tub does not stop spinning within 15 seconds after you open the lid, 

contact your nearest Samsung Customer Service.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine lid does not open 
easily from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.
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Do not use the water to exceed 50 °C when using the hot water in your washing machine. Plastic parts may 
be deformed or damaged, and this may result in electric shock or fire.

Usage cautions

CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, 
etc., unplug the power plug and clean the washing machine using a damp, soft cloth.
• Failure to do so may result in discoloration, deformation, damage, or rust.

The product you have purchased is designed for domestic use only. Using the product for business purposes 
qualifies as a product misuse. In this case, the product will not be covered by the standard warranty 
provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages 
resulting from such misuse. 

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, 
chemicals, metal objects, etc.) on the appliance.
• This may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
• This may result in electric shock or injury.

Critical cleaning warnings

WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use the a strong acidic cleaning agent.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
• Failure to do so may result in electric shock or fire.
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Installation
Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent 
accidents when doing laundry.

What’s included
Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with the washing 
machine or the parts, contact a local Samsung customer centre or the retailer.

01

06

07

08

09

10

03

04

05

02

01 Lid 02 Bubble Kit 03 Detergent drawer

04 Bleach compartment 05 Filter 06 Levelling feet

07 Control panel 08 Speed Spray 09 Power cord

10 Drain hose
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NOTE

• Lid: Make sure to keep the lid closed while the washing machine is operating.
• Filter: This collects lint that builds up from the laundry being washed.
• Levelling feet: Adjust the feet to level the washing machine on a flat floor.

Installation requirements

Electrical supply and grounding

WARNING

• Use an individual branch circuit specific to the washing machine.
• Do NOT use an extension cord.
• Use only the power cord that comes with the washing machine.
• Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes.
• Improperly connected grounding conductors may cause electric shock.

Levelling
• To prevent tumbling or noise, install the washing machine on a solid, flat floor without a platform or 

bricks.
• Keep the washing machine at 10 cm from each adjacent wall.

Water supply
• Make sure water taps are easily accessible.
• Turn off the taps when the washing machine is not in use.
• Check for any leaks at the water hose fittings on a regular basis.

Drain
• Make sure the drain hose is not clogged.
• We recommend a standpipe in height of 90-100 cm. The drain hose must be connected through 

the hose clip to the standpipe, and the standpipe must fully cover the drain hose. The standpipe 
specifications mentioned here are only applicable to pump-type models.
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Step-by-step installation

STEP 1 Select a location

Location requirements:
• Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
• Away from direct sunlight
• Adequate room for ventilation and wiring
• The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 ˚C)
• Away from a heat source

Anti-rat panel (applicable models only) 

The washing machine comes with the Anti-rat panel 
that protects small animals such as rats from entering 
the machine.
Insert the panel into the bottom of the machine. To 
facilitate the work, slightly lift up the bottom front.

NOTE

• Some models feature the Anti-rat panel that must 
be inserted from the rear bottom of the model. For 
this model, insert the Anti-rat panel before levelling 
the machine. To facilitate the work, slightly lift up the 
bottom rear.

• Availability of the Anti-rat panel depends on the 
model.
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STEP 2 Adjust the levelling feet

A

Unpack the product package.
1. Gently slide the washing machine into position. 

Excessive force may damage the levelling feet (A).
2. Level the washing machine by manually adjusting 

the levelling feet.

B

3. When levelling is complete, tighten the nuts (B) if 
provided (some models may not have the nuts).

WARNING

Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, 
polystyrene, etc.) out of children’s reach.

Untitled-4   12 2023-04-26   �� 11:15:15



English

English 13

STEP 3 Connect the water hose

The provided water hose may differ depending on the model. Please follow the instruction according to the 
provided water hose.

Connecting to a threaded water tap (applicable models only)

1. Connect the water hose to the water tap, and then 
turn the connector clockwise as shown.

2. Connect the other end of the water hose to the inlet 
valve on the back of the washing machine. Turn the 
hose clockwise to tighten.

3. Open the water tap and check if there are any leaks 
around the connection areas. If there are water leaks, 
repeat the steps above.

WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect from the electrical supply. 
Then, contact a local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing 
technician in case of a leak from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock. 
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CAUTION

Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-
pressure hose.

Connecting to a non-threaded water tap (applicable models only)

A

B

1. Remove the adaptor (A) from the water hose (B).

2. Use a Phillips screwdriver to loosen four screws on 
the adaptor.

C

3. Hold the adaptor and turn part (C) in the arrow 
direction to loosen it by 5 mm (*). 

C

4. Insert the adaptor onto the water tap, and then 
tighten the screws while lifting the adaptor.

5. Turn part (C) in the arrow direction to tighten it.
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D

6. While pulling down part (D) on the water hose, 
connect the water hose to the adaptor. Then, release 
part (D). The hose fits into the adaptor with a clicking 
sound.

7. To complete connecting the water hose, see 2 
and 3 on the "Connecting to a threaded water tap 
(applicable models only)" section.

NOTE

• After connecting the water hose to the adaptor, check if it is connected properly by pulling the water 
hose downwards.

• Use a popular type of water taps. If the tap is square-shaped or too big, remove the spacer ring before 
inserting the tap into the adaptor.

For models with an additional hot water inlet:

1. Connect the red end of the hot water hose to the hot 
water inlet on the back of the machine.

2. Connect the other end of the hot water hose to the 
hot water tap.
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STEP 4 Position the drain hose

General type
1. Press and hold down the joint ring, and insert it into 

the drain hose.

2. Insert the drain hose into the drain outlet. Make sure 
to connect them firmly using the joint ring. The drain 
hose is extensible. Adjust the length of the drain hose 
as needed.
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A

Pump type (applicable models only)
1. Open the hose cap (A), and insert the drain hose. 

Tighten the drain hose using the joint ring.

NOTE

• The position (side or rear) of the drain outlet depends 
on the model.

• Availability of the hose cap depends on the model.

� �

2. Connect the other end of the drain hose to a 
standpipe or basin that is positioned 90-100 cm (*) 
from the floor.

WARNING

Make sure the end of the drain hose is not submerged 
by water. Otherwise, the washing machine may suffer 
serious damage.

CAUTION

• Do not exceed 3 m (*) for the total length of extended 
hoses.

• Do not let the drain hose run over doorsills that 
protrude 5 cm (**) or more from the floor.
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CAUTION

Do not run the drain hose under the bottom of the 
machine.

STEP 5 Power on

Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, press Power to turn on 
the washing machine.

STEP 6 Calibration Mode

Your Samsung washing machine detects the laundry weight automatically.
For more accurate weight detection, please run Calibration Mode after the installation.
To run Calibration Mode, follow these steps:
1. Remove laundry or any contents in the machine.
2. Press and hold Water Level and Delay End simultaneously for at least 3 seconds when the power is 

turned on.
3. Press Start/Pause to activate Calibration Mode.
4. The pulsator rotates clockwise and anticlockwise approximately 1 minute.
5. When Calibration Mode is finished, “0” appears on the display, and the washing machine automatically 

turns off. The washing machine is now ready for use.
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Detergent guidelines
The washing machine provides a two-compartment dispenser for detergent and fabric softener. The bleach 
compartment is located on the left side of the tub.

C

A

B

• Detergent compartment with Bubble Kit (A): Apply 
a recommended amount of detergent (liquid or 
powder) into the compartment.

• Softener compartment (B): Add a recommended 
amount of fabric softener into the softener 
compartment.

• Bleach compartment (C): Add non-chlorine bleach as 
instructed by the manufacturer.

NOTE

• Do not pour colour-safe bleach into the bleach 
compartment.

• Use the softener compartment only for liquid fabric 
softeners.

To apply detergents

A

1. Open the lid.
2. Locate the detergent drawer, and slide it open.
3. Apply detergent (liquid or powder) into the detergent 

compartment.

NOTE

• Do not exceed the max line on the Bubble Kit (A) 
when you put detergent (liquid or powder) into the 
detergent compartment. 

• You can remove the Bubble Kit and add the powder 
detergent if the required amount of powder 
detergent for your laundry exceeds the bubble kit’s 
maximum line.
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4. Add a recommended amount of fabric softener into 
the softener compartment.

5. Add a recommended amount of non-chlorine bleach 
into the bleach compartment.

NOTE

Do not exceed the max line when applying the cleaning 
agents.

CAUTION

Do not pour undiluted liquid chlorine bleach directly onto the load or into the tub. This may cause fabric 
damage.

NOTE

• It is normal for a small amount of water to remain in the detergent compartments at the end of the 
cycle.

• When adding colour-safe bleach, it is recommended to use liquid detergent.
• Do not use liquid fabric softener that is too sticky as it may not mix with the water sufficiently.
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Smart Check
To enable this function, you must first download the Samsung Smart Washer app at the Play Store or the 
Apple Store, and install it on a mobile device featuring a camera function.
The Smart Check function has been optimised for Galaxy & iPhone series (applicable models only).
1. Press and hold Wash and Rinse simultaneously for 3 seconds to enter the Smart Check mode.
2. The washing machine starts the self-diagnosis procedure and displays an information code if a problem 

is detected.
3. Run the Samsung Smart Washer app on your mobile device, and tap Smart Check.
4. Put the mobile device close to the washing machine’s display so that the mobile device and the washing 

machine face each other. Then, the information code will be recognised automatically by the app.
5. When the information code is recognised correctly, the app provides detailed information about the 

problem with applicable solutions.

NOTE

• The function name, Smart Check, may differ depending on the language.
• If there is strong reflected light on the washing machine display, the app may fail to recognise the 

information code.
• If the app fails to recognise the Smart Check code consecutively, enter the information code manually 

onto the app screen.
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Laundry guidelines

Checkpoints
• Check for stains or dirt. Apply a little detergent to a white towel. Rub the white towel and the dirty 

clothes together to transfer the dirt or colour to the white towel.
• Before washing, pre-treat the sleeves, collars, dress hems, and pockets by brushing with detergent.
• Wrinkle-processed clothes made of wool must be specially treated by tightening them with threads 

before washing. Remove the threads after washing and drying is complete.

CAUTION

• Do not place or keep blankets in the tub.
• Do not put candles or a heat source in or on the washing machine.
• Do not wash these clothes:

 - Neckties, brassieres, jackets, suits, and coats can be easily deformed by shrinking or discolouring on 
the surface. These clothes are mostly made of rayon, polynosic, cuff, and/or blended fabric.

 - Wrinkle-processed, embossed, or resin processed clothes easily deform merely by soaking in water.
 - Clothes that are easily discoloured made from cotton, wool, wrinkled silk, leather wear and 

accessories, and leather ornamented clothes and accessories.
 - Waterproof sheets, mattresses, or wool quilts, rain covers, fishing jackets and trousers, skiwear, 

sleeping bags, diaper covers, sweat suits, vehicle covers for automobiles, bicycles, and motorcycles, 
bath rugs, and other waterproof items.
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STEP 1 Sort

Sort the laundry according to these criteria:
• Care Label: Sort the laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools, and rayon.
• Colour: Separate whites from colours.
• Size: Mixing different-sized items together in the tub improves the washing performance.
• Sensitivity: Follow the cloth-specific instructions on the care label of delicate items such as pure, new 

woollen items, curtains, and silk items.

NOTE

Make sure to check the care label on the clothing, and sort them accordingly before starting the wash.

STEP 2 Empty pockets

Empty all the pockets of your laundry items, and remove dirt and/or soils from them.
• Metal objects such as coins, pins, and buckles on clothing may damage other laundry items as well as 

the tub.
• Turn clothing with buttons and embroideries inside out.
• If pants or jacket zippers are open while washing, the tub may be damaged.
• Zippers should be closed and fixed with a string.
• Clothing with long strings may become entangled with other clothes. Make sure to tie the strings 

before washing.
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STEP 3 Use a laundry net or wash certain items separately

• Brassieres (water washable) must be placed in a laundry net. Metal parts of the brassieres may break 
through and tear other laundry items.

• Cashmilon, large volume garments, and lightweight clothes (lace-decorated clothes, lingerie, nylon 
stocking, and synthetic fabrics) may float on water during washing and cause problems to the machine. 
Use the laundry net or wash them separately.

• Do not wash the laundry net by itself without other laundry. This may cause abnormal vibrations that 
could move the washing machine and result in injury.

CAUTION

Make sure to soak inflatable items (such as blankets, and cotton-filled or microfibre quilets) in water before 
you run a cycle.
• Inflatable items may cause damage to the laundry or the machine during the wash or drying process.
• Regardless of the size, blankets or quilts are safer and cleaner to wash one item at a time. Two different-

sized blankets in the same load may compromise the drying performance due to unbalanced loads.

To input a blanket
Fold the blanket as shown, and then put it on the plastic area (A) of the tub before inserting into the tub.

A
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STEP 4 Prewash (if necessary)

• To remove stains and dirt on collars, sleeves, hems, and pockets, apply detergent lightly and brush off.
• Use powder or liquid detergents. Do not use soap, as this may remain on the tub after washing.
• Prewash white socks, sleeves, and collars with a little detergent and a brush.

CAUTION

Make sure the laundry is inserted completely.
• Any exposed part of the laundry may cause damage to the machine or the laundry itself, or a water leak.
• Make sure the laundry does not exceed the plastic area (A) in the above figure.

STEP 5 Determine the load capacity

Make sure the laundry does not exceed the plastic area (A) in the figure on page 24. Otherwise, it may 
cause the washing machine to not wash properly or cause damage to the machine or the laundry itself, or a 
water leak.

NOTE

When washing bedding or bedding covers, the wash time may be lengthened or the spin efficiency may be 
reduced. For bedding or bedding covers, the recommended load capacity is 3.5 kg or less.

CAUTION

If the laundry is unbalanced and the “Ub” information code is displayed, redistribute the load. Unbalanced 
laundry may reduce the spinning performance and cause damage to the machine or the laundry itself.
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STEP 6 Apply a proper detergent type

The type of detergent depends on the type of fabric (cotton, synthetic, delicate items, wool), colour, 
wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds” laundry detergent, which is designed for 
automatic washing machines.

CAUTION

• Use an appropriate amount of detergent. Excess amounts of detergent do not produce much 
improvement in washing results but cause damage to the laundry due to deteriorated rinsing 
performance.

• Bleach is strong alkali in nature, causing damage to or discolouration of the laundry.
• Use a longer or added rinse cycle when using powder detergent that is very likely to remain on the 

laundry and cause bad odours after washing is complete.
• If an excessive amount of detergent is used especially in cold water, the detergent doesn’t dissolve well, 

ending up with contaminated laundry, hoses, and/or tub.
• In case of timed washing, do not apply detergent directly to laundry or the tub. The laundry may be 

discoloured. Use the detergent drawer.
• When washing wool using the Wool cycle, use only a neutral detergent to avoid discolouring the 

laundry.

NOTE

• Follow the detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the degree 
of soiling, and the hardness of the water in your local area. If you are not sure about the water hardness, 
contact a local water authority. 

• Do not use detergent that tends to be hardened or solidified. This detergent may remain after the rinse 
process, blocking the drain outlet.
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Operations

Control panel

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 Power Press to turn on/off the washing machine.

02 Cycles Press to select the desired cycle. 

03 Start/Pause Press to start or pause an operation.

04 Cycle indicators
The indicator next to each wash cycle turns on to indicate the selected 
cycle.

05 Display
Displays the current cycle information and estimated time remaining, or 
an information code if the washing machine needs to be checked.

06 Air Turbo
Press this button to speed dry your laundry. The Air Turbo function can 
only be selected if the Spin option is set.

07 Water Level Press to change the water level manually.

08 Wash
Press to select the wash time manually or press and hold to start wash 
cycle only.

09 Rinse
Press to change the number of rinses (maximum 5 rinses) or press and 
hold to start rinse cycle only.

10 Spin
Press to select a different spin speed or press and hold to start spin cycle 
only.

11 Eco Bubble

Press this button to activate/deactivate the Eco Bubble function.
This function is only available in the NORMAL cycle.
• The Eco Bubble function helps the detergent penetrate into your 

laundry faster and more effectively. It even protects your laundry from 
being damaged.
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12 Deep Softener

The Deep Softener option maximizes the effect of the softener for a richer 
and longer fragrance by optimizing the rinsing process.

CAUTION

• If you machine-dry the items after using the Deep Softener option, the 
softener fragrance can get weakened.

• Using strong-scented detergent can also cause the fragrance of the 
fabric softener to decrease.

• The result may vary depending on the type of fabric softener. You may 
feel less fragrance on some softeners (such as natural softener and 
baby softener).

NOTE

Power Tub Clean : Press and hold Deep Softener for 3 seconds. Use this 
function if you have not performed the ECO TUB CLEAN cycle or need 
more powerful tub cleaning performance. You can add detergent to clean 
the tub more thoroughly.

13 Intensive Wash
Press this button when the laundry is heavily soiled and needs to be 
washed intensively. The cycle time will be increased if Intensive Wash is 
on. 

14 Delay End
Press to finish the wash at a specified time. To cancel the Delay End 
settings, simply turn off the washing machine. You can set the Delay End 
time up to 24 hours.
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Simple steps to start

01 02 05 04

03

1. Press Power to turn on the washing machine.
2. Press Cycles repeatedly until the desired cycle is selected.
3. Change the cycle settings (Water Level, Wash, Rinse, and/or Spin) as necessary.
4. To add an option, press the corresponding button.
5. Press Start/Pause.

To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause to pause the operation.
2. Select a different cycle, and repeat steps 3-4 above if necessary.
3. Press Start/Pause again to start the new cycle.
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Cycle overview

Cycle Description
Max load 

(kg)

NORMAL
• For most fabrics including cottons, linens, and normally 

soiled items.
Max

QUICK WASH
• For lightly soiled items that you want to finish washing 

quickly.
Max

SUPER CLEAN
• Select this if you want to produce powerful cleaning 

performance.
Max

DELICATES
• For sheer fabrics, bras, lingerie, silks, and other handwash-

only fabrics. For best results, use liquid detergent.
2.0

BEDDING
• For bulky items such as comforters, blankets, and sheets.
• For best results, wash only a single type of bedding.

3.5

AQUA PRESERVE
• Use this if you want to save the water to use. The water 

used in the rinse process will be reused for the next 
process.

Max

RINSE+SPIN
• Featuring an additional rinse process after applying fabric 

softener to the laundry.
Max

ECO TUB CLEAN

• Select this to clean the tub. The powerful spinning force 
removes impurities and bad odours from inside the tub.

• A blinking ECO TUB CLEAN indicator reminds you that it 
is time to clean the tub using ECO TUB CLEAN. For details, 
see the Cleaning section in this manual.

–
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Special features

Child Lock 
The Child Lock function locks the washing machine lid to prevent children from climbing into and 
suffocating inside the tub.

Activating the Child Lock function
Press and hold Water Level and Wash simultaneously for approximately 3 seconds.
• When you activate the Child Lock function, the Child Lock  indicator blinks.

Using the Child Lock function
If the lid is opened when the Child Lock function is on, “dC” is displayed and an alarm sounds.
• If the water level in the tub is above the safe water level, “dC” is displayed on the LED display and the 

washing machine starts to drain water by force after 30 seconds.
• If the water level in the tub is above the safe water level and the Child Lock function is turned on while 

the lid is open, “CL” is displayed on the LED display, even if the washing machine is turned off, and the 
washing machine drains water by force.

• When Child Lock is on and the washing machine is off, if the water in the tub is above the safe water 
level and the lid is opened, “CL” is displayed on the LED display. No alarm sounds, but the washing 
machine drains the water. When the draining operation finishes, the power automatically turns off 
again.

• After the compulsory drain, “CL” blinks at 1 second intervals and the washing machine enters the “CL” 
mode. (When the washing machine is in the “CL” mode, only the Power button works.)

• To cancel the “CL” mode, turn the power off and then on again.
• To cancel the “dC” mode, deactivate the Child Lock function. To deactivate the Child Lock function, press 

and hold Water Level and Wash simultaneously for at least 3 seconds.
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Deactivating the Child Lock function
Press and hold both Water Level and Wash simultaneously for approximately 3 seconds.
• When you deactivate the Child Lock function, the Child Lock  indicator is turned off.
• The Child Lock function prevents children or the infirm from accidently operating the washing machine 

and injuring themselves.

WARNING

If a child enters the washing machine, the child may become trapped and suffocate.

CAUTION

• Once you have activated the Child Lock function, it continues working even if the power is turned off.
• Forcing the lid open can result in injury or damage to the product.

NOTE

To add laundry after you have activated the Child Lock function, you must first deactivate the Child Lock 
function.

Delay End
You can set the washing machine to finish a cycle later. The hour displayed indicates the time the wash will 
finish.
1. Select a cycle. Then, change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay End repeatedly until a desired end time is set.
3. Press Start/Pause. The indicator next to the Delay End button turns on, and the timer starts.
4. To cancel Delay End, restart the washing machine by pressing Power.

Real-life case
You want to finish a two-hour cycle 3 hours from now. To do this, add the Delay End option to the current 
cycle with a 3-hour setting, and then press Start/Pause at 2:00 p.m. The washing machine starts operating 
at 3:00 p.m. and ends at 5:00 p.m. Provided below is the timeline for this example. 

2:00 pm
Set Delay End to 3 hours

3:00 pm
Start

5:00 pm
End

Sound On/Off
You can turn on or off the key. Your setting will remain effective after you restart the machine. 
• To mute/unmute the sound, hold down Rinse and Spin simultaneously for 3 seconds.
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Maintenance

Cleaning
Keep the washing machine clean to prevent deteriorated performance and to preserve its life cycle.

Exterior
• Use a soft cloth to wipe up all detergent, bleach, or other spills as they occur. 
• Clean the control panel with a soft, damp cloth. Do not use abrasive powders or cleaning pads. Do not 

spray cleaners directly on the panels.

ECO TUB CLEAN
Regularly run this cycle to clean the tub and to remove bacteria from it.
1. Makes sure the tub is completely empty. 
2. Press Power to turn on the washing machine.
3. Press Cycles repeatedly until ECO TUB CLEAN is selected. You can also use Delay End with ECO TUB 

CLEAN.
4. Press Start/Pause.

NOTE

If the washing machine is installed and used in a humid place, bacteria in the air may adhere to the humid 
surface of the tub and foster mould growth, which is harmful to your health. To keep your washing machine 
tub clean, use the ECO TUB CLEAN cycle once every 1-2 months (or when the ECO TUB CLEAN indicator  
turns on) to clean the tub.

CAUTION

• Only run ECO TUB CLEAN when the tub is completely empty. This may cause damage to the laundry or a 
problem with the washing machine.

• Depending on the conditions and surroundings in which the washing machine is used, the degree of 
contamination in the tub or the result of the ECO TUB CLEAN cycle may vary. When using the ECO TUB 
CLEAN cycle, pour 200 ml of chlorine bleach evenly on the bottom of the tub.
 - Excessive use of chlorine bleach may cause product malfunction. Do not mix chlorine bleach with 

other substances (such as vinegar, citric and oxygen bleach, etc.)
 - Mixing chlorine bleach with these substances can generate harmful gas. When using chlorine 

bleach, make sure to ventilate the surrounding area. If you have used the washing machine for a 
long time without cleaning the tub or if you are cleaning the tub for the first time, some residue may 
remain in the tub after the ECO TUB CLEAN cycle.

• Run an additional RINSE+SPIN cycle to completely remove residue. Though stainless tubs do not rust 
easily, they may get rusty in the following cases; if rust should occur, wipe them with neutral detergent 
on a sponge or soft cloth.
 - If any metallic objects (safety pins, hairpins, etc.) that rust easily are left in the tub for a long time.
 - If chlorine bleach is left in the tub for a long time.
 - If an excessive amount of chlorine bleach is used in the tub.
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ECO TUB CLEAN reminder 
• The ECO TUB CLEAN indicator reminds you of cleaning the tub when necessary. If you happen to see the 

indicator blinking after washing is complete, remove the laundry and run the ECO TUB CLEAN cycle.
• You can ignore this reminder and continue to run cycles normally because this is not a system failure. 

However, the reminder remains active for 6 consecutive cycles immediately after each cycle is complete.
• To keep the tub clean, it is recommended to run ECO TUB CLEAN on a regular basis.

Power Tub Clean 
Use this function if you have not performed the ECO TUB CLEAN cycle or need more powerful tub cleaning 
performance. You can add detergent to clean the tub more thoroughly.
1. Make sure the tub is empty. 
2. Press Power to turn on the washing machine.
3. Press and hold Deep Softener for 3 seconds.

 - Pour 200 ml of chlorine bleach evenly on the bottom of the tub.
4. Press Start/Pause.

WARNING

• Do not put any items in the tub while running the Power Tub Clean cycle. The items may get damaged 
or discoloured.

• Depending on the conditions and surroundings in which the washing machine is used, the degree of 
contamination in the tub or the result of the Power Tub Clean cycle may vary.
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Filter

1. Press down the upper area of the filter case to 
remove.

2. Unlock the cover, and clean the filter with running 
water and a brush.
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3. When cleaning is complete, close the cover and 
reinsert the filter case to the original position. You 
will hear a clicking sound when the filter case fits in.

Pump filter (applicable models only)

1. Put a floor-cloth or towel under the Pump filter. Turn 
the filter knob anticlockwise to remove.

2. Clean the filter with running water and a soft brush.
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3. Reinsert the filter, and turn clockwise until it locks 
into position.

Mesh filter

1. Use pliers to pull out the mesh filter from inside the 
water inlet as shown.

2. Use a soft brush to clean the mesh filter with running 
water.

3. Reinsert the filter. Make sure it is tightened against 
water leaks.

Untitled-4   37 2023-04-26   �� 11:15:19



English

Maintenance

English38

Detergent drawer

1. Fully pull out the detergent drawer.

2. To remove, pull the detergent drawer while pushing 
the ends of each side.

A

3. Remove the Bubble Kit (A) from the compartments. 
Rinse the Bubble Kit (A) and the drawer in warm 
water and clean with a soft brush. 

4. Clean the drawer opening thoroughly with a small, 
non-metallic brush.
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B

A

5. Return the Bubble Kit (A) to the detergent 
compartment. Replace the drawer by placing the 
drawer rail (A) on the compartment rail (B) while 
tilting the drawer downward.

6. Fully push the drawer back to close.
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Troubleshooting

Checkpoints
If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try the suggestions.

Problem Action

Does not turn on.
• Make sure you use rated power for the product.
• Make sure the power cord is completely plugged in.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

Does not start.

• Make sure the lid is closed.
• Make sure the water taps are open.
• Make sure to press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 

seconds) to start the washing machine.
• Make sure Child Lock is not activated.
• Before the washing machine starts to fill, it will make a series of 

clicking noises to check the lid’s lock and does a quick drain. (This 
only applies to the models with the lid-locking feature.)

• Was the lid opened during the spinning cycle? Close the lid, and 
press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 seconds) to 
resume. (This only applies to the models without the lid-locking 
feature.)

• The machine enters Standby or is in a soaking cycle. Please wait.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.

Water is not supplied.

• Make sure you press Start/Pause (or press and hold Start/Pause for 3 
seconds) after selecting the water supply.

• Make sure the water taps are open.
• Is the filter net at the water supply hose connector clogged? Clean 

the filter net by brushing with a toothbrush.
• Is the water supply cut off? If the water supply is cut off, close the tap 

and power off.
• Straighten the water supply hoses.
• Open and close the lid, then press Start/Pause (or press and hold 

Start/Pause for 3 seconds).
• If the water pressure is low, it takes longer to start washing.
• If the water level is not as high as necessary or lower than expected, 

use the level selector to adjust the water level.

After a cycle, detergent 
remains in the automatic 
dispenser.

• Make sure the washing machine is running with sufficient water 
pressure.

• Make sure the detergent drawer is properly inserted.
• Remove and clean the detergent drawer, and then try again.
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Problem Action

Vibrates excessively or 
makes noise.

• Make sure the washing machine is set on a level floor. If the floor is 
not level, use the levelling feet to adjust the washing machine.

• Make sure the washing machine is not contacting any other object.
• Make sure the laundry load is balanced.
• Make sure the laundry is spread evenly in the washing machine. 

Spread out the laundry evenly and start again.
• Make sure the space around the washing machine is free of objects.
• Humming is produced normally during operation.
• Objects such as coins can cause noise. Remove these objects from 

the washing machine after washing is complete.

Stops.

• Plug the power cord into a live electrical outlet.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Close the lid, and press Start/Pause (or press and hold Start/Pause 

for 3 seconds) to start the washing machine. For your safety, the 
washing machine will not spin unless the lid is closed. (This only 
applies to the models with the lid-locking feature.)

• Before the washing machine starts to fill, it will make a series of 
clicking noises to check the lid’s lock and does a quick drain.

• There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly and the 
washing machine may start.

• Make sure the inlet hose screens at the taps are not clogged. 
Periodically clean the screens.

• This problem occurs temporarily due to low voltages, and will be 
solved when power recovers.

The ECO TUB CLEAN alarm 
does not turn off.

• When the machine is diagnosed to be cleaned, the ECO TUB CLEAN 
indicator blinks for an hour. This recurs 6 consecutive times until 
you run the ECO TUB CLEAN cycle. This is normal, and not a system 
failure. To keep the tub clean, it is recommended to run the cycle 
once every 1-3 months.
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Problem Action

Fills with the wrong 
temperature water.

• Fully open both water taps.
• Make sure the temperature selection is correct.
• Make sure the hoses are connected to the correct water taps. Flush 

water lines.
• Disconnect the hoses and clean the screens. The hose filter screens 

may be clogged.
• While the washing machine fills, the water temperature may change 

as the automatic temperature control feature checks incoming water 
temperature. This is normal.

• While the washing machine fills, you may notice just hot and/or 
just cold water going through the dispenser when cold or warm 
temperatures are selected. This is a normal function of the automatic 
temperature control feature as the washing machine determines the 
water temperature.

The lid is locked or will not 
open. (This only applies to 
the models with the lid-
locking feature.)

• The lid is locked and will not open while the washing machine is 
operating. To open the lid, press Start/Pause to pause the operation 
first. (If the Child Lock function is activated, you must deactivate the 
Child Lock function before pressing Start/Pause.)

Does not drain and/or spin.

• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Make sure the electrical voltage is normal.
• Make sure the washing machine is plugged in.
• Make sure the drain hose is pointed downward. (Natural drain 

models only)
• Make sure the drain hose is not clogged.
• Make sure the drain hose is not kinked.
• Straighten the drain hose. If there is a drain restriction, call for 

service.
• Close the lid, and press Start/Pause (or press and hold Start/Pause 

for 3 seconds). For your safety, the washing machine will not spin 
unless the lid is closed.

Load is wet at the end of the 
cycle.

• Use the High or Extra High spin speed. (Applicable model only)
• Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.
• Load is too small. Small loads (one or two items) may become 

unbalanced and not spin completely.
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Problem Action

Leaks water.

• Make sure all hose connections are tight.
• Make sure the water supply hose's rubber packing is in the correct 

position. Screw tightly again.
• Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured 

to the drain system.
• Avoid overloading.
• Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
• Make sure the water supply hose is not kinked.
• If the water supply is too strong, water may leak. Close the water tap 

a little.
• Make sure water is not leaking from the water tap. If so, repair the 

water tap.

Excessive suds.

• Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
• Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly 

soiled loads.
• Non-HE detergent is not recommended.

The spin basket or drain/
supply hose is frozen.

• Use warm water to disconnect the water supply hose and drain hose. 
Soak them in warm water.

• Fill the spin basket with warm water, and then wait for about 10 
minutes.

• Put a hot towel on the drain hose connector.
• Reconnect the water supply hose and drain hose, and check if water 

is supplied properly.

Water drains out 
immediately.

• Make sure the drain hose is not clogged, and is hung over the drain 
hose hook. Fill the spin basket halfway with water, and try spinning 
again.

• Lift the end of the drain hose to prevent water from draining. Fill the 
spin basket halfway with water, and then run spinning after releasing 
the drain hose.

• Make sure the drain hose is installed correctly. See the installation 
section of this user manual and adjust the position of the drain hose 
as instructed.

Stains on clothes. • Clean the filter.

Has odours. 
• Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
• Run cleansing cycles to sanitise periodically.
• Dry the washing machine interior after a cycle has finished.

If a problem persists, contact a local Samsung service centre.
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Information codes
If the washing machine fails to operate, you may see an information code on the display. Check the table 
below and try the suggestions.

Code Action

1C

The Water Level sensor is not working properly.
• Check Water Level Sensor wire harness.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

NOTE

When the washing machine displays “1C”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

3C
Check the motor for operation.
• Try restarting the cycle.
• If the problem continues, call for service.

4C

Water is not supplied.
• Make sure the water taps are open.
• Make sure the water hoses are not clogged.
• Make sure the water taps are not frozen.
• Make sure the washing machine is operating with sufficient water pressure.
• Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.
• Clean the mesh filter as it may be clogged.

NOTE

When the washing machine displays “4C”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

4C2
• Make sure the cold water supply hose is firmly connected to the cold water tap. If it is 

connected to the hot water tap, the laundry may be deformed with some cycles.

5C

Water is not draining.
• Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
• Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection type.
• Clean the debris filter as it may be clogged.
• Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

8C

Check the MEMS sensor.
• Power off the washing machine. Wait 2-3 minutes, power on the washing machine, 

and then try again. 
• If the problem continues, call for service.
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Code Action

9C1

The electronic control needs to be checked (Over Voltage Error).
• Check the PCB and wire harness.
• Check if power is supplied properly.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

9C2
Low voltage detected.
• Check if the power cord is plugged in.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

AC6
Inverter Communication problem.
• Check the Inverter PCB and wire harness.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

dC
dC1

The washing machine’s lid is not properly closed.
• Make sure the lid is properly closed.
• Make sure laundry is not caught in the lid.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

HC
High temperature heating check.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

LC

Check the drain hose.
• Make sure the end of the drain hose is placed on the floor.
• Make sure the drain hose is not clogged.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

NOTE

When the washing machine displays “LC”, the washing machine drains for 3 minutes and 
the Power button is inoperative during this time.

OC

Water is overflowed.
• Restart after spinning.
• If the information code remains on the display, contact a local Samsung service 

centre.

PC
When position of the clutch can't be detected.
• If the information code remains, contact a customer service centre.

PC1
After position of the clutch is detected, if the signal of the clutch hall goes wrong.
• If the information code remains, contact a customer service centre.
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Code Action

Ub

Spinning does not work.
• Make sure laundry is spread out evenly.
• Make sure the washing machine is on a flat, stable surface.
• Redistribute the load. If only one item of clothing needs washing, such as a bathrobe 

or pair of jeans, the final spin result might be unsatisfactory, and an “Ub” check 
message will be shown in the display.

If any information code keeps appearing on the screen, contact a local Samsung service centre.
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Specification

Specification sheet

Type
Top loading washing machine

WA16CG6441** WA17CG6441**

Capacity (kg) 16.0 17.0

Power consumption (W)
AC 220-240 V / 

50 Hz 
500

Dimensions (mm) W637 x D701 x H1068 W637 x D701 x H1093

Net weight (kg) 45.0

Water pressure (MPa (kg·f/cm2)) 0.05 - 0.78 (0.5 - 8.0)

Spin speed (rpm) 700

NOTE

• Asterisk (*) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).
• The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
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QUESTIONS OR COMMENTS?

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT

THAILAND
Hotline no : 1282 

1800-29-3232 (Toll free for all product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

BANGLADESH
08000-300-300 (Toll free)

09612-300-300
www.samsung.com/bd/support
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เครือ่งซกัผ้า
คูมื่อผู้ ใช้
WA16CG6441**/WA17CG6441**
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ข้อมูลเกีย่วกบัความปลอดภยั
ขอแสดงความยินดีกับเครือ่งซักผ้า	Samsung	เครือ่งใหม่ของคณุ	คูมื่อน้ีมีข้อมูลท่ีส�าคญัเก่ียวกับการติดต้ัง	การใช้งานและ
การบ�ารุงรกัษาเครือ่งซักผ้า	Samsung	เครือ่งใหม่ของคณุ	โปรดสละเวลาเพ่ืออา่นคูมื่อน้ี	เพ่ือใช้ประโยชน์สูงสุดจากคณุสมบติั
และคณุประโยชน์มากมายของเครือ่งซักผ้า

สิง่ทีคุ่ณตอ้งทราบเกีย่วกบัค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยั
โปรดอา่นคูมื่อให้ละเอยีดเพ่ือให้ทราบถึงวิธี ใช้อปุกรณ์อย่างปลอดภยัและสามารถใช้คณุลักษณะและการท�างานข้ันสูงต่างๆ	
อย่างมีประสิทธภิาพ	โปรดเก็บคูมื่อไว้ ในท่ีปลอดภยัใกล้กับเครือ่ง	เพ่ือใช้อา้งองิในอนาคต	ใช้อปุกรณ์น้ีเพ่ือวัตถุประสงคท่ี์
อธบิายในคูมื่อค�าแนะน�าน้ีเท่าน้ัน
ค�าเตือนและค�าแนะน�าเพ่ือความปลอดภยัในคูมื่อน้ีไม่ได้ครอบคลุมถึงสภาวะและสถานการณ์ท้ังหมดท่ีสามารถเกิดข้ึนได้	
คณุมีหน้าท่ีจะต้องใช้สามัญส�านึก	ความระมัดระวัง	และใส่ใจกับการติดต้ัง	บ�ารุงรกัษา	และใช้งานเครือ่งซักผ้า
เน่ืองจากค�าแนะน�าในการใช้งานต่อไปน้ีใช้ส�าหรบัหลายรุน่	ลักษณะของเครือ่งซักผ้าของคณุอาจแตกต่างจากท่ีอธบิายใน
คูมื่อน้ี	และสัญญาณค�าเตือนบางอย่างอาจไม่มีผล	ถ้าคณุมีข้อซักถามหรอืข้อกังวลใด	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารท่ีใกล้ท่ีสุด		
	หรอืหาความช่วยเหลือและข้อมูลออนไลน์ได้ท่ี	www.samsung.com

ข้อมูลส�าคัญเพ่ือความปลอดภยั
ความหมายของสญัลกัษณ์และเครือ่งหมายในคู่มือผู้ ใชน้ี้:

ค�าเตอืน

อนัตรายหรอืการกระท�าท่ีไม่ปลอดภยัท่ีอาจท�าให้เกิด	การบาดเจบ็และ/หรอืทรพัยส์นิเสยีหายรา้ยแรง

ข้อควรระวงั

อนัตรายหรอืการกระท�าท่ีไม่ปลอดภยัท่ีอาจท�าให้เกิด	การบาดเจบ็หรอืท�าให้สิง่ของเสยีหาย

หมายเหตุ

แสดงว่ามีความเส่ียงท่ีจะเกิดการบาดเจ็บหรอืส่ิงของเสียหาย

สญัลกัษณ์ค�าเตอืนเหลา่น้ีมีให้เพ่ือป้องกนัการบาดเจ็บของตวัคุณเองและบุคคลอืน่
โปรดปฏบัิตติามอยา่งเครง่ครดั
หลงัจากอา่นคู่มือน้ีแลว้ โปรดเกบ็ไวเ้พ่ือน�ามาอา้งองิในภายหลงั

อา่นค�าแนะน�าท้ังหมดก่อนท่ีจะใช้อปุกรณ์

เช่นเดียวกับอปุกรณ์ทุกชนิดท่ีใช้ ไฟฟ้าและมีช้ินส่วนท่ีเคล่ือนไหว	อปุกรณ์น้ีอาจมีอนัตรายได้	ในการใช้อปุกรณ์น้ี	
อย่างปลอดภยั	โปรดท�าความเข้าใจกับการท�างานและใช้ความระมัดระวังขณะใช้งาน
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ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยัทีส่�าคัญ

ค�าเตอืน
ในการลดความเสีย่งจากไฟ การระเบิด ไฟฟ้าชอ็ต หรอืการบาดเจ็บขณะใชอ้ปุกรณ์ โปรดปฏบัิตติามข้อควรระวงัเพ่ือ 
ความปลอดภยัตอ่ไปน้ี:

1. อปุกรณ์น้ีไม่เหมาะส�าหรบับคุคลท่ีมีสภาพรา่งกาย	ประสาทสัมผัสหรอืจิตท่ีไม่
ปกติ	รวมถึงเด็กหรอืบคุคลท่ีขาดประสบการณ์	ความรู	้ยกเว้นจะได้รบัการดูแล
หรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานโดยบคุคลท่ีรบัหน้าท่ีดูแล	โปรดระวังมิให้เด็กเล่น
กับอปุกรณ์น้ี

2. ส�าหรบัใช้ ในยโุรป:	อปุกรณ์น้ีสามารถใช้งานโดยเด็กท่ีมีอายุ	8	ปีข้ึนไปและ
บคุคลท่ีมีสมรรถภาพรา่งกาย	ประสาทสัมผัส	หรอืสภาพจิตไม่เป็นปกติ	หรอืขาด
ประสบการณ์หรอืความรู	้ถ้าได้รบัการดูแลหรอืได้รบัค�าแนะน�าในการใช้งานโดย
บคุคลท่ีรบัหน้าท่ีดูแล	ห้ามเด็กเล่นกับอปุกรณ์น้ี	ห้ามเด็กท�าความสะอาดหรอื
บ�ารุงรกัษาอปุกรณ์โดยไม่มีการดูแล

3. โปรดดูแลมิให้เด็กเล่นกับอปุกรณ์น้ี

4. กรณีท่ีปล๊ักไฟของเครือ่งใช้ ไฟฟ้าน้ีเกิดเสียหาย	ต้องให้ผู้ผลิต	ตัวแทนให้บรกิาร	
หรอืผู้ท่ีมีความช�านาญเป็นผู้เปล่ียนสายไฟ	เพ่ือไม่ให้เกิดอนัตราย

5. โปรดใช้ชุดท่อใหม่ท่ีมาพรอ้มกับอปุกรณ์	และไม่ควรใช้ชุดท่อเดิม

6. ส�าหรบัเครือ่งซักผ้าท่ีมีช่องเปิดระบายความรอ้นท่ีฐาน	ค�าแนะน�าการติดต้ังจะระบุ
ให้ระวังอย่าให้พรมปิดก้ันช่องน้ี

7. ส�าหรบัใช้ ในยโุรป:	ห้ามเด็กอายุต�า่กว่า	3	ขวบใช้อปุกรณ์	ยกเว้นกรณีท่ีมีผู้ดูแล
อย่างต่อเน่ือง

8. ข้อควรระวงั:	เพ่ือป้องกันอนัตรายจากการรเีซ็ตอปุกรณ์ตัดความรอ้นโดยไม่ต้ังใจ	
ห้ามจ่ายไฟให้กับอปุกรณ์น้ีผ่านอปุกรณ์สวิตช์ภายนอก	เช่น	เครือ่งต้ังเวลา	หรอื
ต่อกับวงจรท่ีมีการปิดเปิดสวิตช์เป็นประจ�าโดยหน่วยงานผู้จ่ายไฟ
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9. อปุกรณ์น้ีออกแบบมาส�าหรบัใช้ภายในครวัเรอืนเท่าน้ัน	และไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือ
ใช้งานเช่น:
	– พ้ืนท่ีครวัพนักงานในรา้นคา้	ส�านักงาน	และสภาพแวดล้อมการท�างาน	
แบบอืน่ๆ

	– โรงเรอืนเกษตร
	– การใช้งานโดยลูกคา้ผู้เข้าพักในโรงแรม	โมเต็ล	และสภาพแวดล้อมท่ีพักอาศยั
อืน่ๆ

	– สภาพแวดล้อมแบบเบดแอนด์เบรกฟาสต์
	– พ้ืนท่ีการใช้งานส่วนกลางในอพารต์เมนต์หรอืห้องซักรดี

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการตดิตัง้

ค�าเตอืน

การติดต้ังอปุกรณ์น้ีต้องกระท�าโดยช่างเทคนิคท่ีได้รบัการรบัรอง	หรอืบรษัิทผู้ ให้บรกิาร
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	การระเบดิ	ปัญหากับผลิตภณัฑ์	หรอืการบาดเจ็บ

ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังตามข้อก�าหนดทางไฟฟ้าของพ้ืนท่ี	ใช้เต้ารบัส�าหรบัอปุกรณ์น้ีเท่าน้ัน	และโปรดอย่าใช้	
สายไฟส�าหรบัต่อ
•	 การใช้เต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังรว่มกับอปุกรณ์อืน่โดยผ่านสายไฟส�าหรบัต่อ	หรอืแถบปล๊ักไฟ	อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอื	
เพลิงไหม้

•	 ตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้า	ความถ่ี	และกระแสไฟฟ้าตรงกับในข้อมูลจ�าเพาะของผลิตภณัฑ์	มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	
เพลิงไหม้	ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนังอย่างแน่นหนา

น�าส่ิงแปลกปลอมท้ังหมด	เช่น	ฝุ่นละอองหรอืน�้าออกจากข้ัวของปล๊ักไฟและหน้าสัมผัสเป็นประจ�า	โดยใช้ผ้าแห้ง
•	 ถอดปล๊ักไฟและท�าความสะอาดด้วยผ้าแห้ง
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้
•	 ต่อปล๊ักไฟเข้ากับเต้ารบัโดยให้สายไฟพาดไปทางพ้ืน	ถ้าคณุต่อปล๊ักไฟกับเต้ารบัในทางตรงกันข้าม	ลวดน�าไฟฟ้าภายใน
สายไฟอาจเสียหายและท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

อปุกรณ์น้ีต้องได้รบัการลงกราวด์อย่างเหมาะสม

ห้ามลงกราวด์อปุกรณ์กับท่อก๊าซ	ท่อน�้าพลาสติก	หรอืสายโทรศพัท์
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	การระเบดิ	หรอืปัญหากับผลิตภณัฑ์
•	 ห้ามต่อปล๊ักไฟฟ้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีไม่ได้ลงกราวด์อย่างถูกต้อง	และโปรดตรวจสอบว่าเป็นไปตามข้อก�าหนดของท้องถ่ิน
และของประเทศ

ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีใกล้เครือ่งท�าความรอ้น	วัตถุไวไฟ

ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีในท่ีช้ืน	มีน�้ามัน	หรอืมีฝุ่นมาก	ในต�าแหน่งท่ีได้รบัแสงแดดหรอืน�้า	(น�้าฝน)	โดยตรง
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ห้ามติดต้ังอปุกรณ์น้ีในต�าแหน่งท่ีมีอณุหภมิูต�า่
•	 น�้าท่ีแข็งตัวจะท�าให้ท่อต่างๆ	ระเบดิ

ห้ามใช้เครือ่งแปลงไฟฟ้า
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ห้ามใช้ปล๊ักไฟท่ีเสียหาย	สายไฟ	หรอืเต้ารบัไฟฟ้าท่ีเสียหาย	หลวม
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ห้ามดึงหรอืหักงอสายไฟมากเกินไป

ห้ามบดิหรอืผูกสายไฟเป็นปม

อย่าเก่ียวสายไฟไว้กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ	วางของหนักบนสายไฟ	สอดสายไฟไว้ระหว่างส่ิงของ	หรอืดันสายไฟไว้ ในช่องด้านหลัง
ของอปุกรณ์
•	 การท�าเช่นน้ีอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ควรจัดวางอปุกรณ์น้ีเพ่ือให้สามารถเข้าถึงปล๊ักไฟ	ก๊อกน�้าและท่อระบายน�้าได้ โดยง่าย

ข้อควรระวงัในการตดิตัง้

ข้อควรระวงั

อปุกรณ์น้ีควรอยู่ในต�าแหน่งท่ีสามารถเอือ้มถึงปล๊ักไฟได้ง่าย
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้เน่ืองจากไฟฟ้ารัว่

ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการใชง้าน

ค�าเตอืน

ถ้าอปุกรณ์มีน�้าล้นท่วม	ให้ตัดไฟฟ้าและการจ่ายน�้าทันที	และติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้	Samsung	ใกล้บา้น
•	 ห้ามสัมผัสปล๊ักไฟด้วยมือท่ีเปียก
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต

ถ้าอปุกรณ์มีเสียงผิดปกติ	มีควันหรอืกล่ินไหม้	ให้ถอดปล๊ักทันที	และติดต่อศนูย์บรกิารใกล้บา้น
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืเพลิงไหม้

ถ้ามีก๊าซรัว่	(เช่น	ก๊าซโพรเพน	ก๊าซหุงต้ม	ฯลฯ)	ให้ระบายอากาศทันที	โดยไม่สัมผัสกับปล๊ักไฟ	ห้ามสัมผัสกับอปุกรณ์หรอื	
สายไฟ
•	 ห้ามใช้พัดลมไฟฟ้า
•	 อาจเกิดประกายไฟท่ีท�าให้ระเบดิหรอืเพลิงไหม้

อย่าให้เด็กเล่นบนเครือ่งซักผ้าหรอืในเครือ่งซักผ้า	นอกจากน้ี	เม่ือท้ิงอปุกรณ์	ให้ถอดฝาปิดออก
•	 ถ้าติดอยู่ภายใน	เด็กอาจอาจหายใจไม่ออกจนกระท่ังเสียชีวิต

ห้ามซักผ้าท่ีเป้ือนน�้ามันเช้ือเพลิง	น�้ามันก๊าด	เบนซีน	ทินเนอร	์แอลกอฮอล์	หรอืสารไวไฟหรอืสารระเหยชนิดต่างๆ
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	ไฟไหม้หรอืระเบดิได้

ห้ามสัมผัสปล๊ักไฟด้วยมือท่ีเปียก
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้
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โปรดอย่าสอดมือหรอืโลหะเข้าใต้เครือ่งซักผ้าขณะท่ีเครือ่งก�าลังท�างาน
•	 อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้

โปรดอย่าซ่อมแซม	ถอดประกอบ	หรอืดัดแปลงเครือ่งด้วยตนเอง
•	 ห้ามใช้ฟิวส์	(เช่น	สายทองแดง	ลวดโลหะ	ฯลฯ)	นอกเหนือจากฟิวส์มาตรฐาน
•	 เม่ืออปุกรณ์หรอืสายไฟเสียหายและจ�าเป็นต้องซ่อมหรอืเปล่ียนใหม่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารใกล้บา้นคณุ
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	ปัญหากับผลิตภณัฑ์	หรอืการบาดเจ็บ
•	 ในกรณีน้ี	ผลิตภณัฑ์จะไม่ได้รบัความคุม้ครองตามการรบัประกันมาตรฐานท่ีมาจาก	Samsung	และ	Samsung	จะไม่มี
ส่วนรบัผิดชอบต่อการท�างานผิดปกติหรอืความเสียหายท่ีเกิดจากการด�าเนินการดังกล่าว

ถอดปล๊ักไฟเม่ือไม่ได้ ใช้อปุกรณ์เป็นเวลานาน	หรอืระหว่างพายุฝนฟ้าคะนอง
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้

อย่าใส่มือลงในถังท่ีก�าลังหมุนระหว่างรอบการป่ันหมาด
•	 อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้	ถ้าเครือ่งซักผ้าไม่หยุดหมุนภายใน	15	วินาทีหลังจากท่ีคณุเปิดฝา	โปรดติดต่อศนูย์บรกิาร
ลูกคา้	Samsung	ทันที

อย่าให้เด็ก	(หรอืสัตว์เล้ียง)	เล่นบนเครือ่งซักผ้าหรอืในเครือ่งซักผ้า	ประตูเครือ่งซักผ้าน้ันไม่สามารถเปิดได้ โดยง่ายจากภายใน	
และเด็กอาจได้รบับาดเจ็บรา้ยแรงถ้าติดอยู่ภายใน

เม่ือใช้น�้ารอ้นในการซัก	โปรดใช้น�้ารอ้นท่ีมีอณุหภมิูไม่เกิน	50°C	ช้ินส่วนท่ีเป็นพลาสติกอาจบดิเบีย้วหรอืเสียหาย	และอาจ	
ก่อให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืไฟไหม้ ได้

ข้อควรระวงัในการใชง้าน

ข้อควรระวงั

เม่ือเครือ่งซักผ้าเป้ือนส่ิงแปลกปลอมเช่น	สารซักฟอก	ส่ิงสกปรก	เศษอาหาร	ฯลฯ	ให้ถอดปล๊ักไฟและท�าความสะอาดเครือ่ง
ด้วยผ้านุ่มชุบน�้าหมาดๆ
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้ผลิตภณัฑ์เปล่ียนสี	เปล่ียนรูป	เสียหาย	หรอืเกิดสนิม

ผลิตภณัฑ์ท่ีคณุซ้ือน้ีได้รบัการออกแบบมาส�าหรบัใช้ ในครวัเรอืนเท่าน้ัน	การใช้เพ่ือธรุกิจจะถือเป็นการใช้ผิดวัตถุประสงค์		
ในกรณีน้ี	ผลิตภณัฑ์จะไม่ได้รบัความคุม้ครองตามการรบัประกันมาตรฐานท่ีมาจาก	Samsung	และ	Samsung	จะไม่มีส่วน	
รบัผิดชอบต่อการท�างานผิดปกติหรอืความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้ผิดวัตถุประสงคดั์งกล่าว

อย่ายืนบนอปุกรณ์หรอืวางส่ิงของ	(เช่น	ผ้า	เทียนท่ีจุดไฟแล้ว	บหุรีท่ี่ติดไฟ	จาน	สารเคมี	วัตถุท่ีเป็นโลหะ	ฯลฯ)	บนอปุกรณ์
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้	หรอืปัญหากับผลิตภณัฑ์

อย่ากดปุ่มต่างๆ	ด้วยของแหลม	เช่น	หมุด	มีด	เล็บ	ฯลฯ
•	 อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรอืบาดเจ็บได้
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ค�าเตอืนทีส่�าคัญส�าหรบัการท�าความสะอาด

ค�าเตอืน

ห้ามท�าความสะอาดอปุกรณ์	โดยฉีดน�้าใส่ตัวเครือ่งโดยตรง

ห้ามใช้สารท�าความสะอาดท่ีเป็นกรดรุนแรง

ก่อนท่ีจะท�าความสะอาดหรอืดูแลรกัษาเครือ่ง	โปรดถอดปล๊ักของเครือ่งออกจากแหล่งจ่ายไฟ	หรอืปิดเครือ่งท่ีปุ่มเปิด/ปิด
•	 มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต	เพลิงไหม้
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การตดิตัง้
โปรดด�าเนินการตามค�าแนะน�าเหล่าน้ีด้วยความรอบคอบเพ่ือให้แน่ใจว่าสามารถติดต้ังเครือ่งซักผ้าได้อย่างถูกต้องและเพ่ือ
ป้องกันอบุติัเหตุเม่ือเริม่ซักผ้า

มีชิน้สว่นใดบ้าง
โปรดตรวจสอบว่าช้ินส่วนท้ังหมดน้ีอยู่ในบรรจุภณัฑ์ของผลิตภณัฑ์	ถ้าคณุพบปัญหากับเครือ่งซักผ้าหรอืช้ินส่วน	โปรดติดต่อ
ศนูย์บรกิารลูกคา้ของ	Samsung	ในพ้ืนท่ีหรอืผู้ขายปลีก

01

06

07

08

09

10

03

04

05

02

01 ฝาปิด 02 ชุดท�าฟอง 03 ช่องใส่ผงซักฟอก

04 ช่องใส่สารฟอกขาว 05 ตัวกรอง 06 ขาต้ังปรบัระดับ

07 แผงควบคุม 08 หัวฉีดเรง่ความเรว็ 09 สายไฟ

10 ท่อน�้าท้ิง

Untitled-6   9 2023-04-26   �� 11:19:42



ไทย

การตดิตัง้

ไทย10

หมายเหตุ

•	 ฝาปิด:	โปรดปิดฝาไว้เสมอขณะท่ีเครือ่งท�างาน
•	 ตัวกรอง:	ท�าหน้าท่ีเก็บเศษด้ายท่ีสะสมจากการซักผ้า
•	 ขาต้ังปรบัระดับ:	ปรบัขาเพ่ือให้เครือ่งซักผ้าได้ระดับบนพ้ืนเรยีบ

ข้อก�าหนดในการตดิตัง้

ค�าเตอืนเกีย่วกบัไฟฟ้าและการลงกราวด์

ค�าเตอืน

•	 โปรดใช้วงจรสาขาแยกส�าหรบัเครือ่งซักผ้าโดยเฉพาะ
•	 ห้ามใช้สายไฟส�าหรบัต่อ
•	 ใช้สายไฟท่ีมากับเครือ่งซักผ้าเท่าน้ัน
•	 ห้ามต่อสายกราวด์เข้ากับท่อพลาสติก	ท่อก๊าซ	หรอืท่อน�้ารอ้น
•	 หัวต่อลงกราวด์ท่ีเช่ือมต่อท่ีไม่เหมาะสมอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อต

การปรบัระดับ
•	 เพ่ือป้องกันการส่ันหรอืเสียงดัง	โปรดติดต้ังเครือ่งซักผ้าบนพ้ืนท่ีแน่นหนาและเรยีบ	โดยไม่มีแท่นรองหรอือฐิรอง
•	 จัดวางเครือ่งซักผ้าห่างจากผนังด้านต่างๆ	10	ซม.

การจ่ายน�้า
•	 โปรดตรวจสอบว่าก๊อกน�้าอยู่ในระยะท่ีเอือ้มถึงได้ง่าย
•	 ปิดก๊อกเม่ือไม่ได้ ใช้งานเครือ่งซักผ้า
•	 ตรวจสอบรอยรัว่ท่ีข้อต่อของท่อจ่ายน�้าเข้าเป็นประจ�า

การระบายน�้า
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 เราขอแนะน�าให้ ใช้ท่อต้ังท่ีมีความสูง	90-100	ซม.	ท่อระบายน�้าต้องเช่ือมต่อผ่านคลิปท่อไปยังท่อต้ังดังกล่าว	และท่อต้ัง
ต้องครอบท่อระบายน�้าได้ท้ังหมด	ข้อก�าหนดส�าหรบัท่อต้ังท่ีระบุในท่ีน้ีใช้เฉพาะรุน่ท่ีมีป๊ัมเท่าน้ัน
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การตดิตัง้แบบทลีะข้ันตอน

ขัน้ตอนที ่1 เลอืกทีต่ัง้

ขอ้ก�าหนดของต�าแหน่ง:
•	 มีพ้ืนผิวแข็ง	ราบเรยีบเสมอกัน	โดยไม่มีพรมหรอืวัสดุปพ้ืูนท่ีอาจปิดก้ันการระบายอากาศ
•	 พ้นจากแสงแดดโดยตรง
•	 มีพ้ืนท่ีว่างส�าหรบัการระบายอากาศและการเดินสายอย่างเพียงพอ
•	 อณุหภมิูแวดล้อมต้องสูงกว่าจุดเยือกแข็ง	(0	˚C)	อยู่เสมอ
•	 อยู่ห่างจากแหล่งก�าเนิดความรอ้นเสมอ

แผงกนัหนู (เฉพาะบางรุน่)

เครือ่งซักผ้าน้ีมาพรอ้ม	แผงกนัหนู	ท่ีช่วยป้องกันสัตว์เล็ก	เช่น	หนู	
ไม่ให้เข้าสู่ภายในตัวเครือ่ง
ใส่แผงกันหนูท่ีด้านล่างของเครือ่ง	เพ่ือให้ท�างานได้ง่ายข้ึน	โปรดยก
ด้านหน้าข้ึนเล็กน้อย

หมายเหตุ

•	 บางรุน่มี	แผงกนัหนู	ท่ีต้องใส่จากด้านหลังของเครือ่ง	ส�าหรบั
รุน่น้ี	โปรดใส่	แผงกนัหนู	ก่อนท่ีจะปรบัระดับเครือ่ง	เพ่ือให้
ท�างานได้ง่ายข้ึน	โปรดยกด้านหลังข้ึนเล็กน้อย

•	 แผงกนัหนู	น้ีอาจมีหรอืไม่มีให้ส�าหรบับางรุน่
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ไทย12

ขัน้ตอนที ่2 ปรบัขาตัง้ปรบัระดับ

A

น�าผลติภณัฑ์ออกจากบรรจุภณัฑ์
1. คอ่ยๆ	เล่ือนเครือ่งซักผ้าเข้าสู่ต�าแหน่งท่ีติดต้ัง	การใช้แรงมาก
เกินไปอาจท�าให้	ขาต้ังปรบัระดบั (A)	เสียหาย

2. ปรบัระดับเครือ่งซักผ้าด้วยการปรบัขาต้ังปรบัระดับด้วยตนเอง

B

3. เม่ือปรบัระดับเสรจ็แล้ว	ขัน	น็อต (B)	ถ้ามีให้	(บางรุน่อาจไม่มี
น็อตน้ี)

ค�าเตอืน

วัสดุบรรจุภณัฑ์อาจเป็นอนัตรายกับเด็ก	โปรดท้ิงวัสดุบรรจุภณัฑ์ท้ังหมด	(ถุงพลาสติก	โฟม	เป็นต้น)	ให้พ้นมือเด็ก

Untitled-6   12 2023-04-26   �� 11:19:42



ไทย

ไทย 13

ขัน้ตอนที ่3 ตอ่ทอ่จา่ยน�้า

ท่อน�้าท่ีมี ให้ส�าหรบัแต่ละรุน่อาจแตกต่างกันไป	โปรดปฏบิติัตามค�าแนะน�าตามลักษณะของท่อน�้าท่ี ให้มา

การต่อเขา้กบักอ๊กน�้าแบบเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)

1. ต่อท่อน�้าเข้ากับก๊อกน�้า	จากน้ันหมุนข้อต่อตามเข็มนาฬิกา	
ดังท่ีแสดง

2. ต่อปลายอกีด้านของท่อน�้าเข้ากับวาล์วน�้าเข้าท่ีด้านหลังของ
เครือ่งซักผ้า	หมุนท่อตามเข็มนาฬิกาเพ่ือขันให้แน่น

3. เปิดก๊อกน�้าและตรวจสอบว่ามีรอยรัว่รอบบรเิวณเช่ือมต่อหรอื
ไม่	ถ้ามีน�้ารัว่	ให้ท�าตามข้ันตอนข้างต้นน้ีซ�า้

ค�าเตอืน

ถ้ามีน�้ารัว่	ให้หยุดการใช้งานเครือ่งและถอดปล๊ักไฟออกจากแหล่งจ่ายไฟ	จากน้ันติดต่อศนูย์บรกีารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ีใน
กรณีท่ีท่อน�้ารัว่ไหล	หรอืติดต่อช่างประปาในกรณีท่ีการรัว่ไหลเกิดข้ึนกับส่วนของก๊อกน�้า	มิฉะน้ันอาจท�าให้เกิดไฟช็อต

ข้อควรระวงั

โปรดอย่าดึงท่อจ่ายน�้าจนตึงโดยใช้แรง	หากท่อจ่ายน�้าส้ันเกินไป	โปรดเปล่ียนเป็นท่อแรงดันสูงท่ียาวข้ึน
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การต่อเขา้กบักอ๊กน�้าแบบไม่เป็นเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)

A

B

1. ถอด	ตัวแปลง (A)	จาก	ทอ่ (B)

2. ใช้ ไขควงฟิลลิปส์เพ่ือคลายสกรูส่ีตัวบนข้อต่อ

C

3. จับข้อต่อไว้และหมุน	ชิน้สว่น (C)	ไปตามทิศทางของลูกศรเพ่ือ
คลายออก	5	มม.	(*)

C

4. ใส่ตัวแปลงเข้ากับก๊อกน�้า	และขันสกรูให้แน่นพรอ้มท้ังยก	
ข้อต่อตัวแปลงข้ึน

5. หมุน	ชิน้สว่น (C)	ไปตามทิศทางของลูกศรเพ่ือขันให้แน่น

Untitled-6   14 2023-04-26   �� 11:19:43



ไทย

ไทย 15

D

6. ขณะท่ีดึง	ชิน้สว่น (D)	บนท่อน�้าลง	ให้ต่อท่อน�้าเข้ากับ	
ตัวแปลง	จากน้ัน	ปล่อย	ชิน้สว่น (D)	ท่อจะต่อเข้ากับ	
ข้อต่อได้พอดีพรอ้มกับมีเสียงคลิก

7. เพ่ือให้การต่อท่อน�้าเสรจ็สมบรูณ์	โปรดดูข้อ	2	และ	3	ของส่วน	
“การตอ่เข้ากบักอ๊กน�้าแบบเกลยีว (เฉพาะบางรุน่)”

หมายเหตุ

•	 หลังจากต่อท่อน�้าเข้ากับข้อต่อแล้ว	ให้ตรวจสอบว่ามีการเช่ือมต่ออย่างถูกต้องหรอืไม่	โดยดึงท่อจ่ายน�้าลง
•	 โปรดใช้ก๊อกน�้าประเภทท่ีใช้งานกันท่ัวไป	หากก๊อกน�้าเป็นแบบเหล่ียมหรอืใหญเ่กินไป	ให้น�าวงแหวนออกก่อนท่ีจะต่อ	
ก๊อกน�้าเข้ากับข้อต่อ

ส�าหรบัรุน่ทีมี่ชอ่งน�้ารอ้นเขา้เพ่ิมเติม:

1. ต่อปลายสีแดงของท่อน�้ารอ้นกับช่องน�้ารอ้นเข้าท่ีด้านหลังของ
เครือ่งซักผ้า

2. ต่อปลายอกีด้านของท่อน�้ารอ้นเข้ากับก๊อกน�้ารอ้น
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ขัน้ตอนที ่4 จดัวางทอ่น�้าทิง้

ประเภททัว่ไป
1. กดวงแหวนข้อต่อคา้งไว้	และใส่เข้ากับท่อท้ิงน�้า

2. เช่ือมต่อท่อระบายน�้าเข้ากับช่องระบายน�้า	โปรดเช่ือมต่อให้
แน่นหนาโดยใช้วงแหวนข้อต่อ	ท่อระบายน�้าน้ีสามารถขยายได้	
ปรบัความยาวของท่อระบายน�้าตามต้องการ
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A

ประเภทป๊ัม (เฉพาะรุน่)
1. เปิด	ฝาปิดทอ่ (A)	และใส่ท่อระบายน�้า	ยึดท่อระบายน�้าโดยใช้
วงแหวนข้อต่อ

หมายเหตุ

•	 ต�าแหน่ง	(ด้านข้างหรอืด้านหลัง)	ของช่องระบายน�้าท้ิง	
ข้ึนอยู่กับแต่ละรุน่

•	 ฝาปิดท่อระบายน�้าน้ีอาจมีหรอืไม่มีให้ส�าหรบับางรุน่

� �

2. ต่อปลายของท่อระบายน�้าเข้ากับท่อต้ังหรอือา่งท่ีอยู่ใน
ต�าแหน่งสูง	90-100	ซม.	(*)	จากพ้ืน

ค�าเตอืน

ตรวจสอบว่าปลายท่อระบายน�้าไม่จมอยู่ในน�้า	มิฉะน้ัน		
เครือ่งซักผ้าอาจเกิดความเสียหายรา้ยแรง

ข้อควรระวงั

•	 อย่าต่อท่อให้มีความยาวโดยรวมเกิน	3 ม. (*)
•	 อย่าให้ท่อระบายน�้าพาดผ่านกรอบประตูท่ีสูง	5 ซม. (**)	
ข้ึนไปจากพ้ืน
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ข้อควรระวงั

อย่าพาดท่อระบายน�้าผ่านด้านใต้ของเครือ่งซักผ้า

ขัน้ตอนที ่5 เปิดเครือ่ง

ต่อสายไฟเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีผนัง	ซ่ึงมีการป้องกันด้วยฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร	จากน้ันให้กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิด	
เครือ่งซักผ้า

ขัน้ตอนที ่6 โหมดปรบัตัง้

เครือ่งซักผ้า	Samsung	ของคณุจะตรวจหาน�้าหนักของผ้าโดยอตัโนมัติ
เพ่ือให้การตรวจหาน�้าหนักมีความแม่นย�า	โปรดเรยีกใช้ โหมดการปรบัเทียบหลังจากติดต้ังเครือ่ง
ในการเรยีกใช้ โหมดการปรบัเทียบ	ให้ท�าตามข้ันตอนเหล่าน้ี:
1. น�าผ้าหรอืส่ิงอืน่ๆ	ออกจากเครือ่ง
2. กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ต้ังเวลาสิน้สดุ	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาทีข้ึนไปขณะท่ีเครือ่งเปิดอยู่
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	เพ่ือเริม่ต้นโหมดปรบัต้ัง
4. ใบพัดจะหมุนตามเข็มนาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกาเป็นเวลาประมาณ	1	นาที
5. เม่ือโหมดการปรบัเทียบท�างานเสรจ็	เครือ่งหมาย	“0”	จะปรากฏบนจอและเครือ่งซักผ้าจะปิดโดยอตัโนมัติ	ขณะน้ี	
เครือ่งซักผ้าพรอ้มใช้งานแล้ว
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กอ่นการเริม่ตน้

ค�าแนะน�าส�าหรบัสารซกัฟอก
เครือ่งซักผ้าน้ีมีช่องจ่ายสองช่องส�าหรบัสารซักฟอกและน�้ายาปรบัผ้านุ่ม	ช่องส�าหรบัสารฟอกขาวจะอยู่ด้านซ้ายมือของถังซัก

C

A

B

•	 ชอ่งใสน่�้ายาซกัผ้าพรอ้มชดุท�าฟอง (A):	เติมสารซักฟอก	
(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ตามปรมิาณท่ีแนะน�าในช่อง
ส�าหรบัใส่น�้ายาซักผ้า

•	 ชอ่งใสน่�้ายาปรบัผ้านุ่ม (B):	เติมน�้ายาปรบัผ้านุ่มตามปรมิาณ
ท่ีแนะน�าในช่องส�าหรบัใส่น�้ายาปรบัผ้านุ่ม

•	 ชอ่งใสส่ารฟอกขาว (C):	ใส่สารฟอกขาวชนิดไม่ผสมคลอรนี
ตามค�าแนะน�าของผู้ผลิต

หมายเหตุ

•	 อย่าใส่สารฟอกชนิดใช้กับผ้าสีได้ลงในช่องใส่สารฟอกขาว
•	 ใช้ช่องใส่น�้ายาปรบัผ้านุ่มกับน�้ายาปรบัผ้านุ่มชนิดเหลวเท่าน้ัน

ในการใสส่ารซกัฟอก

A

1. เปิดฝา
2. หาช่องใส่ผงซักฟอก	จากน้ันเล่ือนเปิด
3. เติมสารซักฟอก	(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ในช่องส�าหรบั
ใส่น�้ายาซักผ้า

หมายเหตุ

•	 เม่ือคณุเติมสารซักฟอก	(น�้ายาซักผ้าหรอืผงซักฟอก)	ในช่อง
ใส่น�้ายาซักผ้า	อย่าเติมจนเกินขีดสูงสุดของ	ชดุท�าฟอง (A)

•	 คณุสามารถน�าชุดท�าฟองออก	และเติมสารซักฟอกแบบผง	ถ้า
ปรมิาณของผงซักฟอกท่ีต้องใช้ ในการซักมากเกินขีดสูงสุด
ของชุดท�าฟอง

4. เติมน�้ายาปรบัผ้านุ่มตามปรมิาณท่ีแนะน�าในช่องส�าหรบัใส่
น�้ายาปรบัผ้านุ่ม
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5. เติมสารฟอกขาวชนิดไม่ผสมคลอรนีตามปรมิาณท่ีแนะน�าใน
ช่องส�าหรบัสารฟอกขาว

หมายเหตุ

อย่าเติมสารซักฟอกเกินขีดสูงสุด

ข้อควรระวงั

อย่าใส่สารฟอกขาวชนิดผสมคลอรนีโดยไม่เจือจางลงท่ีผ้าโดยตรงหรอืในถังซัก	อาจท�าให้ผ้าเสียหาย

หมายเหตุ

•	 การท่ีมีน�้าปรมิาณเล็กน้อยเหลืออยู่ในช่องใส่สารซักฟอกเม่ือส้ินสุดโปรแกรมน้ันเป็นภาวะปกติ
•	 เม่ือใส่สารฟอกชนิดใช้กับผ้าสี	ขอแนะน�าให้ ใช้น�้ายาซักผ้าแบบเหลว
•	 ห้ามใช้น�้ายาปรบัผ้านุ่มท่ีข้นเกินไป	เน่ืองจากอาจมีการละลายน�้าไม่ดีพอ
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ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
หากต้องการเปิดใช้งานฟังก์ชันน้ี	ข้ันแรก	คณุต้องดาวน์โหลดแอป	Samsung Smart Washer	ท่ี	Play Store	หรอื	Apple 
Store	และติดต้ังในอปุกรณ์เคล่ือนท่ีซ่ึงมีกล้อง
ฟังก์ชัน	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	ได้รบัการปรบัให้มีประสิทธภิาพสูงสุดกับโทรศพัท์รุน่	Galaxy	&	iPhone	(เฉพาะบางรุน่)
1. กดปุ่ม	ซกั	และ	ลา้ง	พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาทีเพ่ือเข้าสู่โหมด	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
2. เครือ่งซักผ้าจะเริม่กระบวนการวินิจฉัยด้วยตนเอง	และแสดงรหัสข้อผิดพลาดถ้าพบปัญหา
3. เรยีกใช้แอปพลิเคชัน	Samsung Smart Washer	บนอปุกรณ์เคล่ือนท่ี	จากน้ันแตะ	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ
4. ถืออปุกรณ์เคล่ือนท่ีใกล้กับแผงจอแสดงผลของเครือ่งซักผ้า	โดยหันด้านหน้าของอปุกรณ์เคล่ือนท่ีเข้าหาเครือ่งซักผ้า	
จากน้ัน	แอปพลิเคชันจะรบัรูร้หัสข้อผิดพลาดโดยอตัโนมัติ

5. เม่ือรบัรูร้หัสข้อผิดพลาดได้อย่างถูกต้อง	แอปพลิเคชันจะแสดงข้อมูลโดยละเอยีดส�าหรบัข้อผิดพลาด	พรอ้มกับวิธกีาร
ด�าเนินการต่อไป

หมายเหตุ

•	 ช่ือฟังก์ชัน	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	อาจแตกต่างกันไปในแต่ละภาษา
•	 ถ้าเครือ่งซักผ้ามีไฟสะท้อนบนจอแสดงผล	แอปพลิเคชันอาจไม่สามารถรบัรูร้หัสข้อผิดพลาด
•	 ถ้าแอปพลิเคชันไม่รบัรูร้หัสของ	ระบบตรวจสอบอจัฉรยิะ	ติดต่อกัน	ให้ป้อนรหัสข้อมูลด้วยตนเองในหน้าจอของ
แอปพลิเคชัน
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ไทย22

ค�าแนะน�าของผ้า

จดุตรวจสอบ
•	 ตรวจสอบรอยเป้ือนหรอืส่ิงสกปรก	ชุบผงซักฟอกเล็กน้อยกับผ้าขนหนูสีขาว	ใช้ผ้าขนหนูสีขาวขย้ีกับผ้าสกปรกเพ่ือย้ายให้
ส่ิงสกปรกหรอืสีมาอยู่ท่ีผ้าขนหนูสีขาว

•	 ก่อนท่ีจะซัก	ใช้น�้ายาซักผ้าป้ายแขนเส้ือ	คอปก	สาบเส้ือ	และกระเป๋า	โดยใช้แปรงขัด
•	 ผ้าท่ีมีการอดัจีบซ่ึงตัดเย็บจากผ้าขนสัตว์ต้องได้รบัการดูและเป็นพิเศษด้วยการมัดไว้ด้วยกันก่อนซัก	น�าด้ายออกหลังจาก
ท่ีการซักและการอบแห้งเสรจ็สมบรูณ์

ข้อควรระวงั

•	 ห้ามวางหรอืเก็บผ้าห่มไว้ ในถัง
•	 อย่าวางเทียนหรอืแหล่งความรอ้นไว้ภายในหรอืบนเครือ่งซักผ้า
•	 ห้ามซักผ้าชนิดต่อไปน้ี

	- เนคไท	เส้ือช้ันใน	เส้ือแจ็คเก็ต	สูท	และเส้ือโคท้	อาจเสียรูปเน่ืองจากการหดหรอืสีตกบนพ้ืนผิว	ผ้าเหล่าน้ีส่วนใหญท่�า
จากไนลอน	โพลีโนสิก	และ/หรอืเส้นใยผสม

	- ผ้าท่ีถักทอให้มีรอยยับ	รอยนูน	หรอืมีเรซิน	จะเปล่ียนรูปได้ง่ายเม่ือแช่น�้า
	- ผ้าท่ีสีตกง่าย	ท�าจากฝ้าย	ขนสัตว์	ไหมย่น	ชุดหนังและเครือ่งตกแต่ง	ตลอดจนเส้ือผ้าท่ีมีการตกแต่ง
	- ผ้ากันน�้า	ท่ีนอน	หรอืผ้าห่มขนสัตว์	ผ้าคลุมกันฝน	เส้ือแจ็คเก็ตและกางเกงตกปลา	ชุดสกี	ถุงนอน	ผ้าคลุมผ้าออ้ม	ชุด
ออกก�าลังกาย	ผ้าคลุมรถยนต์	จักรยาน	และจักรยานยนต์	ผ้าเช็ดเท้าในห้องอาบน�้า	และผ้ากันน�้าอืน่ๆ
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ขัน้ตอนที ่1 แยกผ้า

แยกผ้าตามเกณฑ์ดงัน้ี:
•	 ฉลากดูแลผ้า:	แยกผ้าเป็น	ผ้าฝ้าย	ผ้าเน้ือผสม	ผ้าใยสังเคราะห์	ผ้าไหม	ผ้าขนสัตว์	และเรยอน
•	 สี:	แยกผ้าขาวออกจากผ้าสี
•	 ขนาด:	การน�าผ้าท่ีมีขนาดแตกต่างมารวมเข้าไว้ด้วยกันในถังซักจะช่วยเพ่ิมประสิทธภิาพในการซัก
•	 ความบอบบาง:	ปฏบิติัตามค�าแนะน�าในการดูแลผ้าแต่ละชนิดในฉลากการดูแลผ้าส�าหรบัผ้าท่ีต้องมีการถนอม	เช่น	
ผ้าขนสัตว์ล้วน	ม่่าน	และผ้าไหม

หมายเหตุ

โปรดดูฉลากดูแลผ้าบนเส้ือผ้า	และแยกเส้ือผ้าตามน้ันก่อนเริม่ต้นซัก

ขัน้ตอนที ่2 น�าสิง่ของออกจากกระเป๋า

น�าสิง่ของออกจากกระเป๋าของเสือ้ผ้า และน�าสิง่สกปรกออก
•	 วัตถุท่ีเป็นโลหะ	เช่น	เหรยีญ	เข็มหมุด	และหัวเข็มขัดบนเส้ือผ้าอาจท�าให้ผ้าอืน่ๆ	และถังซักเสียหาย
•	 กลับผ้าท่ีมีกระดุมและเส้ือผ้าท่ีมีลายปักเอาด้านในออกมาด้านนอก
•	 ถ้าไม่รูดซิปกางเกงหรอืแจ็คเก็ตปิดไว้ขณะซัก	ถังซักอาจเสียหายได้
•	 โปรดรูปซิปปิดไว้
•	 เส้ือผ้าท่ีมีเชือกยาวอาจพันกับผ้าช้ินอืน่	โปรดมัดเชือกไว้ก่อนท่ีจะซักผ้า
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ไทย24

ขัน้ตอนที ่3 โปรดใชต้าข่ายส�าหรบัซกัผ้าหรอืซกัแยกตา่งหาก

•	 ต้องใส่ชุดช้ันในสตร	ี(ซักน�้าได้)	ลงในถุงใส่ผ้าส�าหรบัซัก	ส่วนท่ีเป็นโลหะของชุดช้ันในสตรอีาจท�าให้วัสดุแตกหักและ
ท�าความเสียหายแก่เส้ือผ้าได้

•	 ผ้าแคชเมียรแ์ละผ้าท่ีมีความฟู	และผ้าน�้าหนักเบา	(เช่น	ผ้าประดับลูกไม้	ชุดช้ันใน	ถุงน่องไนล่อน	ผ้าใยสังเคราะห์	เป็นต้น)	
อาจลอยข้ึน	และท�าให้ผ้าได้รบัคามเสียหาย	และท�าให้เครือ่งซักผ้าเกิดปัญหาข้ึนได้	ใช้ตาข่ายส�าหรบัซักผ้าเพ่ือซักแยก	
ต่างหาก

•	 อย่าซักถุงใส่ผ้าเพียงอย่างเดียวโดยไม่มีผ้าอืน่	เน่ืองจากอาจท�าให้เกิดการส่ันสะเทือนท่ีท�าให้เครือ่งซักผ้าเคล่ือนท่ีและอาจ
ท�าให้ ได้รบับาดเจ็บ

ข้อควรระวงั

โปรดแช่ผ้าท่ีพองตัวได้	(เช่น	ผ้าห่มหรอืผ้านวมยัดส�าลีหรอืไมโครไฟเบอร)์	ในน�้าก่อนท่ีจะเริม่โปรแกรม
•	 ผ้าท่ีพองตัวได้อาจท�าให้เกิดความเสียหายต่อผ้าหรอืเครือ่งระหว่างการซักหรอือบแห้ง
•	 ไม่ว่าขนาดเล็กหรอืใหญ	่การซักผ้าห่มหรอืผ้าคลุมจะปลอดภยัและสะอาดย่ิงข้ึนถ้าซักครัง้ละช้ิน	การใส่ผ้าห่มขนาดต่างกัน
สองช้ินในครัง้เดียวอาจท�าให้ประสิทธภิาพการอบแห้งลดลงเน่ืองจากผ้าไม่สมดุล

ในการใสผ้่าห่ม
พับผ้าห่มตามท่ีแสดง	จากน้ันใส่ไว้ภายใน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ของถังซัก	ก่อนท่ีจะใส่ในถังซัก

A
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ขัน้ตอนที ่4 แชผ้่ากอ่นซกั (ถา้จ�าเป็น)

•	 ส�าหรบัรอยเป้ือนท่ีปกเส้ือ	แขนเส้ือ	สาบ	และกระเป๋า	ให้ทาน�้ายาซักผ้าและใช้แปรงขัดเบาๆ	ก่อนซัก
•	 ใช้ผงซักฟอกและน�้ายาซักผ้า	ห้ามใช้สบู	่เน่ืองจากอาจมีการตกคา้งในถังซักหลังจากซักเสรจ็
•	 ซักถุงเท้าสีขาว	แขนเส้ือและคอปกเส้ือด้วยการแปรงด้วยผงซักฟอกเล็กน้อย

ข้อควรระวงั

โปรดใส่ผ้าท้ังหมดในถุง
•	 ถ้ามีผ้าย่ืนออกมาอาจท�าให้เกิดความเสียหายกับเครือ่งหรอืกับผ้า	หรอือาจท�าให้น�้ารัว่
•	 โปรดระวังอย่าให้ผ้าเกิน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ในภาพด้านบน

ขัน้ตอนที ่5 พิจารณาปรมิาณผ้าทีจ่ะซกั

โปรดระวังอย่าให้ผ้าเกิน	พ้ืนทีพ่ลาสติก (A)	ในภาพท่ีหน้า	24	มิฉะน้ันอาจท�าให้เครือ่งซักผ้าไม่ท�างานอย่างถูกต้อง	หรอืท�าให้
เกิดความเสียหายกับเครือ่งหรอืกับผ้า	หรอือาจท�าให้น�้ารัว่

หมายเหตุ

เม่ือซักชุดเครือ่งนอนหรอืผ้านวม	เวลาในการซักอาจนานข้ึน	และประสิทธภิาพในการป่ันหมาดจะลดลง	ส�าหรบัชุดเครือ่งนอน
หรอืผ้าคลุมเตียง	น�้าหนักท่ีแนะน�าคอืไม่เกิน	3.5	กิโลกรมั

ข้อควรระวงั

ถ้าผ้าไม่สมดุลและรหัสข้อมูล	“Ub”	ปรากฏข้ึน	ให้กระจายช้ินผ้าให้เสมอกัน	ผ้าท่ีไม่สมดุลอาจลดประสิทธภิาพของ	
การป่ันหมาด	และท�าให้เกิดความเสียหายกับเครือ่งซักผ้าหรอืผ้าท่ีซัก
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ขัน้ตอนที ่6 ใชป้ระเภทน�้ายาซกัผ้าทีเ่หมาะสม

ประเภทของน�้ายาซักผ้าข้ึนอยู่กับประเภทของผ้า	(ผ้าฝ้าย	ผ้าใยสังเคราะห์	ผ้าเน้ือบางเบา	ผ้าขนสัตว์)	สี	อณุหภมิูในการซัก	
และระดับความสกปรก	โปรดใช้น�้ายาซักผ้าชนิด	"ฟองน้อย"	ซ่ึงได้รบัการออกแบบส�าหรบัเครือ่งซักผ้าอตัโนมัติ

ข้อควรระวงั

•	 ใช้ผงซักฟอกในปรมิาณท่ีพอเหมาะ	แม้ว่าจะใช้ผงซักฟอกปรมิาณมาก	ผลลัพธข์องการซักจะไม่แตกต่างกันมากนัก	แต่จะ
ท�าให้เส้ือผ้าเสียหายเน่ืองจากล้างไม่เพียงพอ

•	 น�้ายาฟอกขาวน้ันมีฤทธิเ์ป็นด่างอย่างแรง	ท�าให้เกิดความเสียหายหรอืสีของผ้าเพ้ียนไป
•	 ใช้รอบการล้างน�้าท่ียาวนานข้ึนหรอืเพ่ิมรอบการล้างน�้าเม่ือใช้ผงซักฟอกท่ีมีความเป็นไปได้ว่าจะตกคา้งบนผ้ามาก	และ
ท�าให้เกิดกล่ินเหม็นหลังจากซักเสรจ็

•	 ถ้าใช้ผงซักฟอกมากเกินไป	โดยเฉพาะเม่ือใช้น�้าเย็น	ผงซักฟอกจะละลายไม่หมดและคา้งอยู่บนเส้ือผ้า	ท่อ	หรอืถังป่ัน	
ท�าให้เส้ือผ้าสกปรก

•	 ในกรณีท่ีต้ังเวลาซัก	โปรดอย่าใส่ผงซักฟอกในถังหรอืในผ้าโดยตรง	ผ้าอาจสีตก	โปรดใช้ช่องใส่ผงซักฟอก
•	 เม่ือซักผ้าขนสัตว์โดยใช้ โปรแกรมผ้าขนสัตว์	ให้ ใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมีสภาวะเป็นกลางเท่าน้ันเพ่ือป้องกันสีเพ้ียน

หมายเหตุ

•	 ปฏบิติัตามค�าแนะน�าของผู้ผลิตผงซักฟอก	ตามน�้าหนักของผ้า	ระดับความสกปรก	และความกระด้างของน�้าในพ้ืนท่ีของ
คณุ	ถ้าคณุไม่แน่ใจเก่ียวกับความกระด้างของน�้า	โปรดติดต่อผู้ ให้บรกิารน�้าประปาในพ้ืนท่ี

•	 อย่าใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมักจะจับตัวแข็งหรอืแห้ง	ผงซักฟอกอาจคา้งอยู่ในรอบการซัก	ท�าให้ช่องระบายน�้าอดุตัน
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การท�างาน

แผงควบคุม

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 เปิด/ปิด กดเพ่ือเปิด/ปิดเครือ่งซักผ้า

02 โปรแกรม กดเพ่ือเลือกโปรแกรมท่ีต้องการ

03 เริม่/พัก กดเพ่ือเริม่หรอืหยุดการท�างานช่ัวคราว

04 สญัญาณโปรแกรม สัญญาณถัดจากแต่ละโปรแกรมจะสว่างเพ่ือแสดงถึงโปรแกรมท่ีเลือกไว้

05 จอแสดงผล
แสดงข้อมูลโปรแกรมปัจจุบนัและเวลาท่ีเหลือโดยประมาณ	หรอืรหัสข้อมูลถ้า	
เครือ่งซักผ้าจ�าเป็นต้องมีการตรวจสอบ

06 ป่ันหมาดทรงพลงั
กดปุ่มน้ีเพ่ือป่ันผ้าให้แห้งอย่างรวดเรว็	ฟังก์ชัน	ป่ันหมาดทรงพลัง	จะสามารถเลือกได้
เฉพาะกรณีท่ีต้ังคา่ตัวเลือก	ป่ันหมาด	ไว้

07 ระดับน�้า กดเพ่ือเปล่ียนระดับน�้าด้วยตนเอง

08 ซกั กดเพ่ือเลือกเวลาซักด้วยตนเอง	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมซักเพียงอย่างเดียว

09 ลา้ง
กดเพ่ือปรบัจ�านวนรอบการล้างน�้า	(สูงสุด	5	รอบ)	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรม
ล้างน�้าเพียงอย่างเดียว

10 ป่ันหมาด
กดเพ่ือเลือกความเรว็ในการป่ันหมาด	หรอืกดคา้งไว้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมป่ันหมาด
เพียงอย่างเดียว

11 อีโค่ บับเบ้ิล

กดปุ่มน้ีเพ่ือเปิดใช้งาน/ปิดฟังก์ชัน	อีโค	่บบัเบิล้
ฟังก์ชันน้ีจะท�างานเฉพาะในโปรแกรม	ปกติ	เท่าน้ัน
•	 ฟังก์ชัน	อีโค	่บบัเบิล้	จะช่วยให้น�้ายาซักผ้าเข้าถึงเน้ือผ้าได้เรว็ข้ึนและมี
ประสิทธภิาพย่ิงข้ึน	และยังท�าให้เน้ือผ้าไม่เสียหายอกีด้วย

Untitled-6   27 2023-04-26   �� 11:19:45



ไทย

การท�างาน

ไทย28

12 แชผ้่านุ่มพิเศษ

ตัวเลือก	แช่ผ้านุ่มพิเศษ	จะเพ่ิมประสิทธผิลของน�้ายาปรบัผ้านุ่มเพ่ือให้มีกล่ินหอม
ยาวนาน	โดยเพ่ิมประสิทธภิาพของกระบวนการล้างน�้า

ข้อควรระวงั

•	 ถ้าคณุอบผ้าแห้งหลังจากใช้ตัวเลือก	แช่ผ้านุ่มพิเศษ	กล่ินหอมของ	
น�้ายาปรบัผ้านุ่มจะจางลง

•	 การใช้น�้ายาซักผ้าท่ีมีกล่ินแรงก็อาจท�าให้กล่ินหอมของน�้ายาปรบัผ้านุ่มลดลงได้
•	 ผลลัพธอ์าจแตกต่างกันไปตามประเภทของน�้ายาซักผ้า/น�้ายาปรบัผ้านุ่ม	คณุอาจ
รูสึ้กถึงกล่ินหอมน้อยลงส�าหรบัน�้ายาปรบัผ้านุ่มบางชนิด	(เช่น	น�้ายาปรบัผ้านุ่ม
จากธรรมชาติและส�าหรบัเด็ก)

หมายเหตุ

ลา้งถงัซกัพิเศษ	 :	กด	แชผ้่านุ่มพิเศษ	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที	ใช้ฟังก์ชันน้ีถ้าคณุ
ไม่ได้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	หรอืต้องการล้างถังซักให้มีประสิทธภิาพเพ่ิมมากข้ึน	คณุ
สามารถใส่น�้ายาซักผ้าเพ่ือท�าความสะอาดถังซักให้หมดจดย่ิงข้ึน

13 ซกัคราบฝังลกึ
กดปุ่มน้ีเม่ือผ้าเป้ือนมากและต้องการการซักล้างมากเป็นพิเศษ	เวลาของโปรแกรมจะ
เพ่ิมข้ึนเม่ือใช้	ซักคราบฝังลึก

14 ต้ังเวลาสิน้สดุ
กดปุ่มน้ีเพ่ือให้การซักส้ินสุดในเวลาท่ีระบ	ุในการยกเลิกการต้ังคา่	ต้ังเวลาส้ินสุด	ให้กด
ปุ่มปิดเครือ่ง	คณุสามารถต้ังคา่	ต้ังเวลาส้ินสุด	ได้สูงสุดถึง	24	ช่ัวโมง
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ข้ันตอนง่ายๆ ในการเริม่ตน้

01 02 05 04

03

1. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
2. กด	โปรแกรม	ซ�า้ๆ	จนได้ โปรแกรมท่ีต้องการ
3. เปล่ียนการต้ังคา่ของโปรแกรม	(ระดับน�้า,	ซัก,	ล้าง	และ/หรอื	ป่ันหมาด)	ตามต้องการ
4. ในการเพ่ิมตัวเลือก	ให้กดปุ่มส�าหรบัตัวเลือกน้ัน
5. กดปุ่ม	เริม่/พัก

ในการเปลีย่นโปรแกรมระหวา่งการท�างาน
1. กด	เริม่/พัก	เพ่ือหยุดการท�างานไว้ช่ัวคราว
2. เลือกโปรแกรมอืน่	และท�าตามข้ันตอนท่ี	3-4	ข้างต้นตามต้องการ
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	อกีครัง้เพ่ือเริม่ต้นโปรแกรมใหม่
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ภาพรวมของโปรแกรม

โปรแกรม ค�าอธบิาย
น�้าหนักสงูสดุ 

(กก.)

ปกติ
•	 ใช้ส�าหรบัผ้าส่วนใหญ	่รวมถึงผ้าฝ้าย	ผ้าซับใน	และผ้าท่ีสกปรก	
ปานกลาง

สูงสุด

ซกัเรว็ •	 ส�าหรบัผ้าท่ีสกปรกน้อยและต้องการซักอย่างรวดเรว็ สูงสุด

ซกัสะอาดพิเศษ •	 เลือกตัวเลือกน้ีถ้าต้องการประสิทธภิาพการซักสูงพิเศษ สูงสุด

ถนอมผ้า
•	 ส�าหรบัผ้าเน้ือบาง	เส้ือช้ันในสตร	ีชุดช้ันใน	ผ้าไหม	และผ้าอืน่ๆ	ท่ี
ต้องซักด้วยมือเท่าน้ัน	เพ่ือให้ ได้ผลลัพธท่ี์ดีย่ิงข้ึน	โปรดใช้น�้ายา	
ซักผ้าแบบเหลว

2.0

ผ้าปูทีน่อน
•	 ใช้ส�าหรบัผ้าช้ินใหญเ่ช่นผ้าห่มและผ้าปท่ีูนอน
•	 เพ่ือให้ ได้ผลดีท่ีสุด	ให้ซักผ้าปท่ีูนอนประเภทเดียวกัน

3.5

ส�ารองน�้าสดุทา้ย
•	 ใช้ตัวเลือกน้ีเม่ือต้องการเก็บน�้าไว้ ใช้	น�้าท่ี ใช้ ในกระบวนการล้างน�้า
จะถูกใช้ซ�า้ในกระบวนการถัดไป

สูงสุด

ลา้งและป่ันหมาด •	 ล้างน�้าเพ่ิมเติมหลังจากเทน�้ายาปรบัผ้านุ่มลงในผ้า สูงสุด

ลา้งถงัซกั

•	 ใช้ โปรแกรมน้ีเพ่ือล้างถังซัก	การหมุนท่ีทรงพลังจะขจัดความสกปรก
และกล่ินอบัจากภายในถังซัก

•	 สัญลักษณ์	ล้างถังซัก	ท่ีกะพรบิจะเตือนคณุว่าได้เวลาท�าความสะอาด
ถังซักโดยใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ส�าหรบัรายละเอยีด	โปรดอา่น
หัวข้อ	การท�าความสะอาด	ในคูมื่อน้ี

–
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คุณสมบัตพิิเศษ

ลอ็คป้องกนัเด็ก 
ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	จะล็อคประตูเครือ่งซักผ้าเพ่ือป้องกันไม่ให้เด็กๆ	ปีนเข้าสู่ถังซักและขาดอากาศหายใจ

การเปิดใชง้านฟังกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
•	 เม่ือเปิดใช้งานฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	สัญญาณ	ล็อคป้องกันเด็ก	 	จะกะพรบิ

การใชฟั้งกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
ถ้าฝาถังเปิดอยู่เม่ือฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ท�างานอยู่	สัญญาณ	“dC”	จะปรากฏข้ึนและมีเสียงเตือนดัง
•	 ถ้าระดับน�้าในถังสูงกว่าระดับน�้าท่ีปลอดภยั	“dC”	จะปรากฏบนจอ	LED	และเครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นระบายน�้าหลังจากผ่าน
ไป	30	วินาที

•	 ถ้าน�้าในถังสูงกว่าระดับน�้าท่ีปลอดภยัและฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	เปิดอยู่ในขณะท่ีฝาถังเปิดอยู่	สัญญาณ	“CL”	จะ
ปรากฏบนจอ	LED	แม้ว่าเครือ่งซักผ้าจะปิดก็ตาม	และเครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นการระบายน�้า

•	 เม่ือ	ล็อคป้องกันเด็ก	ท�างานอยู่และเครือ่งซักผ้าปิด	ถ้าน�้าในถังเกินระดับน�้าท่ีปลอดภยัและฝาถังเปิดอยู่	สัญญาณ	
“CL”	จะปรากฏบนจอ	LED	ไม่มีเสียงเตือน	แต่เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าออก	เม่ือระบายน�้าเสรจ็ส้ินแล้ว	เครือ่งจะปิดโดย
อตัโนมัติอกีครัง้

•	 หลังจากการบงัคบัระบายน�้าแล้ว	สัญญาณ	“CL”	จะกะพรบิทุก	1	วินาที	และเครือ่งซักผ้าจะเข้าสู่โหมด	“CL”	(เม่ือ	
เครือ่งซักผ้าอยู่ในโหมด	“CL”	จะใช้ ได้เฉพาะปุ่ม	เปิด/ปิด)

•	 ในการยกเลิกโหมด	“CL”	ให้ปิดเครือ่งและเปิดใหม่
•	 ในการยกเลิกโหมด	“dC”	ให้ปิดใช้งานฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ในการปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ให้กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	

ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที

Untitled-6   31 2023-04-26   �� 11:19:45



ไทย

การท�างาน

ไทย32

การปิดใชง้านฟังกช์นั ลอ็คป้องกนัเดก็
กดปุ่ม	ระดบัน�้า	และ	ซกั	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
•	 เม่ือคณุปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	สัญญาณ	ล็อคป้องกันเด็ก	 	จะดับลง
•	 ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	จะป้องกันไม่ให้เด็กหรอืบคุคลท่ีไม่แข็งแรงใช้เครือ่งซักผ้าโดยไม่ต้ังใจและเกิดการบาดเจ็บ

ค�าเตอืน

ถ้าเด็กเข้าสู่เครือ่งซักผ้า	เด็กอาจติดอยู่ในเครือ่งและหายใจไม่ออก

ข้อควรระวงั

•	 เม่ือคณุเปิดใช้ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ฟังก์ชันจะท�างานต่อแม้ว่าจะปิดเครือ่งก็ตาม
•	 การใช้แรงเปิดฝาถังอาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรอืผลิตภณัฑ์เสียหาย

หมายเหตุ

ถ้าต้องการเพ่ิมผ้าหลังจากเปิดใช้ฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ข้ันต้นคณุจะต้องปิดฟังก์ชัน	ล็อคป้องกันเด็ก	ก่อน

ตัง้เวลาสิน้สดุ
คณุสามารถต้ังคา่ให้เครือ่งซักผ้าท�างานให้เสรจ็ส้ินในภายหลังตามเวลาท่ีก�าหนด	จ�านวนช่ัวโมงท่ีแสดงน้ันเป็นเวลาท่ีรอบ	
การซักจะส้ินสุดลง
1. เลือกโปรแกรม	จากน้ันเปล่ียนการต้ังคา่โปรแกรมตามต้องการ
2. กดปุ่ม	ต้ังเวลาสิน้สดุ	ซ�า้ๆ	เพ่ือต้ังเวลาส้ินสุดตามต้องการ
3. กดปุ่ม	เริม่/พัก	สัญญาณไฟถัดจากปุ่ม	ต้ังเวลาสิน้สดุ	จะสว่าง	และเครือ่งจะเริม่จับเวลา
4. ในการยกเลิก	ต้ังเวลาสิน้สดุ	ให้เริม่ต้นเครือ่งซักผ้าใหม่ด้วยการกดปุ่ม	เปิด/ปิด

กรณีการใชง้านจรงิ
คณุต้องการให้ โปรแกรมซักท่ีใช้เวลาสองช่ัวโมงท�างานเสรจ็ในอกี	3	ช่ัวโมงนับจากน้ี	ในการด�าเนินการน้ี	ให้เพ่ิมตัวเลือก	ต้ัง
เวลาส้ินสุด	ในโปรแกรมปัจจุบนัโดยต้ังคา่	3	ช่ัวโมง	จากน้ันกดปุ่ม	เริม่/พัก	ท่ีเวลา	14.00	น.	เครือ่งซักผ้าจะเริม่ต้นท�างานท่ี
เวลา	15.00	น.	และส้ินสุดในเวลา	17.00	น.	ด้านล่างน้ีเป็นเส้นแสดงเวลาส�าหรบัตัวอย่างน้ี

14.00
ตั �งคา่ ตั �งเวลาสิ�นสดุ เป็น 3 ชั �วโมง

15.00
เริ�มทํางาน

17.00
สิ�นสดุ

เปิด/ปิดเสยีง
คณุสามารถเปิดหรอืปิดเสียงน้ี	การต้ังคา่จะคงเดิมแม้ว่าจะเริม่ต้นการท�างานเครือ่งใหม่ก็ตาม
•	 ในการปิดเสียง	ให้กดปุ่ม	ลา้ง	และ	ป่ันหมาด	คา้งไว้พรอ้มกันเป็นเวลา	3	วินาที
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การบ�ารุงรกัษา

การท�าความสะอาด
โปรดรกัษาให้เครือ่งซักผ้าสะอาดอยู่เสมอเพ่ือป้องกันประสิทธภิาพลดลงและเพ่ือให้มีอายุการใช้งานท่ียาวนาน

ภายนอก
•	 ใช้ผ้านุ่มเช็ดผงซักฟอก	สารฟอกสีหรอืส่ิงท่ีหกกระเด็น
•	 ท�าความสะอาดแผงควบคมุด้วยผ้านุ่มและหมาด	ห้ามใช้แผ่นขัดหรอืฟองน�้าท่ีมีความหยาบ	อย่าใช้สเปรย์พ่นสาร	
ท�าความสะอาดบนแผงควบคมุโดยตรง

ลา้งถงัซกั
โปรดใช้ โปรแกรมน้ีเป็นประจ�าเพ่ือล้างถังซักและก�าจัดแบคทีเรยีออก
1. ตรวจสอบว่าถังซักว่างเปล่า
2. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
3. กดปุ่ม	โปรแกรม	ซ�า้ๆ	จนกระท่ังเลือก	ลา้งถงัซกั	นอกจากน้ียังสามารถใช้	ต้ังเวลาส้ินสุด	กับ	ล้างถังซัก
4. กดปุ่ม	เริม่/พัก

หมายเหตุ

ถ้าเครือ่งซักผ้าได้รบัการติดต้ังและใช้งานในสถานท่ีซ่ึงมีความช้ืนสูง	แบคทีเรยีในอากาศอาจติดอยู่กับพ้ืนผิวท่ีช้ืนของถังซัก
และเติบโตเป็นเช้ือรา	ซ่ึงเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ	เพ่ือให้ถังซักของเครือ่งซักผ้าสะอาด	ให้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ทุก	
1-2	เดือน	(หรอืเม่ือสัญญาณ	ล้างถังซัก	 	ปรากฏ)	เพ่ือท�าความสะอาดถังซัก

ข้อควรระวงั

•	 เรยีกใช้	ล้างถังซัก	เฉพาะเม่ือถังซักว่างเปล่าเท่าน้ัน	อาจท�าให้เน้ือผ้าเสียหาย	หรอืเกิดปัญหากับเครือ่งซักผ้า
•	 ระดับความสกปรกในถังซักหรอืผลลัพธข์องโปรแกรม	ล้างถังซัก	อาจแตกต่างกันไปตามสภาพและส่ิงแวดล้อมท่ีใช้งาน
เครือ่งซักผ้า	เม่ือใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ให้เทน�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนี	200	มล.	ให้สม�า่เสมอท่ัวท้ังถังซัก
	- การใช้น�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนีมากเกินไปอาจท�าให้ผลิตภณัฑ์ท�างานผิดปกติได้	อย่าผสมสารฟอกขาวแบบคลอรนี
กับสารอืน่ๆ	(เช่น	น�้าส้มสายชู	กรดซิตรกิ	และสารฟอกขาวแบบออ็กซิเจน	เป็นต้น)

	- การผสมสารฟอกขาวแบบคลอรนีกับสารเหล่าน้ีอาจท�าให้เกิดก๊าซท่ีเป็นอนัตราย	เม่ือใช้สารฟอกขาวแบบคลอรนี	
โปรดระบายอากาศในบรเิวณโดยรอบให้ดี	ถ้าคณุใช้เครือ่งซักผ้าเป็นเวลานานโดยไม่ได้ท�าความสะอาดถังซัก	หรอืถ้า
คณุล้างถังซักเป็นครัง้แรก	อาจมีส่ิงตกคา้งอยู่ในถังซักหลังจากใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก

•	 ให้เปิดใช้ โปรแกรม	ล้างและป่ันหมาด	เพ่ิมเติมเพ่ือขจัดส่ิงตกคา้งให้หมด	ถังซักท่ีเป็นสเตนเลสน้ันไม่ข้ึนสนิมโดยง่าย	แต่
อาจมีสนิมได้ ในกรณีต่อไปน้ี	ถ้าเกิดสนิม	ให้ ใช้ฟองน�้าหรอืผ้านุ่มชุบสารซักฟอกท่ีมีฤทธิเ์ป็นกลางและเช็ด
	- ถ้ามีวัตถุท่ีเป็นโลหะ	(เข็มกลัด	ก๊ิบติดผม	ฯลฯ)	ท่ีข้ึนสนิมง่ายเหลืออยู่ในถังเป็นเวลานาน
	- ถ้าท้ิงสารฟอกขาวแบบคลอรนีไว้ ในถังซักเป็นเวลานาน
	- ถ้ามีการใช้สารฟอกขาวแบบคลอรนีในถังซักปรมิาณมากเกินไป
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การเตอืน ลา้งถงัซกั
•	 สัญญาณ	ล้างถังซัก	จะเตือนให้ทราบว่าจ�าเป็นต้องมีการล้างถังซักแล้ว	ถ้าคณุเห็นสัญญาณน้ีกะพรบิหลังจากซักผ้าเสรจ็	
ให้น�าผ้าออกและเรยีกใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก

•	 คณุสามารถข้ามการเตือนน้ี	และใช้ โปรแกรมต่างๆ	ต่อไปตามปกติ	เน่ืองจากกรณีน้ีไม่ใช่การท�างานผิดปกติ	แต่การเตือน
จะยังคงอยู่อกี	6	รอบการท�างานติดต่อกันหลังจากท่ีจบการท�างานแต่ละรอบ

•	 เพ่ือให้ถังซักสะอาด	ขอแนะน�าให้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	เป็นประจ�า

ลา้งถงัซกัพิเศษ 
ใช้ฟังก์ชันน้ีถ้าคณุไม่ได้ ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	หรอืต้องการล้างถังซักให้มีประสิทธภิาพเพ่ิมมากข้ึน	คณุสามารถใส่	
น�้ายาซักผ้าเพ่ือท�าความสะอาดถังซักให้หมดจดย่ิงข้ึน
1. ตรวจสอบว่าถังซักว่างเปล่า
2. กดปุ่ม	เปิด/ปิด	เพ่ือเปิดเครือ่ง
3. กด	แชผ้่านุ่มพิเศษ	คา้งไว้เป็นเวลา	3	วินาที

	- เทน�้ายาฟอกขาวแบบคลอรนี	200	มล.	ให้สม�า่เสมอท่ีก้นถัง
4. กดปุ่ม	เริม่/พัก

ค�าเตอืน

•	 อย่าใส่เส้ือผ้าในถังซักเม่ือเรยีกใช้ โปรแกรม	ล้างถังซักพิเศษ	เส้ือผ้าอาจเสียหายหรอืสีตก
•	 ระดับความสกปรกในถังซักหรอืผลลัพธข์องโปรแกรม	ล้างถังซักพิเศษ	อาจแตกต่างกันไปตามสภาพและส่ิงแวดล้อม	
ท่ีใช้งานเครือ่งซักผ้า
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ตวักรอง

1. กดบรเิวณด้านบนของท่ีปิดตัวกรองเพ่ือน�าออก

2. ปลดล็อคท่ีฝาปิด	และท�าความสะอาดตัวกรองด้วยน�้าไหลและ
ใช้แปรงถู
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3. เม่ือท�าความสะอาดเสรจ็	ให้ปิดฝาและใส่กรอบของตัวกรองเข้า
ท่ีเดิม	คณุจะได้ยินเสียงคลิกเม่ือกรอบของตัวกรองเข้าท่ี

ตวักรองป๊ัม (เฉพาะรุน่ที่ ใช้ ได้เทา่น้ัน)

1. วางพรมหรอืผ้าขนหนูหูพ้ืนใต้ตัวกรองป๊ัม	หมุนปุ่มบดิของ	
ตัวกรองทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือถอดออก

2. ท�าความสะอาดตัวกรองในน�้าไหลและแปรงขนออ่น
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3. ใส่ตัวกรองกลับเข้าท่ี	และหมุนตามเข็มนาฬิกาจนล็อคเข้าท่ี

ตะแกรงตวักรอง

1. ใช้คมีเพ่ือดึงตะแกรงตัวกรองออกจากช่องน�้าเข้าดังท่ีแสดง
ในภาพ

2. ใช้แปรงขนนุ่มท�าความสะอาดตัวกรองผ่านน�้าไหล

3. ใส่ตัวกรองเข้าท่ี	โปรดขันให้แน่นเพ่ือป้องกันน�้ารัว่
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ชอ่งใสผ่งซกัฟอก

1. ดึงช่องใส่สารซักฟอกออกจนสุด

2. ในการน�าออก	ให้ดึงช่องใส่สารซักฟอกขณะท่ีดันส่วนปลาย	
ของแต่ละด้าน

A

3. น�า	ชดุท�าฟอง (A)	ออกจากช่องใส่	ล้าง	ชดุท�าฟอง (A)	และ
ช่องใส่น�้ายาซักผ้าด้วยน�้าอุน่	และท�าความสะอาดด้วยแปรง
ขนนุ่ม

4. ท�าความสะอาดส่วนท่ีเปิดของช่องใส่ด้วยแปรงขนาดเล็กท่ี
ไม่ใช่โลหะ
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B

A

5. น�า	ชดุท�าฟอง (A)	ใส่กลับในช่องใส่น�้ายาซักผ้า	ใส่ช่องใส่เข้าท่ี
เดิมด้วยการวาง	รางของชอ่งใส ่(A)	บน	รางของชอ่ง (B)	ขณะ
ท่ีเอยีงช่องใส่ลง

6. ดันช่องใส่เข้าจนสุดเพ่ือปิด

Untitled-6   39 2023-04-26   �� 11:19:48



ไทย

ไทย40

การแก้ ไขปัญหา

จดุตรวจสอบ
ถ้าคณุพบว่าเกิดปัญหากับเครือ่งซักผ้า	โปรดตรวจสอบท่ีตารางด้านล่างน้ีก่อนและลองด�าเนินการตามค�าแนะน�า

ปัญหา การด�าเนินการ

เครือ่งไม่เปิดท�างาน
•	 ตรวจสอบว่ามีการจ่ายพลังงานตามพิกัดท่ีถูกต้องส�าหรบัผลิตภณัฑ์
•	 ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเรยีบรอ้ย
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร

เครือ่งไม่เริม่ท�างาน

•	 ตรวจสอบว่าฝาปิดอยู่
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 โปรดกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือเริม่ต้น	
เครือ่งซักผ้า

•	 ตรวจสอบว่าไม่ได้เปิดใช้	ล็อคป้องกันเด็ก	ไว้
•	 ก่อนท่ีเครือ่งซักผ้าจะเริม่เติมน�้า	จะมีเสียงคลิกๆ	ดังเพ่ือตรวจสอบล็อคของฝาปิด
และระบายน�้าอย่างรวดเรว็	(เฉพาะรุน่ท่ีมีล็อคของฝาปิด)

•	 ฝาเปิดอยู่ระหว่างรอบการป่ันหมาดหรอืไม่	ปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	
เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือท�างานต่อ	(เฉพาะรุน่ท่ีไม่มีล็อคของฝาปิด)

•	 เครือ่งเข้าสู่โหมดสแตนด์บายหรอือยู่ในโปรแกรมแช่ผ้า	โปรดรอสักครู่
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร

เครือ่งไม่จา่ยน�้า

•	 โปรดกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	หลังจากเลือก	
แหล่งจ่ายน�้า

•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 ตะแกรงตัวกรองท่ีข้อต่อท่อจ่ายน�้ามีส่ิงสกปรกอดุตันหรอืไม่	ท�าความสะอาด	
ตัวกรอง	โดยใช้แปรงสีฟันขัด

•	 น�้าไม่ไหลหรอืไม่	ถ้าน�้าไม่ไหล	ให้ปิดก๊อกน�้าและปิดเครือ่ง
•	 จับให้ท่อจ่ายน�้าตรง
•	 เปิดและปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)
•	 หากแรงดันน�้าต�า่	เครือ่งซักผ้าจะรอเป็นเวลานานข้ึน	ก่อนท่ีจะเริม่ท�างาน
•	 ถ้าระดับน�้าไม่สูงพอท่ีต้องการ	หรอืต�า่กว่าท่ีคาดหมาย	ให้ ใช้ตัวเลือกระดับน�้าเพ่ือ
ปรบัระดับน�้า

หลงัจากจบรอบการท�างาน มี 
ผงซกัฟอกหลงเหลอืในชอ่งจ่าย

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต่อกับแหล่งจ่ายน�้าท่ีมีแรงดันเพียงพอ
•	 ตรวจสอบว่าใส่ช่องใส่ผงซักฟอกอย่างถูกต้องแล้ว
•	 น�าช่องใส่ผงซักฟอกออกมาท�าความสะอาด	จากน้ันลองอกีครัง้
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ปัญหา การด�าเนินการ

มีการสัน่สะเทอืนหรอืเสยีงมาก
ผิดปกติ

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งต้ังอยู่บนพ้ืนท่ีซ่ึงราบเสมอกัน	ถ้าพ้ืนท่ีไม่เรยีบเสมอกัน	ให้ ใช้
ขาต้ังปรบัระดับเพ่ือปรบัระดับ

•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าไม่ได้สัมผัสกับวัตถุอืน่
•	 ตรวจสอบว่าปรมิาณผ้าอยู่ในถังอย่างสมดุล
•	 ตรวจสอบว่าผ้ากระจายอยู่ในถังอย่างสมดุล	จัดให้ผ้ากระจายออก	และเริม่ต้น
ใหม่

•	 ตรวจสอบว่าพ้ืนท่ีรอบๆ	เครือ่งซักผ้าไม่มีส่ิงของวางอยู่
•	 ระหว่างการท�างานจะมีเสียงห่ึงเป็นปกติ
•	 มีส่ิงของ	เช่น	เหรยีญ	ท�าให้เกิดเสียง	น�าส่ิงของออกจากเครือ่งซักผ้าหลังจากการ
ซักเสรจ็ส้ิน

หยดุ

•	 ตรวจสอบว่าสายไฟต่อเข้ากับเต้ารบัไฟฟ้าท่ีมีไฟฟ้า
•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร
•	 ปิดฝา	และกดปุ่ม	เริม่/พัก	(หรอืกดปุ่ม	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือเริม่ต้น
เครือ่งซักผ้า	เพ่ือความปลอดภยั	เครือ่งซักผ้าจะไม่ป่ันหมาดถ้าฝาไม่ปิดสนิท	
(เฉพาะรุน่ท่ีมีล็อคของฝาปิด)

•	 ก่อนท่ีเครือ่งซักผ้าจะเริม่เติมน�้า	จะมีเสียงคลิกๆ	ดังเพ่ือตรวจสอบล็อคของฝาปิด
และระบายน�้าอย่างรวดเรว็

•	 อาจมีการหยุดหรอืแช่ผ้าในโปรแกรม	รอสักครูแ่ละเครือ่งอาจเริม่ท�างานเอง
•	 ตรวจสอบว่าตะแกรงตัวกรองของท่อน�้าไม่อดุตัน	ท�าความสะอาดตะแกรงน้ีเป็น
ประจ�า

•	 ปัญหาน้ีเกิดข้ึนช่ัวคราวเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าต�า่	และจะหายไปเม่ือพลังงาน
ไฟฟ้ากลับมาเป็นปกติ

การเตอืนลา้งถงัซกัไม่ดับลง

•	 เม่ือเครือ่งได้รบัการวินิจฉัยว่าจะต้องมีการท�าความสะอาด	สัญญาณ	ล้างถังซัก	จะ
กะพรบิเป็นเวลาหน่ึงช่ัวโมง	และจะเกิดซ�า้อกี	6	ครัง้ติดต่อกันจนกว่าคณุจะเรยีก
ใช้ โปรแกรม	ล้างถังซัก	ซ่ึงเป็นเรือ่งปกติและไม่ใช่ข้อผิดพลาดของระบบ	เพ่ือให้
ถังซักสะอาด	ขอแนะน�าให้ ใช้ โปรแกรมล้างถังซักเป็นประจ�าทุก	1-3	เดือน

เตมิน�้าในอณุหภมิูที่ไม่ถกูตอ้ง

•	 เปิดก๊อกน�้าจนสุด
•	 ตรวจสอบว่าการเลือกอณุหภมิูถูกต้อง
•	 ตรวจสอบว่าท่อต่อกับก๊อกท่ีถูกต้อง	ล้างท่อน�้า
•	 ถอดสายและท�าความสะอาดตัวกรอง	ตัวกรองท่อน�้าอาจอดุตัน
•	 ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าเติมน�้า	อณุหภมิูของน�้าอาจเปล่ียนแปลงขณะท่ีคณุลักษณะ
การควบคมุอณุหภมิูอตัโนมัติตรวจสอบอณุหภมิูของน�้าท่ีไหลเข้า	ซ่ึงเป็นอาการ
ปกติ

•	 ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าเติมน�้า	คณุอาจเห็นว่ามีการจ่ายเฉพาะน�้ารอ้น	และ/หรอื	
เฉพาะน�้าเย็นผ่านเครือ่งจ่าย	เม่ือเลือกอณุหภมิูเย็นหรอือุน่ไว้	กรณีน้ีเป็นการ
ท�างานปกติของคณุลักษณะการควบคมุอณุหภมิูอตัโนมัติ	เน่ืองจากเครือ่งซักผ้า
จะก�าหนดอณุหภมิูของน�้า

ฝาปิดลอ็คและไม่สามารถเปิดได้ 
(เฉพาะรุน่ทีมี่ลอ็คของฝาปิด)

•	 ฝาปิดล็อคและไม่สามารถเปิดได้ขณะท่ีเครือ่งซักผ้าท�างานอยู่	ในการเปิดฝา	ให้
กด	เริม่/พัก	เพ่ือหยุดการท�างานช่ัวคราวก่อน	(ถ้าฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กท�างาน
อยู่	คณุจะต้องปิดใช้ฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กก่อนท่ีจะกด	เริม่/พัก)
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ไม่ระบายน�้าและ/หรอืป่ันหมาด

•	 ตรวจสอบฟิวส์หรอืเบรกเกอรว์งจร
•	 ตรวจสอบว่าระดับแรงดันไฟฟ้าเป็นปกติ
•	 ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเรยีบรอ้ย
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงช้ีลง	(เฉพาะรุน่ท่ีระบายน�้าด้วยวิธปีกติ)
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่หักงอ
•	 ท�าให้ท่อน�้าท้ิงตรง	ถ้าการระบายน�้ายังคงติดขัด	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร
•	 ปิดฝา	จากน้ันกด	เริม่/พัก	(หรอืกด	เริม่/พัก	คา้งไว้	3	วินาที)	เพ่ือความปลอดภยั	
เครือ่งซักผ้าจะไม่ป่ันหมาดถ้าฝาไม่ปิดสนิท

ผ้าเปียกเกนิไปเม่ือสิน้สดุ
โปรแกรม

•	 ใช้ความเรว็การป่ันหมาดสูงหรอืสูงมาก	(เฉพาะรุน่ท่ี ใช้ ได้เท่าน้ัน)
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือลดการเกิดฟองล้น
•	 ผ้ามีปรมิาณน้อยเกินไป	ผ้าน้อยเกินไป	(ช้ินหรอืสองช้ิน)	อาจท�าให้เสียสมดุลและ
อาจไม่มีการป่ันหมาดอย่างเหมาะสม

น�้ารัว่

•	 ตรวจสอบว่าท่อมีการต่อแน่นหนา
•	 ตรวจสอบว่าวัสดุยางของท่อจ่ายน�้าอยู่ในต�าแหน่งท่ีถูกต้อง	หมุนให้แน่นอกีครัง้
•	 ตรวจสอบว่าปลายท่อระบายน�้ามีการต่อไว้อย่างถูกต้องและแน่นหนากับระบบ
ระบายน�้า

•	 อย่าใส่ผ้ามากเกินไป
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือป้องกันการเกิดฟองล้น
•	 ตรวจสอบว่าท่อจ่ายน�้าไม่บดิงอ
•	 ถ้าแรงดันน�้ามากเกินไป	น�้าอาจรัว่ได้	ปิดก๊อกน�้าลงเล็กน้อย
•	 ตรวจสอบว่าน�้าไม่ได้รัว่ไหลจากก๊อกน�้า	ถ้ามีการรัว่ไหล	ให้ซ่อมก๊อกน�้า

มีฟองลน้
•	 ใช้ผงซักฟอกประสิทธภิาพสูง	(HE)	เพ่ือป้องกันการเกิดฟองล้น
•	 ลดปรมิาณผงซักฟอกส�าหรบัน�้าออ่น	ผ้าปรมิาณน้อยหรอืผ้าท่ีไม่สกปรกมาก
•	 ไม่แนะน�าให้ ใช้ผงซักฟอกท่ีไม่ใช่แบบ	HE

ถงัป่ันหมาดหรอืทอ่ระบายน�้า/
จา่ยน�้าเกาะตวัเป็นน�้าแข็ง

•	 ใช้น�้าอุน่หรอืถอดท่อจ่ายน�้าและท่อระบายน�้าออก	น�าไปแช่ในน�้าอุน่
•	 เติมน�้าอุน่ในถังป่ันหมาด	จากน้ันรอประมาณ	10	นาที
•	 วางผ้าชุบน�้ารอ้นบนข้อต่อของท่อระบายน�้าท้ิง
•	 ต่อท่อจ่ายน�้าและท่อระบายน�้ากลับเข้าท่ี	จากน้ันตรวจสอบว่ามีการจ่ายน�้าอย่าง
ถูกต้องแล้วหรอืไม่

น�้าไหลออกจากถงัทนัที

•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าไม่อดุตัน	และแขวนไว้ด้วยตะขอเก่ียวท่อระบายน�้า	ใส่น�้า
ในถังป่ันประมาณครึง่ถัง	และลองป่ันอกีครัง้

•	 ยกปลายท่อน�้าท้ิงข้ึน	เพ่ือป้องกันไม่ให้น�้าไหลออก	เติมน�้าในถังป่ันประมาณ	
ครึง่ถัง	จากน้ันเปิดใช้การป่ันหมาดหลังจากปล่อยท่อระบายน�้ากลับท่ีเดิม

•	 ตรวจสอบว่าได้ติดต้ังท่อระบายน�้าท้ิงอย่างถูกต้อง	ดูหัวข้อการติดต้ังของ	
คูมื่อผู้ ใช้ฉบบัน้ี	และปรบัต�าแหน่งของท่อระบายน�้าตามค�าแนะน�า

มีรอยเป้ือนทีผ้่า •	 ท�าความสะอาดตัวกรอง
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มีกลิน่อบั 
•	 ตะกอนผงซักฟอกท่ีคา้งอยู่มากเกินไปจะท�าให้เกิดกล่ินเหม็น
•	 ใช้ โปรแกรมท�าความสะอาดเพ่ือฆ่าเช้ือโรคเป็นประจ�า
•	 ท้ิงให้ภายในเครือ่งซักผ้าแห้งหลังจากจบโปรแกรม

ถ้าปัญหาเหล่าน้ียังคงอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี

รหัสข้อมูล
ถ้าเครือ่งซักผ้าไม่ท�างาน	คณุสามารถดูรหัสข้อมูลบนหน้าจอได้	โปรดตรวจสอบตารางด้านล่างและลองด�าเนินการ	
ตามค�าแนะน�า

รหัส การด�าเนินการ

1C

เซ็นเซอรร์ะดับน�้าท�างานไม่ถูกต้อง
•	 ตรวจสอบการยึดโยงสายของเซนเซอรร์ะดับน�้า
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งแสดงสัญลักษณ์	“1C”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาที	และปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้งาน	
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

3C
ตรวจสอบการท�างานของมอเตอร์
•	 ลองเริม่ต้นโปรแกรมใหม่
•	 ถ้าปัญหายังคงอยู่	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร

4C

เครือ่งไม่จ่ายน�้า
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเปิดอยู่
•	 ตรวจสอบว่าท่อน�้าไม่อดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าไม่เกาะตัวเป็นน�้าแข็ง
•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต่อกับแหล่งจ่ายน�้าท่ีมีแรงดันเพียงพอ
•	 ตรวจสอบว่าก๊อกน�้าเย็นและก๊อกน�้ารอ้นมีการต่ออย่างถูกต้อง
•	 ท�าความสะอาดตะแกรงตัวกรองเม่ือมีการอดุตัน

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งแสดงสัญลักษณ์	“4C”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาที	และปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้งาน	
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

4C2
•	 ตรวจสอบว่าท่อจ่ายน�้าเย็นต่อกับก๊อกน�้าเย็นอย่างแน่นหนา	ถ้าต่ออยู่กับก๊อกน�้ารอ้น	ผ้าอาจเสียหาย
ในบางโปรแกรมซัก
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5C

เครือ่งไม่ระบายน�้าท้ิง
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าไม่ได้แข็งตัวหรอือดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงอยู่ในต�าแหน่งท่ีเหมาะสม	ตามประเภทการเช่ือมต่อ
•	 ท�าความสะอาดตัวกรองเม่ือมีการอดุตัน
•	 ตรวจสอบว่าท่อท้ิงน�้าเหยียดตรงตลอดเส้นทางไปยังระบบระบายน�้า
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

8C
ตรวจสอบเซนเซอร	์MEMS
•	 ปิดเครือ่งซักผ้า	รอ	2-3	นาที	เปิดเครือ่งซักผ้า	จากน้ันลองอกีครัง้
•	 ถ้าปัญหายังคงอยู่	โปรดติดต่อขอรบับรกิาร

9C1

ต้องตรวจสอบการควบคมุอเิล็กทรอนิกส์	(ข้อผิดพลาดเน่ืองจากแรงดันไฟฟ้าเกิน)
•	 ตรวจสอบ	PCB	และการยึดโยงสาย
•	 ตรวจสอบว่ามีการจ่ายไฟอย่างถูกต้อง
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

9C2
ตรวจพบแรงดันไฟฟ้าต�า่
•	 ตรวจสอบว่าสายไฟเช่ือมต่ออย่างเหมาะสม
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

AC6
ปัญหาการส่ือสารของอนิเวอรเ์ตอร์
•	 ตรวจสอบ	PCB	อนิเวอรเ์ตอรแ์ละการยึดโยงสาย
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

dC
dC1

ฝาปิดเครือ่งซักผ้าปิดไม่สนิท
•	 ตรวจสอบว่าฝาปิดสนิทแล้ว
•	 ตรวจสอบว่าผ้าไม่ได้ติดอยู่ท่ีฝา
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

HC
ตรวจสอบการให้ความรอ้นอณุหภมิูสูง
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

LC

ตรวจสอบท่อน�้าท้ิง
•	 ตรวจสอบว่าปลายท่อน�้าท้ิงวางอยู่บนพ้ืนหรอืไม่
•	 ตรวจสอบว่าท่อระบายน�้าท้ิงไม่อดุตัน
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

หมายเหตุ

เม่ือเครือ่งซักผ้าแสดงสัญลักษณ์	“LC”	เครือ่งซักผ้าจะระบายน�้าเป็นเวลา	3	นาทีและปุ่ม	เปิด/ปิด	จะใช้
ไม่ได้ ในระหว่างน้ัน

OC
น�้าล้น
•	 เริม่ต้นใหม่หลังจากป่ันหมาด
•	 ถ้ารหัสข้อมูลยังคงปรากฏบนหน้าจอ	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี
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PC
เม่ือไม่สามารถตรวจหาต�าแหน่งของคลัตช์
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

PC1
หลังจากตรวจพบต�าแหน่งของคลัตช์	ถ้าสัญญาณของห้องคลัตช์ผิดพลาด
•	 ถ้ายังคงมีรหัสข้อมูลปรากฏอยู่	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกคา้

Ub

การป่ันหมาดไม่ท�างาน
•	 ตรวจสอบว่าผ้ากระจายตัวสม�า่เสมอ
•	 ตรวจสอบว่าเครือ่งซักผ้าต้ังอยู่บนพ้ืนท่ีเรยีบและม่ันคง
•	 ให้คลายผ้าท่ีพันกันออก	ถ้าต้องการซักผ้าเพียงช้ินเดียว	เช่น	ผ้าคลุมอาบน�้าหรอืกางเกงยีนส์	การ
ป่ันหมาดข้ันสุดท้ายอาจไม่ได้ผลลัพธต์ามต้องการ	และข้อความตรวจสอบ	“Ub”	จะปรากฏบน	
หน้าจอ

ถ้ารหัสข้อมูลยังคงปรากฏบนหน้าจอ	โปรดติดต่อศนูย์บรกิารของ	Samsung	ในพ้ืนท่ี
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ไทย

ไทย46

ข้อมูลจ�าเพาะ

ข้อมูลจ�าเพาะ

ประเภท
เครือ่งซักผ้าฝาบน

WA16CG6441** WA17CG6441**

ความจุ	(กก.) 16.0 17.0

การใช้พลังงาน	(วัตต์)
AC	220-240	V	/	

50	Hz
500

ขนาด	(มม.)
กว้าง	637	x	ลึก	701	x	

สูง	1068
กว้าง	637	x	ลึก	701	x	

สูง	1093

น�้าหนักสุทธ	ิ(กก.) 45.0

แรงดันน�้า	(MPa	(kg·f/cm2)) 0.05	-	0.78	(0.5	-	8.0)

ความเรว็ป่ันหมาด	(รอบต่อนาที) 700

หมายเหตุ

•	 เครือ่งหมายดอกจัน	(*)	หมายถึงหมายเลขรุน่ย่อย	และอาจแตกต่างกัน	(0-9)	หรอื	(A-Z)
•	 ลักษณะและข้อมูลจ�าเพาะอาจมีการเปล่ียนแปลงเพ่ือปรบัปรุงคณุภาพโดยไม่ได้แจ้งให้ทราบ
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บันทกึ
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ถา้คุณมีค�าถามหรอืข้อคิดเห็น

ประเทศ โทรศัพท์ หรอืเยีย่มชมเวบ็ไซตข์องเราที่

THAILAND
Hotline	no	:	1282	

1800-29-3232	(Toll	free	for	all	product)
www.samsung.com/th/support

MYANMAR +95-1-2399-888 www.samsung.com/mm/support

BANGLADESH
08000-300-300	(Toll	free)

09612-300-300
www.samsung.com/bd/support
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အဝတ္ေလွ်ာ္စက္
အသုံးျပဳသူ လက္စြစဲာအုပ္
WA16CG6441**/WA17CG6441**
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ျမန္မာ

ျမန္မာ2

မာတိကာ

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္ 4

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း သင္ သိရိွဖုိ႔လုိအပ္သည့္အရာ 4
အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရးဆုိင္ရာ အမွတ္အသားမ်ား 5
အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္အခ်က္မ်ား 6
အလြန္အေရးပါေသာ စက္တပ္ဆင္ေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 8
စက္တပ္ဆင္ျခင္း သတိေပးခ်က္မ်ား 10
အလြန္အေရးပါသည့္ သုံးစြမဲႈဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 10
သုံးစြမဲႈ သတိေပးခ်က္မ်ား 12
အလြန္အေရးႀကီးေသာ သန္႔ရွင္းေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား 12

တပ္ဆင္ျခင္း 13

ပါဝင္သည့္အခ်က္မ်ား 13
စက္တပ္ဆင္ေရး လုိအပ္ခ်က္မ်ား 15
တပ္ဆင္ပုံ အဆင့္ဆင့္ 16

သင္ စတင္မသုံးမီ 24

ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ဆုိင္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား 24
Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) 27
ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား 28

စက္လည္ပတ္ပံု 34

ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စံု 34
စတင္ရန္ ႐ိုးရွင္းေသာအဆင့္မ်ား 37
စက္ဝန္း အက်ဥ္းခ်ဳပ္ 38
အထူး အဂၤါရပ္မ်ား 40

ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း 43

သန္႔ရွင္းေရး 43
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 3

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း 51

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား 51
အခ်က္အလက္ကုဒ္မ်ား 59

သတ္မွတ္ခ်က္ 63

အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္ စာရြက္ 63
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ျမန္မာ

ျမန္မာ4

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္
Samsung အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အသစ္ကုိ သင္ ပုိင္ဆုိင္သြားသည့္အတြက္ ဂုဏ္ယူပါသည္။ ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ 
စက္တပ္ဆင္ျခင္း၊ အသုံးျပဳျခင္း၊ ထိန္းသိမ္းျခင္းႏွင့္ပတ္သက္၍ အေရးႀကီးသည့္ အခ်က္အလက္မ်ား ပါဝင္ပါသည္။ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ မ်ားျပားလွသည့္ အက်ိဳးေက်းဇူးမ်ားနွင့္ လုပ္ေဆာင္မႈမ်ားကို ျပည့္ျပည့္ဝဝရရိွနိုင္ရန္ ေက်းဇူးျပဳ၍ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ အခ်ိန္ယူဖတ္႐ႈပါ။

ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအေၾကာင္း သင္ သိရိွဖုိ႔လုိအပ္သည့္အရာ

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အသစ္၏ က်ယ္ျပန္႔ေသာ အဂၤါရပ္မ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားကုိ ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာႏွင့္ 
အခ်ိန္တုိအက်ိဳးမ်ားစြာ ဘယ္လုိလည္ပတ္အသုံးျပဳႏုိင္ေၾကာင္း အေသအခ်ာ သိရိွရေစရန္ ေက်းဇူးျပဳ၍ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ ေစ့ေစ့စပ္စပ္ ဖတ္႐ႈပါ။ အနာဂတ္တြင္အသံုးျပဳနိုင္ရန္အတြက္ ဤလက္စြစဲာအုပ္အား 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အနီး လံုျခံဳသည့္ေနရာတြင္ ထားရိွပါ။ ဤၫႊန္ၾကားခ်က္လက္စြတဲြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္အတုိင္း 
ဤပစၥည္းကုိ ၎အားအသံုးျပဳမည့္ ရည္႐ြယ္ခ်က္မ်ားအတြက္သာ အသံုးျပဳပါ။

ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ ပါဝင္သည့္ သတိေပးခ်က္မ်ားနွင့္ အေရးၾကီးသည့္ ေဘးကင္းလံုျခဳံေရးဆိုင္ရာ 
လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားသည္ ျဖစ္လာနိုင္သည့္ အေျခအေနမ်ားနွင့္ အေနအထားမ်ားအားလံုးအား လႊမ္းျခံဳနိုင္မည္ မဟုတ္ပါ။ 
သင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တပ္ဆင္ျခင္း၊ ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္းႏွင့္ စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳျခင္း ေဆာင္ရြက္ေသာအခါ 
သာမန္အသိ၊ သတိျဖင့္ ဂ႐ုစုိက္ရမည္မွာ သင့္တာဝန္ျဖစ္ပါသည္။

ေအာက္ပါစက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားသည္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးမ်ိဳ းအတြက္ ၿခံဳငုံမိေသာေၾကာင့္ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္၏ ထူးျခားလကၡဏာမ်ားသည္ ဤလက္စြစဲာအုပ္အတြင္း ေဖာ္ျပထားသည့္ အရာမ်ားႏွင့္ 
အနည္းငယ္ကြလဲြေဲကာင္း ကြလဲြႏုိဲင္ၿပီး သတိေပးလကၡဏာအားလုံးမွာ အက်ံဳးဝင္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ။ သင့္တြင္ 
ေမးျမန္းလုိသည္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ စိတ္ပူပန္စရာမ်ားရိွပါက၊ သင္၏ အနီးဆုံးဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
အကူအညီႏွင့္အခ်က္အလက္မ်ားအား အြန္လုိင္းတြင္ www.samsung.com ၌ ရွာေဖြပါ။
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ျမန္မာ

ျမန္မာ 5

အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရးဆုိင္ရာ အမွတ္အသားမ်ား

ဤအသုံးျပဳသူ လက္စြစဲာအုပ္အတြင္း သေကၤတမ်ားႏွင့္ လကၡဏာမ်ား၏ အဓိပၸာယ္မွာ -

သတိေပးခ်က္

ကုိယ္တုိင္ အျပင္းအထန္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း၊ ေသဆုံးျခင္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ မိမိပုိင္ဆုိင္သည့္ပစၥည္း ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္းတုိ႔ 
ျဖစ္ေစႏုိင္မည့္ ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈမရိွေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား။

သတိ

ကုိယ္တုိင္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ မိမိပုိင္ဆုိင္သည့္ပစၥည္း ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္းတုိ႔ ျဖစ္ေစႏုိင္မည့္ 
ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈမရိွေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား။

မွတ္ခ်က္

ကုိယ္တုိင္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ႐ုပ္ဝတၳဳပစၥည္းမ်ား ပ်က္စီးျခင္း ျဖစ္ႏုိင္သည့္ အႏၲရာယ္ရိွေၾကာင္း 
ၫႊန္ျပသည္။

ဤသတိေပးခ်က္ လကၡဏာမ်ားကုိ သင့္ကုိယ္သင္ႏွင့္ အျခားသူမ်ား ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးဖုိ႔အတြက္ 
ေဖာ္ျပထားပါသည္။

ေက်းဇူးျပဳ၍ ထုိအခ်က္မ်ားကုိ တိတိက်က် လုိက္နာပါ။

ဤလက္စြစဲာအုပ္ကုိ ဖတ္႐ႈၿပီးေနာက္ ေနာက္ေနာင္ဖတ္႐ႈဖုိ႔အတြက္ ေဘးကင္းလံုၿခံဳသည့္ေနရာတြင္ ထားရိွပါ။

ဤစက္ကုိ အသုံးမျပဳမီ လမ္းၫႊန္ခ်က္အားလုံးကုိ ဖတ္႐ႈပါ။

လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ ေရြ႕လ်ားႏုိင္ေသာ အစိတ္အပုိင္းမ်ား အသုံးျပဳထားသည့္ စက္ကိရိယာတုိင္းတြင္ ေဘးရန္ျဖစ္ႏုိင္ေျခ 
ရိွပါသည္။ ဤစက္ကုိ ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာ အသုံးျပဳရန္ စက္လည္ပတ္မႈ အသုံးျပဳပုံႏွင့္ အကၽြမ္းတဝင္ျဖစ္ေအာင္ လုပ္ယူၿပီး 
အသုံးျပဳေသာအခါ ဂ႐ုျပဳပါ။
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အေရးႀကီးေသာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးဆုိင္ရာ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္အခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္
သင့္စက္ကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ မီးေလာင္ျခင္း၊ ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ပြားမႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ 
ေအာက္ပါတုိ႔အပါအဝင္ ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္ အေျခခံအခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ -

1. (ကေလးငယ္မ်ားအပါအဝင္) ကုိယ္အဂၤါ၊ အာ႐ံုခံစြမ္းရည္ သုိ႔မဟုတ္ 
စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ စြမ္းရည္ နည္းပါးသည့္သူမ်ား သုိ႔မဟုတ္ သုံးစြမဲႈ 
အေတြ႕အႀကံဳႏွင့္ အသိအျမင္ မရိွသည့္သူမ်ား၏ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ 
တာဝန္ရိွေသာသူတစ္ဦးမွ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳမႈႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ 
ႀကီးၾကပ္မႈ သုိ႔မဟုတ္ လမ္းၫႊန္မႈ မေပးထားပါက ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ 
၎တုိ႔ အသုံးျပဳႏုိင္ရန္ ရည္ရြယ္ထုတ္လုပ္ထားသည္ မဟုတ္ပါ။

2. ဥေရာပအတြင္း အသုံးျပဳမႈအတြက္ - ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသက္ 
8 ႏွစ္ႏွင့္အထက္ ကေလးမ်ား၊ ကုိယ္အဂၤါ၊ အာ႐ံုခံစြမ္းရည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ စြမ္းရည္ နည္းပါးသည့္သူမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) သုံးစြမဲႈ 
အေတြ႕အႀကံဳႏွင့္ အသိအျမင္ မရိွသည့္သူမ်ားကုိ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အား 
ေဘးကင္းလုံၿခံဳစြာ အသုံးျပဳေရးႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ ႀကီးၾကပ္မႈ 
(သုိ႔မဟုတ္) လမ္းၫႊန္မႈ ေပးထားပါက၊ ပါဝင္ေသာ ေဘးရန္မ်ားကုိ 
နားလည္သေဘာေပါက္ပါက ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးျပဳႏုိင္ပါသည္။ 
ကေလးငယ္မ်ားအေနျဖင့္ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ ေဆာ့ကစားျခင္း 
မလုပ္ရပါ။ ႀကီးၾကပ္မႈမရိွဘဲ ကေလးငယ္မ်ားအေနျဖင့္ စက္သန္႔ရွင္းေရးႏွင့္ 
အသုံးျပဳသူဘက္မွ ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ေရးကုိ မေဆာင္ရြက္ရပါ။
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3. အဝတ္ေလွ်ာ္္စက္ျဖင့္ ကစားျခင္းမရိွမႈကို ေသခ်ာေစရန္အတြက္ 
ကေလးမ်ားအား ၾကီးၾကပ္သင့္သည္။

4. လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳး ပ်က္စီးေနပါက ေဘးရန္ကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ႏုိင္ရန္အလုိ႔ငွာ 
ကုန္ထုတ္လုပ္သူ၊ ၎စက္အတြက္ ဝန္ေဆာင္မႈေပးသူ (သုိ႔မဟုတ္) အလားတူ 
ကၽြမ္းက်င္ပုိင္ႏုိင္သူမ်ားမွ လဲလွယ္ေပးရပါမည္။

5. အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္အတူ ေပးထားသည့္ အစုံလုိက္ပါေသာ 
ပုိက္ေခါင္းအသစ္မ်ားမွာ အသုံးျပဳဖုိ႔အတြက္ ျဖစ္ၿပီး အစုံလုိက္ပါသည့္ 
ပုိက္ေခါင္းအေဟာင္းမ်ားကုိ ျပန္လည္အသုံးမျပဳသင့္ပါ။

6. ေအာက္ေျခတြင္ ေလဝင္ေလထြက္ အေပါက္မ်ား ပါဝင္သည့္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မ်ားအတြက္ စက္တပ္ဆင္သည့္ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားတြင္ 
ထုိအေပါက္မ်ားကုိ ေကာ္ေဇာျဖင့္ မပိတ္ဆုိ႔ရဟု ေဖာ္ျပထားပါသည္။

7. ဥေရာပအတြင္း အသုံးျပဳမႈအတြက္ - 3 ႏွစ္ေအာက္ငယ္ေသာ 
ကေလးငယ္မ်ားကုိ စဥ္ဆက္မျပတ္ ႀကီးၾကပ္မေနပါက စက္ႏွင့္ ေဝးရာတြင္ 
ထားသင့္ပါသည္။

8. သတိ - အပူျမင့္တက္ခ်ိန္ မီးအားျဖတ္စက္က မေတာ္တဆ လွ်ပ္စစ္အားကုိ 
ျပန္ခ်ိန္ညႇျိခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ ေဘးရန္ကုိ ေရွာင္ရွားရန္အလုိ႔ငွာ 
အခ်ိန္မွတ္စက္က့ဲသုိ႔ေသာ အျပင္ခလုတ္ကိရိယာမွတစ္ဆင့္ျဖစ္ေစ၊ 
အိမ္သုံးလွ်ပ္စစ္ပစၥည္းျဖင့္ ပုံမွန္အဖြင့္အပိတ္လုပ္ႏုိင္ေသာ လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းႏွင့္ 
ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးျဖစ္ေစ လွ်ပ္စီးမေပးရပါ။
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9. ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္သုံးအတြက္သာ ရည္ရြယ္ထုတ္လုပ္ထားၿပီး 
ေအာက္ပါတုိ႔အတြက္ အသုံးျပဳရန္ မဟုတ္ပါ -

 – ေဈးဆုိင္မ်ား၊ ႐ံုးမ်ားႏွင့္ အျခားလုပ္ငန္းခြင္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားအတြင္းရိွ 
ဝန္ထမ္း မီးဖုိေခ်ာင္ေနရာမ်ား၊

 – ေမြးျမဴေရးအိမ္မ်ား၊
 – ဟုိတယ္မ်ား၊ မုိတယ္မ်ားႏွင့္ အျခားေနထုိင္ရာ 

ပတ္ဝန္းက်င္အမ်ိဳ းအစားအတြင္းရိွ တည္းခုိေနထုိင္သူမ်ား၊
 – ညအိပ္၊ မနက္စာစီစဥ္ေပးသည့္ တည္းစရာေနရာမ်ား၊
 – တုိက္တန္းလ်ားအတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) ပင္မင္းဆုိင္မ်ားအတြင္း 

အမ်ားသုံးေနရာမ်ား။

အလြန္အေရးပါေသာ စက္တပ္ဆင္ေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ တပ္ဆင္မႈကုိ အရည္အခ်င္းျပည့္မီေသာ တတ္ကၽြမ္းသူ (သုိ႔မဟုတ္) ဝန္ေဆာင္မႈ ကုမၸဏီက 
ေဆာင္ရြက္ရမည္ျဖစ္ပါသည္။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ ေပါက္ကြျဲခင္း၊ စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား 
(သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ေဒသတြင္းလွ်ပ္စစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ အေသးစိတ္သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီေသာ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္အတြင္း 
လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးပါ။ အဆုိပါပလတ္ေပါက္ကုိ ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္သာ အသုံးျပဳပါ။ လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြကုိ 
အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြပလတ္ေပါက္ကုိ အသုံးျပဳၿပီး အျခားစက္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္အတူ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္တစ္ခုကုိ 
မွ်ေဝသုံးစြျဲခင္း (သုိ႔မဟုတ္) လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳး ဆက္ၿပီးအသုံးျပဳျခင္းက လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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• ပါဝါဗုိ႔အား၊ ႀကိမ္ႏႈန္းႏွင့္ လွ်ပ္စီးအခ်က္အလက္မ်ားမွာ အဆုိပါစက္ပစၥည္းထုတ္ကုန္ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ား၏ 
အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ အတူတူပင္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း 
သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္အတြင္း ၿမဲၿမံစြာ ပလတ္ထုိးပါ။

လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးထိပ္ေခါင္းမွ ဖုန္ (သုိ႔မဟုတ္) ေရက့ဲသုိ႔ေသာ ျပင္ပပစၥည္းမ်ားအားလုံးကုိ ဖယ္ရွားၿပီး အဝတ္ေျခာက္ကုိ 
အသုံးျပဳၿပီး လွ်ပ္စီးေသာပိြဳ င့္မ်ားကုိ ကုိင္တြယ္ပါ။

• ပါဝါပလတ္ကုိ ပလတ္ျဖဳတ္ၿပီး အဝတ္ေျခာက္ႏွင့္ သန္႔ရွင္းေစပါ။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
• ပါဝါပလတ္ႀကိဳးကုိ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ပလတ္ထုိးပါ။ သုိ႔မွသာ မီးႀကိဳးသည္ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ 

တြေဲလာင္းက်ေနမည္ျဖစ္သည္။ သင့္အေနျဖင့္ ပါဝါပလတ္ႀကိဳးကုိ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ေျပာင္းျပန္ ပလတ္ထုိးမိပါက 
ေကဘယ္ႀကိဳးအတြင္းရိွ လွ်ပ္စစ္ဝါယာႀကိဳးမ်ားမွာ ထိခုိက္ပ်က္စီးႏုိင္ၿပီး ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေသခ်ာစြာ ေနရာခ်ထားရပါမည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဂတ္စ္ပုိက္၊ ပလတ္စတစ္ ေရပုိက္ (သုိ႔မဟုတ္) တယ္လီဖုန္းလုိင္းအနီးတြင္ ေနရာမခ်ပါႏွင့္။

• ထုိသုိ႔လုပ္ပါက ဓာတ္လုိက္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ ေပါက္ကြျဲခင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား 
ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• မွန္မွန္ကန္ကန္ ေနရာမခ်ထားေသာ လွ်ပ္စစ္မီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ေပါက္အတြင္း ဘယ္ေတာ့မွ ပလတ္မထုိးပါႏွင့္။ 
ေဒသတြင္းႏွင့္ ႏုိင္ငံတြင္း ျပ႒ာန္းစည္းမ်ဥ္းမ်ားႏွင့္အညီ လုိက္နာေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

ဤစက္ကုိ အပူေပးစက္ (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္လြယ္ေသာ ပစၥည္းတစ္ခုခုအနီးတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

ဤစက္ကုိ စုိထုိင္းေသာ ေနရာ၊ ဆီေပက်ံေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ဖုန္ထူေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ေနေရာင္ 
တုိက္႐ုိက္က်ေသာ ေနရာ (သုိ႔မဟုတ္) ေရစုိေသာေနရာ (မုိးေရထဲ) တြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

ဤစက္ကုိ အပူခ်ိန္နိမ့္ေသာ ေနရာတြင္ မတပ္ဆင္ပါႏွင့္။

• ႏွင္း႐ုိက္ျခင္းက ပုိက္မ်ားကုိ ေပါက္ကြေဲစႏုိင္ပါသည္။

လွ်ပ္စစ္ထရန္စေဖာ္မာကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပ်က္စီးေနေသာ ပါဝါမီးပလတ္၊ ပ်က္စီးေနေသာ ပါဝါမီးႀကိဳး (သုိ႔မဟုတ္) ေလ်ာ့ရဲရဲျဖစ္ေနေသာ အိမ္နံရံ ပလတ္ေပါက္ကုိ 
အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မဆြဆဲန္႔ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အလြန္အကၽြ ံမေကြးပါႏွင့္။

ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မလိမ္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) မခ်ည္ပါႏွင့္။
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ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ သတၱဳပစၥည္းတစ္ခုအေပၚ မခ်ိတ္ထားပါႏွင့္၊ ပါဝါမီးႀကိဳးအေပၚ ေလးလံေသာ အရာဝတၳဳကုိ မတင္ပါႏွင့္၊ 
အရာဝတၳဳမ်ားအၾကား ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ မထားပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အေနာက္ဘက္ ေနရာလပ္အတြင္း 
ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ အတင္းထုိးထည့္ျခင္း မလုပ္ပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးပလတ္၊ ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားႏွင့္ ေရဆုိးထုတ္ပုိက္မ်ားကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္သည့္အေနအထားတြင္ 
ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာခ်ထားသင့္ပါသည္။

စက္တပ္ဆင္ျခင္း သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိ

ပါဝါမီးပလတ္ကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္သည့္အေနအထားတြင္ ဤအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာခ်ထားသင့္ပါသည္။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေပါက္ျခင္းေၾကာင့္ လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အလြန္အေရးပါသည့္ သုံးစြမဲႈဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရလွ်ံေနပါက ေရႏွင့္မီးကုိ ခ်က္ခ်င္းပိတ္ၿပီး အနီးဆုံး Samsung သုံးစြသူဲဝန္ေဆာင္မႈထံ 
ဆက္သြယ္ပါ။

• ပါဝါမီးပလတ္ကုိ စုိေနေသာ လက္ျဖင့္ မထိပါႏွင့္။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္္ျခင္း ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ထူးဆန္းေသာ အသံ၊ ေညႇာ္န႔ ံသုိ႔မဟုတ္ မီးခုိးထြက္ပါက ပလတ္ေခါင္းကုိ ခ်က္ခ်င္းျဖဳတ္ၿပီး 
သင္ႏွင့္အနီးဆုံး ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

(ပ႐ုိပိန္းဂတ္စ္၊ LP ဂတ္စ္စသျဖင့္) ဂတ္စ္ယုိစိမ့္ထြက္သည့္အေျခအေနတြင္ ပါဝါမီးပလတ္ကုိ မထိဘဲ ခ်က္ခ်င္း 
ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေအာင္လုပ္ပါ။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ပါဝါမီးႀကိဳး မထိပါႏွင့္။

• ေလဝင္ေလထြက္ ပန္ကာကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။
• မီးပြားတစ္ခုမွအစျပဳၿပီး ေပါက္ကြမဲႈ (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္မႈကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ ကေလးမ်ားကုိ ကစားခြင့္မျပဳရပါ။ ထုိ႔အျပင္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စြန္႔ပစ္ေသာအခါ အဖုံးကုိ ဖယ္ရွားပါ။

• အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ပိတ္မိေနပါက ကေလးမ်ားအေနျဖင့္ ေသဆုံးသည္အထိ အသက္႐ႈက်ပ္ႏုိင္ပါသည္။
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ဓာတ္ဆီ၊ ေရနံဆီ၊ ဗင္ဇင္း၊ အိမ္သုတ္ေဆး အေရာင္က်ဲေဆး၊ အရက္ျပန္ (သုိ႔မဟုတ္) အျခားေသာ 
မီးေလာင္လြယ္သည့္ပစၥည္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ေပါက္ကြတဲတ္သည့္ပစၥည္းမ်ား ေပက်ံေနသည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ 
မေလွ်ာ္ဖြပ္ရပါ။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ေပါက္ကြျဲခင္း ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပါဝါမီးပလတ္ကုိ စုိေနေသာ လက္ျဖင့္ မထိပါႏွင့္။

• ၎က ဓာတ္လုိက္ေစတတ္ပါသည္။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးျပဳေနစဥ္ စက္ေအာက္ပုိင္းအတြင္း သင့္လက္ (သုိ႔မဟုတ္) သတၱဳအရာဝတၳဳ ထည့္ျခင္းမျပဳရပါ။

• ၎က ထိခုိက္ဒဏ္ရာရေစႏုိင္ပါသည္။

စက္ကုိ သင့္ဘာသာ ျပဳျပင္ရန္၊ ျဖဳတ္ရန္၊ သုိ႔မဟုတ္ မြမ္းမံရန္ မႀကိဳးစားပါႏွင့္။

• ပုံမွန္ဖ်ဴးစ္မွလြ၍ဲ (ေၾကးနီ၊ စတီးဝါယာစသည့္) ဖ်ဴးစ္ကုိ အသုံးမျပဳရပါ။
• အဝတ္ေလၽွာ္စက္ကုိ ျပဳျပင္ဖုိ႔ (သုိ႔မဟုတ္) ျပန္လည္တပ္ဆင္ဖုိ႔ လုိအပ္ေသာအခါ သင္ႏွင့္အနီးဆံုး 

ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။
• ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ စက္အတြင္းျပႆနာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) 

ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
• ထုိအေျခအေနသည္ Samsung မွေပးသည့္ ပုံမွန္အာမခံအတြင္း အက်ံဳးဝင္မည္ မဟုတ္ကာ 

ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္မိျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာသည့္ စက္ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ပ်က္စီးမႈမ်ားအတြက္ 
Samsung အေနျဖင့္ တာဝန္ယူမည္မဟုတ္ပါ။

အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ (သုိ႔မဟုတ္) မုိးၿခိမ္းသည့္အခ်ိန္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) လွ်ပ္စီးလက္မုန္တုိင္းထန္သည့္အခ်ိန္အတြင္း 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးမျပဳဘဲထားပါက ပါဝါမီးပလတ္ကုိ ျဖဳတ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

စက္၏ စည္ပုိင္းလည္သည့္အခ်ိန္အတြင္း လက္မထည့္ရပါ။

• ၎က ထိခုိက္ဒဏ္ရာရေစႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အဖုံး ဖြင့္ၿပီးေနာက္ 15 စကၠန္႔အတြင္း စည္ပုိင္းလည္ျခင္း 
ရပ္တန္႔မသြားပါက သင္ႏွင့္အနီးဆုံး Samsung ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အေပၚတြင္ ကေလးမ်ား (သုိ႔မဟုတ္ အိမ္ေမြးတိရစာၦန္မ်ား) ကုိ 
ေဆာ့ကစားခြင့္မျပဳပါႏွင့္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တံခါးအဖုံးသည္ အတြင္းဘက္မွ အလြယ္တကူ မပြင့္သျဖင့္ အတြင္းပုိင္းတြင္ 
ပိတ္မိေနပါက ကေလးမ်ားအေနျဖင့္ အျပင္းအထန္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရရိွႏုိင္ပါသည္။

သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရပူကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ 50 °C ထက္ ေက်ာ္လြန္ၿပီး အသုံးမျပဳရပါ။ 
ပလတ္စတစ္ႏွင့္လုပ္ထားသည့္ အစိတ္အပုိင္းမ်ား ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။ ထုိ႔ေနာက္ ၎က 
လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး အခ်က္အလက္

ျမန္မာ12

သုံးစြမဲႈ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တြင္ ဆပ္ျပာမႈန္႔၊ ဖုန္အညစ္အေၾကး၊ စြန္႔ပစ္အစားအစာစသည့္ ျပင္ပပစၥည္းတစ္ခုျဖင့္ ညစ္ေပေသာအခါ 
ပါဝါမီးပလတ္ကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ေရစြတ္ထားေသာ အဝတ္ေပ်ာ့သုံး၍ အဆုိပါအဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။

• ထုိသုိ႔လုပ္ရန္ပ်က္ကြက္ျခင္းသည္ အေရာင္ကၽြတ္ျခင္း၊ ပုံပ်က္ျခင္း၊ ထိခုိက္ပ်က္စီးျခင္း၊ သုိ႔မဟုတ္ သံေခ်းတက္ျခင္းကုိ 
ျဖစ္ေစမည္ျဖစ္ပါသည္။

သင္ ဝယ္ယူလုိက္ေသာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္သုံးအတြက္သာ ဒီဇုိင္းထုတ္ထားပါသည္။ စီးပြားျဖစ္ အသုံးျပဳျခင္းက 
ထုိအဝတ္ေလွ်ာ္စက္အား တလြအဲသုံးျပဳရာ ေရာက္ပါသည္။ ထုိအေျခအေနတြင္ Samsung မွေပးသည့္ 
ပုံမွန္အာမခံအတြင္း အက်ံဳးဝင္မည္ မဟုတ္ကာ ထုိသုိ႔ေဆာင္ရြက္မိျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာသည့္ စက္ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈမ်ား 
(သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ပ်က္စီးမႈမ်ားအတြက္ Samsung အေနျဖင့္ တာဝန္ယူမည္မဟုတ္ပါ။

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ မတ္တပ္မရပ္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚတြင္ (ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္မ်ား၊ 
မီးထြန္းထားေသာ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား၊ မီးၫႇထိားေသာ စီးကရက္မ်ား၊ ပန္းကန္မ်ား၊ ဓာတုပစၥည္းမ်ား၊ 
သတၱဳပစၥည္းမ်ားစသည့္) အရာဝတၳဳမ်ားကုိ မထားပါႏွင့္။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း၊ မီးေလာင္ျခင္း၊ စက္အတြင္း ျပႆနာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ 
ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

ပင္အပ္မ်ား၊ ဓားမ်ား၊ လက္သည္းစသည့္ ခၽြန္ထက္ေသာ အရာဝတၳဳမ်ား အသုံးျပဳၿပီး ခလုတ္မ်ားကုိ မႏိွပ္ပါႏွင့္။

• ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ထိခုိက္ဒဏ္ရာ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

အလြန္အေရးႀကီးေသာ သန္႔ရွင္းေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္မ်ား

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေပၚသုိ႔ တုိက္႐ုိက္ ေရျဖန္း၍ သန္႔ရွင္းေရး မလုပ္ပါႏွင့္။

အက္စစ္ဓာတ္ျပင္းျပင္းပါဝင္ေသာ သန္႔ရွင္းေရးပစၥည္းကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။

သန္႔ရွင္းေရး မလုပ္မီ (သုိ႔မဟုတ္) ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ေရး မေဆာင္ရြက္မီ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္မွ 
ျဖဳတ္ပါ။

• ထုိသုိ႔ေဆာင္႐ြက္ဖုိ႔ ပ်က္ကြက္ျခင္းက ဓာတ္လုိက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ မီးေလာင္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ျမန္မာ 13

တပ္ဆင္ျခင္း
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေကာင္းမြန္စြာတပ္ဆင္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ႏွင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္သည့္အခါ 
မေတာ္တဆျဖစ္ျခင္းမ်ားကုိ တားဆီးရန္ အဆုိပါလမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားအား ဂ႐ုတစုိက္ဖတ္႐ႈပါ။

ပါဝင္သည့္အခ်က္မ်ား

စက္အစိတ္အပုိင္းအားလုံးသည္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထုပ္ပုိးထားသည့္ ပုံးအတြင္း ပါဝင္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) စက္အစိတ္အပုိင္းမ်ားႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင့္တြင္ ျပႆနာရိွပါက ေဒသတြင္း Samsung 
ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာ (သုိ႔မဟုတ္) လက္လီအေရာင္းဆုိင္သုိ႔ ဆက္သြယ္ပါ။

01
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05

02

01 အဖံုး 02 ပူေဖာင္းကစ္ 03 ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္အံဆြဲ
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တပ္ဆင္ျခင္း

ျမန္မာ14

04 ခၽြတ္ေဆးထည့္သည့္အကန္႔ 05 ေရစစ္ 06 ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ 
အခုအခံမ်ား

07 ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စုံ 08 အျမန္ျဖန္းပက္မႈ 09 ပါဝါႀကိဳး

10 ေရထုတ္ပိုက္

မွတ္ခ်က္

• အဖုံး- အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳေနစဥ္ အဖုံးကုိ ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစစ္- ၎က အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနခ်ိန္ စုပုံမ်ားျပားလာသည့္ ခ်ည္စခ်ည္နမ်ားကုိ စုစည္းေပးပါသည္။
• ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ား - အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေျမျပင္ညီၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ တေျပးညီထားရိွဖုိ႔ 

စက္ေအာက္ေျခကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။
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ျမန္မာ 15

စက္တပ္ဆင္ေရး လုိအပ္ခ်က္မ်ား

လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ ေျမႀကီးအတြင္း လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းဖန္တီးျခင္း

သတိေပးခ်က္

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္ သီးသန္႔လွ်ပ္စီးပတ္လမ္းတစ္ခုကုိ အသုံးျပဳပါ။
• လွ်ပ္စစ္ႀကိဳးေခြကုိ အသုံးမျပဳပါႏွင့္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္အတူပါလာေသာ ပါဝါမီးႀကိဳးကုိသာ အသုံးျပဳပါ။
• ေျမႀကီးအတြင္းစုိက္ထားသည့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ ပလတ္စတစ္ ေရပုိက္၊ ဂတ္စ္လုိင္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ေရပူပုိက္မ်ားႏွင့္ 

မခ်ိတ္ဆက္ပါႏွင့္။
• ေျမစုိက္ႀကိဳးႏွင့္ သင့္ေလ်ာ္စြာ ခ်ိတ္ဆက္မထားသည့္ လွ်ပ္ကူးပစၥည္းမ်ားသည္ ဓာတ္လုိက္ေစႏုိင္ပါသည္။

တေျပးညီထားရိွျခင္း
• စက္လိမ့္က်ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) ဆူညံသံထြက္ျခင္းတုိ႔ကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ ပလတ္ေဖာင္း (သုိ႔မဟုတ္) အုတ္ခဲမ်ား 

မပါဝင္ဘဲ ျပင္ညီၾကမ္းျပင္အမာေပၚတြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တပ္ဆင္ပါ။
• အနီးဆုံး အိမ္နံရံတစ္ခုစီႏွင့္ 10 cm အကြာအေဝးတြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထားပါ။

ေရသြယ္ျခင္း
• ေရပုိက္မ်ားကုိ အလြယ္တကူ လက္လွမ္းမီႏုိင္ေအာင္ ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အသုံးမျပဳေနပါက ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ပိတ္ပါ။
• ေရပုိက္ေခါင္း တပ္ထားသည့္ေနရာမ်ားတြင္ ယုိစိမ့္မႈတစ္ခုခုရိွမရိွ ပုံမွန္စစ္ေဆးပါ။

ေရစြန္႔ထုတ္ျခင္း
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• 90-100 cm ရွည္သည့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ကုိ အသုံးျပဳဖုိ႔ ကၽြႏ္ုပ္တုိ႔ အႀကံျပဳပါသည္။ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္သည္ 

ပုိက္ေခါင္းကလစ္မွတစ္ဆင့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ေနရပါမည္။ ထုိ႔ေနာက္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္သည္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ႏွင့္ လုံးဝကြက္တိျဖစ္ေနရပါမည္။ ဤေနရာတြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ 
အထူးသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားမွာ ေရစုပ္ထုတ္စက္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးအစားမ်ားအတြက္သာ အက်ံဳးဝင္ပါသည္။
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တပ္ဆင္ပုံ အဆင့္ဆင့္

အဆင့္ 1 တည္ေနရာေရြးပါ

ေနရာအတြက္ လုိအပ္ခ်က္မ်ား -

• ေလဝင္ေလထြက္ကုိ ပိတ္ဆုိ႔ႏုိင္မည့္ ေကာ္ေဇာ (သုိ႔မဟုတ္) ၾကမ္းခင္းမရိွသည့္ ေျမျပင္ညီ မ်က္ႏွာျပင္အမာ
• ေနေရာင္ တုိက္႐ုိက္ က်ရာႏွင့္ ေဝးရာ
• ေလဝင္ေလထြက္ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးမ်ားအတြက္ လုံေလာက္ေသာ ေနရာ
• ပတ္ဝန္းက်င္ပူခ်ိန္သည္ ေရခဲမွတ္ (0 ˚C) ထက္ အၿမဲတမ္းျမင့္ရပါမည္
• အပူရိွသည့္အရာႏွင့္ ေဝးရာတြင္ ထားရိွရမည္

ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

ႂကြက္က့ဲသုိ႔ေသာ တိရစာၦန္အေကာင္ေလးမ်ား 
စက္အတြင္း မဝင္ႏုိင္ေအာင္တားဆီးေပးေသာ 
ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ သည္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ 
အတူပါလာပါသည္။

အဆုိပါအကန္႔ကုိ စက္၏ေအာက္ေျခတြင္ ထားရိွပါသည္။ 
အသုံးျပဳရ အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႕ေစရန္ ေအာက္ေျခအေရွ႕ပုိင္းကုိ 
အေပၚသုိ႔ အနည္းငယ္ျမႇင့္ေပးပါ။

မွတ္ခ်က္

• အခ်ိဳ႕ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္ 
အေနာက္ဘက္ေအာက္ေျခဘက္တြင္ ထည့္ရမည့္ 
ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ထည့္သြင္းပါဝင္ပါသည္။ 
ဤေမာ္ဒယ္တြင္မူ စက္ေအာက္ေျခညီေအာင္ 
မၫႇမီိ ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ကုိ 
ထည့္ရပါသည္။ အသုံးျပဳရ အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႕ေစရန္ 
ေအာက္ေျခအေနာက္ပုိင္းကုိ အေပၚသုိ႔ 
အနည္းငယ္ျမႇင့္ေပးပါ။

• ႂကြက္မဝင္ေအာင္ကာသည့္အကန္႔ ရရိွႏုိင္မႈသည္ 
ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ မူတည္ပါသည္။
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အဆင့္ 2 ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ ခ်ိန္ညႇပိါ

A

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ထုပ္ပုိးထားသည့္ ပုံံးကုိ ဖြင့္ပါ။

1. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ေနရာတက် ညင္ညင္သာသာ 
ေလွ်ာခ်ပါ။ အလြန္အကၽြ ံအားထည့္ျခင္းက 
မ်က္ႏွာျပင္ညႇသိည့္ေထာက္မ်ား (A) ကုိ 
ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

2. ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ားကုိ လက္ျဖင့္ကုိယ္တုိင္ 
ခ်ိန္ၫႇျိခင္းအားျဖင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တေျပးညီထားရိွပါ။

B

3. ေအာက္ေျခညီညာေအာင္ ခ်ိန္ၫႇမိႈ ၿပီးစီးေသာအခါ 
မူလီေခါင္းမ်ား (B) ေပးထားပါက (တခ်ိဳ႕ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္ 
မူလီေခါင္းမ်ား မပါဝင္ႏုိင္ပါ) အဆုိပါမူလီေခါင္းမ်ားကုိ 
တင္းက်ပ္ေအာင္တပ္ပါ။

သတိေပးခ်က္

စက္ထုပ္ပုိးသည့္ပစၥည္းမ်ားသည္ ကေလးငယ္မ်ားအတြက္ အႏၲရာယ္ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။ (ပလတ္စတစ္အိတ္မ်ား၊ 
ေပၚလီစတုိင္ရင္းေဖာ့မ်ားစေသာ) စက္ထုပ္ပုိးသည့္ပစၥည္းကုိ ကေလးမ်ား လက္လွမ္းမမီသည့္ေနရာတြင္ ထားပါ။
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အဆင့္ 3 ေရပုိက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္ပါ

ေပးထားေသာေရပုိက္သည္ ေမာ္ဒယ္ကုိလုိက္၍ ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။ ေပးထားေသာေရပုိက္ေခါင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ 
လမ္းညႊန္ခ်က္ကုိ လုိက္နာေပးပါ။

ဝက္အူရစ္ပါေသာ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

1. ေရပုိက္ကုိ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေနာက္ 
ခ်ိတ္ဆက္ကိရိယာကုိ ပံုပါအတုိင္း လက္ယာရစ္လွည့္ပါ။

2. ေရပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ 
ေနာက္ဘက္ရိွ ေရဝင္ေပါက္ ဗားခလုတ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ဖုိ႔ ေရပုိက္ကုိ လက္ယာရစ္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။

3. ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ဖြင့္ၿပီး ခ်ိတ္ဆက္ထားသည့္ေနရာမ်ားတြင္ 
ေရယုိစိမ့္မႈတစ္ခုခုရိွမရိွ စစ္ၾကည့္ပါ။ ေရယုိစိမ့္မႈမ်ား ရိွပါက 
အထက္ပါအဆင့္မ်ားကုိ ထပ္မံ လုပ္ေဆာင္ပါ။
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သတိေပးခ်က္

ေရစိမ့္ထြက္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အသုံးျပဳျခင္းကုိ ရပ္လုိက္ၿပီး လွ်ပ္စစ္ပလတ္ေပါက္မွ ျဖဳတ္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္ ေရပုိက္မွ 
ယုိစိမ့္မႈ ျဖစ္လွ်င္ ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာထံ ဆက္သြယ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ေရပုိက္ေခါင္းမွ ယုိစိမ့္မႈ ျဖစ္လွ်င္ 
ပုိက္ျပင္ကၽြမ္းက်င္သူထံ ဆက္သြယ္ပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက ၎က လွ်ပ္စစ္ေရွာ့ခ္ျဖစ္ျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

သတိ

ေရပုိက္ကုိ အားျဖင့္ မဆြပဲါႏွင့္။ ေရပုိက္သည္ အရမ္းတုိေနပါက ပုိရွည္ၿပီး ေရဖိအားမ်ားသည့္ ေရပုိက္ႏွင့္ အစားထုိးပါ။

အရစ္မပါေသာ ေရဘုံပုိင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း (သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)

A

B

1. အဒက္တာ (A) ကုိ ေရပုိက္ (B) မွ ဖယ္ရွားပါ။

2. အဒက္တာတြင္ရိွသည့္ ဝက္အူေလးခုကုိ ျဖဳတ္ရန္ Phillips 
ဝက္အူလွည့္တံကုိ အသုံးျပဳပါ။

C

3. အဆုိပါ အဒက္တာကုိ ကုိင္ထားၿပီး အစိတ္အပုိင္း (C) ကုိ 5 
mm (*) ခန္႔ ေခ်ာင္ေစရန္ ျမားျပထားသည့္အတုိင္း လွည့္ပါ။
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C

4. အဒက္တာကုိ ေရပုိက္ေခါင္းေပၚတြင္ ထည့္ပါ၊ 
ၿပီးေနာက္ အဒက္တာကုိ ျမႇင့္ထားစဥ္ ဝက္အူမ်ားကုိ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ပါ။

5. အစိတ္အပုိင္း (C) ကုိ က်ပ္ေနေစဖုိ႔ ျမားျပထားသည့္အတုိင္း 
လွည့္ပါ။

D

6. ေရပုိက္ေပၚရိွ အစိတ္အပုိင္း (D) ကုိ ဆြဖိဲခ်ထားစဥ္ 
ေရပုိက္ကုိ အဒက္တာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္ 
အစိတ္အပုိင္း (D) ကုိ လႊတ္လုိက္ပါ။ ေရပုိက္ကုိ 
ကလစ္အသံျမည္သည္အထိ အဒက္တာအတြင္း 
ကြက္တိခ်ိတ္ဆက္ပါ။

7. ေရပုိက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္မႈအား အၿပီးသတ္ရန္ 
"ဝက္အူရစ္ပါေသာ ဘံုပုိင္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ျခင္း 
(သက္ဆုိင္ေသာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ)" အပုိင္းရိွ 2 ႏွင့္ 3 ကုိ 
ၾကည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေရပုိက္ကုိ အဒက္တာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေနာက္ အဆုိပါေရပုိက္ကုိ ေအာက္ဘက္သုိ႔ ဆြခဲ်ျခင္းျဖင့္ မွန္မွန္ကန္ကန္ 
ခ်ိတ္ဆက္ထားျခင္းရိွမရိွ စစ္ၾကည့္ပါ။

• အသုံးမ်ားေသာ ေရပုိက္ေခါင္း အမ်ိဳ းအစားကုိ အသုံးျပဳပါ။ ေရပုိက္ေခါင္းသည္ ေလးေထာင့္ပံု (သုိ႔မဟုတ္) 
အလြန္ႀကီးေနပါက အဆုိပါေရပုိက္ေခါင္းကုိ အဒက္တာအတြင္း မထည့္မီ ဝါရွာျပားကုိ ဖယ္ရွားပါ။
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ေရပူဝင္ေပါက္ အပုိပါသည့္ အမ်ိဳ းအစားမ်ားအတြက္-

1. ေရပူပုိက္၏ အနီေရာင္ အပုိင္းကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ 
ေရပူဝင္ေပါက္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

2. ေရပူပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ ေရပူပုိက္ေခါင္းႏွင့္ 
ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

အဆင့္ 4 ေရထုတ္ပုိက္ကုိ ေနရာခ်ျခင္း

အေထြေထြ အမ်ိဳ းအစား

1. ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ ဖိခ်ထားၿပီးေနာက္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္တြင္ စြပ္ပါ။

2. ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ေရထြက္ေပါက္အတြင္း ထည့္ပါ။ 
ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ အသုံးျပဳ၍ ၎တုိ႔ကုိ ၿမဲၿမံစြာ 
ခ်ိတ္ဆက္ဖုိ႔ ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
ဆက္လုိ႔ရပါသည္။ လုိအပ္သလုိ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ 
အရွည္ကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။
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A

ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ အမ်ိဳ းအစား (သက္ဆုိင္ရာ 
ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

1. ေရပုိက္အဖုံး (A) ကုိ ဖြင့္ၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ထည့္ပါ။ 
ခ်ိတ္ဆက္အကြင္းကုိ အသုံးျပဳၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
က်ပ္ေနေအာင္တပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေရႁပြန္ေရပုိက္၏ အေနအထား (ေဘးဘက္ သုိ႔မဟုတ္ 
အေနာက္ဘက္) သည္ ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ မူတည္ပါသည္။

• ေရႁပြန္ေရပုိက္အဖုံး ရရိွႏုိင္မႈမွာ ေမာ္ဒယ္အေပၚတြင္ 
မူတည္ပါသည္။

� �

2. ၾကမ္းျပင္ေပၚမွ 90-100 cm (*) အရွည္ ေနရာခ်ထားေသာ 
မတ္တတ္ေရဘုံပုိင္ (သုိ႔မဟုတ္) လက္ေဆးကန္ႏွင့္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အျခားတစ္ဖက္ကုိ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

သတိေပးခ်က္

ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အစြန္းတစ္ဖက္မွာ ေရထဲနစ္ျမဳပ္မေနေစဖုိ႔ 
ေသခ်ာေဆာင္ရြက္ပါ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။

သတိ

• ေရပုိက္ဆက္ရာတြင္ စုစုေပါင္းအရွည္မွာ 3 m (*) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ရပါ။

• ၾကမ္းျပင္မွ 5 cm (**) (သုိ႔မဟုတ္) ထုိထက္ပုိၿပီး 
ျပဴထြက္ေနေသာ တံခါးေဘာင္မ်ားကုိ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္က 
တြန္းတုိက္မသြားေအာင္လုပ္ပါ။
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သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ ေအာက္ေျခတြင္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ 
မဖြင့္ပါႏွင့္။

အဆင့္ 5 ပါဝါဖြင့္ျခင္း

ဖ်ဴးစ္ သုိ႔မဟုတ္ ဆားကစ္ဘရိတ္ကာျဖင့္ ကာကြယ္ထားေသာ အိမ္နံရံပလတ္ေပါက္အတြင္း ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးပါ။ 
ထုိ႔ေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

အဆင့္ 6 စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္

သင္၏ Samsung အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အဝတ္အထည္အေလးခ်ိန္ကုိ အလုိအေလ်ာက္ေထာက္လွမ္းပါသည္။

ပုိမုိတိက်ေသာ အေလးခ်ိန္ေထာက္လွမ္းမႈအတြက္၊ တပ္ဆင္ၿပီးေနာက္ စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိ လုပ္ၾကည့္ပါ။

စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိလုပ္ရန္၊ အဆုိပါအဆင့္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ-

1. စက္ရိွ အဝတ္အထည္ သုိ႔မဟုတ္ တစ္စုံတစ္ရာကုိ ဖယ္ရွားပါ။

2. ပါဝါပြင့္လာသည့္အခါ Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) တုိ႔ကုိ အနည္းဆုံး 3 
စကၠန္႔ၾကာေအာင္ တစ္ခ်ိန္တည္း ဖိကာႏိွပ္ပါ။

3. စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ကုိ ဖြင့္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။

4. တုန္ခါစက္သည္ ခန္႔မွန္းေခ် 1 မိနစ္ၾကာေအာင္ လက္ယာရစ္ႏွင့္ လက္ဝဲရစ္ လည္ပတ္ပါသည္။

5. စံခ်ိန္ကုိက္ညႇျိခင္းမုဒ္ၿပီးသြားသည့္အခါ၊ ဖန္သားျပင္တြင္ “0” ေပၚလာမည္ျဖစ္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွာ အလုိအေလ်ာက္ 
ပိတ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ ယခုဆုိလွ်င္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွာ သုံးရန္အသင့္ျဖစ္ေနပါၿပီ။
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သင္ စတင္မသုံးမီ

ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ဆုိင္ေသာ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အတြက္ အကန္႔ႏွစ္ကန္႔ ပါရိွပါသည္။ ခၽြတ္ေဆးအကန္႔သည္ 
စည္ပုိင္း၏ဘယ္ဘက္ျခမ္းတြင္ တည္ရိွပါသည္။

C

A

B

• Bubble Kit (ပူေဖာင္းကစ္) (A) ပါရိွေသာ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔- အကန္႔ထဲသုိ႔ 
အႀကံျပဳထားေသာ ဆပ္ျပာပမာဏ (အရည္ သုိ႔မဟုတ္ 
အမႈန္႔) ကုိ ထည့္ပါ။

• ေပ်ာ့ေဆးအကန္႔ (B)- အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အကန္႔တြင္ 
အႀကံျပဳထားေသာ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္ပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

• ခၽြတ္ေဆးထည့္သည့္အကန္႔ (C)- ထုတ္လုပ္သူမွလမ္းညႊန္
ထားသည့္အတုိင္း ကလုိရင္းမပါေသာခၽြတ္ေဆးကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• ခၽြတ္ေဆးအကန္႔တြင္းသုိ႔ အေရာင္မကၽြတ္ေသာခၽြတ္ေဆးကုိ 
မထည့္ပါႏွင့္။

• အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအကန္႔ကုိ 
အရည္အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးမ်ားအတြက္သာ သုံးပါ။
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ဆပ္ျပာမ်ားသုံးရန္

A

1. အဖံုးကုိဖြင့္ပါ။

2. ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ ရွာၿပီး ဆြယူဲဖြင့္လုိက္ပါ။

3. ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔ထဲသုိ႔ ဆပ္ျပာ (အရည္ 
သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

• သင္သည္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔ထဲသုိ႔ ဆပ္ျပာ 
(အရည္ သုိ႔မဟုတ္ အမႈန္႔) ကုိ ထည့္သည့္အခါ Bubble Kit 
(ပူေဖာင္းကစ္) (A) ေပၚရ္ိွ အမ်ားဆုံးလုိင္းကုိ မေက်ာ္ပါႏွင့္။

• သင့္အဝတ္အထည္မ်ားအတြက္ လုိအပ္ေသာ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏသည္ Bubble Kit (ပူေဖာင္းကစ္) 
၏ အမ်ားဆံုးလုိင္းကုိ ေက်ာ္လြန္သြားပါက သင္သည္ 
Bubble Kit (ပူေဖာင္းကစ္) ကုိ ဖယ္ရွားကာ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ 
ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။

4. အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္အကန္႔တြင္ အႀကံျပဳထားေသာ 
အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးရည္ပမာဏကုိ ထည့္ပါ။
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5. ခၽြတ္ေဆးအကန္႔ထဲသုိ႔ အႀကံေပးထားေသာ 
ကလုိရင္းမပါသည့္ခၽြတ္ေဆးပမာဏကုိ ထည့္ပါ။

မွတ္ခ်က္

သန္႔စင္ေရးပစၥည္းမ်ားကုိသုံးသည့္အခါ အမ်ားဆုံးလုိင္းကုိ 
မေက်ာ္ပါေစႏွင့္။

သတိ

အဝတ္အထည္ေပၚသုိ႔ သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းထဲသုိ႔ ေရာမထားေသာ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးအရည္ကုိ 
တုိက္႐ုိက္ေလာင္းမထည့္ပါႏွင့္။ ၎သည္ အဝတ္အထည္ကုိ ထိခုိက္ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

• အစီအစဥ္အဆုံးတြင္ ဆပ္ျပာအကန္႔မ်ားထဲ၌ ေရအနည္းငယ္က်န္ေနသည္မွာ ပုံမွန္ျဖစ္ပါသည္။
• အေရာင္မကၽြတ္ေသာခၽြတ္ေဆးကုိထည့္သည့္အခါ၊ ဆပ္ျပာရည္ကုိသုံးရန္ အႀကံျပဳထားပါသည္။
• အလြန္ပ်စ္ေသာအရည္သည္ ေရႏွင့္ေကာင္းမြန္စြာမေရာႏုိင္ေသာေၾကာင့္ အလြန္ပ်စ္ေသာ အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအရည္ကုိ 

မသုံးပါႏွင့္။
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Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ)

ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ရန္ သင့္အေနျဖင့္ Play Store သုိ႔မဟုတ္ Apple Store တြင္ Samsung Smart Washer 
အက္ပ္ကုိ ပထမဦးစြာ ေဒါင္းလုတ္ဆြရဲမည္ျဖစ္ၿပီး ကင္မရာလုပ္ေဆာင္ခ်က္ ထည့္သြင္းပါဝင္သည့္ မုိဘုိင္းဖုန္းတြင္ 
အဆုိပါအက္ပ္ကုိ ထည့္ရပါမည္။

Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ Galaxy ႏွင့္ iPhone ဖုန္းစီးရီး (သက္ဆုိင္ရာေမာ္ဒယ္မ်ားသာ) 
အတြက္ အေကာင္းဆုံးခ်ိန္ၫႇၿိပီး ျဖစ္ပါသည္။

1. Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) စနစ္သုိ႔ ဝင္ေရာက္ရန္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ႏွင့္ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္) ကုိ 3 
စကၠန္႔ခန္႔ တစ္ၿပိဳင္နက္ ဖိၿပီးႏိွပ္ထားပါ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ကုိယ္တုိင္ ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ရွာေဖြေရး လုပ္ထုံးလုပ္နည္းကုိ စတင္လုပ္ေဆာင္ၿပီး ျပႆနာတစ္ခု 
ရွာေတြ႕ပါက အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ျပပါမည္။

3. သင့္မုိဘုိင္းကိရိယာတြင္ Samsung Smart Washer အက္ပ္ကုိ ဖြင့္ၿပီး Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ကုိ 
ႏိွပ္ပါ။

4. မုိဘုိင္းဖုန္းႏွင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္ျဖစ္ေနေစဖုိ႔ မုိဘုိင္းဖုန္းကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္၏ 
ဖန္သားျပင္အနီးတြင္ ထားပါ။ ထုိ႔ေနာက္၊ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ အက္ပ္မွ အလုိအေလ်ာက္ သတိျပဳမိပါလိမ့္မည္။

5. အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ သတိျပဳမိေသာအခါ၊ အက္ပ္မွ သက္ဆုိင္ရာ ေျဖရွင္းနည္းမ်ားႏွင့္အတူ 
ထုိျပႆနာႏွင့္ပတ္သက္ေသာ အေသးစိတ္အခ်က္အလက္ကုိ ေပးပါလိမ့္မည္။

မွတ္ခ်က္

• ဘာသာစကားအေပၚမူတည္ၿပီး Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ဆုိသည့္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္အမည္မွာ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ အလင္းမီး ခပ္ျပင္းျပင္းထင္ဟပ္ပါက၊ အက္ပ္သည္ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ 
သတိမျပဳမိႏုိင္ပါ။

• အက္ပ္သည္ Smart Check (အဆင့္ျမင့္ စစ္ေဆးမႈ) ကုဒ္ကုိ အသိအမွတ္ျပဳျခင္း ဆက္တုိက္မေအာင္ျမင္ပါက 
အက္ပ္ဖန္သားျပင္ေပၚသုိ႔ အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ကုိယ္တုိင္ထည့္သြင္းပါ။
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ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား
• အစြန္းအထင္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) အညစ္အေၾကးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။ ဆပ္ျပာမႈန္႔အနည္းငယ္ကုိ အျဖဴေရာင္ပဝါတြင္ 

ျဖဴးလုိက္ပါ။ အညစ္အေၾကး (သုိ႔မဟုတ္) အစြန္းအထင္းအေရာင္မွာ အျဖဴေရာင္ပဝါေပၚ ေျပာင္းသြားေစရန္ 
အဆုိပါပဝါႏွင့္ ညစ္ေပေသာ အဝတ္အစားမ်ားကုိ အတူပြတ္လုိက္ပါ။

• အဝတ္မေလွ်ာ္မီ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေကာ္လံမ်ား၊ ေခါက္ခ်ဳပ္ထားေသာေနရာမ်ားႏွင့္ အိတ္ကပ္မ်ားကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔ႏွင့္ 
ဘရက္ရ္ွတုိက္ျခင္းျဖင့္ ႀကိဳတင္ေလွ်ာ္ထားပါ။

• သုိးေမြးႏွင့္လုပ္ထားသည့္ တြန္႔ေၾကဒဏ္ခံႏုိင္ေသာ အဝတ္အစားမ်ားကုိ မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ ခ်ည္မွ်င္မ်ားျဖင့္ ခ်ည္ေႏွာင္ၿပီး 
အထူးတလည္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရပါမည္။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ကာ အဝတ္ေျခာက္ၿပီးေနာက္ ခ်ည္မွ်င္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားပါ။

သတိ

• စည္ပုိင္းအတြင္း ေစာင္ထည္မ်ားကုိ မထည့္ပါႏွင့္ (သုိ႔မဟုတ္) မထားပါႏွင့္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) စက္အေပၚတြင္ ဖေယာင္းတုိင္မ်ား (သုိ႔မဟုတ္) အပူရိွသည့္အရာကုိ 

မထားပါႏွင့္။
• ဤအဝတ္အစားမ်ားကုိ မေလွ်ာ္ဖြပ္ပါႏွင့္-

 - နက္ကတုိင္မ်ား၊ ဘရာဇီယာမ်ား၊ ဂ်က္ကတ္အကႋ်မီ်ား၊ အေနာက္တုိင္းဝတ္စုံမ်ားႏွင့္ ကုတ္အကႋ်မီ်ားတြင္ 
အဝတ္စက်ံဳ႕ျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) အေရာင္စြန္းျခင္းျဖင့္ အလြယ္တကူ ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္။ ဤအဝတ္အစားမ်ားကုိ 
ပုိးတု၊ ေပၚလီႏုိးဆစ္၊ အကႋ်လီက္အနားေခါက္ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ ေရာစပ္ခ်ည္မွ်င္ အထည္သားျဖင့္ အဓိက 
ဖန္တီးခ်ဳပ္လုပ္ထားပါသည္။

 - အေၾကသား၊ ေဖာင္းႂကြေသာ (သုိ႔မဟုတ္) ေကာ္ႏွင့္ ပုံသြင္းထားေသာ အဝတ္အစားမ်ားမွာ ေရထဲႏွစ္လုိက္႐ံုျဖင့္ 
အလြယ္တကူ ပုံပ်က္သြားႏုိင္ပါသည္။

 - ခ်ည္သား၊ သုိးေမြးသား၊ တြန္႔ေၾကသည့္ ပုိးထည္၊ သားေရထည္ႏွင့္ တြဖဲက္ပစၥည္းမ်ားျဖင့္ လုပ္ထားသည့္ 
အလြယ္တကူ အေရာင္ကၽြတ္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားအျပင္ သားေရ တန္ဆာဆင္ထားေသာ အဝတ္အစားမ်ားႏွင့္ 
တြဖဲက္ပစၥည္းမ်ား။

 - ေရစုိခံ အိပ္ရာခင္းမ်ား၊ ေမြ႕ယာမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) သုိးေမြးဂြမ္းကပ္အိပ္ရာဖုံးမ်ား၊ မုိးကာမ်ား၊ ငါးမွ်ားထြက္ 
ဂ်က္ကတ္အကႋ်မီ်ားႏွင့္ ေဘာင္းဘီရွည္မ်ား၊ ႏွင္းေလွ်ာစီးအဝတ္အစား၊ ေခါက္သိမ္းႏုိင္ေသာ ခရီးေဆာင္ 
အိပ္ရာမ်ား၊ ေသးဝမ္းခံအထည္မ်ား၊ ေခၽြးစုိခံအားကစားဝတ္စုံမ်ား၊ ေမာ္ေတာ္ကားမ်ား၊ စက္ဘီးမ်ားႏွင့္ 
ေမာ္ေတာ္ဆုိင္ကယ္ဖုံး မုိးကာမ်ား၊ ေရခ်ိဳ းခန္းသုံး အခင္းမ်ားႏွင့္ အျခားေသာ ေရစုိခံပစၥည္းမ်ား။
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အဆင့္ 1 စီပါ

ဤစံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားအရ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ မ်ိဳ းတူခြပဲါ -

• သတိျပဳရမည့္ အမွတ္အသား - ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ ခ်ည္သား၊ ေရာစပ္ခ်ည္ထည္ အမ်ိဳ းအစား၊ 
ဓာတုပစၥည္းသုံး အထည္မ်ား၊ ပုိးသား၊ သုိးေမြးႏွင့္ ပုိးတုဟူ၍ မ်ိဳ းတူခြျဲခားပါ။

• အေရာင္- အျဖဴေရာင္ႏွင့္ အျခားအေရာင္မ်ားကုိ ခြျဲခားပါ။
• အရြယ္အစား - အရြယ္အစားမတူညီသည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ စည္ပုိင္းအတြင္း အတူေရာထားျခင္းက ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္ 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပုိေကာင္းေစပါသည္။
• ထိခုိက္ပ်က္စီးလြယ္ျခင္း - ျဖဴစင္သည့္ အဝတ္အစား၊ သုိေမြးထည္အသစ္မ်ား၊ လုိက္ကာမ်ားႏွင့္ 

ပုိးထည္မ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ ႏူးည့ံသည့္ အဝတ္အစားမ်ား၏ အတြင္းတံဆိပ္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ အထူးသတိျပဳရမည့္ 
လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္အစားေပၚတြင္ရိွသည့္ သတိျပဳရမည့္ အမွတ္အသားကုိ ေသခ်ာစစ္ၾကည့္ၿပီး စတင္မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ ၎တုိ႔ကုိ 
သင့္ေတာ္သလုိ မ်ိဳ းတူခြပဲါ။

အဆင့္ 2 အိတ္ကပ္မ်ားထဲတြင္ ဘာမွမရိွပါေစႏွင့္

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ သင့္အဝတ္အစားမ်ား၏ အိတ္ကပ္အားလုံးထဲမွ ပစၥည္းမ်ားကုိ ထုတ္ၿပီး အညစ္အေၾကး ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
ေျမမႈန္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားပစ္ပါ။

• ဒဂၤါးျပားမ်ား၊ ပင္အပ္မ်ားႏွင့္ အဝတ္အစားေပၚရိွ ခါးပတ္ေခါင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ သတၱဳအရာဝတၳဳမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္ 
အျခားအဝတ္အစားမ်ားအျပင္ စည္ပုိင္းကုိလည္း ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

• ၾကယ္သီးပါသည့္အထည္မ်ားႏွင့္ ပန္းထုိးထည္မ်ားကုိ ေျပာင္းျပန္လွန္ပါ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္ေနစဥ္ ေဘာင္းဘီ (သုိ႔မဟုတ္) ဂ်က္ကတ္ဇစ္မ်ား ပြင့္ေနပါက ကန္ ပ်က္စီးႏုိင္ပါသည္။
• ဇစ္မ်ားကုိ ပိတ္ထားၿပီး ႀကိဳးႏွင့္ ခ်ည္ထားသင့္ပါသည္။
• ႀကိဳးအရွည္မ်ားပါဝင္သည့္ အဝတ္အစားမွာ အျခားအဝတ္မ်ားႏွင့္ ရစ္ပတ္ၿငိလာႏုိင္ပါသည္။ မေလွ်ာ္ဖြပ္မီ 

အဆုိပါႀကိဳးမ်ားကုိ ေသခ်ာခ်ည္ထားပါ။
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အဆင့္ 3 အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ကုိ အသုံးျပဳပါ သုိ႔မဟုတ္ အခ်ိဳ႕အဝတ္အစားမ်ားကုိ 
သီးျခားေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ

• (ေရႏွင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္လုိ႔ရသည့္) ဘရာစီယာမ်ားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္အတြင္း ထည့္ထားရပါမည္။ 
ဘရာစီယာမ်ား၏ သတၱဳအစိတ္အပုိင္းမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အျခားအဝတ္အစားမ်ားကုိ စုတ္ၿဖဲႏုိင္ပါသည္။

• ခ်ည္ခင္အေပ်ာ့ထည္၊ ႀကီးမားေသာ အဝတ္အစားပမာဏႏွင့္ ေပါ့ပါးသည့္ အဝတ္အစားမ်ား (ဇာပန္းထည္မ်ား၊ 
အမ်ိဳ းသမီးအတြင္းခံ၊ ႏုိင္လြန္ေျခအိတ္ရွည္ႏွင့္ လူလုပ္ဓာတုသုံး အထည္မ်ား) သည္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနစဥ္ ေရေပၚတြင္ 
ေပါေလာေပၚေနႏုိင္ၿပီး စက္ကုိ ျပႆနာမ်ား ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ကုိ အသုံးျပဳပါ (သုိ႔မဟုတ္) 
ထုိအဝတ္အစားမ်ားကုိ သီးျခားေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

• အျခားေလွ်ာ္စရာအဝတ္မ်ား မပါဘဲ အဝတ္ေလွ်ာ္ပုိက္ကြန္အိတ္ခ်ည္းသက္သက္ မေလွ်ာ္ပါႏွင့္။ ၎က 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လႈပ္ရွားေစႏုိင္သည့္ ပုံမွန္မဟုတ္ေသာ တုန္ခါမႈမ်ားကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ၿပီး ထိခိုက္ဒဏ္ရာ 
ရရိွေစႏုိင္ပါသည္။

သတိ

အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရး စက္ဝန္းကုိ မလည္ပတ္မီ (ေစာင္မ်ားႏွင့္ ခ်ည္ထည္ သုိ႔မဟုတ္ မုိက္ခ႐ုိဖုိင္ဘာ ဂြမ္းထည္အိပ္ရာဖုံးမ်ား 
က့ဲသုိ႔ေသာ) ေဖာင္းပြႏုိင္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားကုိ ေရထဲ ေသခ်ာႏွစ္စိမ္ပါ။

• ေဖာင္းပြႏုိင္သည့္ အဝတ္အစားမ်ားက ေလွ်ာ္ဖြပ္ေနစဥ္အတြင္း (သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္အေျခာက္ခံစဥ္အတြင္း 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား (သုိ႔မဟုတ္) စက္ကုိ ထိခုိက္ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။

• အရြယ္အစားကုိ ပဓာနမထားဘဲ တစ္ႀကိမ္လွ်င္ တစ္ထည္ႏႈန္းျဖင့္ ေစာင္မ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ဂြမ္းကပ္အိပ္ရာဖုံးမ်ားကုိ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ျခင္းက ပုိမုိေဘးကင္းစိတ္ခ်ရၿပီး ပုိမုိသန္႔ရွင္းစင္ၾကယ္ေစပါသည္။ ပမာဏအတူသည့္ အရြယ္အစား 
မတူညီေသာ ေစာင္ႏွစ္ထည္က ဟန္ခ်က္မညီသည့္ ပမာဏေၾကာင့္ အထည္အေျခာက္ခံသည့္လုပ္ငန္းစဥ္ကုိ 
ထိခုိက္ေစႏုိင္ပါသည္။
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ေစာင္ကုိ ထည့္ရန္

ျပထားသည့္အတုိင္း ေစာင္ကုိ ေခါက္ပါ၊ ထုိ႔ေနာက္ စည္ပုိင္းအတြင္း မထည့္မီ စည္ပုိင္း၏ ပလတ္စတစ္ႏွင့္လုပ္ထားေသာ 
အပုိင္း (A) တြင္ ၎ကုိ ထားပါ။

A
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အဆင့္ 4 ႀကိဳတင္ေလွ်ာ္ပါ (လုိအပ္ပါက)

• ေကာ္လံမ်ား၊ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေခါက္ခ်ဳပ္ထားေသာေနရာမ်ားႏွင့္ အိတ္ကပ္မ်ားေပၚရိွ အစြန္းအထင္းမ်ားႏွင့္ 
အညစ္အေၾကးကုိ ဖယ္ရွားရန္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ အနည္းငယ္ျဖဴးၿပီး ဘရက္ရ္ွႏွင့္ တုိက္ပါ။

• ဆပ္ျပာမႈန္႔ (သုိ႔မဟုတ္) ဆပ္ျပာမႈန္႔ အရည္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ ဆပ္ျပာက ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ စည္ပုိင္းအတြင္း 
က်န္ခ့ဲႏုိင္ေသာေၾကာင့္ ၎ကုိ မသုံးပါႏွင့္။

• ေျခအိတ္အျဖဴမ်ား၊ အကႋ်လီက္မ်ား၊ ေကာ္လံမ်ားကုိ ဆပ္ျပာမႈန္႔အနည္းငယ္ႏွင့္ ဘရက္ရ္ွသုံးၿပီး ကနဦးေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

သတိ

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ လုံးဝထည့္ထားၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား အစတစ္ခုခုထြက္ေနပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ 
ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) ေရယုိစိမ့္ထြက္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အထက္ပါပုံတြင္ျပထားသည့္ ပလတ္စတစ္အစိတ္အပုိင္း (A) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

အဆင့္ 5 ေလွ်ာ္မည့္အဝတ္အစား ပမာဏကုိ ဆုံးျဖတ္ပါ

ေလွ်ာ္ဖြပ္္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ စာမ်က္ႏွာ 31 တြင္ရိွေသာ ပုံတြင္ျပထားသည့္ ပလတ္စတစ္ဧရိယာ (A) ထက္ 
မေက်ာ္လြန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိသုိ႔မဟုတ္ပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ မွန္မွန္ကန္ကန္ မေလွ်ာ္ဖြပ္ႏုိင္မည္မဟုတ္ပါ 
(သုိ႔မဟုတ္) အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရယုိစိမ့္ထြက္ေစႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

အိပ္ရာခင္း (သုိ႔မဟုတ္) အိပ္ရာခင္းအဖုံးမ်ားကုိ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေသာအခါ ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အခ်ိန္ ရွည္ၾကာႏုိင္ပါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) စည္ပုိင္းလည္ပတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ႏုိင္စြမ္း ေလ်ာ့က်ႏုိင္ပါသည္။ အိပ္ရာခင္း သုိ႔မဟုတ္ အိပ္ရာခင္းအဖုံးမ်ားအတြက္ 
အႀကံျပဳထားေသာ ပမာဏမွာ 3.5 kg သုိ႔မဟုတ္ ထုိ႔ထက္နည္းပါသည္။

သတိ

ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား ပမာဏ ဟန္ခ်က္မညီျဖစ္ကာ “Ub” အခ်က္အလက္ကုဒ္ကုိ ျပပါက ေလွ်ာ္ရမည့္ပမာဏကုိ 
ျပန္လည္မွ်တေအာင္လုပ္ပါ။ ဟန္ခ်က္မညီေသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားပမာဏသည္ စည္ပုိင္းလည္ပတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ 
ႏုိင္စြမ္းကုိ က်ေစႏုိင္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ (သုိ႔မဟုတ္) ထုိအဝတ္အစားကုိပင္ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္။
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အဆင့္ 6 မွန္ကန္ေသာ ဆပ္ျပာမႈန္႔အမ်ိဳ းအစားကုိ အသုံးျပဳပါ

ဆပ္ျပာမႈန္႔အမ်ိဳ းအစားသည္ အထည္အမ်ိဳးအစား (ခ်ည္ထည္၊ ဓာတုသုံးအထည္၊ ႏူးည့ံေသာ အထည္မ်ား၊ သုိးေမြး)၊ 
အေရာင္၊ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အပူခ်ိန္ႏွင့္ ညစ္ေပစြန္းထင္းသည့္ အတုိင္းအတာအေပၚ မူတည္ပါသည္။ အလုိအေလ်ာက္ 
စက္သုံးအဝတ္ေလွ်ာ္စက္မ်ားအတြက္ ထုတ္ထားေသာ “အျမႇဳ ပ္ထြက္အားနည္းသည့္” အဝတ္ေလွ်ာ္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ 
အၿမဲသုံးပါ။

သတိ

• သင့္ေတာ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏကုိ အသုံးျပဳပါ။ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏ လြန္ကဲျခင္းက အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈရလဒ္မ်ားကုိ 
မ်ားစြာပုိေကာင္းေစမည္ မဟုတ္သလုိ ေရေလွ်ာ္ႏုိင္စြမ္းကုိ ေလ်ာ့က်ေစေသာေၾကာင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ 
ပ်က္စီးေစပါသည္။

• အစြန္းခၽြတ္ေဆးသည္ သဘာဝအရ အယ္ကာလီအျပင္းစား ျဖစ္ၿပီး ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ ပ်က္စီးျခင္း 
(သုိ႔မဟုတ္) အေရာင္ကၽြတ္ျခင္း ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားတြင္ ဆပ္ျပာမစင္ျခင္းႏွင့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ အနံ႔ဆုိးက်န္ႏုိင္ေျခအရမ္းမ်ားသည့္ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳေသာအခါ ေရေလွ်ာ္သည့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈစက္ဝန္းကုိ ပုိရွည္ၾကာစြာ (သုိ႔မဟုတ္) ထပ္မံ ျပဳလုပ္ပါ။

• အထူးသျဖင့္ ေရေအးႏွင့္အတူ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏ အလြန္အကၽြအံသုံးျပဳပါက ဆပ္ျပာမႈန္႔ ေကာင္းေကာင္းစင္မည္ 
မဟုတ္ပါ။ ၎က ေလွ်ာ္စရာအဝတ္အစား၊ ေရပုိက္မ်ား ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းကုိ ညစ္ညမ္းေစပါသည္။

• အခ်ိန္သတ္မွတ္ၿပီး ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အေျခအေနတြင္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစား (သုိ႔မဟုတ္) စည္ပုိင္းအတြင္း 
တုိက္႐ုိက္ ဆပ္ျပာမႈန္႔မထည့္ပါႏွင့္။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အေရာင္ကၽြတ္ႏုိင္ပါသည္။ ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ 
အသုံးျပဳပါ။

• သုိးေမြးထည္အတြက္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ အသုံးျပဳၿပီး သုိးေမြးထည္ကုိ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေသာအခါ အဝတ္အစား 
အေရာင္ကၽြတ္ျခင္းကုိ ေရွာင္ရွားႏုိင္ရန္ အယ္ကာလီပုိကဲသည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိသာ အသုံးျပဳပါ။

မွတ္ခ်က္

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားအေလးခ်ိန္၊ ညစ္ေပစြန္းထင္းမႈ ပမာဏႏွင့္ သင့္ေဒသ၏ ေရေစးထန္မႈအေပၚ အေျခခံၿပီး 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထုတ္လုပ္သူ၏ အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ လုိက္နာပါ။ ေရေစးထန္မႈႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင္ မေသခ်ာျဖစ္ေနပါက 
ေဒသတြင္း ေသာက္သုံးေရ အာဏာပုိင္ကုိ ဆက္သြယ္ပါ။

• ေစးထန္ေစတတ္သည့္ (သုိ႔မဟုတ္) ပ်စ္ေစတတ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ မသုံးပါႏွင့္။ ေရေလွ်ာ္သည့္ လုပ္ငန္းစဥ္အၿပီး 
ထုိဆပ္ျပာမႈန္႔မွာ မစင္ဘဲက်န္ေနႏုိင္ၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ေပါက္ကုိ ပိတ္ႏုိင္ပါသည္။
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စက္လည္ပတ္ပံု

ထိန္းခ်ဳပ္ခလုတ္စံု

11

12

13

14

01 03

04

02

05

06 07 08 09 10

01 ပါဝါ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။

02 Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) လုိခ်င္သည့္အစီအစဥ္ေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ။

03 စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳမႈကုိ စတင္ရန္ သုိ႔မဟုတ္ ခဏရပ္ရန္ ႏိွပ္ပါ။

04 စက္ဝန္းညႊန္ျပသည့္အရာမ်ား
ေလွ်ာ္ဖြပ္သည့္အစီအစဥ္တစ္ခုခ်င္းစီ၏ေဘးဘက္ရိွ ညႊန္ျပသည့္အရာသည္ 
ေရြးထားေသာစက္ဝန္းကုိ ညႊန္ျပရန္ ပြင့္လာပါသည္။

05 ျပသခ်က္
လက္ရိွ အစီအစဥ္အခ်က္အလက္ႏွင့္ ခန္႔မွန္းက်န္ရိွခ်ိန္၊ သုိ႔မဟုတ္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စစ္ေဆးရန္လုိအပ္ပါက အခ်က္အလက္ကုတ္အား 
ေဖာ္ျပေပးပါသည္။

06 Air Turbo (ေလတာဗို)
သင့္အဝတ္မ်ား အျမန္ေျခာက္သြားေစရန္ ဤခလုတ္ကုိ ႏိွပ္ပါ။ Spin 
(လွည့္ပါ) ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ သတ္မွတ္ထားမွသာ Air Turbo (ေလတာဗုိ) 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ေရြးခ်ယ္ႏုိင္ပါသည္။

07 Water Level (ေရပမာဏ) ေရပမာဏကုိ မန္န်ဴရယ္ေျပာင္းရန္ ႏိွပ္ပါ။

08 Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)
ေလွ်ာ္ဖြပ္ခ်ိန္ကုိ မန္ႏ်ဴရယ္အတုိင္း ေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ 
စက္ဝန္းကုိသာ စတင္ရန္ ဖိကာ ႏိွပ္ထားပါ။

09 Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္)
ေရေလွ်ာ္သည့္အႀကိမ္ေရ (အမ်ားဆုံး 5 ႀကိမ္) ကုိေျပာင္းရန္ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
ေရေလွ်ာ္မႈအစီအစဥ္ကုိသာစရန္ ဖိကာႏိွပ္ထားပါ။

10 Spin (လွည့္ပါ)
မတူေသာေရညႇစ္ျခင္းအျမန္ႏႈန္းကုိေရြးရန္ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္ 
ေရညႇစ္ျခင္းအစီအစဥ္ကုိသာစတင္ရန္ ဖိကာႏိွပ္ထားပါ။
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11 Eco Bubble (အီကိုပူေဖာင္း)

Eco Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္/ပိတ္ရန္ ဤခလုတ္ကုိ 
ႏိွပ္ပါ။

ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ NORMAL (ပုံမွန္) အစီအစဥ္တြင္သာ ရရိွႏုိင္ပါသည္။

• Eco Bubble (အီကုိပူေဖာင္း) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ဆပ္ျပာကုိ 
သင္၏အဝတ္အထည္မ်ားအတြင္းသုိ႔ ပုိမုိျမန္ဆန္စြာစိမ့္ဝင္ကာ 
ပုိ၍ထိေရာက္မႈရိွေစရန္ ကူညီေပးပါသည္။ ၎က 
သင္၏အဝတ္အထည္မ်ား ပ်က္စီးျခင္းကုိလည္း ကာကြယ္ေပးပါသည္။

12 Deep Softener 
(အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း)

Deep Softener (အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း) ေရြးခ်ယ္ခြင့္သည္ 
ေရေလွ်ာ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ကုိ အေကာင္းဆံုးျဖစ္ေစျခင္းျဖင့္ 
ပုိမုိေကာင္းမြန္ၾကာရွည္ေသာ ေမႊးရနံ႔ရိွေစသည့္ ေပ်ာ့ေဆး၏သက္ေရာက္မႈကုိ 
အေကာင္းဆံုးျဖစ္ေအာင္လုပ္ေပးပါသည္။

သတိ

• သင္က Deep Softener (အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း) ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ 
အသံုးျပဳၿပီးေနာက္ အဝတ္မ်ားကုိ စက္ျဖင့္အေျခာက္ခံပါက၊ 
ေပ်ာ့ေဆး၏ေမႊးရနံ႔ ေပ်ာ့သြားႏုိင္ပါသည္။

• အနံ႔ျပင္းေသာဆပ္ျပာမႈန႔ ္အသံုးျပဳျခင္းကလည္း အထည္ေပ်ာ့ေဆး၏ 
ေမႊးရနံ႔ကုိ ေလ်ာ့က်သြားေစႏုိင္ပါသည္။

• ရလဒ္သည္ အထည္ေပ်ာ့ေဆး၏ အမ်ိဳးအစားေပၚတြင္ မူတည္၍ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။ သင္သည္ အခ်ိဳ႕ေသာာေပ်ာ့ေဆးမ်ားႏွင့္ပတ္ 
သက္၍ ေမႊးရနံ႔နည္းပါးသည္ဟု ခံစားရႏုိင္ပါသည္ (သဘာဝ ေပ်ာ့ေဆးႏွင့္ 
ကေလးအဝတ္ ေပ်ာ့ေဆး)။

မွတ္ခ်က္

Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) - Deep Softener 
(အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။ 
သင္သည္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
အစီအစဥ္ကုိ မလုပ္ေဆာင္ထားပါက သုိ႔မဟုတ္ ပုိ၍အားေကာင္းေသာ 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း စြမ္းေဆာင္ရည္ကုိ လုိအပ္ပါက 
ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ သုံးပါ။ သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ ပုိ၍ေစ့စပ္စြာ 
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဆပ္ျပာ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။
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13 Intensive Wash 
(အေသးစိတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)

အဝတ္အထည္မွာ အလြန္ညစ္ညမ္းေနၿပီး 
ေသခ်ာေလွ်ာ္ဖြပ္ရန္လုိအပ္သည့္အခါ ဤခလုတ္ကုိႏိွပ္ပါ။ Intensive 
Wash (အေသးစိတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိဖြင့္ထားပါက အစီအစဥ္အခ်ိန္ 
တုိးလာမည္ျဖစ္ပါသည္။

14 Delay End 
(ေရႊ႕ဆိုင္းအဆံုးသတ္ျခင္း)

သတ္မွတ္ထားသည့္အခ်ိန္တြင္ ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈၿပီးစီးရန္ ႏိွပ္ပါ။ Delay 
End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ဆက္တင္မ်ားကုိ ပယ္ဖ်က္ရန္၊ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အလြယ္တကူ ပိတ္လုိက္ပါ။ Delay End 
(ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) အခ်ိန္ကုိ 24 နာရီအထိ သင္သတ္မွတ္ႏုိင္ပါသည္။
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စတင္ရန္ ႐ိုးရွင္းေသာအဆင့္မ်ား

01 02 05 04

03

1. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

2. လုိခ်င္ေသာစက္ဝန္းကုိ ေရြးၿပီးသည္အထိ Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) ကုိ ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။

3. အစီအစဥ္ဆက္တင္ (Water Level (ေရပမာဏ)၊ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)၊ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္)၊ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ Spin 
(လွည့္ပါ)) အား လုိအပ္သလုိေျပာင္းပါ။

4. ေရြးစရာကုိထည့္ရန္၊ သက္ဆုိင္ရာခလုတ္ကုိႏိွပ္ပါ။

5. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေနစဥ္ အစီအစဥ္ကုိေျပာင္းရန္
1. ေဆာင္ရြက္ခ်က္ကုိခဏရပ္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။

2. မတူညီေသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ ေရြးခ်ယ္ၿပီး လုိအပ္ပါက အထက္ပါ 3-4 ဆင့္ကုိ ထပ္ေက်ာ့လုပ္ေဆာင္ပါ။

3. ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းအသစ္ကုိ စတင္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ထပ္မံႏိွပ္ပါ။
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စက္ဝန္း အက်ဥ္းခ်ဳပ္

အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

NORMAL (ပုံမွန္)
• ခ်ည္ထည္မ်ား၊ လီနင္မ်ား၊ ႏွင့္ ပုံမွန္အ 

တုိင္းညစ္ေပေနေသာအရာမ်ားပါဝင္သည့္ 
အဝတ္အထည္အမ်ားစုအတြက္။

အျမင့္ဆုံး

QUICK WASH 
(အျမန္ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ)

• သင္ အျမန္ေလွ်ာ္ဖြပ္လုိေသာ အနည္းငယ္ညစ္ 
ေပေနသည့္အရာမ်ားအတြက္။

အျမင့္ဆုံး

SUPER CLEAN 
(အထူးေလွ်ာ္ဖြပ္သန္႔စင္ေရး)

• သင့္အေနျဖင့္ အားေကာင္းသည့္ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္သန္႔စင္ႏုိင္စြမ္း ျဖစ္ေပၚေစလုိပါက 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။

အျမင့္ဆုံး

DELICATES (ႏူးည့ံေသာ 
အထည္မ်ား)

• ပါးလႊာေသာ ႏုိင္လြန္စမ်ား၊ ဘရာစီယာမ်ား၊ 
အမ်ိဳ းသမီးအတြင္းခံ၊ ပုိးထည္မ်ားႏွင့္ 
အျခား လက္ျဖင့္သာ ေလွ်ာ္ႏုိင္သည့္ 
အထည္မ်ားအတြက္ အေကာင္းဆုံး 
ရလဒ္မ်ားအတြက္ ဆပ္ျပာအဆီကုိ သုံးပါ။

2.0

BEDDING (အိပ္ရာခင္း)

• ဂြမ္းကပ္မ်ား၊ ေစာင္မ်ား၊ ႏွင့္ 
အိပ္ရာခင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ေသာ ႀကီးမားေလးလံသည့္
အရာမ်ားအတြက္။

• အေကာင္းဆုံးရလဒ္ျဖစ္ေစရန္အတြက္ အိပ္ရာ 
ခင္းအမ်ိဳ းအစားတစ္မ်ိဳ းကုိသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္ပါ။

3.5

AQUA PRESERVE 
(ေရေခၽြတာေရး)

• အသုံးျပဳရမည့္ ေရကုိ သင္ ေခၽြတာလုိပါက 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။ ေရေလွ်ာ္သည့္ 
လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ အသုံးျပဳသည့္ေရကုိ 
ေနာက္လုပ္ငန္းစဥ္အတြက္ 
ျပန္လည္အသုံးျပဳပါလိမ့္မည္။

အျမင့္ဆုံး
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အစီအစဥ္ ေဖာ္ျပခ်က္
အမ်ားဆုံးထည့္ႏုိင္သည့္ 

အဝတ္အစားပမာဏ (kg)

RINSE+SPIN (ေရေလွ်ာ္ျခင္း
+ေရညႇစ္ျခင္း)

• ေလွ်ာ္မည့္ အဝတ္တြင္ အဝတ္အထည္ 
ႏူးည့ံေပ်ာ့ေပ်ာင္းေစသည့္ ပစၥည္းကုိ 
သုံးၿပီးေနာက္ ထပ္ေဆာင္း ေရေလွ်ာ္ေပးသည့္ 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္တစ္ခု ပါဝင္သည္။

အျမင့္ဆုံး

ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)

• စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ 
ဤတစ္ခုကုိ ေရြးခ်ယ္ပါ။ အားေကာင္းသည့္ 
စည္ပုိင္းလွည့္အားက အညစ္အေၾကးမ်ားႏွင့္ 
စည္ပုိင္းအတြင္းဘက္မွ အနံ႔ဆုိးမ်ားကုိ 
ဖယ္ရွားေပးပါမည္။

• မိွတ္တုတ္မိွတ္တုတ္ျဖစ္ေနေသာ ECO TUB 
CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
ညႊန္ျပသည့္အရာသည္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
ကုိသုံးကာ စည္ပုိင္းကုိသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရမည့္
အခ်ိန္ျဖစ္ေၾကာင္း သင့္ကုိသတိေပးပါသည္။ 
အေသးစိတ္အခ်က္မ်ားအတြက္ 
ဤလက္စြစဲာအုပ္တြင္ သန္႔ရွင္းေရး အခန္းကုိ 
ၾကည့္ပါ။

–
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အထူး အဂၤါရပ္မ်ား

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 
Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ကေလးမ်ား အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းဝင္ကာ စည္ပုိင္းအတြင္းတြင္ 
ေရမြန္းသြားႏုိင္ျခင္းကုိ တားဆီးရန္အတြက္ ေလွ်ာ္စက္အဖံုးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ေပးပါသည္။

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္ထားသည္

Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္သည့္အခါ၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္)  ညႊန္ျပသည့္အရာ 
မီးလင္းလာသည္။

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိ အသံုးျပဳျခင္း

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္သည့္အခါ အဖုံးပြင့္ေနပါက၊ “dC” ေပၚလာၿပီး 
အခ်က္ေပးသံျမည္လာပါသည္။

• စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရပမာဏသည္ ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနပါက၊ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ “dC” 
ေပၚလာၿပီး 30 စကၠန္႔ၾကာၿပီးေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တြန္းအားေပးကာ စတင္၍ ေရေဖာက္ထုတ္ေစပါမည္။

• စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရပမာဏသည္ ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနၿပီး အဖုံးပြင့္ေနစဥ္တြင္ Child Lock 
(ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ ပြင့္ေနပါက၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပိတ္ထားလွ်င္ေတာင္မွ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ 
“CL” ေပၚလာကာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ တြန္းအားေပးကာ ေရစြန္႔ထုတ္ေစပါမည္။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိဖြင့္ထားၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိပိတ္ထားသည့္အခါ၊ စည္ပုိင္းအတြင္းရိွေရသည္ 
ေဘးကင္းေသာေရပမာဏအထက္တြင္ ရိွေနၿပီး အဖုံးပြင့္ေနပါက၊ LED ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ “CL” ေပၚလာပါမည္။ 
အခ်က္ေပးသံမျမည္ေသာ္လည္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ေရထုတ္ပါမည္။ ေရထုတ္ျခင္းလုပ္ေဆာင္ခ်က္ ၿပီးစီးေသာအခါ၊ 
ပါဝါမွာ အလုိအေလ်ာက္ျပန္ပိတ္သြားပါမည္။

• မျဖစ္မေနေရထုတ္ၿပီးေနာက္၊ 1 စကၠန္႔ျခားတစ္ခါ “CL” လင္းလာကာ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ “CL” မုဒ္သုိ႔ 
ဝင္သြားပါမည္။ (အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ “CL” မုဒ္တြင္ ရိွေနသည့္အခါ၊ ပါဝါ ခလုတ္သာ အလုပ္လုပ္ပါမည္။)

• “CL” မုဒ္ကုိပယ္ဖ်က္ရန္၊ ပါဝါကုိ ပိတ္ၿပီးေနာက္ ျပန္ဖြင့္ပါ။
• “dC” မုဒ္ကုိပယ္ဖ်က္ရန္၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ပါ။ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ရန္၊ Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ကုိ ခန္႔မွန္းေခ် 3 စကၠန္႔ၾကာ 
တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။
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Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္ထားသည္

Water Level (ေရပမာဏ) ႏွင့္ Wash (ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ) ႏွစ္မ်ိဳ းလုံးကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ တစ္ၿပိဳင္တည္း ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ပိတ္သည့္အခါ၊ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္)  ညႊန္ျပသည့္အရာ 
ပိတ္သြားပါသည္။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္သည္ ကေလးမ်ား သုိ႔မဟုတ္ မသန္စြမ္းသူမ်ားကုိ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ေမာင္းႏွင္မႈအတြင္း မေတာ္တဆဝင္သြားကာ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္းမ်ိဳ း မျဖစ္ေစရန္ 
ကာကြယ္ေပးပါသည္။

သတိေပးခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းသုိ႔ ကေလးဝင္သြားပါက၊ ကေလးသည္ ပိတ္မိသြားကာ မြန္းသြားႏုိင္ပါသည္။

သတိ

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဖြင့္လုိက္ၿပီးသည္ႏွင့္၊ ပါဝါပိတ္ထားလွ်င္ေတာင္မွ ၎မွာ 
ဆက္၍အလုပ္လုပ္ပါသည္။

• အဖုံးကုိအတင္းအၾကပ္ဖြင့္ျခင္းသည္ ထိခုိက္ဒဏ္ရာရျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္ကုန္ပ်က္စီးျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

မွတ္ခ်က္

Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္လုိက္ၿပီးေနာက္ အဝတ္အထည္ထည့္ရန္၊ သင္သည္ Child Lock 
(ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ ဦးစြာပိတ္ရပါမည္။

Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း)
ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈအစီအစဥ္ကုိ ေနာက္မွအဆုံးသတ္ရန္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ သတ္မွတ္ႏုိင္ပါသည္။ ျပသထားသည့္ နာရီက 
အဝတ္ေလွ်ာ္ၿပီးမည့္အခ်ိန္ကုိ ၫႊန္ျပပါသည္။

1. စက္ဝန္းတစ္ခု ေရြးခ်ယ္ပါ။ ထုိ႔ေနာက္၊ လုိအပ္ပါက စက္ဝန္း ဆက္တင္မ်ားကုိ ေျပာင္းပါ။

2. လုိခ်င္ေသာၿပီးဆုံးခ်ိန္ကုိ မသတ္မွတ္ရေသးမခ်င္း Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။

3. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ခလုတ္ေဘးရိွ အခ်က္ေပးမီးလင္းလာၿပီး 
တုိင္မာစတင္ပါမည္။

4. Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ပယ္ဖ်က္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ျပန္စတင္ႏုိင္သည္။
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လက္ေတြ႕ဘဝျဖစ္ရပ္

သင္သည္ ႏွစ္နာရီၾကာမည့္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းကုိ ယခုအခ်ိန္မွေန၍ 3 နာရီအၾကာတြင္ အဆုံးသတ္လုိသည္။ 
ထုိသုိ႔လုပ္ေဆာင္ရန္အတြက္၊ 3-နာရီဆက္တင္ျဖင့္ လက္ရိွအစီအစဥ္တြင္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) 
ေရြးခ်ယ္ခြင့္ကုိ ထည့္ၿပီးေနာက္ေန႔လည္ 2 တြင္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။ အဝတ္ေလြာ္ၥက္သၫ္ညေန 
3 တြင္ စတင္အလုပ္လုပ္ကာညေန 5 တြင္ ၿပီးဆုံးပါမည္။ ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားသည္မွာ ဤဥပမာအတြက္ 
အခ်ိန္ညႊန္ျပခ်က္ျဖစ္ပါသည္။

ေန႔လည္ 2:00

ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈ အဆံုးသတ္ခ်ိန္ ေရႊ႕ဆိုင္းျခင္း ကို 3 

နာရီသို႔ သတ္မွတ္ပါ

ညေန 3:00

စတင္ရန္

ညေန 5:00

အဆံုးသတ္ရန္

Sound On/Off (အသံ ဖြင့္/ပိတ္)
သင္က ေသာ့ကုိ ဖြင့္ သုိ႔မဟုတ္ ပိတ္ႏုိင္သည္။ သင္က စက္ကုိ ျပန္လည္စတင္ၿပီးေနာက္တြင္ သင့္ဆက္တင္က 
ဆက္လက္၍ အက်ဳံးဝင္ေနပါမည္။

• အသံဖြင့္/ပိတ္ရန္ Rinse (ေရေလွ်ာ္မည္) ႏွင့္ Spin (လွည့္ပါ) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ႏိွပ္ထားပါ။
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ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း

သန္႔ရွင္းေရး

စက္စြမ္းေဆာင္ရည္က်ဆင္းမႈကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ႏွင့္ စက္သက္တမ္းကုိ ထိန္းသိမ္းရန္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ 
သန္႔ရွင္းေအာင္ထားပါ။

အျပင္ပုိင္း
• ဆပ္ျပာမႈန္႔၊ ခၽြတ္ေဆး၊ သုိ႔မဟုတ္ အျခားေသာဖိတ္စင္မႈမ်ားအားလုံးကုိ အဝတ္ေပ်ာ့ကုိသုံး၍ သုတ္ပစ္ပါ။
• ထိန္းခ်ဳပ္ပန္နယ္အား ေခ်ာမြတ္၊ စုိစြတ္ေသာ အဝတ္စျဖင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။ ၾကမ္းရွေသာအမႈန္႔မ်ား သုိ႔မဟုတ္ သန္႔ 

ရွင္းေရးလုပ္သည့္အျပားမ်ားကုိ မသုံးပါႏွင့္။ ပန္နယ္မ်ားေပၚသုိ႔ သန္႔ရွင္းေရးပစၥည္းမ်ား တိုက္ရုိက္ မဖ်န္းပါႏွင့္။

ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး)
စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ႏွင့္ ၎ထံမွဘက္တီးရီးယားမ်ားကုိဖယ္ရွားရန္ ဤအစီအစဥ္ကုိ ပုံမွန္လုပ္ေဆာင္ပါ။

1. စည္ပုိင္းကုိ လုံးဝပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာေအာင္လုပ္ပါ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

3. ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိ ေရြးခ်ယ္လုိက္သည္အထိ Cycles (အစီအစဥ္မ်ား) ကုိ 
ထပ္ကာထပ္ကာႏိွပ္ပါ။ သင္သည္ Delay End (ေရႊ႕ဆုိင္းအဆုံးသတ္ျခင္း) ကုိ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ျဖင့္လည္း အသံုးျပဳႏုိင္ပါသည္။

4. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စုိစြတ္ေသာေနရာတြင္ တပ္ဆင္ကာ အသုံးျပဳပါက၊ ေလထဲရိွဘက္တီးရီးယားမ်ားသည္ စည္ပုိင္း၏ 
စုိစြတ္ေသာမ်က္ႏွာျပင္တြင္ ကပ္ၿငိကာ သင့္က်န္းမာေရးကုိ အႏၱရာယ္ျဖစ္ေစႏုိင္ေသာမိႈမ်ား ေပါက္ဖြားလာမည္ျဖစ္ပါသည္။ 
သင့္အဝတ္ေလွ်ာ္စက္စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္အတြက္၊ စည္ပုိင္းကုိသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ 1-2 လၾကာတုိင္း သုံးေပးပါ (သုိ႔မဟုတ္ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ညႊန္ျပသည့္ကိရိယာ  ပြင့္လာသည့္အခါ)။

သတိ

• စည္ပုိင္း လုံးဝလြတ္ေနမွသာ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိဖြင့္ပါ။ ၎သည္ 
အဝတ္အထည္ကုိ ပ်က္စီးေစႏုိင္ပါသည္ သုိ႔မဟုတ္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္တြင္ ျပႆနာျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

Untitled-5   43 2023-04-26   �� 11:17:15



ျမန္မာ

ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း

ျမန္မာ44

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိအသုံးျပဳေသာ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားေပၚတြင္မူတည္ကာ၊ စည္ပုိင္းရိွ 
ညစ္ညမ္းမႈဒီဂရီ သုိ႔မဟုတ္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ 
ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိသုံးသည့္အခါ၊ 
စည္ပုိင္းေအာက္ေျခတြင္ 200 ml ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ ႏံွ႔ေအာင္ေလာင္းထည့္ပါ။
 - ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိလြန္ကဲစြာသုံးျခင္းသည္ ထုတ္ကုန္ပ်က္စီးျခင္းကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ 

(ဗီနီကာ၊ စစ္ထရစ္ႏွင့္ ေအာက္ဆီဂ်င္ခၽြတ္ေဆး၊ က့ဲသုိ႔ေသာ) အျခားအရာမ်ားႏွင့္ မေရာပါႏွင့္။
 - ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိ ထုိအရာမ်ားႏွင့္ေရာျခင္းသည္ အႏၱရာယ္ရိွေသာဓာတ္ေငြ႔ကုိ ထြက္ရိွေစႏုိင္ပါသည္။ 

ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးကုိသုံးသည့္အခါ၊ ပတ္ဝန္းက်င္ဧရိယာ ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေစရန္ ေသခ်ာေအာင္လုပ္ပါ။ 
သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေရးမလုပ္ဘဲ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာအသုံးျပဳပါက 
သုိ႔မဟုတ္ စည္ပုိင္းကုိ ပထမဆုံးအႀကိမ္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္းျဖစ္ပါက၊ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ၿပီးသည့္ေနာက္ စည္ပုိင္းတြင္ အခ်ိဳ႕မွာ ႂကြင္းက်န္ရစ္ႏုိင္ပါသည္။

• ႂကြင္းက်န္ေနသည္မ်ားကုိ ဖယ္ရွားရန္ RINSE+SPIN (ေရေလွ်ာ္ျခင္း+ေရညႇစ္ျခင္း) အစီအစဥ္ကုိ ထပ္မံလုပ္ေဆာင္ပါ။ 
စြန္းထင္းျခင္းမရိွေသာစည္ပုိင္းမ်ားသည္ အလြယ္တကူသံေခ်းတက္ျခင္းမရိွေသာ္လည္း၊ ၎တုိ႔သည္ 
ေဖာ္ျပပါျဖစ္စဥ္မ်ားတြင္ သံေခ်းတက္ႏုိင္ပါသည္၊ သံေခ်းတက္လာပါက၊ ေရျမႇဳ ပ္ သုိ႔မဟုတ္ အဝတ္ေပ်ာ့ကုိ 
ေပ်ာ့ေသာဆပ္ျပာရည္ကုိစြတ္ကာ သုတ္ပစ္ပါ။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ အလြယ္တကူသံေခ်းတက္ႏုိင္ေသာအရာမ်ား (ေဘးကင္းေရးပင္မ်ား၊ ဆံပင္ညႇပ္ကလစ္မ်ား၊ 

စသည္ျဖင့္) အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ က်န္ရိွေနပါက။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆး အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာ က်န္ရိွေနပါက။
 - စည္ပုိင္းထဲတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆးအမ်ားအျပားကုိ သုံးထားပါက။
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ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) သတိေပးခ်က္ 
• လုိအပ္ပါက ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အခ်က္ျပမီးသည္ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးအတြက္ 

သင့္ကုိ သတိေပးပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္ဖြပ္ၿပီးေနာက္ အခ်က္ျပမီး မိွတ္တုတ္လင္းသည္ကုိ သင္ေတြ႕လုိက္ရပါက 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္ အဝတ္အစားကုိ ဖယ္ရွားၿပီး ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) စက္ဝန္းကုိ 
ဖြင့္ပါ။

• ဤသတိေပးခ်က္ကုိ သင္ လ်စ္လ်ဴ႐ႈႏုိင္ၿပီး ပုံမွန္အတုိင္း ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းမ်ားကုိ 
ဆက္လက္လည္ပတ္အသုံးျပဳႏုိင္ပါသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ၎သည္ စနစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈ 
မဟုတ္ေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္ ၿပီးတုိင္း ခ်က္ခ်င္း စက္ဝန္း 6 ႀကိမ္ဆက္တုိက္ 
သတိေပးခ်က္မီး ဆက္လက္လင္းေနပါလိမ့္မည္။

• စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ကုိ ပုံမွန္ဖြင့္ထားဖုိ႔ 
အႀကံျပဳပါသည္။

Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) 
သင္သည္ ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ မလုပ္ေဆာင္ထားပါက သုိ႔မဟုတ္ 
ပုိ၍အားေကာင္းေသာ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း စြမ္းေဆာင္ရည္ကုိ လုိအပ္ပါက ဤလုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ သုံးပါ။ 
သင္သည္ စည္ပုိင္းကုိ ပုိ၍ေစ့စပ္စြာ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဆပ္ျပာ ထပ္ထည့္ႏုိင္ပါသည္။

1. စည္ပုိင္းတြင္ ဘာမွ်မရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

2. အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ဖြင့္ရန္ ပါဝါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

3. Deep Softener (အဝတ္ေပ်ာ့ေဆးအျပင္း) ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ။
 - စည္ပုိင္း၏ ေအာက္ေျခတြင္ ကလုိရင္းခၽြတ္ေဆး 200 ml ကုိ အညီအညာေလာင္းထည့္ပါ။

4. စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ ႏိွပ္ပါ။

သတိေပးခ်က္

• Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ကုိ လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္တြင္ စည္ပုိင္းတြင္ မည္သည့္အရာကုိမွ် 
မထည့္ထားပါႏွင့္။ ထုိအရာမ်ား ပ်က္စီးသြားႏုိင္ပါသည္ သုိ႔မဟုတ္ အေရာင္ကၽြတ္သြားႏုိင္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိအသုံးျပဳေသာ အေျခအေနမ်ားႏွင့္ ပတ္ဝန္းက်င္မ်ားေပၚတြင္မူတည္ကာ၊ စည္ပုိင္းရိွ 
ညစ္ညမ္းမႈဒီဂရီ သုိ႔မဟုတ္ Power Tub Clean (ပါဝါ စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) အစီအစဥ္ ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။
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ေရစစ္

1. စစ္ထုတ္ဆန္ခါ အျပား၏ အေပၚပုိင္းကုိ ဖယ္ရွားရန္ ဖိခ်ပါ။

2. ထုိအဖုံးကုိ ေလာ့ဖြင့္၍ စီးက်ေနေသာ ေရေအာက္တြင္ 
ဘရက္ရ္ွျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။
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3. သန္႔ရွင္းေရး လုပ္ၿပီးသြားေသာအခါ အဖုံးအကာကုိ ပိတ္ၿပီး 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါအျပားကုိ နဂုိမူလအေနအထားအတုိင္း 
ျပန္ထည့္ပါ။ စစ္ထုတ္ဆန္ခါအျပား 
အံကုိက္ဝင္သြားေသာအခါ ကလစ္ဆုိသည့္အသံကုိ သင္ 
ၾကားရပါလိမ့္မည္။

ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါ (သက္ဆုိင္ရာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

1. ေရစုပ္ထုတ္နည္းျဖင့္ စစ္ထုတ္ဆန္ခါေအာက္တြင္ 
ေျခသုတ္တစ္ခု (သုိ႔မဟုတ္) တဘက္တစ္ခု 
ထားပါ။ ဖယ္ရွားရန္ ထုိစစ္ထုတ္ဆန္ခါ၏ ဘုလုံးကုိ 
လက္ဝဲရစ္လွည့္ပါ။

2. စီးက်ေနေသာ ေရေအာက္တြင္ ဘရက္ရ္ွအေပ်ာ့ျဖင့္ 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

Untitled-5   47 2023-04-26   �� 11:17:16



ျမန္မာ

ထိန္းသိမ္းျပဳျပင္ျခင္း

ျမန္မာ48

3. အဆုိပါစစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ျပန္ထည့္ၿပီး ေနရာတက် 
အံကုိက္ျဖစ္သြားသည္အထိ လက္ယာရစ္ လွည့္ပါ။

စစ္ထုတ္ဆန္ခါ

1. ျပထားသည့္အတုိင္း ေရဝင္ေပါက္အတြင္းမွ 
စစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ဆြထုဲတ္ရန္ ပလာယာကုိ အသုံးျပဳပါ။

2. ေရစီးက်ေနေစၿပီး ပုိက္ကြန္စစ္ထုတ္ကိရိယာကုိ 
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ ဘရက္ရ္ွအေပ်ာ့ကုိ သုံးပါ။

3. အဆုိပါစစ္ထုတ္ဆန္ခါကုိ ျပန္ထည့္ပါ။ ေရယုိစိမ့္မႈမ်ားကုိ 
တားဆီးရန္ ၎ကုိ က်ပ္ေအာင္တပ္ထားေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။
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ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္အံဆြဲ

1. ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အံကုိ လုံးဝဆြထုဲတ္လုိက္ပါ။

2. ဖယ္ရွားရန္အတြက္၊ အစြန္းတစ္ဖက္စီကုိတြန္းထားၿပီး 
ဆပ္ျပာမႈန္႔အံကုိ ဆြထုဲတ္ပါ။

A

3. အကန႔မ္်ားမွ Bubble Kit (ပူေဖာင္းကစ္) (A) ကုိ 
ဖယ္ရွားပါ။ Bubble Kit (ပူေဖာင္းကစ္) (A) ႏွင့္ အံကုိ 
ေရေႏြးေႏြးႏွင့္ေဆးကာ ႏူးည့ံေသာဘရက္ရ္ွျဖင့္ သန္႔စင္ပါ။

4. သတၱဳမပါေသာ ဘရက္ရ္ွအေသးေလးျဖင့္ အံအဝကုိ 
ေသခ်ာစြာသန္႔စင္ပါ။
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B

A

5. Bubble Kit (ပူေဖာင္းကစ္) (A) ကုိ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထည့္သည့္အကန္႔တြင္ ျပန္ထည့္ပါ။ အံကုိ 
ေအာက္သုိ႔ေစာင္းထားကာ အကန္႔လမ္းေၾကာင္း (B) 
ေပၚတြင္ အံလမ္းေၾကာင္း (A) ကုိ ထားရိွ၍ အံကုိ 
ျပန္လည္ထားရိွပါ။

6. အံဆြကုိဲ လံုးဝျပန္ပိတ္ပါ။
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ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

စစ္ေဆးရန္ေနရာမ်ား

သင့္တြင္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး ျပႆနာတစ္ခု ႀကံဳေတြ႕ရပါက ေအာက္ပါဇယားကြက္ကုိ ပထမဆုံးၾကည့္ၿပီး 
အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားလုပ္ေဆာင္ၾကည့္ပါ။

ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

မဖြင့္ပါႏွင့္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြက္ အျမင့္ဆုံးခြင့္ျပဳထားသည့္ ပါဝါမီးအဝင္ႏႈန္းကုိ 
သင္ အသုံးျပဳထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ လုံးဝတပ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။

စတင္မသုံးပါႏွင့္။

• အဖုံး ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စတင္ရန္အတြက္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ရန္ 

(သုိ႔မဟုတ္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားရန္) 
ေသခ်ာပါေစ။

• Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) ကုိ ဖြင့္မထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း စတင္မထည့္မီ အဖုံးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ထားျခင္း ရိွ မရိွ 

စစ္ေဆးရန္ ကလစ္ျမည္သံမ်ား အစဥ္လုိက္ ထြက္ေပၚလာလိမ့္မည္ျဖစ္ၿပီး 
ေရအျမန္စြန္႔ထုတ္ပါလိမ့္မည္။ (၎သည္ အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါရိွ 
ေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• စည္ပုိင္းလွည့္သည့္ စက္ဝန္းအခ်ိန္အတြင္း အဖုံးကုိ ဖြင့္ခ့ဲပါသလား။ 
အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ ျပန္စရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 
စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ (၎သည္ 
အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ မပါေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အသင့္အေနအထားတြင္ ရိွေနပါမည္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရႏွစ္စိမ္သည့္ စက္ဝန္းတြင္ ရိွေနပါမည္။ ေက်းဇူးျပဳ၍ ေစာင့္ပါ။

• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရ မလာပါ။

• ေရပ့ံပုိးမႈကုိေရြးၿပီးေနာက္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ရန္ (သုိ႔မဟုတ္ 
စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားရန္) ေသခ်ာပါေစ။

• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရေပးသည့္ ပုိက္ခ်ိတ္ဆက္ကိရိယာတြင္ရိွသည့္ စစ္ထုတ္ေရး 

ဇကာကြက္မွာ ပိတ္ဆုိ႔ေနပါသလား။ သြားပြတ္တံျဖင့္ ပြတ္တုိက္ျခင္းျဖင့္ 
စစ္ထုတ္ေရး ဇကာကြက္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

• ေရအဝင္ ျပတ္ေတာက္ေနပါသလား။ ေရေပးေဝမႈ ျပတ္သြားပါက 
ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ပိတ္ၿပီး ပါဝါမီးပိတ္ပါ။

• ေရေပးေဝေရး ပုိက္မ်ားကုိ ေျဖာင့္ၾကည့္ပါ။
• ဖြင့္ကာ ျပန္ပိတ္ၿပီး၊ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။
• ေရဖိအား နည္းပါက စတင္အဝတ္ေလွ်ာ္ဖုိ႔ အခ်ိန္ပုိၾကာတတ္ပါသည္။
• Water Level (ေရပမာဏ)သည္ လုိအပ္သေလာက္ မျမင့္ပါက 

(သုိ႔မဟုတ္) ေမွ်ာ္မွန္းထားသည္ထက္ နည္းေနပါက Water Level 
(ေရပမာဏ)ကုိ ခ်ိန္ၫႇရိန္ ေရပမာဏေရြးခ်ယ္ေရးကိရိယာကုိ အသုံးျပဳပါ။

ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ 
ႀကိမ္အၿပီး အလုိအေလ်ာက္ 
ဆပ္ျပာမႈန္႔ထုတ္ေပးသည့္စက္တြင္ 
ဆပ္ျပာက်န္ေနပါမည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လုံေလာက္ေသာ ေရဖိအားျဖင့္ 
လည္ပတ္အသုံးျပဳေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ မွန္မွန္ကန္ကန္ ထည့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ဆပ္ျပာမႈန္႔အံဆြကုိဲ ဖယ္ၿပီး သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ၿပီးေနာက္ 

ထပ္မံႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။
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အလြန္အကၽြ ံတုန္ခါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) ဆူညံသံ ထြက္သည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ျပင္ညီၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ထားရိွေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။ ၾကမ္းျပင္သည္ မညီပါက အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ခ်ိန္ၫႇဖုိိ႔ 
ေအာက္ေျခညီညာေစရန္ အခုအခံမ်ားကုိ အသုံးျပဳပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ အျခားအရာဝတၳဳတစ္ခုခုႏွင့္ ထိေတြ႕မေနေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားပမာဏကုိ ဟန္ခ်က္ညီေအာင္ထည့္ေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း အခ်ိဳ းက် 
ခြထဲည့္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အခ်ိဳ းက် 
ခြထဲည့္ၿပီး ျပန္စတင္ပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အနီး ေနရာလပ္တြင္ အရာဝတၳဳမ်ားရိွမေနေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• စက္လည္ပတ္အသုံးျပဳေနစဥ္ ပုံမွန္အားျဖင့္ တဝီဝီျမည္သံ ထြက္ပါမည္။
• ဒဂၤါးျပားက့ဲသုိ႔ေသာ အရာဝတၳဳမ်ားက ဆူညံကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ 

ေလွ်ာ္ဖြပ္မႈအၿပီး ဤအရာဝတၳဳမ်ားကုိ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ ဖယ္ရွားပါ။
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ရပ္တန္႔ျခင္း။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ တုိက္႐ုိက္လွ်ပ္စစ္ပလတ္ေပါက္အတြင္း ပလတ္ထုိးပါ။
• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
• အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ စတင္ရန္အတြက္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 
3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ သင္၏ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ 
အဖုံး မပိတ္မခ်င္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ စတင္လွည့္မည္မဟုတ္ပါ။ 
(၎သည္ အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါရိွေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း စတင္မထည့္မီ အဖုံးကုိ ေလာ့ခ္ခ်ထားျခင္း ရိွ မရိွ 
စစ္ေဆးရန္ ကလစ္ျမည္သံမ်ား အစဥ္လုိက္ ထြက္ေပၚလာလိမ့္မည္ျဖစ္ၿပီး 
ေရအျမန္စြန္႔ထုတ္ပါလိမ့္မည္။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းအတြင္း ေခတၱရပ္တန္႔သည့္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေရစိမ္ႏွစ္သည့္ အခ်ိန္ကာလ ရိွေကာင္းရိွႏုိင္ပါသည္။ ေခတၱေစာင့္ပါ။ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ စတင္လည္ပတ္ႏုိင္ပါသည္။

• ေရပုိက္ေခါင္းတြင္ရိွသည့္ ေရအဝင္ပုိက္ဇကာကြက္မ်ားကုိ 
ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထုိဇကာကြက္မ်ားကုိ 
ပုံမွန္သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

• ဗုိ႔အားနည္းျခင္းေၾကာင့္ ဤျပႆနာ ယာယီထြက္ေပၚၿပီး 
မီးအားျပန္ေကာင္းလာေသာအခါ ေျပလည္သြားပါလိမ့္မည္။

ECO TUB CLEAN (အီကုိနည္းက် 
စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) သတိေပးသံ 
မပိတ္သြားပါ။

• စက္သည္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ရန္ စစ္ေဆးသည့္အခါ ECO TUB 
CLEAN (အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) ညႊန္ျပသည့္အရာမွာ 
တစ္နာရီခန္႔ၾကာေအာင္ လင္းေနပါသည္။ ECO TUB CLEAN 
(အီကုိနည္းက် စည္ပုိင္းသန္႔ရွင္းေရး) စက္ဝန္းကုိ သင္ 
လည္ပတ္အသုံးျပဳသည္အထိ ဤအခ်က္သည္ 6 ႀကိမ္ဆက္တုိက္ 
ထပ္တလဲလဲျဖစ္ေပၚေနပါမည္။ ၎သည္ ပုံမွန္ျဖစ္ၿပီး စနစ္ပုိင္းဆုိင္ရာ 
ခ်ိဳ ႕ယြင္းမႈ မဟုတ္ပါ။ စည္ပုိင္းကုိ သန္႔ရွင္းေအာင္ထားရန္ 1-3 လတုိင္း 
စက္ဝန္းကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳဖုိ႔ အႀကံျပဳပါသည္။
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ေရအပူခ်ိန္ကုိ မွားယြင္းစြာ 
သတ္မွတ္၍ ျဖည့္ထားသည္။

• ေရပုိက္ေခါင္းႏွစ္ခုလုံးကုိ အျပည့္အဝ ဖြင့္လုိက္ပါ။
• အပူခ်ိန္ေရြးခ်ယ္မႈ မွန္ကန္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္မ်ားကုိ မွန္ကန္ေသာ ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။ ေရပုိက္လုိင္းမ်ားမွ ေရကုိ ထုတ္ပစ္ပါ။
• ေရပုိက္မ်ားကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ဇကာကြက္မ်ားကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။ 

ေရပုိက္စစ္ထုတ္ဇကာကြက္မ်ားတြင္ ပိတ္ဆုိ႔ေကာင္းပိတ္ဆုိ႔ႏုိင္ပါသည္။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရျဖည့္ေနစဥ္ အလုိအေလ်ာက္ 

အပူခ်ိန္ထိန္းခ်ဳပ္ေရးအဂၤါရပ္က ဝင္လာသည့္ ေရအပူခ်ိန္ကုိ 
စစ္ေဆးေပးေသာေၾကာင့္ ေရအပူခ်ိန္ ေျပာင္းလဲေကာင္းေျပာင္းလဲႏုိင္ပါ 
သည္။ ၎သည္ ပုံမွန္ျဖစ္ပါသည္။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္း ေရျဖည့္ေနစဥ္ ေအးသည့္အပူခ်ိန္ (သုိ႔မဟုတ္) 
ေႏြးသည့္အပူခ်ိန္ကုိ ေရြးခ်ယ္ေသာအခါ ေရပူတစ္မ်ိဳ းတည္း ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
ေရေအးတစ္မ်ိဳ းတည္းသာ ေရထြက္ေပါက္မွတစ္ဆင့္ ထြက္လာေၾကာင္း 
သင္ သတိထားမိေကာင္း သတိထားမိႏုိင္ပါသည္။ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္က 
ေရအပူခ်ိန္ကုိ ဆုံးျဖတ္ေပးေသာေၾကာင့္ ၎သည္ အလုိအေလ်ာက္ 
အပူခ်ိန္ထိန္းခ်ဳပ္ေရးအဂၤါရပ္၏ ပုံမွန္လုပ္ေဆာင္ခ်က္ ျဖစ္ပါသည္။

အဖုံး ေလာ့က်ေနပါသည္ 
(သုိ႔မဟုတ္) မပြင့္ပါ။ (၎သည္ 
အဖံုးေလာ့ခ္ခ်သည့္အဂၤါရပ္ပါ
ရိွေသာ ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ 
သက္ဆုိင္ပါသည္။)

• အဖံုးကုိ ေလာ့ခ်ထားၿပီး အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ အလုပ္လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္တြင္ 
ဖြင့္၍ရလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ အဖံုးကုိဖြင့္ရန္အတြက္၊ ေဆာင္ရြက္ခ်က္ကုိ ဦးစြာ 
ခဏရပ္ရန္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ။ (Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိဖြင့္ထားပါက၊ သင္သည္ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ 
ကုိ မႏိွပ္မီတြင္ Child Lock (ကေလးေလာ့ခ္) လုပ္ေဆာင္ခ်က္ကုိ 
ပိတ္ရပါမည္။)
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရမစြန္႔ထုတ္ပါ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ 
စည္ပုိင္းမလွည့္ပါ။

• ဖ်ဴးစ္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ (သုိ႔မဟုတ္) ဆားကစ္ဘရိတ္ကာကုိ ျပန္ဆက္ပါ။
• လွ်ပ္စစ္ဗုိ႔အားမွာ ပုံမွန္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပလတ္ထုိးထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေအာက္ဘက္က်ေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 

(သဘာဝအတုိင္း ေရစြန္႔ထုတ္သည့္ေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ တြန္႔ေခါက္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ေျဖာင့္ၾကည့္ပါ။ ေရစြန္႔ထုတ္မႈတြင္ 

အခက္အခဲရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။
• အဖံုးကုိပိတ္ကာ၊ စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိႏိွပ္ပါ (သုိ႔မဟုတ္ 

စတင္ပါ/ေခတၱရပ္ပါ ကုိ 3 စကၠန္႔ၾကာ ဖိ၍ ႏိွပ္ထားပါ)။ သင္၏ 
ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရးအတြက္ အဖုံး မပိတ္မခ်င္း အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 
စတင္လွည့္မည္မဟုတ္ပါ။

ေလွ်ာ္ဖြပ္္ေရးစက္ဝန္းအဆုံးတြင္ 
ထည့္ထားသည့္အဝတ္အစားမ်ားမွာ 
စုိစြတ္ေနပါသည္။

• စည္ပုိင္းလွည့္ႏႈန္း High (အျမင့္) (သုိ႔မဟုတ္) အလြန္ျမင့္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ 
(သက္ဆုိင္ရာေမာ္ဒယ္မ်ားတြင္သာ)

• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ အခ်ိန္ကုန္ လူပန္းသက္သာ 
(HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။

• ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏ အလြန္နည္းသည္။ ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏ 
နည္းျခင္း (တစ္ထည္ သုိ႔မဟုတ္ ႏွစ္ထည္) က ဟန္ခ်က္မညီျဖစ္ေစႏုိင္ၿပီး 
စည္ပုိင္းလုံးဝမလွည့္ဘဲ ျဖစ္ႏုိင္ပါသည္။
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ျပႆနာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

ေရယုိစိမ့္ထြက္သည္။

• ေရပုိက္ခ်ိတ္ဆက္မႈအားလုံးကုိ က်ပ္ေနေအာင္ တပ္ထားေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါေစ။

• ေရေပးသည့္ ပုိက္၏ ဝါရွာအျပားသည္ မွန္ကန္သည့္အေနအထားတြင္ 
ရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ထပ္မံၿပီး တင္းက်ပ္စြာ ဝက္အူရစ္ထားပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ထည့္ထားၿပီး ေရစြန္႔ထုတ္ေရးစနစ္တြင္ 
အံကုိက္ခ်ိတ္ဆက္ၿပီးေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။

• အလြန္အကၽြ ံအဝတ္ပုံထည့္ျခင္းကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ပါ။
• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ အခ်ိန္ကုန္ 

လူပန္းသက္သာ (HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။
• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ တြန္႔ေခါက္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရစီးဆင္းမႈ အလြန္ျပင္းထန္ပါက ေရယုိစိမ့္ထြက္ႏုိင္ပါသည္။ 

ေရပုိက္ေခါင္းကုိ အနည္းငယ္ပိတ္ပါ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမွ ယုိစိမ့္ထြက္မႈမရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ ယုိစိမ့္ပါက 

ေရပုိက္ေခါင္းကုိ ျပဳျပင္ပါ။

အျမႇဳ ပ္အလြန္ထျခင္း။

• အလြန္အကၽြ ံအျမႇဳ ပ္ထျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ အခ်ိန္ကုန္ 
လူပန္းသက္သာ (HE) ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳပါ။

• မေစးထန္သည့္ေရ၊ ေလွ်ာ္ရမည့္အဝတ္ပမာဏနည္းျခင္း (သုိ႔မဟုတ္) 
ညစ္ေပစြန္းထင္းမႈနည္းသည့္ အဝတ္ပမာဏအတြက္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ပမာဏကုိ 
ေလွ်ာ့ခ်ပါ။

• HE မဟုတ္သည့္ ဆပ္ျပာမႈန္႔ကုိ အသုံးျပဳဖုိ႔ အႀကံမျပဳထားပါ။

စည္ပုိင္း (သုိ႔မဟုတ္) ေရစြန္႔ 
ထုတ္ပုိက္/ေရေပးေဝသည့္ပုိက္မွာ 
ေအးခဲေနသည္။

• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ျဖဳတ္ရန္ ေရေႏြးကုိ အသုံးျပဳပါ။ 
၎ပုိက္မ်ားကုိ ေရေႏြးတြင္ စိမ္ႏွစ္ထားပါ။

• စည္ပုိင္းကုိ ေရေႏြးျဖင့္ ျဖည့္ၿပီးေနာက္ 10 မိနစ္ခန္႔ ေစာင့္ပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ခ်ိတ္ဆက္မႈတြင္ တဘက္အပူကုိ ပတ္ထားပါ။
• ေရေပးေဝသည့္ပုိက္ႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ ျပန္ခ်ိတ္ဆက္ၿပီး ေရကုိ 

မွန္မွန္ကန္ကန္ ေပးေဝထားမထား စစ္ၾကည့္ပါ။
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ေရကုိ ခ်က္ခ်င္း စြန္႔ထုတ္သြားသည္။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္းႏွင့္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ ၿမဲေစရန္ 
ခ်ိတ္ေကာက္တြင္ ခ်ိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ စည္ပုိင္းကုိ 
ေရတစ္ဝက္ျဖည့္ၿပီး ထပ္မံလွည့္ဖုိ႔ ႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ျခင္းကုိ ကာကြယ္တားဆီးရန္ ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ 
အစြန္းတစ္ဖက္ကုိ ျမႇင့္တင္ပါ။ စည္ပုိင္းကုိ ေရတစ္ဝက္ျဖည့္ၿပီးေနာက္ 
ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ လႊတ္လုိက္ၿပီးေနာက္ လွည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ တပ္ဆင္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 
ဤအသုံးျပဳသူလက္စြစဲာအုပ္၏ တပ္ဆင္ေရးအပုိင္းကုိ ၾကည့္ၿပီး 
ၫႊန္ျပထားသည့္အတုိင္း ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အေနအထားကုိ ခ်ိန္ၫႇပိါ။

အဝတ္အစားေပၚရိွ 
အစြန္းအထင္းမ်ား။

• ေရစစ္ကုိ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ပါ။

အနံ႔ရိွသည္။ 

• ေခ်ာင္ႀကိဳေခ်ာင္ၾကားတြင္ အလြန္မ်ားျပားသည့္ အျမႇဳ ပ္မ်ား စုလာၿပီး 
အနံ႔ဆုိးကုိ ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။

• ပုံမွန္သန္႔ရွင္းေစရန္ သန္႔ရွင္းေရး စက္ဝန္းမ်ားကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳပါ။
• ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္းတစ္ႀကိမ္ၿပီးေနာက္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အတြင္းပုိင္းကုိ 

ေျခာက္ေသြ႕ေအာင္ထားပါ။

ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဆက္သြယ္ပါ။
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အခ်က္အလက္ကုဒ္မ်ား

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ ပ်က္ေနပါက ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ အခ်က္အလက္ကုဒ္တစ္ခုကုိ သင္ ေတြ႕ႏုိင္ပါသည္။ 
ေအာက္ပါဇယားကြက္ကုိ ၾကည့္ၿပီး အႀကံျပဳခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားလုပ္ၾကည့္ပါ။

ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

1C

ေရပမာဏ အာ႐ံုခံစနစ္သည္ မွန္မွန္ကန္ကန္ အလုပ္မလုပ္ပါ။

• ေရပမာဏ အာ႐ံုခံစနစ္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “1C” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

3C

အလုပ္လုပ္ေဆာင္မႈအတြက္ ေမာ္တာကုိစစ္ေဆးပါ။

• အစီအစဥ္ကုိ ျပန္စတင္ဖုိ႔ႀကိဳးစားၾကည့္ပါ။
• ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။

4C

ေရ မလာပါ။

• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ားကုိ ဖြင့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္မ်ား ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရပုိက္ေခါင္းမ်ား ေအးခဲမေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• လုံေလာက္ေသာ ေရဖိအားျဖင့္ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ လည္ပတ္အသုံးျပဳေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရေအးပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ေရပူပုိက္ေခါင္းကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• စစ္ထုတ္ဆန္ခါမွာ ပိတ္ဆုိ႔ခံရႏုိင္ေသာေၾကာင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “4C” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

4C2
• ေရေအးပုိက္မွာ ေရေအးပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ၿမဲၿမံစြာ ခ်ိတ္ဆက္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ 

ေရပူပုိက္ေခါင္းႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားပါက ေလွ်ာ္ဖြပ္ေရးစက္ဝန္း တခ်ိဳ႕လည္ပတ္ၿပီးေနာက္ 
ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ ပုံပ်က္ႏုိင္ပါသည္။

Untitled-5   59 2023-04-26   �� 11:17:17



ျမန္မာ

ခၽြတ္ယြင္းခ်က္ အေျဖရွာျခင္း

ျမန္မာ60

ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

5C

ေရကုိ မစြန္႔ထုတ္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေအးခဲမေနေၾကာင္း (သုိ႔မဟုတ္) ပိတ္ဆုိ႔မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ခ်ိတ္ဆက္မႈအမ်ိဳ းအစားအေပၚမူတည္ၿပီး ေရထုတ္ပုိက္ကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ေနရာခ်ထားေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။
• အစအန စစ္ထုတ္ဆန္ခါပိတ္ဆုိ႔ေနႏုိင္ေသာေၾကာင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ေပးပါ။
• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္မွာ ေရစြန္႔ထုတ္စနစ္ တစ္ေလွ်ာက္လုံး အေျဖာင့္အေနအထားရိွေနေၾကာင္း 

ေသခ်ာပါေစ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

8C

MEMS အာ႐ုံခံကိရိယာကုိ စစ္ေဆးပါ။

• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပါဝါပိတ္ပါ။ 2-3 မိနစ္ေစာင့္ၿပီး၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္ကုိ ပါဝါဖြင့္ၿပီးေနာက္ 
ထပ္မံႀကိဳးစားပါ။

• ျပႆနာ ဆက္လက္ရိွေနပါက ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ ဖုန္းေခၚဆုိပါ။

9C1

အီလက္ထေရာနစ္ထိန္းခ်ဳပ္မႈအား စစ္ၾကည့္ရန္ လုိအပ္ပါသည္ (ဗုိ႔အားလြန္ကဲျခင္းအမွားအယြင္း)။

• PCB ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• ပါဝါမီးကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ေပးထား၊ မေပးထား စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

9C2

ဗုိ႔အားနည္းေနေၾကာင္း ေတြ႕ရိွသည္။

• ပါဝါမီးႀကိဳးကုိ ပလတ္ထုိးထားမထား စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

AC6

အင္ဗာတာ ခ်ိတ္ဆက္မႈ ျပႆနာ။

• အင္ဗာတာ PCB ႏွင့္ ဝါယာႀကိဳးကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

dC

dC1

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္အဖံုးကုိ ေသခ်ာစြာ မပိတ္ထားပါ။

• အဖုံးကုိ မွန္မွန္ကန္ကန္ ပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေလွ်ာ္ဖြပ္္ရမည့္အဝတ္အစားမွာ အဖုံးတြင္ ညပ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

HC

အပူခ်ိန္ ျမင့္မားစြာျဖင့္ အပူေပးေနျခင္းရိွ၊ မရိွ စစ္ေဆးပါ။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။

LC

ေရထုတ္ပုိက္ကုိ စစ္ၾကည့္ပါ။

• ေရစြန္႔ထုတ္ပုိက္၏ အစြန္းတစ္ဖက္ကုိ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ထားရိွေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေရထုတ္ပုိက္ ပိတ္မေနေၾကာင္း ေသခ်ာၾကည့္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 

ဆက္သြယ္ပါ။

မွတ္ခ်က္

အဝတ္ေလွ်ာ္စက္မွ “LC” ကုိျပသသည့္အခါ၊ အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ 3 မိနစ္ၾကာေအာင္ 
ေရထုတ္မည္ျဖစ္ၿပီး ထုိအခ်ိန္တြင္ ပါဝါ ခလုတ္မွာ အလုပ္လုပ္မည္မဟုတ္ပါ။

OC

ေရလွ်ံေနပါသည္။

• ေရညႇစ္ၿပီးေနာက္ ျပန္စတင္ပါ။
• အခ်က္အလက္ကုဒ္သည္ ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ 

ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ ဆက္သြယ္ပါ။

PC

ကလပ္၏ အေနအထားကုိ ရွာမေတြ႕ႏုိင္ေသာအခါမ်ိဳ းျဖစ္သည္။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။

PC1

ကလပ္၏ အေနအထားကုိ ရွာေတြ႕ၿပီးေနာက္ အဆုိပါကလပ္၏ အခ်က္ျပမီးမွာ မွားယြင္းေနပါသည္။

• အခ်က္အလက္ကုဒ္ ဆက္လက္ရိွေနေသးပါက ေဈးဝယ္သူ ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသုိ႔ 
ဆက္သြယ္ပါ။
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ကုဒ္ လုပ္ေဆာင္ခ်က္

Ub

ေရညႇစ္ျခင္း အလုပ္မျဖစ္ပါ။

• ေလွ်ာ္ဖြပ္ရမည့္အဝတ္အစားကုိ အခ်ိဳ းက် ခြထဲည့္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• အဝတ္ေလွ်ာ္စက္သည္ ေျမျပင္ညီၿပီး ခုိင္ခ့ံသည့္ မ်က္ႏွာျပင္ေပၚတြင္ ရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• ေလွ်ာ္ရမည့္ပမာဏကုိ ျပန္လည္မွ်တေအာင္လုပ္ပါ။ ေရခ်ိဳ းခန္းသုံး ဝတ္႐ံု သုိ႔မဟုတ္ 

ဂ်င္းတစ္ထည္က့ဲသုိ႔ေသာ အဝတ္အထည္တစ္မ်ိဳ းတည္းကုိသာ ေလွ်ာ္ဖြပ္္ဖုိ႔ လုိအပ္ပါက 
ေနာက္ဆုံးစည္ပုိင္းလွည့္သည့္ ရလဒ္မွာ စိတ္ေက်နပ္ဖြယ္ျဖစ္မည္ မဟုတ္ကာ “Ub” 
အမွန္ျခစ္ထားသည့္ မက္ေဆ့ခ်္ကုိ ဖန္သားျပင္ေပၚတြင္ ျပပါလိမ့္မည္။

အခ်က္အလက္ကုဒ္တစ္မ်ိဳ းမ်ိဳ းကုိ စခရင္ေပၚတြင္ ဆက္လက္ျပေနပါက ေဒသတြင္း Samsung ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာကုိ 
ဆက္သြယ္ပါ။
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သတ္မွတ္ခ်က္

အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္ စာရြက္

အမ်ိဳးအစား

အဝတ္အစားပမာဏ အမ်ားဆုံး ထည့္ႏုိင္သည့္ 
အဝတ္ေလွ်ာ္စက္

WA16CG6441** WA17CG6441**

ဆန္႔သည့္ပမာဏ (kg) 16.0 17.0

ပါဝါသုံးစြမဲႈ (W)
AC 220-240 V / 

50 Hz
500

အတုိင္းအတာမ်ား (mm)
အနံ637 x အနက္701 x 

အျမင့္1068
အနံ637 x အနက္701 x 

အျမင့္1093

အသားတင္ အေလးခ်ိန္ (kg) 45.0

ေရဖိအား (MPa (kg·f/cm2)) 0.05 - 0.78 (0.5 - 8.0)

လွည့္သည့္ႏႈန္း (rpm) 700

မွတ္ခ်က္

• ခေရပြင့္သေကၤတ (*) အဓိပၸာယ္သည္ မူကြသဲည့္ ေမာ္ဒယ္ဟု ဆုိလုိၿပီး (0-9) သုိ႔မဟုတ္ (A-Z) အထိ 
ကြျဲပားႏုိင္ပါသည္။

• အရည္အေသြး တုိးတက္ေစရန္အလုိ႔ငွာ ဒီဇုိင္းႏွင့္ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားသည္ ႀကိဳတင္အေၾကာင္းမၾကားဘဲ 
ေျပာင္းလဲႏုိင္ဖြယ္ရိွသည္။
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ေမးခြန္းမ်ား (သုိ႔မဟုတ္) ထင္ျမင္သုံးသပ္ခ်က္မ်ား ရိွပါသလား။

ႏုိင္ငံ ဖုန္းေခၚဆုိပါ
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